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ვ. თოფურიას შრომების 11I ტომში თავმოყრილია 
ავტორის გამოკვლევუბი ქართეელეურ ენათა საერთო 

საკითხებზე სტატიები გამოქვეყნებული იყო სხვა- 

დასხვა პერიოდულ გამოცემაში და მათი უმრავლესობა 

დღეს ბიბლიოგრაფიულ იშვიათობას წარმოადგენს, 

· პირეელად ქეეყნდება ავტორის სამი გამოკელევა. 

ტომს ერთვის პირთა, სიტყეაფორმათა და მორფო- 

ლოგიურ ელემენტთა საძიებლები. 

სარედაქციო კოლეგია: იგ გიგინეიშვილი, გ. თოფურია, 

ქ. ლომთათიძე (თავმჯდომარე), იე. ქავთარაძე, მ. ქალ 

დანი, თ. შარაძენიძე. არნ, ჩიქობავა 
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ყაოლამ თოფურია. 

ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში 

I 
ბზერით მოჭლენათა თანამიმდევრობა", 

!! 

ჩვენი წერილის მთავარ საგანს შეადგენს ქართველური 

ენების ზოგიერთი სიტყვის ისტორიის გათვალისწინება, დაწვ- 

რილებით წარმოდგენა ყველა იმ ბგერით მოვლენათა, რო- 

მელთა თავისებური დაჯგუფების მე«ხებით ესა თუ ის სი- 

ტყვა ზოგადი ფონეტიკური წესიდან განხროილა და უგამონა-. 

კლის+-ის სახელწოდება დაუმსახურებია. აქ მოყვანილი მასა– 

ლა მხოლოდ ნაწილია იმისა, რის დაგროვებაც საერთოდ წე- 

საძლებელია: აღნიშნული ენების შედარებითი თვალსაზრისით 

შესწავლა მათ რიცბეს უთუოდ გაადიდებს და მოცემულ სა- 

თაურს ქვეშ ამ პირველ წერილს ალბათ სხვებიც მოჰყვება, .. 

მაგრამ ჯერ, ვიდრე პირდაპირ საგანზე გადავიდოდე, სა– 

ჭიროდ მიმაჩნია ქართველური ენების შედარებითი ფონეტი– 

კიდან ზოგი რამ გავითვალისწინოთ. მით უმეტეს, რო/კა, 

ჩვენდა სამწუხაროდ უნდა ვთქვათ, ამ ენების არათუ მთლი–- 

ანი და ჩამოყალიბებული შედარებითი ფონეტიკა არ მოგვე- 

პოვება, “არამედ ბეჭდური მასალების მიხედვით ელემენტარ ნა- 

წილზედაც სრული წარმოდგენის მიღება კირს 1. რამდენადა(ჯ 

» წაკითხულია მოხსენებად „ქართ. საენათმეცნიერო: საზოგა– 
· დოების" საჯარო სხდომაზე 1925 წლ. 24 ნოემბერს. 

1 პროფ. ალ. ცაგარლის თავ-ს დროისთვის მნიშვნელოვან- 

ნაკვლევს Cი389MMX>600MLIM ირპიე M0ლ0თ070”MM M#660MMCM0M წიწჯიის 

«88M83CMMX M3MM08, CII6. 1072, მხედველობაში ვერ მივიღებთ, რად- 
განაც იგი მორფოლოგიის მიმოხილვას შეიცავს და არა ფონეტი- 
კისას.
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მეგრულ-ქართულ ბგერით შესატყვისობათა დადგენაში პროფ. 
ალ. ცაგარლის MიICიტ)ხC6MM- 31I%0M=Mს მეორე ნაკვეთს 

0იხI რ09M6XM#M# MML0616CM00 93MIMXგს (CI16. 1880) დავე– 

ყრდნობით, იმდენად შეუძლებელია სვანურ-ქართულ თუ სვა- 

ნურ-მეგრულ შედარებით ფონეტიკაში ვისმეზე დამყარება. მარ- 

თალია, ამ მხრივ აკად. ნ, მარი ნაკლს ავსებს და ზოგჯერ 

თავის ნაშრომებში ამ ენათა ბგერით ექვივალენტებს იძლეეა, 

მაგრამ ეს ხომ წვეთია ზღვაში! და თუ ანგარიშს გავუწევთ იმ 

მდგომარეობასაც, რომ აკად. ნ. მარის მიერ მოცემული ეს 

მცირე ცნობები გაბნეულია მის უამრავ წერილებში, რომელ– 

თა თავის მოყრა გარკვეულ დროს მოითხოვს, ერთის მხრით, 

და, რომ მეორის მხრით, მის მიერ დადგენილი ფონეტი კუ- 

რი შესატყვისობანი ხანდახან ისე მერყევი და არადამაჯერე– 

ბელნი არიან, როგორც ხშირად მისი ეტიმოლოგიები, და» 

ვინახავთ იმ საჭიროებას, · რომლის გამო. ჩვენ იძულებული 

ვხდებით ქვემომოყვანილ .ბგერათა შედარება მოვახდინოთ; 

წინააღმდეგ შემთხეევაში ადვილი შესაძლებელია გამოთქმული 
მოსაზრებების “მესახებ იჭვი დაიბადოს. 

მაგალითები შედარებიდან 1: 

1. ქართ. დ => სვან. დ == მეგრ. (-ჭქანურ %დ >) თ: 

1. დათვი (ძვ.-ქართ. დათკ) =- ს. დ:მდე ==მ. თუნთი (აქ ნ ჩარ– 

: წერილში ხმარებულ შემოკლებათა გახსნა: 
აკად. ნ. მარის წიგნთათვის: 1. Lი. »ი.--ი/3. #3.=-I 098MMმ- 

XMM8გ უ0083M0MXI602IVIნხი-ი #ი07/3M9CV0M0 «3LIXმ, II6MMM-იგ 1925. 

2 II38». C8.-იXC. 6C».==IMვ8ეტსახMMტ M3 C83MCM0-0X6C6M0:0 CI0- 

ხგლო, IIXIნI. 1922. | 

3 Iი. 88MCM. 93.=I08MM2IMMგ Mს2MCM0ი (»23CMX0-0) %#3MI- 
#შ, CI16. 1910. 

4 ქი. »ი.-ი. CM.=>/068M60-2V3MMC%0-0V6CMMM CI0820ხ M 1-2 

#იგ88M 602M”6MMM .MგიM8, CI16. 1913. 

5 II1003იMMX2 8 C8.=>I13 ო00300M 8 C82MMX: X0MCIM8MCMMM 80C- 

10M, I. 11, 9.), CI16. 1913.



ვ თოფურია 

თულია, რა() მეგრულის დამახასიათებელ თვისებას “შეადგენს); 

სამაგიეროდ ჭანურში გვაქვს თუთი, 9-თუთი. 

2. შვიდ-ი (ძვ. -ქართ, შ> ადი) == ს, ი-შგვიდ (შ063+2. 8 C9,, 

19; II0M. 26X. #3., 7)== მ. შქვით-ი (ჭან. შქუით, შქით). 

8. შ-დარე == ს. სო-დრ. ("ცუდი“; სვანურს ეს სიტყვა 

შედარებით ხარისხში "შეუნახავს, ეგების იგი ქართულიდან არ 

იყოს ნასესხები). 

4. ქურდ-ი => მეგრ. ქვირთ-ი (აქედან სვანურში უნდა იყოს 

შესული, სადაც ქვით“ისა (ქურდი!) და ლიქვთერ“ის ('ქურ– 
დობა") სახითაა დაცული). 

ნ. ტვედ-ი, ცტვედანი == მ. ჩუთუ 1... 

6. 1IC=-ICMCIხ- M ტივ3=5CM8MMი იი მ20M990-იV73#MMCM0M# დი. 

წ0იი0LMM. 

7. 93=-9რ6+MVყ0CMM6 306MCILXCხ) 8 შ3ხIM2X #ლ0M0MMM, 

8. ლილ. #X.2=0იხ06006#6MM6 93ხIM8 81000” X1შ3I0-00MM მ8X6M6- 

9MMMCMMX MIMMM006083MMX M8200MC6M# 0 #890MხIM 9რთ6IMVყ0C=M0:0 %3MIX0- 

3M8IMი, CII6. 1914, 

9. II0I. 86X. #3.=M%X ხიიიეილიCV 0 0ი0M0M6ხ”/ 2გ5X823C%0L0 M3LIM8 

«იტოM 9თ6IMVCCMMX, CწI6. 1912 და 

10. 0IM. 86X. M3.==II. «გი 89, 06 0იIX60IსCMIVM გ6X83CM0წ0 93M1- 

XM8 X 8Cდ06-M%96CMMM, CI16. 1912. 

11. I წ. MMIML. 83.=I!. ICM ი IIM306, | იშMა2+. MMIM-;0C6M–C%M0-0 

(M800CM0+0) 939Mმ, C”I16. 1914, 

12. სვან. ტექსტები=არსენა« 3ონ51ნ, ლუზნუ ამბჯარ ლაე- 
ლაშხუ შუმი ნინშე, პეტროგრად 191+ და სხვადასხე. · 

სვანური მაგალითები უმთავრესად ბალსზემოურიდან მოგვყავს. 
1 აკად. ნ. მარის მაგალითი სვან. „ლიშკზდი“ (+«ჭედვა“),–– 

რომლის... 0CM06823 შკდ |8 +/68ი-M#2MMCMMX #3.| აიტIო6XMX C 33#0M0- 

M00MMM ი01“6M0M შ 8 ქ, »3M« ყ3M. ჭქკად (ათ. ჭად).. (ქართ.) ჭედა 

(49, 145)-– სხვადასხვა მოსაზრების გამო ზევით არ შევიტანეთ. 

შეიძლებოდა აგრეთვე ამ შესატყვისობის შემაგრება მორფოლოგი- 
ური ფორმანტებით, როგორიცაა მაგ. მიმართულებითი ბრუნვისა, ნა– 

მყოუსრულისა და ოპტატივის დ (უკანასკნელისათვის იხ. II0ოCი. #6+. 
«3., 22) და სხე. მაგრამ მორფოლოგია სხვაგვარ მიდგომას მო- 

ითხოეს და ჩვენც ამიტომ გვერდს ვუვლით მას. 
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2. ქართ. თ == სვან. შდ == მეგრ. (-ჭან.) თ: 

1. თაგვი (ძვ.-ქართ. თაგ») == ს. მდუგვ == ქან. თუგი (თუ- 
ჯი, შ-თუგი--დიალექტური ვარიაციით; მეგრულში ამის კა- 

ნონზომიერი ექვივალენტი არ მოგვეპოვება). 

2. თხილი==ს. "მდის == 8. თხირი (ნ. მარი, 9თდ61MV. M238. 

6068. # ხ2CX., IIII. 1915, გვ. 827, შნშ. და I IC C0XC. 

68. CM)., 1201). 
8. დათვი == ს. დაშდე => მ. თუნთ-ი (იხ. ზემოთ 1, 1). 

4. სვან. შდს დღეს ხორბლეულის (LI65ი. მცენარის) "თავ- 
თავ“ს, 'კუვილ“ს აღნიშნავს, მაგრამ რომ მას პირველად ჩთა- 

ვ'ის მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა, ეს მტკიცდება ერთის მხრით 

ჩერმდა კომპოზიტით, სადაც პირველი ნაწილი ჩერი–– ცალ კე 

აღებული--'თითისტარ“ს უდრის (შდ, ჩერია), ხოლო ჩერშდა 1–– 

“ჩერიის თავ“ს, “კვირისთავს და მეორის მხრით შდაშე სიტყვით 

(რომელიც მოქმედებით ბრუნვას წარმოადგენს და უდრის 

ქართ. “თუთ“'ს, შდ. ILI38M. C8.-ხ. 6C»., გვ. 6, ეჯ'”'ს ქვეშ 
და სვან. ტექსტები, 72,); ამის შესატყვისი ქართულში ჩვე- 

ნამდე ნათესაობითსა და მოქმედებით ბრუნვებში გაქვავებული 

"სახით მოწეული «თუს, თჯვთ“ის “თუ ძირი უნდა იყოს, ხოლო. 

მეგრ.-ქანურით თი. (“თავი“: თი-შანდილონი –– თავმანდილიანი, 

ქალი; თი-ტეტელი–თავტიტველი; თი-მჩსუ––თავმსხვილი „88X- 
ყხIM, 3M2XMხIM" და სხვ., იხ, ჭან, და მეგრ. ლექსიკონები, 

შდ. 019. 26L. #3.,, 42, 39; 00ი0ხ. #X”., გვ. 65; /II6. Lი.- 

დხ: CX., გვ. 9, 1. თჯთ; I ჩხ. I0.--ხ. #3., გვ. 93-95)2. 

1 ალბათ აქედანაა მსხლის „ჩერეშტილ? სახელწოდება წარმო– 
ებული, რაც არს, ო ნ თა ნ ის სიტყვით „ჩერგ მაჯიონ იცხ“ არის („თი- 
თისტარის მსგავსი მსხალი#; იხ. შეგმარეშ ი ბალხარე ჟახელე ხო- 

რაუ, პტგ. 1917, გე. 3). 
· წერილის დამძიმების შიშით სრულებით არ ვეხებით აკად. ნ. 

მარის მსჯელობას „თუ, დუდი, თავ“ის ურთიერთობისა და “თუთის 
ძირას აღდგენის შესახებ, საქმის ვითარება ჩვენ სხვაგვარად გვაქვს 

წარმოდგენილი...



ვ თოფურია 

წ. ათ-ი ==ს. =-ემდ–>= მ. ვით-ი (ამის შესახებ იხ. ჩემი 

„ოცობითი რაი სისტემისათვის ქართველურ ენებ'მი“:, ტფ. 
უნ. მოამბე, VI, გე. 295, შნშ, 3). 

6. ხუთ–ი = სავოხვიშდ (< #სუშდ; უო– 3Cმთხე“ის ანალო- 

გიით უნდა იყოს დართული ”სვიშდ!ს) = მ. ზუთ-ი (კან, ხუთ). 

7. თიავა =ს, ლი-შმდ:ბ («მუშაობა“ს ნიშნავს საერთოდ) 

==მ. თიფუა, ქან. თიფალა, სვანურში, როგორც ვხედავთ, სე- 

მასიური მნიშვნელობა გაფართოებულია. მოთიბული ბალახის 

სახელწოდება მეგრულ-ქანურში თიფი გახლავთ, რომლის ექვა- 

ვალენტი ქართულში ”Mთიბი უნდა ყოფილიყო და არა თივ> 

(შდ. ქლიბი –-ქლიბვა: ბარი-– ბარვა; ”თიბი -–-– თიბვა (სათიბელი ქუვჟა· 

ნა9: გრგ, ხანძთ., ია„ე): “თიბი -- თიფი; ღებვა – ღაფუა...11, 

8. თოვს =– ს. შდუ?ე =- მ, თუნს (ჭან. თუმს, მ-თუფს) 

სვანურ-ჰპანურის .მიხედვით ძირად “თე უნდა მივიღოთ. მარ- 

თალია, 3 აწმყოს ჯგუფში -უნ,-უმ. (მეგრ.-ქან.) და -ოვ (ქა-თ,) 

სუფიქსების დართვის წყალობით გვეკარგვის, მაგრამ დაცული 

გვაქვს ქჭან.-ის ნამყოსრულის მიმღეობაში: თვ-ირი, შ- -თვ“ი4ი, 

' სადაც -ირ-ი ვნებითი გვარის ნამყო სრ. მიმლეობის მაწარმო– 

ებელია. მეგრული უფრო შორს წასულა“ იგი ძირეულ 2“ს მი- 

მღეობაშიაც ჰკარგავს: თ-ირი ("თოვლი"), „მაგრამ არა მარტო 

ამ სიტყვაში, არამედ სხვებშიაჯ() (შდ. ქვ-ირი II შ-ირი “ფქვი- 

ლი'). თოვა/ში -ოვ რომ მართლაც სუფიქსია ღა არა მძირე- 

ული, ამაში ჩვენ ქვემოთ დავრწმუნდებით. რაც შეეხება თოვლ- 
ნომენს, იგიც მეგრული თირბის მსგავსად ნამყოსრულის მი- 

მღეობას წარმოადგენს, მაგრამ -ილ სუფიქსის ნაცვლად -ლ“თ- 

წარმოებულს, თანაბარი მაგალითი საკმაოდ მოწეულა ჩვენამ- 
დე: თესლი, კუაშლი, ღუაწლა... · (ამათ შესახებ მაშენ ვამსჯე– 

ლებთ, როცა «ქართველური ენების სრულს ხჭოვანება«ზე გვეკ- 

ნება ბაასი (შდ. II0». 86X. 93., 28)... 

1 რაც შეეხება სვან „ლი-თი"-ს (მკა), შეიძლება სესხების, 

გზით ქართ. „თიბვა“-საგან იყოს მიღებული. 
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3. ქართ. მ = სვან. სგ ( |I მგ) == მეგრ. სქ ( II შქ): 
1. ვაშლი == ს, შისგე (< უსგე) = მ, უშქური (ჭანურში 

ომქური'ც არის; იხ. I IC C0X0C2MMM06ხს C889. 6CM7.: II#II 

1911, გე. 1201 და 906. Lმ38. 180. M ხ2CX., 825). 
2. “შენი = ს, ი-სგუ ==. მ. სქანი (მეორე პირის ნაცვალსა- 

ხელისთვის იხ, 1138». C8.-ი. Cი., 28, სი). 
8. შუბლი == ს. სგობინ ('წინ': I #6 C0Xჯ. C8. CMI., 1203, 

969. 9). . 
4. შუს (< შოვა: ხელნ. # 1147) = ს, ი-სგა = მ, შქა, 

5. 'შმკიდი = ს, ი-შგუიდ = მ. “შქვითი (იხ, ზემოთ 1, 2). 

6. სვან. შგორი == მეგრ. “შქერი (ქართულში ეს სიტყვა 

მეგრულიდან უნდა: იყოს შემოტანილი). 

7. სვან. ლი.თშმგე ('გახსნა',, ნაფიშმგ3 –-'ნახსენი“; ძი· 

რია: ფიშგ) == მეგრ. ფაშქუა, ფეშქუ: (ფეშქვინი- “ბატიბუტი“). 
8. სვან. ლი-'მგდე (<” ლი-შგედე) = მეგრ. ”შქიდირი (კად. 

რება'); აქედან უშმგდა == უშქიდარი ("უკადრისი“)!... 
4. ქართ. ჭზ == სვან. (”გ || ) ჯ = მეგრ.(- ქან.) გ: 

1. იგი==ს, ეჯი, ეჯა (C0მ8M. 063. M00თ. M66ჯ. IVი., 

10 და II0#. 26X. 93., 21). 
LX გბობა, გბოლვა == ს. ლი-ჯაბ = მ. გიბუა (რაც მეგრულ- 

“ში აბედის ხარშვა-მზადებას ნიშნავს, ხოლო ჭანურში ოკგიბუ, 

თგუბუ = "ხარშვა“ს). 

8. გველი ==ს, ვმიჯ == მ. გვერი (ნასესხებია ქართულით), 

4. რგვა (ნე-რგ-ი) = ს. ლი-ლჯენი == მ. რგუაფა. 

ე. ჰგავს = ს ზაჯემშ (ლი-ჯონე) == მ. გუ“. 

5, ქართ. ს == სვან, მ => მეგრ.( -ჭან.) => შ: 

1. ასი == ს. ჯშირ == მ. ოში (მდ. 215., I, 145). 

2. ჯსე == ს. ამ == მ. აში I თ-სმი. 

8, სვან. -შჯლ == მ. “შორო (ნინშწლ––ნანაშორო. #(ენასავით") 

1 ქართ. შ და სვან. შგ'ს შესატყვისობისათვის იხ. 96. Mვვი. 
Mხი. M იგCL.,, 829, შნშ. 1.



ე: თოფურია 

4. სივება == ს, ლი–?შიე == მ. “შინაფა, 

8. სვენება => ს, ლი- შუშინე I ლი- შვემ (ფუძეა: შომ) == მ. 

“ვანდა ( || სვანჯა), 

6. შისუამს == ს, შიშმეს =– მ. მიშუმუ (სვანურ-მეგრულით 

ძირია "მუ, ქართულით კი "სუ: სუმა (სუ-ამ-ს), შუ-მა; იხ, CIIMI. 

26X. 93., 23)... : 
კმარა. ეს ნაწილი ისედაც გაგვიგრძელდა. როგორც მკი- 

თხველი "შეამჩნევდა, ჩვენ სრულებით არ მოგვიყვანია აქ 
ხმოვანთა შესატყვისობა. ეს განგებ ჩავიდინეთ: ხმოვნების სა– 

კითხი თანხმოენებთან “”შმეღარებით გაცილებით რთულია; იგი 

სპეციალ მიმოხილვას სიჭიროებს. ამჟამად კი ჩვენი მიზანი შე- 

მოფარგლულია და ამით აიხსნება, როგორც მასალის ასე მცი–- 

რე ოდენობით წარმოდგენა, ისე გვერდის ახვევა ისეთი დი- 

დი საკითხისათვის, როგორიც)აა აკად. ნ. მარის გამოთქმით 

ე. წ. „თუბალ-კაინური ფენის 'არსებობა სვანურში" (იხ. 

IV680-M#8M9VCM#VM 8MM2გ 8 C82MMCM0M, CII6. 1912 და სხვა 
წერილები). მოყვანილი შედარების გამართლება მხოლოდ იმით 

ეიძლება, რომ ქვევით საანალიზოდ დაგროვილი მასალა 

სწორედ იმგვარივე ხასიათისა და ბგერითი შედგენილობისაა, 
როგორც ზემო სახელდახელოდ შერჩეული მაგალითები, ამი- 

ტომ გასაკვირი არ იქნება, თუ ჩვენ ამ წერილში არ ვიმსჯე– 

ლებო სვან, ჯ“სა და შ“ს გენეტურ ბუნებაზე: პირველი ((3) მარ- 

თლა იგივე გაპალატალებული გ'ანია თუ არა, ან სვანუ– 

რი მ'ინიანი სიტყვები მეგრულიდან “რმშემოზიზნულია თუ არა. 

სემოხსენებულსა და მასთან დაკავშირებულ სხვა სა კითხებს ჩვენ 

ცალკე დავუბრუნდებით და დაწვრილებით განვიხილავთ... 

II 

ამგვარი წინასწარი შემზადების შემდეგ შეგეიძლია პირ- 

დაპირ საგანს შევეხოთ და შეძლებისდაგვარად გამოვარ კვიოთ 

ყველა ის ფონეტიკური მოვლენა, რომელთა შეხვედრის წყა- 

ლობით ზოგი სიტყვა იმდენად შეცვლილა, რომ დღეს სულ 
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სხვა სახით გამოიყურება. მათი პირვანდელი ფორმის მისაღებად 

საჭიროა მხოლოდ შედარებით-ისტორიულ მეთოდს მივმართოთ, 

ა. ასიმილაცია. 

მეზობელ ბგერათა შორის დამსგავსება ქართულში ჩვეულებ- 

რივ მოვლენადაა ქცეული. მაგრამ უფრო მეტი გავრცელება 
მოუპოვებია მას კილოებში, განსაკუთრებით კი გურულში (საი- 

დანა ”მეიძლება ასეთი მაგალითების დასახელება: ფხარი ( < მხა– 

რი); ვინცხა, რაცხა ( < ვინც –- ღა, რაც –I-ღა); წახთა ( < წახდა < წაკდა); 

გუმხამ (< გუღმღამ: I ი. M6.--Iი. 93 , 113); ხფო ( < ხბო < კბო);... 
აგრეთვე ბეჩავი ( < ბეთშავი < ბედშავი: 1 ნ. Mი.-Lი. #3., 016) და 

სხვადასხვა მრავალი). სვანურს კი ასიმილაცია მაინ(დამაინ() 

არ ახასიათებს; მაგრამ არის ერთი შემთხვევა სვანურში, რომე– 

ლიც თავიდან ბოლომდე გატარებულია: ეს გახლავთ დ“ს 
ს-სთან დაყრუება, ე. ი. თ“დ ქცევა, დამსგავსება. 

აი მაგალითიც: ზემოდადგენილი ფონეტი კური შესატყვი- 

ხობის თანახმად 

„ ქართ, -მეგრ. ოთს:ისა და ჭან. ოთხო=“ს გვერდით სვა> 

ნუხშე ვომდსე (სადაც 82 ='ს წინ განვითარებულია; შდ. 

ვ-ოთხი) უნდა ყოფილიყო, გვაქვს კი ზორმთსე. ცხადია, აქ ასი- 

მილაცია მომხდარა დ“'ისა ხ/თან. ამ სიტყვის პირვანდელი 

სახე იქნებოდა "ომდსე, რაც სწორად აქვს აღდგენილი ა კად- 

ნ. მარს (იხ. I138იM. C8.-ი. CXI., 18) !. 

2. ბალსზემოურად “წიხლი! იქნება იმდე, ხოლო. ქვემო- 

სვანურად–– იშთხუ (1138. C8.-ხ. CI., ·33). უკანასკნელში 

ხ“ს დართვით წინამავალი დ დაყრუვდა... მაგრამ ასეთები არ 

გვაინტერესებს. ჩვენთვის გაცილებით უფრო საყურადღებოა 

სხვადასხვა ბგერითი მოვლენების შეხვედრა. განვიხილოთ 

1 აქ ვერ გამოვეკიდებით აკად, ნ. მარისთვის „ოთხისა და 

„ბორდღვა || ფორთხვა...“ს შორის შესაძლებელი კავშირის განხილ– 
ვას (ჰი. «ნ.-ი. C,., 8; LI ნ. იი--”ი. #3., 77).



ე თოფურია 
  

ბ, ასიმილაცია რედუქციის შემდეგ. 

სათაური გულისხიობს, რომ ერთსადაიმავე სემასიურ 

ერთეულში ჯერ რედუ ქციას უნდა ჰქონდეს ადგილი და შემ– 

დეგ ხმოვნის დაკარგვის გამო შემთხვევით შეხვედრილ ორ თან–- 

ხმოვანს შორის ასიმილა()იას. მაგალითისათვის ავიღოთ სვა– 

ნური სიტყვა შდის, რომლის ფონეტიკურ-სემასიური ექვივალენ– 

ტი 'თხილი"ა, თუ ამას ჩვენ ხმოვნით დათავებულს (თავში) ან ხმოვ> 

ნით დაწყებულს (ბოლოში) ფორმანტს წავუმატებთ, მაშინ ი და– 

იკარგება და დამეზობლებული დხ > თხ(დ, როგორც ამას ზემო- 

მოყვანილი მასალა გვიჩვენებს. მაგრამ კითხვა იბადება, თუ'რა- 

ტომ უნდა დაერთოს ასეთი ფორმანტი? პროფ. აკ. შანიძის 

განმარტებით „რედუქცია... იმაში მდგომარეობს, რომ უკეთუ 

პრეფიქსი ზმოვნით თავდება და მაშასადამე მისი მარცვალი ღიაა 

ბოლოში, იგი "ჩვეულებრივ ფუძის დასაწყის თანკმოვანს მო- 

თკრავს და მარცვალი დაიხურება, რასაც შედეგად მოჰყვება 

ხოლმე უმეშვეოდ მომდევნო კმოვნის ამოღება ფუძიდან. ხო- 

ლო. როდესაც სუფიქსი კმოვნით იწყება და მამასადამე ლიაა 

თავში, მაშინ იგი წინამავალ ფუძისეულ თანამოვანს მიიკრავს 

ხოლმე და ამით წინამღოლ ფუძისეულ კმოვანს ამოიღებს 

ხოლმე“ („წელიწადის ეტიმოლოგიისათვის“ : ქართ. საენათმეცნ.“ 
საზოგ. წელიწდეული, I--II, გვ. 7). მაგრამ მიუხედავად ამ- 

გვარი პირობის დაყ/კვისა, სვანურში სხვა ვითარება არის გა- 

სათვალისწინებელი; სახელდობრ ის, რომ სვანური, რომელსაც 

უაღრესად განუვითარებია ხმოვნის შეკუმშეა-დაკარგვა, რედუქ- 

ციას ერთმარცვლიანებში ა“ ახდენს, რაც აქვე მაგალითებით 

შეიძლება განვამტკიცოთ: კ:ნ ((ხარი“), კან-:რ, ა:ნ-იშ; ჭიშს (“ფე- 

ტი'), გფემხ-:რ, ფიშს §მ; ქორ (“სახლი”), ქორ-:ლ (< ქორ-:რ); 

ცხეკ (“ტყე'), ტცხეკ-5რ, ტცხეკ-იმ და სხვ. ამ მხრით სვანურსა 

და ქართულს შმორის დიდია განსხვავება და იგი, რასაკვირ- 

ველია, (კალკე საფუძვლიან დამუშავებას მოითხოვს. სვანურ- 

ში რომ რედუქციას დაურჩეს ადგილი, საჭიროა სიტყვა უსა- 

206. 
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თუოდ ორ- ან მეტ-მარცვლიანი იყოს, ანდა ერთმარცვლიანი–– . 

გასამმარცვლიანდეს, ე ი. პრეფიქსი და სუფიქსი დაერთოს 
(იგულისხმება ხმოვნით დათავებული პრეფიქსი და ხმოვნით 

დაწყებული სუფიქსი!). ასე ემართება ჩვენს შდის"სა(კ- 

1. შდის (“თხილი"), ხოლო შაიხისდ I შდესინდ ('თხილის 

ხე'); თუ უკანასკნელს მწარმოებელ ლე- პრეფიქსს დავურთავთ, 
მაშინ ი დაი კარგება და ზემოთქმულის თანახმად დს-–თხს“ს მო- 

გვცემს: %ლე-მდიხინდ > %ლე–მდხინდ > ლემთხინდ და ეს უკანას- 

კნელი გვაქვს კიდეც. სწორედ ასეთივე გზითაა მიღებული 
სოფ. იფარს ახლო მდებარე ადგილის საკუთარი ლ:მთხულ 

( < ”ლ»-მდის-ულ) სახელი. : 
2. ლი-მდეს'ს ('“შემოლევა, შემცირება, დაკლება') მი- 

მატებული მრავლობითობის მაჩვენებელი -Iლ სუფიქსი (ან 

სხვა ფორმანტი) იქცევა ლიშთხბლ“ად (< "ლი-შდეს-წლ), რაც 

მართლაც) ასეა ხმარებაში. 

3. “დამარხვა, დასაფლავების! აღმნიშვნელი სიტყვის ძი- 

რი სვანურში #ქდუხ-3 I %მდუდ-უ რომ არის, ამას ცხადად ამტკი.· 

ცებს ნამკოსრულის მიმღეობა: ნაშდულე ' ნაშდუს(3) 1 ('ნამარ– 

ხი“). ქვემოსვანურში თუ მას ზემოაწერილის მსგავსს ფორმანტს 

დავურთავთ, მაშინ რედუქციაქმნილი 9 მომდჯევნო უ'ს გავლე– 

ნით დაიკარგვის და დ და ხ ერთურთს შეხვდება, რაც საკმაო.პი- 

რობაა პირველის თ“დ ქცევისა: ”ლი-მდუსუი > "ლი-მდუსეი > 

%ლი-შდხვი > ლი-მთხ3ი. ეს უკანასკნელი (და მისთანები: სუა- 

შთხვი “ვმარხავ“, მიმთხვა “მიმარხავს“...) გ. ფოჩიანის მო. 

1 ბალსხემოურში ძირეულად ღია მიჩნეული, ხოლო ქვემოსვა- 
ნურში ხ. ამიტომ დასადგენია მისი პირვანდელი სახე. ვინიცობაა 

დამტკიცდა, რომ პრიმარი ხანია, მაშინ დაისმება საკითხი „შდუხუ“- 
სა და ქართ. „თხ(აარა· და მეგრ. (-ჭან.) „თხორუაბზს ურთიერთობის 
შესახებ. თუ სვანურის ფონეტიკური Lატყვისი #თVხ IV -= VCC8I1LI5, რი- 
თაც ჩვენ ჯერჯერობით აღუდგენელს (ა”ა, ე'ა, ო'ა, თუ სხ.) ხმოვანს 

აღვნიშნავთ) „თხ(ა)რა·ში არ აღმოჩნდა, მაშინ ეგების მოიძიოს 
„თს-უნ-ელ-ა"ში (2), ერთი კი ამ თავითვე ცხადია, რომ მას არაფე– 

რი საერთო უნდა ჰქონდეს „თიკა“ და „თოკ"თან.
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წმობით მართლაც ასე ყოფილა გავრცელებული ლაშხეთში: 
ამიტომ გამოთქმის დაცვის თვალსაზრისით და ჩვენი წესის მი– 

ხედვით შმეცთომად უნდა ჩაითვალოს ბ-ნ არსენ ონიანის 

მართლწერა: ლაშდს;:ლ, ჩ;აშდხ;ის, ჩულუშდსჯან... (იხ. მისი სვან. 

ტექსტები, 84კ, 37,,,ვა-..)- 

4. ზგთკარ (“პაიჭი“) თავის ფორმით-–– -§5 დაბოლოებით–თუ 

ძსმI5ი არა, მრავლობითი რიცხვი მაინც არის; წინააღმდეგ შემ– 

თხვევაში (რ რომ ძირის კუთნილება ყოფილიყო) რედუქ 

ციას ადგილი არ' ექნებოდა. დღეს იგი შესისხსლხორცებულია 

და ფუძისეულად მიიჩნევა. ამ სიტყვის ძირი ”ზედეკ || “ხვდეკ 
რომ არის, უს შემდეგი მაგალითებიდან ირკვევა: %ზეთკ:რ I ზეთ- 

უკარ'ში--პირველი ზხმოვანია გე; ლეზდეკარ (“საპაიჭე“)ე უზდევკრ» 

(“უჰაიჭო.!), ლეზდეა:!რ“ში ('პაიჭიანი')––ე მეორე ხმოვანია (პირ- 

ველ “მემთხვე: აში --სეთკარ“ში-- შეორე წ) დაიკარგა რედუქ-, 

ციის გამო, ხოლო. დანარჩენებში–– პირველი გან მ) მამასა- 

დამე გამოდის, რომ აქაც რედუქცია-ასიმილაციის „მეხვედრას– 

თან გვაქვს საქმე: “ზედეგ-5რ || ”'სედეკ-:რ > ”ზედკ-:რ > სვთკ-:რ! 
(მდ. 9ძტ. «238. 060. # 02C+X., გვ. 779)... 

მოგვეპოვება თუ არა ქართულში ამის მსგავსი მაგალითი? 

5. ტეხა ზმნას თუ ვაწარმოებთ ნასახელარი ზმნის ბედ? 

ფორმანტით, მაშინ, „ხადია, ფუძისეული ე შეიკუმმება და 

L უნდა შევნიშნოთ, რომ დონის ხ, პ“/ართან ასიმილაციისთვის 

ალბათ ერთი პირობაც უნდა იყოს დაცული, ე. ი. შებვედრილ (რე- 
დუქციის გამო) დხ, დგ კომპლექსს წინ სხვა თანხმოვანიც უნდა უძ- 

ღოდეს, როგორც ეს ზემოთ გვქონდა („4C მთხა, ლიშთხჯლ, ლიშთხუი4), 

რომ ასიმილაციას დაურჩეს აღგილი, წინააღმდეგ შემთხვევაში შე- 
იძლება დამსგავსება არ მოხდეს. ამას გვაფიქრებინებს ქვემოსვანური. 

„ზგდკარ“ და ბალსზემოური „ლადკანრ“( < "ლა-I-დაკ-გრ) 'სათხე, და- 
სამწყვდევი") სიტყეები, 

? ნასახელარი ზმნების შესახებ ჩვენ ცალკე (ეტიმოლოგიებში) 
გვექნება მსჯელობა და მაშინ შევეხებით ამ ფორმანტსაც. 
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ტს კომპლექსი მოგვევლინება, რაიც ასიმილაციის გამო ტე'ს1 

მოგვცემს; ამიტომაა, რომ ქართულში ჯცტტხსა'ს მედიო-პასივი 

ტედომას გვაქვს (შდ. აკ. შანიძე; ნასახელ, ზმნები ქართულ- 

ში: ტფ. უნივ. მოამბე, 1, 89). 

6. სვან. ლი-ჯიშ“ის ('ქსოვა') ფონეტიკურ ექვივალენტად 

ზემოდადგენილი წესის თანახმად ქართულში უნდა გვკონდეს: 

ჯ'ს მაგიერ გ ი“ს ნაცვლად V? და შ'სი–ს,.ე. ი. ”გVს, რა- 

მაც -ოვ? სუფი ქსის დართვით ჯერ ხმოვანი (V) და კარგა და შემ- 

დეგ გ'ს ს"თან ასიმილაცია განი,ჯდა და მოგვცა ქსოვ ( < “გVს + 

ოვ > 'გს-ოვ)?; ამის შესატყვისი მეგრ.-ქანურში შ-უ-ალა, ო-შ-უ- 

1 ტხ'საგან ტყ კომპლექსის მიღებაში უთუოდ ხელი უნდა შეეწყო 
ტყ'სს ჩვეულებრიობას ქართულში: უსიტყვა, ტყუილი, ტყვე“ და სხ...” 

? ჯერ გამოსარკვევია ეს ი („ლი-ჯიშ"-ში) ნამდვილად ძირე- 
ულია, თუ ·თანხმოვანთ გასაყარი, როგორ) ამას მეგრულში ხშირად 

აქეს ადგილი; მაგრამ ეს (კალკე. მანამდე კი პირობითად დავტო- 

ვოთ ი“ს ძირეულობა. . 
?...ოვის სუფიქსობას ამტკიცებს: 1, მისი გაქვავებუ- 

ლი სახით ხშირი არსებობა ზმნებში: „წოვა, ძოვ-ნ-ა, პოე-ნ-ა, თო- 
ვა (შდ. ზემოთ გე. 902), გლოვა, თხოვ-ნ-ა%... 2. ის, რომ იგი ძველს 
ქართულში ჯერ კიდევ ალბათ ცოცხალი ელემენტი იყო, როცა აწარ.: 

მოებდა „ცრემლოვინ (ი“ე ბოლნ. 50,კ); ცრემლოჩვ1ოდა (1,111, ლდჯა);. · 
პეროვოდა (მ .რკზ IX, 20, ბენეშევიჩის გამოცემით); თესლო– 
'-ვოდა (გამოსლვათა- 9,), მაღლოვინ#“ (იე ბოლნ. მ84,,, 60.)... 
მ.ისიც, რომ სხვადასხვა ფორმანტებით წარმოების დროს იგი იკარ- 
გვის: კს-ოვ-ნ-ა. : კს-ენ-ებ-ა; ქს-ოვ-ა : ქს-ელ-ი (ს. ჯანაშიას შე- 
ნიშვნით); მი-ტ-ევ-ებ-ა :და-ტ-ოვ-ებ-ა.. .4.: მასდარის სუფიქსების სის– 

ტემა: -ამ:-ემ:-ომ || %-აბ:-ებ:-ობ || -ავ:–ევ:-ოვ (ამათ შესახებ დაწვრილე– 

ბით ცალკე) და უკანასკნელ.წ. მეგრულ. სვანურში მისი უგულებელ- ” 
ყოფა: გლ-ოვ-ა = ლი-826-ი =- ნ-გარ-ა ((ტირილი“; პროფ. ა. შანი- 
ძის ჩვენებით); წოვა = წუალა (ძირია წრ?! შდ. 01Mის). 86X. #3., 46: 
IC. Xი:-”ი. 93., 150); თხოვნა = თხუალა (ძირია: თხ) და სხვ. ოვ 

რომ მართლაც ძირისეული ყოფილიყო, იგი მეგრულსა და სვანურში 

უსათუოდ იქნებოდა წარმოდგენილი. , 
!· ამგვარსავე დასკვნამდე მისულა პ“ოფ. აკ. შანიძე, რო-. 

გორც ეს მასთან პირადად აზრის გაზიარების დროს გამოირკვა. 
მიმომხილველი I-· 14



ვ. .თოფურია 

გვაქვს, რომლის შ ძირი, , აკად. ნ. მარის სამართლიანი შე- 

ჩიშენით, L'ს ეთანაბრება, მაგრამ არ არის ქართ. ქ მეგრულში 

წარმოდგენილი. მას ჩვენ არც მოველოდით, რადგანაც უკანა- 

კნისმიერი ბგერები (ს, ბ; გ- ·.) ანლაუტში, ციშლაუტების (ს, შ,. 

ც-.. წინ მდგომი, მეგრულს ნიადაგზე იკარგვის: ქს-ოვა == 

%ქშ-უალა > შუალა; გსენ–ება = -#სშინ-აფა > შინაფა; გცე == სნე (ასეა 

ჭანურში, მაგრამ მეგრ.-ში) > ნე..» (ამის “შესახებ (კალკე გვექ- 

ნება წერილი). ყველა ამის შემდეგ ჩვენ უმართებულოდ გვეჩვენება 
როგორც პ. ჭარჯიას, 2სე აკად. ნ, მარის ქსოვა ზვნასთან 

დაკავმირებული მსჯელობა (0789. 86X. 93., 25). 

7. პროფ. აკ. შანიძეს ძე.-ქართულში ხმარებული მთა 

წინდებული (შთაბერა, მთაბეტდილებ!, შთაკდა...) შე+ და პრეპო- 

ზრციებისაგან წარმომდგარად მიაჩნია, რასაკვირველია, ე“ს ამ=- 

ვარდნითა და შდ“ს ასიმილაციით. 
შეიძლებოდა აბალი-ქართულიდან თანაბარი მაგალითების 

საკმაოდ წარმოდგენა, როგორიცაა, ვთქვათ, ცადა შმნისაგან მიღე- 

ბული ტცთი" (გამოცთა) და სხ,, მაგრამ ესენი იმდენად ადვილი 

გამოსარკვეენი არიან, რომ ვათ ”მესახებ ბაასით წერილის და- 

„ტვირთვა მიზანშეწონილად არ მიგვაჩნია... ახლა ვნახოთ 

ბ. ასიმილაცია თანხმოვნის დაკარგვის შემდეგ. 

მაგალითები გვექნება ახალი-ქართულიდან. ძველი-ქარ– 

თულის ენობრივი მახალა ახალში თანხმოვნის ამოვარდნით 

საკმაოდ გამარტივდა; ამას ზოგიერთ შემთხვევაში სხვა ფონე- 

ტიკური მოვლენა (კერძოდ: ასიმილაცია) დაერთო და სიტყვაც 

შეიცვალა. აი ფაქტი: 

1. ძვ.-ქართ. ხლდომს (ვიდოღა და ხლდებოდა: ს, ჯანა- 

შია, ცხ. წმ. საბაისი, 18; მოვალს ხლდოშით მთათა ზედა: 

1 რაც შეეხება „საბრკე“ სიტყვას, მიღებულს „სა-ფერკირ-სა- 

გან, მას ცალკე (ეტიმოლოგიებში) განეიხილავთ. 

· 2. ვ. თოფურია 
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ალ. ცაგარელი, C86/. I, 25) ახალში სტომას I სთოშა“დ 

იქცა, რასაკვირველია, ლ“'ს გამოცლის შემდეგ. 
2. ღრჯენა (ღრჭენა კბაილთაი: ადიშ. სახ., მათე VIII, 12: 

იღრტენნ კბილთა: 1ხ., მრკზ. IX. 18.... თანამედროვე ქარ- 

თულში სჭენა/დ მოგვევლინა (ვხედავ კბილეი-დასტენილ ძაღლს: 
პ-· ლომთათიძე, II, 90,; ასჭენს კბილებს: მისივე, ტ. I, 

158 ,,),. ასეთივე გზითაა მიღებული, ვთქვათ, გურულში: 

აკტა (== აკლდა ; ძვ. საქართ., IV, 47,,); მოკტა (Iხ., 47,.); 

კაჩთა (1ხ., 61, 58,კ...) და სხვადასხვ., რომელთა ჩამოთვლა 

შორს წაგვიყვანს. 

მეგრულიდან მხოლოდ ერთ ცნობილ მაგალითს მოვი- 

ყვან, სახელდობრ დღეების ნომენებს: 

ვ. თუთამსა, თახამსა, ჯუმამხა, ცამსა... (მდ. ჭანური), რომ- 

ლის გენეზისი პროფ. ი. ყიფშიძემ მშვენივრად წარმოგვიდ- 

გინა: თუთაშ («მთვარე'“-–-ნათ. ბრ. ფორმას) + დღა (“დღე"); 

ცაშ ('ცა') + დღა... აქედან ღ'ს გამოცლითა და ლ'ს შ'სთან 

დამსგავსებით მივიღეთ ზემოხსენებული სახელები (იხ. I. 

MMI9ონ. 9#3., § 129 და ამ წიგნის შესახებ აკად. ნ. მარის რე- 

ცენზია, გვ. ნ; მდ. LI10I. 26X. #3., 33)... კმარა მსგავსი შემ- 

თხვევების ჩამოთვლა. ახლა განვიხილოთ 

დ. ასიმილაცია მეტათესის შემდეგ. 

ვარგისი მაგალითი უნდა იყოს მხოლოობით რიცხვში 

მოცემული 
1- სვანური დაკელ (“თხა“), რომლის -ელ ნაწილი ალბათ 

მის კნინობითობის მაჩვენებელია, თუმცა სვანთ ეს სიტყვა კნინო- 

ბითად არ ესმისთ (შდ. ჯგმშილ, დომდჯულ: იხ. ქვემოთ). მრავლ, რი- 

ცხეში -ელ ნაკვეთი ზოგიერთ კილოში ჩვეულებრივ იკარგვის და 

ასე გამოთქვამენ: დაკ:რ, დაკრეშ (ნათ. ბრ. იხმარება, რასა- 

კვირველია, დაკლარ“იც, უდკგლა--უთხო“)..., რაც გვაძლევს 
საბუთს -გლ ფორმანტად მივიჩნიოთ და დას ძირად გამოვაცხა- 

დოთ, ამ უკანასკნელს ქართულში სემასიურად და ფონეტიკუ-



ვ თოფურია 

რადაც “თხა"-სიტყვა ჰფარავს Iძვ.-ქართულითაც თხა ” გვაქვს: 

თხათ: მისთა სადგური... არს (ხანძთ,, პე,); აქედან: თხიერი (იხ. 

Iი.IL0.-ნ. Cი., 10): ჯრავინ შთაასხის ღუნო9 ახალი თხიერთა 

ძაელთა უკუეთუ არა განსეთქის (§IC)... თსიერჩი... თხიერნი “იგი 

წარწემჯიან... თსიერთა სხალთა შთაასხი+სნ (ადიშ. სახ., მ რკზ!1 I, 22; 

“მდ. მათე IX, 17; ლკ. V.87, 38)). მაგრამ კითხვა იბადება, თუ 

როგორ შეიძლება ფონეტიკურად შევუთანხმოთ ერთურთს ”დას 

და თხა? ამ საკითხის გასაშუქებლად საჭეროდ მიგვაჩნია ”შევე- 

ხოთ სვანურსა და ქართულში არსებულ ხმოვანთა განრიგებას. 

ჩვენი ექსკურსი, ცხადია, მეტისმეტად მოკლე იქნება ამ “რმემ- 

თხვევაში (მას (ყალკე დავუბრუნდებით), მაგრამ საყურადღებო. 

აღსანიშნავია, ერთის მხრით, ის გარემოება, რომ როცა ქართ.- 

მეგრულში ხმოვანი ბოლოკიდურია, მაშინ იგი სვანურში ინ- 

ლაუტად გვევლიჩება, რა შია(3 ქვემოჩამოთვლილი მაგალითებიც 

დაგვარწმუნებს: დღე || დღა––ლა-დეღ; შ'ხე | იჟა--შიჟ (ლემგე 
“სამხეო“) .. და თუ, მეორის მხრით, მხედველობაში მივიღებთ 

იმ ადვილად დასაშვებს (და ვგონებ, სწორს) მოსაზრებას, 

რომ ქართულშიაე სვანურის მსგავსად დღეს გარემოქცეული 

ხმოვანი ოდესღაც ინლაუტი უნდა ყოფილიყო, რომლის 

მშვენიერ საილუსტრაციოდ ძაშ-ის მიგვაჩნია (შდ. დედაია, მაშაი:, 

ღაია,,., სადა|(ე -ის ფორმანტია; ძა --ძერი (წოდებითში: ძაშ-ო) 

> ძმა“დ და არა ისე, როგორ: პროფ, ნ, მარს ესმის(9დ. უიდლი- 

#CX0X. გ6X. I60MM#908 008C+82, 1912, გვ. 429; შდ, ქართ. 
ერის კულტ “რმუბლი... „მნათობი“ 1925 წ. X 8-6, გე. 295; 

ხოლო. ხმოვანთა „მოძრაობისათვის“: 38M0”X# 80 9. #MიM- 

800#4C9M: IIC"#VMI, 111, II69L. 1924, 298)) და უკანას. 

კნელ, მესამე მხრით, ბგერით შესატყვისობასაცე) გავუწევთ ან- 

გარიშს, მივალთ იმ დასკვნამდე, რომ ქართულში დღევანდე- 

ლი თხა მის პირვანდელ “დაკ სახიდან უნდა იყოს წარმომდგა- 

რი. მა'მასადამე, თხა აღდგენილი სახეთ "დაკ ყოფილა. სვანურს 

იგი უცვლელად ”მეუნახავს, ხოლო ქართულში მას „პერტურ- 

ბაცია" განუცდია: ჯერ ა ბოლოში გადაუტყორცნია (მეტა- 
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თესი) და “მეხვედრილი დ კი კ'ს დამსგავსებია: M” თგა. მაგრამ,რო– 

გორც ცალკე წერილში გვექნება აღნიმნოლი, ქართულის ბუ- 

ნება თკ კომპლექსს ვერ იგუებს და ამიტომ გასაკვირი არ არის, 

თუ იგი ძველს ქართულმი თხ'ს მართლწერით გვხვდება, აქე- 

დან დასკვნა: სვან. #დაკ და ქართ. თხა ფონეტიკურადაც შეე- 

სატყვისებიან ერთმანეთს, ოღონდ უკანასკნელი თუ კ„განხრი- 

ლად“ გვეჩვენება, ეს იმიტომ, რომ მან ჯერ მეტათესი და. 

"შემდეგ, ასიმ ილაცია “შეიწყნარა; % დაკ >M დკა >% თკა > თხა. 

რაც "შეეხება მეგრულს, მას'მი ეს ნიტყვა ქართულიდან გად– 

მოტანილად უნდა აღვიაროთ, წინააღმდეგ შემთხვევაში გაუგება- 
რი იქნება მისი ამ სახით არსებობა (მეგრ. თხა“ს ქართ.-ში " თხე 

შეესატყვისებოდა, რიგორც ეს არის: დღა – დღე; ტუა–-ტეე; ბჟა 

–-მზე'ში.-. და თუ მართლაც ეს ასეა, მაშინ თხალ–ეფ“ ში (ნIსI.) 

ლ'ს ფღმისეულად მიჩნევა საკითხის გადასინჯვას მოითხოვს) 1. 

2. სვან. ლი-შგვდი (ძირია: %მგუდ; ლუ-მგუდ 'დამხრჩვა- 

ლი“) ==მეგრ. შქვიდა || შქვიდაფა და ქან. თშკვიჯუ ( ოშკიდუ («ხჩო- 
ბა/7: ძირია: "მქკიდ (< ”შქუდ), აქედან: შქვიდერი ((ხხობილი“), 

ჯა- შქვიდუ: I ჯა- მქვიდა (მცენარ.; სესხების გზით სვანურშიაც 

შესულა: ვამშკუტა9 (არს. ჯონ ი3ნ6, მეგმ. ი ბალხ... ხორაჟ, 39) 

და სხ.). ამის სემასიური და ფონეტიკური შესატყვისი ქარ- 

თულში #მუდ ძირი იქნება, ხოლო. ზმნა - –” შუდობა, რედუქ- 

ციით: “ მუდჯობსა. აქედან ნომენი: %სი-შედ-ილი > ში-შუღ.ილი ?, 

ნამდვილად კი როგო“აა ეს სატჟვა ძველს ქართ.-ში წარმო- 

დგენილი? აღმოსცეჩდეს უკალნი და შეასშთვეს იგი (ადიშ, სახ,, 

მათე XILI,7; ლკ. VIII, 7); და მტერი... მოაშთვე წეალთა შინა 

(ძვ. სას. ა, რვევ-ც); წელით რღვნისა შმთვილნი (1C, IV, პ, 43); 

ბაგისმიერი ბგერა თუ დაერთო, ეს ვ'ც იკარგვის: შეიპერა იგი 

და შეაშთობდა შას (ადიშ. სახ., მათე XVIII, 28); შეასშთობდა 

1 ეგების რაიმე გენეტური კავშირი იყოს „თხა"-სა და „თხი- 

ლუაძ4-ს (“ყესვა“) შორის, როგორც ამას არნ. ჩიქობავა ჰფიქრობს. 

? მშვენიერი მაგალითია 4'ს გენეზისისათვის (გ'ს საკითხს ძველი 

ქართულის ძეგლების მიხედეით ცალკე გავაშუქებთ).



ევ. თოფურია 

მას (კიმენი, 33ჯ); შემხუდველთა შეაშთობდს (ი. აბულაძით 

ვეფხ.-ტყ. 694,)..,ამგვარად, მოყვანილი მაგალითების მიხედ- 

ვით, ძირად ”შ თვ უნდა მივიღოთ, შედარების გზით კი––-% შუ დ. 

როგორ შევათანხმოთ ერთურთს? იქნებ სხვადასხვა ძირია? თუ 

ერთიდაიგივეა, რად არის ასეთი სხვაობა? პასუხი გავსცეთ ომა- 

ვე ძველი ძეგლებით: ჯერ ერთი--თ“ს ნაცვლად დ იყო მოსა–- 

ლოდნელი. გვაქვს კიდეც: სატთურმან... შეა შ დ ვის სიტეუ”4. (ადიშ. 

სახ., მათე XIII, 22); ჯღმოსცენდეს ეკალნი და შესშ დ ვეს იგი 

სხ., მრკ. IV, 7); ვა შს ეკალთ!,.. არა დაიშ დ ვ ნიან (1I,ოIII, მგ”): 

რნი შიშ დვ ილსა თავთა თჯვსთა შეიმთხუ;ვვენ (Iხ., LI)... და 

მეორეც – უ თანხმოვანთა “მუაა მოქცეული: დსა დააგდო ვე- 

ცხლი იგი ტაძარსა მას და შივიდა და მიშუდილ იბა (ადიშ, სახ., 

მათე XXVII, 5). მაშასადამე, ჩვენ მიერ აღდგენილი "შუდ-ობა 

სწორი ყოფილა; მას ძველი-ქართულიც აჯერებს. ამიტომ მი- 

უღებელია აკად. ნ. მარის რწმუნება, რომ თითქოს X%შვთ იყოს 

ძირი (15, VII, 358, “მნშ, 1), მაგრამ ზემოდასმული კითხ- 

ვისთვის--–შთგ და "მუდ“ის ურთიჟრთობის შესახებ–--ჯერაც არ 

გაგვიცია პასუხი, ექვს გარეშეა, რომ პირველი უკანპსკნელის– 
განაა მიღებული, რასაკვირველია, ბგერათგადასმითეი გზით: 

მდვ (< "შდე1;-ე ხომ რედუქციაქმნილი უ“ა, შეკუმშვა, ცხადია, 

მეტათესამდე განიცადა. ადიშის სახარების გადაწერის დროს 

მას, როგორც ჩანს, მეორე საფეხურიც (ასიმილაცია) განვლი- 

ლი ჰქონია...) ამის მაგალითები ზემოთ ვნახეთ. შდვ“ს რომ 

შემდეგში ასიმილაციით შთვ მოეცა, აქ გასაკვირი არაფერია. 

დასკვნა: ძველსა და მით უმეტეს საშუალო-ქართულში ხმა– 

რებული შიშთვილი, შთთბა და სხ. წარმომდგარია მისი პრიმარი 

სახის ში-მუდ-ილი, შუდობა და სხ. სიტყვიდან. მან ორი ფონე- 

ტიკური მოვლენა შეითავსა: მეტათესი და ასიმილაცია. 

ახლა გადავიდეთ უფრო რთულ პროცესზე, სადაც ორის. 

მაგიერ სამი ბგერითი მოვლენა იყრის თავს; ეს გახლავთ 

+ გადასმის შემდეგ 8 გამოთქმის მხრით ალბათ ძალიან ახ- 
ლოს იდგა ვ'სთან, თორემ სხვა პირობებში მისი (ე+ს) არწერა გა- 
უგებრობად (შეცთომად) უნდა ჩაითვალოს. 
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უე. ასიმილაცია რედუქციის შემდეგ ბგერის დაკარგვის 

დართვით. 

ესეც შედარებითი გზით გამოიწვლილება. 
1. სვანური დეთხელ (შედარებითი ხარისხით: ხო-დთხელა 

“თხელი') მიღებულია "დეთს ( < ” დითხ) ძირისაგან -ელ სუ- 

ფიქსის დართვით. უკანასკნელი (-ელ ბოლოსართი) თუ ქარ- 

თულისაგან არ არის შეხიზნული (მისი ქართულობა ადვილად 

დასაშვებია), მაშინ სვანურს ნიადაგზე უნღა აიხსნას (შმდ, 

ჯვინ-ელ "ძველი“), ამის ფონეტიკურ შესატყვისად მეგრულ- 
ში, როგორც მოველოდით, თითსუ 1 გვაქვს, ხოლო. ჭანურ- 
ში-- თითხუ, თუთხუ, თუთხი. ქართულში კი ბგერითი ექვივა- 

ლენტების დაცვით "დVთს ? უნდა გვქონოდა, ნამდვილად თხე» 

1 რაც შეეხება მეგრულშივე ხმარებულს „თხითხუ“ ფორმას, 

ე. ი. პირველ მარცვალშიაც ხ“ გამოყენებას, უნდა ვთქვათ, რომ 
იგი, როგორც ი. ყიფშიძეს სამართლიანად შეუნიშნავს, მეორე 

მარცვლიდანაა გადმოსული (შდ. „ცხორცხალი, შხაშხი.. I"ი. MMMიი, 

#3,, 07, § 3, ჩ. 
?· გამოდის, რომ სვანურშიაც და ·ქართულშიაც ერთიდაიგი–- 

ვე ('დეთხ || "დVთხ) სახე გვქონია, რაც, ამ შემთხვევაში ფონეტიკუ– 

რი კანონზომიერების დაუცველობის გამო, მიუღებელია. ამიტომ უნ- 

და გვეფიქრა, რომ სვანურმა (რომელშიაც "დგეშთხ <”დეშდბ უნდა 
ყოფილიყო) იგი ქართულისაგან (”დVთხ) ისესხა, მაგრამ ამას ვერ გა– 

ვამართლებთ, რადგანაც სვანური თუ ისესხებდა, ისესხებდა მას -ელ 
სუფიქსით, რა დროსაც ქართულში დ-თ“ს შორის ხმოვანი ”შეუძლებე– 
ლია ყოფილიყო (სვან.-ში ხომ „დ2ეთხელ" არის, ქართულში კი "დთ- 

ხელ || " თთხელ იყო!) ჩვენის მოსაზრებით, რაც ჭკუასთან ახლოა, 
სვანურს იგი „”დითხ"-ს სახით მაშინ უნდა გადმოეტანა მეგრულიდან, 
როცა ამ უკანასკნელშიაც ”დითხ იქნებოდა, ხოლო შემდეგში -ელ 

ფორმანტის დართვით დეთხელ მოგვცა. რომ მეგრულში ქართ.-სვან. 
დ'ს შესატყვისად დ უნდა ჰქონოდა, ამას მრავალი ფაქტი უჭერს 

მხარს, მაგრამ თუ იგი დღეს თ“დ მოგვევლინა, ამის მიზეზი სხვაგან 
. უნდა ვეძიოთ; კერძოდ კი: „თუნთ!სა, თუთა“სა, თითხ“სა+ და სხე. მის– 

22 

თანებში პირველი მოსალოდნელი დს დაყრუება(დ>თ) მომდევნო 

თ'ს ზეგავლენას უნდა მიეწეროს, როგორც ეს პროფ, აკ. შანიძემ 
მოხსენებით გამოწვეული მსჯელობის ჟამს აღნიშნა.



ვე თოფურია 
  

ლი მოგვეპოვება. საიდან? ცხადია "დVთხ“საგან , თხელ“ში ად«ჯე- 

ქტივობის მაჩვენებელი -ელ სუფიქსია (შდ. კმ-ელი---კშ-ობა; 

გრძ-ელი –-– გრძ-ობა, სი-გრძ-ე; სქ-ელი –– უ-სქ-ეს-ი, სი-სქ-ე: 

წით-ს (ცა4) –_ წით-ელი; გრც:ელი _– სი-გრც-ე; კურ-ელი _–_ 

კურ-ეტა და სხვ.), რომლის მიმატებით "ღწთხ“ში ხმოვანი (V) 

რედუქციის გამო ამოიღებოდა და ”დთხელ სახეს მოგვცემდა. უკა: 

ნასკნელი კი ასიმილაციით %თთხელ'ად იქცეოდა; და თუ მოვი- 

გონებთ ქართულისათვის დამახასიათებელ წესს, რომ ორი თა- 

ნაბარი თანხმოვნიდან ერთი იკარგვის, მაშინ ჩვენთვის ნათე–- 

ლი წარმოსადგენია თანამედროვე და თუნდაც ძველს ქარ- 
თულშივე გავრცელებული თ,ხელ“ის (ხოლო იყთ... კორცითა 

თხ ელ: გრგ. ხანძთ. ბკკ) %თთხელ“იდან წარმოშობა. ამგვა- 

რად, თხელ“ის ისტოოია თვალსაჩინოდ ასეთია: “დVთხ (ძირი) – 

ელ-ი (ადჯექტ. სუფ.) > "დთხელი > ”თთხელი > თხელი. რომ ჩვენი 

მოსაზრ ება სწორია და ასეთი რისამე დაშვება შესაძლებელია, 

ამაში მეორე მაგალითით დავრწმუნ დებით. 

მ. ასიმილაცია მეტათესის მემდეგ ბგერის დაკარგვის 

დართვით. 

ამის მაგალითად და ზემოთქმულის პრეცედენტად ძველი- 
ქართ.-ის თთუე ბვეგულება, რომლის ისტორია მეგრულ-სვა- 

ნურის მეოხებით გაიგება. 

1. სვანუოი დომდულ ('“მთვარე“) კნინობითი ფორმითაა 

წარმოდგენილი, სადაც კნინობითობის მაჩვენებელი -ულ სუ- 

ფიქსი ახალი მინაღები უნდა იყოს. მისი არაძირეულობა 

და შედარებით ახალი წარმოშობა მტკიცდება ამ სიტყვის ძვე–- 

ლიდანვე შემონახული ნათესაობითი ბრუნეის ფორმით, სადაც 

მას ადგილი არა აქვს; ეს გახლავთ დღის სახელწოდება დო- 

შდიშ (დოშდიშ, დოპტიშ, დემდიშ, დემტიშ –– დიალექტური ვარი- 

ანტებია I138M). C8.-ი. CM. 22), რა სიტყვა-სიტყვით 
“მთვარისა" იქნება და ისე კი '"ორშაბათ'ს ნიშნავს (შდ. 
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ფორმით მსგავსი გჭეშხ:9შ---“ფერკისა, ფერხული", ხოლო. სემასი- 

ურად მეგრ.-ქან. თუთა შხა I თუთაჩხა---იხ. გ, ვ), ნათესაობით 

ბრუნეაში მოქცეული: დომდიშ კი საშუალებას იძლევა, რომ 

ძირად ”დომდ (–+-იშ-– ნათ. ბრ. ფორმანტია) მივიჩნიოთ და მეგრ.- 

ჭან.-ში დაცული მისი კანონზომიერი ფონეტიკური ექვივა- 

ლენტით, როგორიცაა მაგ. თუთა (< "დუთ:), შევამაგროთ. 

ამათ “შესატყვისად ქართულში, თუ, რასაკვირველია, ზემო- 

მოყვანილი შედარების მონაცემით ვიხელმძღვანელებთ, უყო- 

ყმანოდ მდუთ-ე უნდა გამოვაცხადოთ, რომლის მსგავსი, მარ- 

თალია, ჯერ არსად ძეგლებში არ “შეგვხვედრია, მაგრამ ასე– 

თი რისამე არსებობას ძველი-ქართ. თთუე ერთის მხრით და მეორის 

მხრით მეგრ.-სვან. თუთა (< #დუთა) და 5დომდ გვაფიქრებინებს. · 

ძეელი-ქართ. თთუე“ს კი შემდეგი მაგალითებით ”შევაჯერებთ: 

ესე შეგქუსე თთვე არს (ადიშ. სახ, ლკ. ს 86); გიორგიწმი–- 

დობისს თთუე? რას დაღკეს (ხანძთ., იზკ,); თთუეს» იანვარს” 

(კიმენი, 106,.,; 111.4); თთუესა მიჭრაკნისასა. ,, (IL, IX, 13,ი); 

თთჯესა შას...მიივლინა (ლკ. I, 256); აღესრულნეს ექუსნ>- თთუვნი 

(M1147, 10 ხ?) და სხ. ახლა კითხვა ისმება, თუ რა ურთი- 

ერთობაა %დუთე“სა და თთუე“ს მორის? ჩვენ გვგონია, რომ მათ 

შორის ისეთივე მიმართებაა, რასაკვირველია, პირველი ბგერითი 

მოვლენის გამორიცხვით, როგორც "დVთს'სა და თხელ“ს შუა 

იყო, ე-ი. უკანასკნელი (თთუე) პირველისაგან (”დუთე) არის მიღე- 

ბული ჯერ მეტათეზითა და შემდეგ ასიმილაციით. თვალსა- 

ჩინოდ ოომ გავხადოთ ეს, “შემდეგნაირად შეგვიძლია მისი გან– . 

ვითარების საფეხურები წარმოვიდგინოთ: Xდუთე > “დთუე > თთუე; 

ბოლო სახე კი ძველი-ქართულითაც დავადასტურეთ. მაშასა- 

დამე, აკად. ნ. მარის მოსაზრება არ შეიძლება გაზიარებულ 

იქნას იმდენად. რამდენადა() მას ძირად ”თვთ! მიაჩნია და არა 

1 აკად. ნ. მარის მიერ აღდგენილ ? თუთ ძირს თითქოს ძვე- 

ლი-ქართულიც უმაგრებს ზურგს, სახელდობრ ადიშის სახარებაში იკით– 

ხება: „და იძალვიდა თავსა თუსსა ხუთ თუ:თე და თქუა" (ლკ. I, 94), 
მაგრამ ეს ჩვენ უბრალო Iმი5ს§ CმI801'დ მივიღეთ. 
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ვ თოფურია 

%დუთ-ე (IL. I9.-ნ. Cი., 10; შდ. 0იხ. #X.?, გვ. 64, § 65). 

სარც პროფ. ი. ყიფშიძეა მართალი, როცა იგი რრი თ'ს 

თავმოყრას (თთუე“ში) მათ "მუა მოქცეული ზმოვნის თითქოს- 

და გამო()ლის (გამოვარდნის) შედეგად თვლის („ასიმილა. და 

დისიმილაც. წესი4...: ტფ. უნივ. მოამბე, 1, გვ. 8). 

ამგვარად, ძვ.-ქ. თთუე ორი ბგერითი მოვლენის წყალო– 

ბით არის #დუთე“საგან მიღებული: ჯერ მეტათესითა და <შემ- 

დეგ ასიმილაციით მაგრამ პროცესი ამაზე როდი შეჩერებულა: 

მან საერთოდ ქართულისათვის დამახასიათებელი წესიც, რომ–- 

ლის მიხედვით ორი თანაბარი თანხმოვნისაგან ერთი იკარ- 

გვის, შეიწყნარა,. და სიტყვა გამარტივდა, ერთ თ'მდე დავი- 

და, ერთ-ერთ თ'ს გაქრობას კი დასაბამი ძველსავე ქართულ– 

ში მიეჯ(ვა; იქ ვკითხულობთ: სა9 წელ და ექუს თუე (ლკ. IV, 28) 

თუესა მარტსა (IL, IX, «ვ,); ნოეშბრისს თვს” დადეგით გან- 

(ხანძთ.. იზ.) და სხ,; მაშასადამე, ახალი-ქართულის თვე (ძვ.- 

ქ. მართლწერით: თუე) < თთუე“/საგან ერთი თ“ს დაკარგვით, 

ხოლო. უკანასკნელი, როგორც ზევით იყო ნაჩვენები, < %აუ- 

თე'საგან. აქედან დასკვ ნა: ოვე რომ #დუთე' საგან მიგვეღო, 

საქირო ყოფილა სამი ბგერითი მოვლენის შეხვედრა, მათიმო- 

ქმედების თანამიმდევრობის და(ჰვა:: მეტათესი + ასიმი– 

ლაცია-+Lბგერის დაკარგვა. ამდენადვე ჩვენი სათაურიც 

გამართლებულია. 

რაც შეეხება "დუთე“ს სემასიურ მხარეს, უნდა ვთქვათ, 

რომ მას ქართულში ოდესღაც ისეთივე მნიშვნელობა „უნდ> 

ჰქონოდა, როგორც დღეს მეგრ.-ჭან „ თუთა“სა აქვს, ე. ი. 

იგი მატარებელი იქნებოდა როგორც “მთვარის”, ისე 80 || 31 

დღის (მთვარის მოქცივის, "თვის') სახელწოდებისა, მაგრამ 

· პირველი შინაარსი (მნათობის სახელი) ქართულში მას წაართ- 

ვა თოვა ზმნისაგან ნაწარმოებმა მთოვარე (ახ,-ქართ. > მთვარე» 

მიმღეობამ (მთოვარეშან არა გამოსცეს ნსთელი თუსი: მთ. XXL ”, 

29; მრზ. XIII, 21; იეოს სასწაული მსგსა და მთოვარესა: 

ლკ. XXI, 25), ხოლო. მეორე მნი 'მვნელოზისაგან (“თვის“, 
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ბგერით მოვლენათა თანამიმდევრობა ქართვ. ენებში 
  

30 II 31 დღის, ნომენისაგან ) სვანურში იგი დაცალა ქართუ- 

ლიდან შეჭრილმა თვე სიტყვამ (შდ. 0იი. #X?., §65: 

ნ. მარი ცთება, რომ მას სვან. თრ, თრ, თეჟ (მისი მაგალი- 

თებია) ბოლო თ მოკვეცილად მიაჩნია): მეგრულ-ჭანურმა კი 

მისი პრიმარი შინაარსი დღემდე შემოინახა. 

ახლა გვრჩება ერთი საკითხი, რომლის გადაჭრას ჩვენი 

უკანასკნელი მაგალითების განსამტკიცებლად მნიშვნელობა 

აქვს. კითხვა ეხება ისევ ძველი-ქართ. მართლწერით დაცულ 

თხელისა და თთუე“ს: რატომ არის, რომ უკანასკნელი ორი თ“"ა- 

ნითაა ძველს ძეგლებში დადასტურებული და ჩვენთვის მოსა- 

ლოდნელი და აღდგენილი %თთხელი კი მუდამ ერთი თ"ანითაა 

(იმავე ძეგლებში) გადმოცემული? განსხვავებ დროში უნ- 

და ვეძიოთ. ჩვენ გვგონია, რომ თხელ“მში ორი თ'ს წარმოშობა 

დღა ერთი მათგანის დაკარგვა იმ დროს უნდა განეკუთნებოდეს, 

როცა მწერლობა ან ჯერ კიდევ ჩამოყალიბებული არ იყო, 

ან სულ არ არსებობდა. მწერლობის დაწყების ჟამს ალბათ 

იქ ორი თ არ ისმოდა და ამიტომ, ცხადია, გრაფიკულ გამო- 

ხატულებასაც ვერ იპოვიდა, ხოლო. თთუე სახე კი შედარებით 

გვიან, ყოველ შემთხვევაში მწერლობის დაწყების ეპოქაში, 

მიღებული უნდა იყოს და ამის გამო მისი, ორი თრ დაზღვე– 

ული აღმოჩნდა. 

93. XI. 1995: 
ტფილისს,



მშ. წწMოშ შრ), 

ფონეტიკური დაკვირმებანი ქართველურ ენებრი. 

" 

ბზერით მოვლენათა თანამიმდევრობა !. 

ეს წერილი წარმოადგენს ამავე სათაურით საქართველოს საისტორიო და 

საეთნოგრაფიო საზოგადოების ორგანო „მიმომხილველ“ის M#1'ში დაბეჭდილი 

სტატიის გაგრძელებას და უმთავრესად გულისხმობს შედარებითი გზით აღდგე- 

ნას სიტყვის ძირისას ისე, როგორც ეს თავის დროზე უნდა ყოფილიყო, მაგრამ 
ჟამთა ვითარებაში სხვადასხვა ფონეტიკური მოვლენის შეჯვარედინების წყა- 

ლობით სახე უცვლია. ჩვენი მიზანია სწორედ ამ ბგერით მოვლენათა გამო- 

ცნობა. ჯერ დავიწყოთ მარტივით. 

' 

ასიმილაცია, 

ასიმილაცია, როგორც წინა წერილში აღვნიშნეთ, საკმაოდ გავრცელებული 

ბგერითი მოვლენაა: იგი გვხვდება როგორც ცალკე სიტყვებში, ისე ფუძისა და 
პრევერბ-თანდებულთა თავ-და ბოლო-კიდურ თანხმოვან-ხმოვანთა შორის. დია- 

ლექტებში. ამის მაგალითი ურიცხვია, სალიტერატურო ენა კი ცდილობს ასიმი–- 

ლაციას მოერადოს, მიუხედავად აჭისა მისი გამოელენის არა ერთი და ორი 

შემთხვევა მოგვეპოვება ახალქართულთან ერთად ძკელშიაც: »ქცა« (<– გცა: იოან. 
4.10, ადიშ.), »არა მოსე მოქცა თქ ნ« (იოან, 7.19, ადიშ.), ;ტრტუნვიდეს« (ლუკ. 
5.30, ადიშ., შდ. -დრტვენვიდეL“ი: ლუკ. 19.7, ადიშ.), »;გღაღატყავი (IX, IX, § 29, 2, 
12) და სხვადასხვა. სვანურში ? კი ქართულთან შედარებით ასიმილაცია მაინცდა– 

მაინც გავრცელებული არ არის, მისი მიღების წესიც ჩვეულებრივია, ამიტომ მათ– 

ზე შეჩერება. აქ არც-კი ღირდა, რომ სანდჰის ორიოდე მაგალითს ყურად- 

“ ღება არ მიექცია. ჩვენ ვლაპარაკობთ წინა სიტყვის ბოლოკიდურ და მომდევნო. 

  

1) 1 და III თავი წაკითხული იყო მოხსენების სახით ქართული საენათმეცნიერო საზო– 

გადოების საჯარო სხდომაზე 19 წლის 96 ოქტომბერს. 
ა) შემოკლებანი: ბზ. = ბალსზემოური, ბქკვ. == ბალსქვემოური, ბეჩ. = ბეჩოური: 

· ეც6რ.ლ= ეცერული, ლშს. = ლამხური, ლნტ. == ლენტეხური. 
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4 (293) ეე თოფურია, 
  

სიტყვის თავკიდურ ბგერათა დანსგავსების შესახებ, სახელდობრ: ბზ. »ღერ- 
ბეთ ღჟარა« –> ლშხ.»ღერბეთხგარა«(არს ონიანის ტექსტები, 33 ,-,, 'ღმერთ- 
მანი". რომ »ღერბეთ ღუარა:ა პირველადი, ამას ამტკიცებს ბალსზემოური და 

იგივე ლაშხური, სადაც იხმარება »დედე ლირდე ღჯარა« (Iხ., 33,-; "დედის სიცო- 
ცზხლემ')- ეგევე გეეთქმის ბზ. »ეჩშელდი "იმოდენა, იმდენი", ბზ. »ეჩხანი, ბქვ, »ეჩხენ« 
იქიდან” კომპოზიტთა შესახებ, ესენი წარმოდგენ: »ეჯ + შელდ« და 7ეჯ-L 
ხან | ხენ« სიტყვათაგან, პრევერბის თანხმოვანიც რომ იმსგავსებს ფუძის ანლაუტს, 
ამის ნიმუშად გამოდგება ეცრ. »ესხრი« და ლნტ. »ასხრი« 'მიდის' მაგალითი, 

რომელიც შეიცავს ეს-Iას - პრევერბსა და »ღგრი«-- აწმყოს ფუძეს (ზმნას). ანა– 

ლოგიური შემთხვევები არცთუ მცირეა, მაგრამ ჩვენ ამით დავკმაყოფილდებით 
და ქვევიო შევეხებით ასიმილაციას სხვა ბგერით მოვლენასთან დაკავშირებით. 

ა. ასიმილაცია მეტათესის შემდეგ. 

ამისათვის მაგალითი »ბღარტი« და აბღერტა« ლიტერატურაში უკეე ცნობი- 

ლია. სამწერლობო ენის »ბარტყი« და »ბერტყა« სიტყვებმა ჯერ“ მეტათესი განი(კა- 

დეს და მოგვცეს: » ბყარტი« და »” ბყერტა«, შემდეგ ძეღეომა ბ” ჟყ აქცია ღდ. 

ღსა და ყს შენაცელების სხვა შემთხვევაც დადასტუოუებულია მწერლობაში: 

»ჯაწყა« (გისოამიანი, გვ. 131,,) <– აწ-ღა'ს შეერთებით. ამდენაღ »ბღარტისა და »ბღერ- 
ტა«ში -ორი ბგერითი მოვლენა–-ჯერ მეტათესი და მერე ასიმილაცია–- გვევლი– 

ნება1, ასევე გაშუქებულია დიალექტური »ავანტყოფი«ის წარმოშობა, ეს სიტყვა 

პირვანდელი »ავათმყოფი«საგან ჯერ მეტათესით (ავამთყოფი), შემდეგ ასიმილა– 
ციითა (ავამტყოფი) და უკანასკნელ სუბსტიტუციით (ავანტყოფი) არის მიღებუ– 
ლი. აქ, მაშასადამე, სამი ფონეტიკური მოვლენა (მეტათესი + ასიმილაცია +- სუბ- 

სტიტუცია) იყრის თავს ?.. რა თქმა უნდა, მსგავსი მაგალითებით დიალე- 
ქტოლოგიური მასალები ძალიან მდიდარია ბ. მათი აქ მოტანა შოოს წაგვიყვანს, 

ამიტომ უმჯობესია ჯერ გამოუ“კვეეელი და ძნელად გამოსააშკარავებელი ქარ- 

თული სიტყვები ავიღოთ. 

ბ. ასიმილაცია რედუქციის შემდეგ. 

სეანურში ამის მაგალითებია: 
1. ბზ, „ლიშტკგნე: '–ჭობა, სობა'. აქედან: »ხაშტკგნე« 'არჭობს , მაგრამ აო- 

რისტში თუ გადავიტანთ, მაშინ ძირისეული ტ სხვა სახით წარმოგვიდგება: 

»ათშდგკნეი 'დაასო', »ათშდგკნი« 'დაასობს' (ც.ხადია, »ბაშტკგნე« 'ასობს და 

1) არნოლდ ჩიქობავა, გარე-კასეთი დიალექტოლოგიურად: „არილი“, გე. ?1, 
9) 1ხIძ. 
9 განსაკუთრებით ინგილოური, სადაც: ტეხვდება: ნუგზი ზირამ (10:»ე «- ნიგვზი ზი- 

რამ), რქს (1983, «– ეკვს), ბრწ (187, «– ბეწვ) და სხვა მრ:ვალი, ამ ”შემთხვევებში ჯერ მეტა- 

თესი უნდა ვივარაუდოთ და შემდეგ სუბსტიტუცია, რადგანაც ინგილოურში უე –+ რ და უი–ფ 
(თქონ, წორ... მიკტვრს, შუდობით...), აგრეთვე: ნოხოთ (189,, ს, «–– ე-ნახ-ოთ),, დამიხტო (1865ე:<- 
დამიხვდა: –> დამიხდვა -– დამიხდო –> დამიხტო) და სხვა (მ ჯანაშვილი,საინგილო: ძველი 

საქართველო, ტ, II, ტფ. 1918, განყ. IV, ტექსტები: გვ. 181--911). 
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ბგერით მოვლენათა თანამიმდევრობა ქართე. ენებში. (294) 5 

მსგავს შემთხვევებში რედუქცია-ასიმილაციასთან გვაქვს საქმე. რა თქმა უნდა, 
ჯერ რედუქციაა C"ლი-შდგკვნე –> ლი-შდკგნეი და შემდეგ ასიმილაცია (ლი- 
შტკგნეი ერთვის მას. სწორედ ასეთივე განმარტებით მოგეყავს 

2. ბზ. ლიშტკუნე: "სლოკინი, ?»მაშტკუნე« 'მასლოკინებს', მაგრამ ა»ამ- 
შდაკუნე.! 'დამასლოკინა', »ამშდაკუნი« 'დამასლოკინებს” და სხ. აქედან ჩანს დ”ს 

ტ'ღ ქცევის მიზეზი: »#ლი-შდაკუნ.ე –> ლიშდღკუნე –> ლიშტკუნე« ეცერულ?ზი რე- 
დუქცია -ასიმილაციის თანამიმდევრობა დაცულია, მაგრამ შეცვლილ ფორმაში: 

სლიშტკუელ“ (შდ. ლოხ. »ლიშტკუნეი, »2შტკუელი« ”სლოკინებს” (ლშხ. »ხაშტკუ- 
ნალუნე+. 'ასლოკინებს'), აორისტში კი »ადმდეკუალე. 'დაისლოკინა და სხ. 

3. ნამკოში ხმარებული ბზ. »ათსასტკგნ. ”ეწყინა (ჩვათსასტკგნ.: C#6. 
240»., X, 186,, ”ეწყინა', »ათსასტკგნხ« |ხ., 164. 'ეწყინათ, ლშხ, »ათსა–- 
სტკგნ-, ეცრ. »ათსისტკგნა)ა რომ ზემომოტანილ მაგალითებს უერთდება, ამას 
ააშკარავებს მისი აწმყოს ფორმა: »ხასდიკ: სწყინს, დათვსასდიკ, ათსასდიკ, ად- 

სასდკე« 5C: Cი. .I0”.., XVIII, 197,, კ-კ 'ვიწყინე'... ეცრ. »ლისდიკელი წყენა”) 

და სხვა. 

თუ დასახელებულ შემთხვევებში ძირისეული -დ- ხმოვნის შეკუიშვის გა- 

მო დამეზობლებულ ძირისეულსავე -კ-ს დაემსგავსა, შეგვიძლია გამოვნახოთ ისე– 

თი მაგალითებიც, სადაც იგივე -დ- იმავე გარემოებაზი სხვა თანხმოვანს რო- 

გორ ეერთფეროვნება. 
4. ბზ., ეცრ. »აშთქე« (ლაშხ. ააშთქე«: ტექსტ. ;68,კ 'მაკე”), ბზ. -ლინშთქე: 'ძა– 

კება' ზზნის ფორმაში რომ მოვაქციოთ, დავინახავთ შემდეგს: ეცრ. »ინშდექალი ”მა– 

კობს”, ბზ. »ადგნშდექე« 'დაამაკა, ეცრ. »ლინშდექა+ 'მაკება' და სხვა. ჩანს: ძირ– 

ში -თ- მიღებული არის ·დ-საგან ქს ზეგავლენით და ისიც რედუქციის შემღეგ. 

5. ეცო. »ნაშთქი 'ნამგალი' ნაასიმილაციევია, მის ნაცვლად სხეა დიალექტ– 
ში გვხვდება: ბზ, »ნაშდაქ« ბეჩ. »ნაშდექი«, ლაშხ. »ნაშდექ. და ლნტ. »ნაშტაქი. 
»ამთქ.ში ხმოვნის შეკუმშვასა და ასიმილაციასთან გვაქვს საქმე. საჭიროა ხსენე– 
ბულ სიტყვებში რედუქციას დაურჩეს ადგილი, რომ მყის ასიმილაცია მისი თანა- 
მხლები გახდეს, მაგ.; ბზ., ბეჩ. »ნამთქარ«, ლშხ. ანაშთქარ«, ანალოგიური მოვლე- 
ნებით ხასიათდება: ბზ. ლგშდიქ (+- შდიქ 'კბილი”, ლგმდიქ 'კბილიანი = ფოცხი", 
»ლაშდიქ« 'საკბილე,, »ლალშდი/ჯ 'კბილა, ერთი ხნისა, ტოლი”, ;ფინდიხი 'ტყვია” 

და სხვა. მრ, რიცხვში იქნება: „ლგშთქარ, ლაშთქარი... „ფინთხიში (ცტიი6(.) და სხ. 
რა თქმა უნდა, რედუქციის შემდეგ ასიმილაციას სხვა თანხმოვანთა შო- 

რისაც ურჩება ადგილი. საილუსტრაციოდ ორიოდე მაგალითით დავკმაკოფილ- 
დებით: ბზ.»საჩიუარ., ლშხ, »ასაჩიუა<« საჩივარ” სიტყვისაგან მასდარი »ლიშჩიუბრ+ 

(ლშხ. »ლიშჩიჟარი«: 46კ,) და ზმნა »ხუიშჩიუარი, ახიშჩიუარ«, »იშჩიუარი« 'ვუზივი, 

ვჩივლობ'... ისე მიიღება, როგორც ბზ,, ეცრ. »სა"ქუა-+« 'საჩუქარი”საგან ბზ. „ლი– 

შჩუქურე«, ეცრ. »ლიშჩქუარი« "ჩუქება", ბზ. აბუაშჩუქურეჯ 'ვაჩუქებ', ლშხ. »ქა ხა- 

შჩუქრე+ (66,;) "აჩუქა და სხვა ასეთები გვაქვს. ასევეა წარმომდგარი ეცრ., »ზაშხა« 

  

"ა სვანურს მაგალითებში ხმარებული უ ასო წყვილბაგისმიერ ვ ბგერას გადმოგვცემს. 
უ= ლაშს, ტექსტებში გამოყენებულ ჯ'სა და პროფ. აკ. შანიძის ა და ჩვენს წერილებში ნახ– 

მარ ტ'ს. 
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6 (295) ეე. თოფურია, 

(1ხაჟხა), ლშს »ხაიშხა«- (ტექსტ. 1,) »ხაეხა«საგან ხოლო უკანასკნელი –- ლნტ. 
»საჟახა«საგან 'ჰქვია' (შდ. ჟახე, ქართ. ძახ-ილრ, ჭან. ჯოხო) და სხვადასხვა. ამ 

წერილშია მაგალითების ამოწურვა არ დაგვისახავს მიზნად. ჩვენი ყურადღება მი– 
ექცა მბოლოდ ზოგიერთთ, მათი მიბაძვით სხვათა გამორკვევაც არ არის შეუძ- 

ლებელი, როგორც მაგ.: ბზ. ეცრ. »ხატკლებ“ 'ენანება'-- ლნტ, »ხადაკლებ«, და 

სხვა. არც ამათი გამოჩინება იყო ძნელი; რადგანაც სხვადასხვა კომბინაციებში 

პირვანდელი სახე ყოველთვის აღგვიდგებოდა... ამას ვერ ვიტყვით იმ მაგალი–- 

თების შესახებ ქართულიდან, რომელიც ჩვენ ხელთა გვაქვს. მათი ძირის მრსა- 
ნახად საჭიროა მედიო-პასივი ზმნების შესწავლა. 

"1 

სვანურში )| უღლილებისად · მიჩნეული ზმნები აქტივისა და მედიო-პასი–- 
ვის ფორმებს ერთურთისაგან ფუძის დრეკადობით ასხვავებენ: პირველს -ი- 
ახასიათებს ფუძეში, ხოლო მეორეს -ე-. მართალია, აწპყოსეულ დროებში ფუძე- 

დრეკადი, იგივე II უღლილების, ზმნები გართულებულნი არიან სხვადასხვა სუ–- 

ფიქსით, მაგრამ დროთა II ჯგუფში, განსაკუთრებით კი აორისტში, მათ შორის 

სხვაობა მხოლოდ -ე-სა და -ი-ს ხმარებაში გამოიხატება, სხვა მხრით კი სრული 
იდენტობაა. თქმულის დადასტურება სათანადო მაგალითებითაც შეიძლება. ნი- 
მუშებს ბალსზემოური დიალექტიდან მოვიტანთ: 
  

აწმყოს ჯგუფი: ნამყოს ჯჯზჯუფი: 

ბპ. აქტივი მედ. ასივი აქტივი“ მედ.-პასივი 

ლ 1 ტუიხ-ე ვაბრენებ ტჟეხ-ნი ო-ტგხ დავაბრუნე აატუზ და- 
2 ვბრუნდები 2) _ , 1ბრუნდი 
2 2 ტის-ე ტანი 3 ატს გ-ტხ 
ი 3 ტის-ე ტეხ-ნი ა-ტიზ ა–ტახ 

C 1 ტღიხ ას ვაბრუნებნი ტუეხ-ენდას ო-ტგხ-ა/ე დავბრუხო ო-ტეხ და. 

= . ვბრუნდებოდი” 22 ვბრუნდე 
= 2 ტიბ-ას ტეხ-ენდას ზა ა-ტგს-ა/ე ა-ტეხ 

5 3. ტიხ-ა ტეს-ენდნა 6, ა-ტგს-ას/ეს ა-ტეს-ს 
ი 1 ტუჟიხ-ედ ეაბრიუნებლე ტუეხ-ენდედ ებრუნდებოდე 
დ 2 ტისედ ტეს-ენდედ 
2 3 ტიხ-ედს ტეხ-ენდედს 1? 

1) ეს თავი ცალკე მოზსენებად იყო წაკითჰული ქართული საენათმეცნიერო საზოგადო- 
ების საჯარო სხდომაზე IIIX» წ. 27 მარტს, 

2?) ზმნების უღლილებებად დაყოფა როჯორც ქართულში, ისე სეანურში პროფ.. აკ. შა- 
ნიძეს ეკუთნის (ქართული ზმნის საკცევი: „ტფ. უნივ. მოამბე“, VII, გე. 316 და შემდ. და 
უმლაუტი სვ.ნერში; „არილი“ –- პროფ, ივ, ჯავასიშეილისად'მი მიძღენილი კრებული, 

კ. 191, 6 !1), 
“ 3) ზოგი გამოყოფილ სუფიქსთაგანი, რა თქმა უნდა, იშლება, მაგრამ მისი შედგენილობა 

ამჟამად არ გვა“ნტერესებს, აქ მთავარი ყურადღება ექცევა უველა დროში ჯანმეორებულ 
ტის-/ ტეხ- ფუძეს. : 
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აწმყოს ჯგუფში წარმოდგენილ ტიხ-/ტეს-ში -ი- აქტივისა და -ე- მე- 
დიო-პასივისა აშკარად ჩანს, გამოსარკვევია ნიმყკოს ჯგუფის ამავე ფუძეში -გ-სა 

და -§-ს გამოვლენა და აორისტის პირველს ორს პირში -ე-ს უგულებელყოფა. საფი- 

ქრებელია, რომ აქტივის -გ- იმავე -ი-·ს სუბსტიტუციით იყოს მიღებული, ხო- 
“ლო III პ. მედიო-პასივ ფორმაში -§- თეორიულად მოსალოდნელ -–ე-ს აბლაუტს 

უნდა წარმოადგენდეს, რომლის (ე, ი. -ე-ს) რედუქციით დაკარგვამ პირველსა 

და მეორე პირში პრევერბისეული ა- გააუმლაუტა. თქმულის თანახმად აღდგე– 
ნილი სახე ამ ზმნისა აორისტში ასე წარმოგვიდგება: 

1 "ა-უტებ “+ ო-ტებ. სუბიექტური პრეფიქსი -უ- იმსგავსებს წინდებოლის 
' ა-ს და იძლევა ო-ს. 

2 შ#ა-ტეხ 
3 ”ა-ტეხ -+ ატახ, ალბათ სუფიქსის მოკვეცის გამო -ე- -+ -პ- 1, 
მართლაც, თეორიულად დაშვებული ფორმა სვანურის სხვადასხვა დიალე- 

ქტში ნამდვილად გვხვდება, სახელდობრ: 

ბეჩოურში ეცერულში ლამსურში ლენტეზურში 
1 ო-ტეხ ო-ტეხ რო-ტეს ა–-ტუეს 

2 ა-ტეხ ა-ტეზ ა-ტეხ ა-ტეზ 

3 ა.ტახ ა-ტახ ა–ტაზ ა–-ტახ 

რაც შეეხება ნამყოსეულ კონიუნქტივს, იქ ფუძეში -ე- მოგვეპოვება, მაგ– 

რამ კონიუნქტივის მაწარმოებელი -ე ნიშანი ბალსზემოურში არა ჩანს, -ს ფორმა- 

ნტი კი მხ. რ. III პ. მიგვითითებს. თუ სხვა დიალექტებს მივმართავთ, დავი– 
ნახავთ, რომ ნამყოსეული კონიუნქტივის მაწარმოებელი -ე არის, მაგ.: 

ბეჩოურში ეცერ.-ლამბურში შდ. ბალსზემ. 

ონ-ტჟეხ-ე მოვბრუონდე თო-ტეხ-ე დავბრუნდე ო.ტეხ 
ან-ტეხ–ე ა-ტეხ-ე ა-ტეხ 

ან-ტეხ-ე-ს ა-ტეხ-ე-ს ა-ტეზ-ს (უმლ., გე. 193) 

-ე სუფიქსი ბალსზემოურში მოკვეცილად უნდა ვიგულოთ, როგორც ეს 

მას სხვა შემთხვევაშიც სჩვევია. 
ზემოთ წამოყენებული დებულების განმტკიცება (რომ აქტივისათვის -ი- 

და მედიო პასივისათვის -ე- გვევლინება) შეიძლება დროთა III ჯგუფის მი- 

ხედეითაც: 

ბალსზემოური ეცერული 
მიტიხა მიბრუნებია ამტეხა დამბრუნებია მიტიხა ამტეხა 
ჯიტიხა აჯტეხა ' ჯიტისა აჯ«ეხა წ აბთტეხა 

ხოტიხა ახტეხა ბოტიხსა ახტეხა 

3) ვ. თოფურია, სახელთა დაბოლოების ისტორიისათვის სვანურში („ტფ. უნივ. მო- 

ამბე“, VII, გვ. 310). 
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8 (297) ვე თოფურია, 
  

ლენტეხური ლაშხური 

მიტიხა ამატეხა მიტია ამტეხა 
ჯიტიხა აჯატეხა ჯიტიხა ადჯტეხა |I აჯტეხა 

ხოტიხა ახატეხა ხოტიხა ახტეხა „ 

მდგომარეობა არც ნაზმნარ სახელებში იცვლება. საჭიროა მაგალითები 
ერთმანეთს დავუპირისპიროთ, რომ ამაში დავრწმუნდეთ: 

გ. მახდარი: აქტივი მედიო-პასივი 

ლი-ტხ-ე (+- #ლი-ტიხ-ე) დაბრუნება ლი-ტეხ 8038028IM7ხ68 

ს. მიმღეობა: ლე-ტის (ლშხ.) დაბრუნებული (= რო- მე-ტხ-ე (+«<- მე-ტეხ-ე 
' მელიც დააბრუნეს) –ეს უკანასკნელი 

ფორმაღა იხმარება ლენტეხურში) დაბრუნებული ( = რომელიც დაბრუნდა) ! 
ნატიხუ ნაბრუნები ნატახუ ( #ნა-ტეხ-ჟ) 

ნაბრუნები 1? და სხვ. 

ამგვარი ზმნები არცთუ მცირეა. უმრავლესობას ორივე ფორმის მოცემა 

შეუძლია, როგ. მაგ.: 

ლი–დგ-ე ლი-დეგ ქრობა აქედან, დიგ-ე აქრობს: დეგ-ნი ქრება 
ლი-კუშ-ე ტეა ლი-კუეშ ტყდომა კუიშ-ე ტეხს : კუეშ-ნი ტყდება 
ლი-თუფ-ე ლი-თუეფ დაკარგვა... · თუიფ-ე კარ- : თჟუეფ-ნი იკარ- 

გავს გება, ქრება 

ლი -გბ-ე ლი-გებ დასვრა გიბ-ე სვრის : გებ-ნი ისვრება 

ლი-ფშგ-ე ლი-ფეშგ. გახსნა ფიშგ-ე ხსნის : ფეშგ-ნი იხსნება 

ლი-ნკუ-ე ლი-ნეკუ მოხრა, ღუნვა და სხვა მრავალი. 
ზოგი კი მხოლოდ მედიო-პასივის ფორმით კმაყოფილდება და აქტივს არ 

ავითარებს ჭ. მაგ.: 

ლი-პეუჟუ მალვა აქედან: ხეპჟენი ემალება 

ლი-სედ დარჩენა სეღნი რჩება... მაგრამ არ არის წკრმოებული: 

ლი-კუედ ნდომა #პიჟ-ე, ”სიდ-ე და სხვა მსგავსი აქტივი ფორმა. 

ლი-ელცხ ღვიძება, და სხვა. 

მოტანილი მაგალითებიდან აშკარა უნდა იყოს -ი-სა და -ე-ს ფუნქცია: 
პირველის ფუძეში ჩართვით ზმნა აქტივი ხდება, ხოლო -ე-ს გამოვლენით იგი მე- 
დიო-პასივის ფორმას ინიჭებს, რაც შეეხება აწმყოში მოცემულ -ე და -ენ-ი (ზემო- 

სვან და ლაშხურში -ენ ი -> -ნ-ი') სუფიქსებს, ესენი თემატურნი არიან და, 

ცხადია, ამით აიხსნება დროთა II და III ჯგუფში მათი უგულებელყოფა. 

.) აკაკი შანიძე, უპლაუტი სვანურში, გე. 196. 

9) ჯხ,, გე. 209, ' · 

ზ) |ხ., გე. 196, შენიშ, 1. 

ა) რომ -ნ-ი (სედ-ნ-ი და სხვებში) რედუქციის გზით არის მიღებული -ენ-ი სუფიქსისა- 

გან, ამას ამტკიცებს ერთის მხრით ისეთი ფორმა ზმნისა, სადაც ბოლოსართებთან დაკავშირე- 

ბით რედუვციას არა აქვს ადგილი, მაგ.: 6ზ, »ხესდ-ე5-ი« “პრჩება', ისედ-ენ-დას« ეცრ,. »სედ-ენ« 

?რჩებოდი, და მეორის მხრით რედუქცია განუვითარებელი ლენტეხური დიალექტი: ასედ» 

ენ-ი« რჩება", »დეგ-ენ-ი« 'ქრება'.., 
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რომელი უღლილების ზმნებია ქართულში ამათი შესატყვისი? 

სვანურ I| უღლილების ზმნებს, როგორც ეს სპეციალ ლიტერატურაშია 

აღნიშნული!, კონსტრუქციითა და მორფოლოგიური აღნაგობით ქართულში!!I!! 

უღლილების ზმნები შეეფარდება, ასეთებია, მაგ.: »ვ დნები, დნები, დნები-ს| დნე– 

ბა; ე–თბები, თბები, თბები-ს | თბება, ვ.წვები, ე-დგები, ვ-ცთები, ვ-ხმები« და სხვა. 

კონსტრუქციით საერთო მათ შორის ის არის, რომ ორხავე ენაში მედიო- 

პასივ ფორმებს დროთა ყველა ჯგუუში ქვემდებარე სახელობით ბრუნვაში 

მოეპოვება: »ეჯა დეგნი« 'იგი ქრება' : »ეჯგა ადაგ« იგი გაქრა”... და თუ მათ- 

გან რელატიური ფორმა ვაწარმოვეთ, მაშინაც სვანური კონსტრუქცია ქართუ- 

ლისაგან განსხვავებული არ არის: »ეუჯ-ა (სახ.) ხოდგენი ეჩას« (მიც.) == იგი უქ- 
რება მას”, »ეჯა ოთდაგ ეჩას« =- 'იგი გაუქრა მას“... 

მორფოლოგიური შედგენილობის მხრივაც ისინი ერთმანეთს ფარავენ: 1. 

სვანური ზმნების · მედიო-პასივ ფორმებში გამოყენებული -ენ-ი სუფიქსი ქარ- 

თულში -ებ-ი ბოლოსართით წარმოგვიდგება: ლნტ. »დეგ-ენ-ი« = ქრ-ებ-ი-ს, 2. 

ორივე -- სვანური -ენ-ი და ქართ, -ებ-ი––ერთი ფუნქციითაა აღჭურვილი: ოხ- 

მარება აწმყოს ჯგუფის მედიო-ჰასიგ ზმნებში: »დგ-ა-ს: დგ-ებ-ი-ს, წევ..ს: 

წვებ-ი-ს, ა-ქრ-ობ-ს : ქრ-ებ-ი-ს« ; >დიგ-ე« აქრობს” : »დეგ-ენ-ი- 'ქრების”,.. 3. 

ორივე თემატურია და ამიტომ II ღა III ჯგუფის დროებში არ გვევლინება: »დეგ– 

ენ-ი«: 'ქრ-ებ-ი-ს”, მაგრამ: »ა-დაგჯ : 'გა-ქრ-ა', წზო-დიგ-ა« 'უ-ქრ-ი-ა, და სხვა. 
აგრეთვე კონიუნქტბვ IIის წარმოება ორსავე ენაში -ე სუფიქსის მეშვე- 

ობით ხდება: ეცრ. »ა-დეგ-ე-ს«--გა-ქრ-ე-ს” 1. 

ამნაირად, დაპირისპირებით გამოირკეა სვან. II უღლ. და ქართ, II უღ- 

ლილებისად მიჩნეულ ზმნათა ერთგვარობა: მათ კონსტრუქციის გარდა მორფო- 

ლოგიური მსგავსებაც აღმოაჩნდათ. ამით ჩვენი დახასიათება დამთავრებულად 

ჩაითვლებოდა, რომ ერთს ფრიად საინტერესო გარემოებას ყურადღება არ მი- 

ექცია: სვანურ ვჭედიო-პასივებში ყოველთვის -ე- გვაქვს, რომლის მაგგვარი ქარ- 
თულში ერთის შეხედვით არ მოგვეპოვება, მაგრამ ქართ. III უღლ. ზმნათა ყვე–- 

ლა ფორმა რომ გავითვალისწინოთ, დავინახავთ, რომ ძირში თითქმის მუდამ -ე– 

გვხვდება, ზმნის ძირი კი ჩვეულებრივ აორისტის L და II პირშია წარმოდგენი- 
ლი. დავსვათ ხსენებულ დროში: 

ქ-დგ-ებ-ი, ს-დგუუბი ვ-დეკ (IC, IIს 13,ჯ), აღ-დეგ (ძე. სას. პ., ი6,,), 

ახალს ერთულში: ა-ვ-დექ!ი!, ა-დექ“ი!. 

–ვწვ-ებ -ი, წვ-ებ.ი და-ვ-წევ, და-წევ, ახალს-ქართულში ადეჟ'ის 

ანალოგიით გვაქვს დავწექი, დაწექი (პროფ. 
გ. ახვლედიანი, ყრუ თ6ძ!მ6 ქართულში: 
„განათლება“, M# 4– 5, 1920, გვ. 9). 

ქ-ძვრ-:ებ-ი, ძვრ-ებ-ი გა-ვ-ძვერ-ი, გა-ძვეო-ი (ძვ.-ქ.: ვ-ძუერ, ს-ძუერ) 

ვ ძღ-ებ-ი, ძღ-ებ-ი გა-ვ ძეღ (გა-ვ-ძეხ-ი, გა-ძეხ-ი) 
ვ-წყრ-ებ-ი, ს-წყო-ებ ი გა-ე-წყეო-#, ა-ს-წყერ-ი 

 –ა--ეაეაევე5ეეეეუეუე 
1) უმლაუტი სვან. გვ. 195, შნშ, 

2) დაწვრილებით ,,სვანურ გრამატიკა“ში. 

ვ. ვ- თოფურია ვვ



10 (299) ე. თოფურია, 

გ-ყვ-ებ-ი, ჰ-ყვ-ებ-ი (ამბავს) მო–ვ პ ყევ-ი, მო-ჰ-ყევ-ი 

ვ-თვრ-ებ ი, თერ-ებ-ი და-ვ-თვერ-ი, და-თვერ-ი 

ამათ შეიძლება დავუმატოთ ისეთი ზმნებიც, რომელთა ძირს, ვფიქრობთ, 

#.ედ ფორმანტი გამოეყოფა: 

ვ-ჯდ-ებ-ი, ჯდ.ებ-ი და-ვ-ჯედ-ი, და-ჯედ-ი ( –- და-ვ-ჯექ-ი, და- 
ჯექ-ი: იხ. ყრუ Iი6ძ126, გვ. 9) 

ვ-სხდ-ებ---თ, სხდ-ებ-ი-თ და-ე-სხედ-ი-თ, და-სხედ-ი-თ და», სხვა!. 

არის რიგი ზმნებისა, რომელთაც დროთა I ჯგ. -ებ-ი ელემენტები გააჩ- 
ნიათ, მაგრამ ზემოთქმულს, ძირში რომ -ე- ბგერა იყოს, არ ამართლებს, ასე– 

თებია, მაგ.: »ვ-ცხრ-ებ ი, ვ-კვდ-ებ-ი, ვ-შვრ-ებ-ი, ვ-ცთ-ებ-ი, ვ-კრთ-ებ-ი, ვ-ხზდ- 

ებ-ი« და სხვა. ესენი აორისტის I და IL პჰ., როგორც შევნიშნეთ, -ე-ს არ აღე– 

დგეზენ: »და-ვ-ცხრ-ი, მო-ვ-კვდ-ი, შე-ვ-ცთ ი, შე-ე კრთ-ი, გი-ვ ხღ-ი« და სხვა. 
„ვ-შერ-ებ-ი. კი აორისტში სხვა ძირით. გვევლინება. აქ ჩვენი წესი თითქოს ირ- 

ღვევა, მაგრამ თუ ახალი-ქართულის ფარგლებს გავსცილდებით და ძველს თხზუ- 
ლებებში ამ მაგალითებს მიმოვძებნით, იქ აღმოვაჩენთ: 

შკრ-ებ-ი (რაისა თუს შოურები: იე ბოლნ., 19,--) და-ე-შუერ (ნოგ ოგკოგე 

ცოგდად დაეშოჟერ: Iხ., 18,ა) 
ვ-კვდ-ებ-ი მო-ვ-კუედ (3ე უწინარეს 

მისსა მოვკუედ 2: პაგ. მას., 16 ––17,) 
ე-ხდ-ებ-ი #წა-ხედ («- წარ-კედ: შთა- 

კეღ, გარდამო-კედ, გარეწარ-ჰ-კედ: ძვ, ს. პ., ლ,ე) 
ვ-ცხრ-ებ-ი, ს-ცხ“-ებ-ი და-ვ-ცხერ, და-ს-ცხერ 

ვ-ქრ-ებ-ი, ჰ-ქუა-ებ-ი გა-ვ-ქერ, გა-ჰ-ქერ 
ვ-ცი-ქბ-ი შე-ვ-ცეთ (მცნებ თა შენ- 

თაგ ნ მე არა შეესცეთ: უხიე, ხელნ., # 39, 179 1.) 
უკანასკნელთ და ამათ მსგავს სხვა ზმნებსაც ახ.-ქართულში ძირისეული -ე- 

L და II პირში იმიტომ არ აღმოაჩნდათ, რომ მათ III პარისაგან ნარედუქციალი 
ფუძე ისესხეს და ამით ერთგვარობა დაამყარეს: »შეკრთ-ა ( +- ”შე-კერთ-ა), შე- 

ჰ-კ–თ-ი, შე-ვ კრთ ი; შე-ცთ-ა ( «-- #შე-ცეთ-ა), შე-ს-ცთ-ი, შე-ვ-ცთ-ი« და სხვა, 

1) თ, ჟორდანიას ეს მოვლენა აღნიშნული აქვს თავის „ქართულ გრამმატიკა“- ში 
(ტფ. 1539, გე. 55 –9060, შენიშვ5:), ჰაგრამ ზოგი მაგალითის მიმართ უმართებულო გაჩმარტე- 

ბას იტლავა. იგი წერს: „სახელ-ზმნაჩი, დაბოლოებულნი მ:რცვლებითა «ოლა» და «ომა», არ 

ემორბწილებიან ზემო-5აჩვინებ კაზვონებს მიმოქცევითა. ესენი აჯმყოში იცვლიან საბოლოოს მარ- 
ცულითა: «ები» («ვ-X-კბი») მაგ. ძ0დომა = ვცდები, ქრ-ოლა = ექრ-ები. აგრეთვე: ვ/ყვედ-ები, 
ვშერ-ები (შტრომა), ედგ-ები, ვეყვ-ები (ყოლა), ვრჩ-ები (რჩომა), ვთვრ-ები (თვრ-ოპა) და სხ. 
ნამყო უსრულში მიიმატებე5 «ოდი»-ს: ნამყო სრულში მაეიმატებე5> ხმოეა5სა «ი» სიტუვის ძირში, 
თუ მოხსენებულ საბოლოოთა წინ უზისო უზმონე «დ» ანუ «თ» და «ტ» მაზ. ცდთ-ომა (3IC) = 
(შე)10თ-ი, კვდ-ომა := (მო)ეკედ-ი (მაგრამ ჯდომა = დაეჯექ); დანარჩე5 შემთხვევაში-კი ჩაისვმენ 
ხმოვანსა «ე» უხმოებშუა, მაგ. დგ-ომა := ავდ-ე-ჭტ (ავდექ), ქრ-ოლა = გავ1-ე-რ, შვრ-ომა = 
ვშვ-)-“, დავცხ-ე-რ; გავწყ-ე-რ; მაგრამ თუ ძირში ერთის მეტი უხმო არ არის, მაშინ ბოლოს 

„პაერთვის მარცვალი «ევ»: წ–ოლა = (და)ვწ-ევ (დავწექ), ყოლა =- (წა)ეყ-ევ“. ჩანს, ავტორს უხ– 
მოებშუა «ე» ძირისეულად არ ეგულება. 

?) «ედ ამ სიტყვაშიავ ფორმანტი უნდა იყოს, 
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ბგერით მოვლენათა თანამიმდევრობა ქა+თე. ენებში. (300) 11 
  

სწორედ ისე, როგორც ეს გვაქვს: »ვ-ა-ცვ-ი, ა-ცვ-ი, ა-ცვ-ა; ვ-სვ-ი, (3)-სვ-ი, 
სვ-ა რაც ძვ.-ქართ. განსხვავებულია: »არა შე:ვ-სუ« (მათე 26.42, ადიშ.), 

ასუ-თ” (მათე 26.27), მაგრამ III პ, »არა სუ-ა- (იე ბოლნ., 49,,) აქედან 

დასკვნა: მედიო-პასივი ზმნები ძირში მუდამ –-ე- ბგერას შეიცავენ. ეს დებუ–- 
ლება, რა თქმა უნდა, ზემომოტანილი -მაგალითებიდან გამომდინარეობს, 
მაგრამ თუ აღმოჩნდა III უღლ ზმნა, რომელსაც არცერთ ფორმაში -ე- ხმო– 

ვანი არ გამოევლინება, ჩვენ თეორიულად მაინც შეგვიძლია დავუშვათ -ე-ს 
არსებობა ძირში, სახელდობო შემდეგს მაგალითებში: »ვ-ჟრ.ებ-ი – გა-ვ ქერ-ი (ახ- 

ლაც იხმარება), ვ-ხმ-ებ-ი-––გა-ვ-ხმ-ი + #გან-ვ-კემ (და შე ვ“ა თივაი განეკემ: უნ. 

ხელნ., M 38, 148 V1, ვ-დნ-ებ-ი –– და-ვ-დნ-ი «- ”და-ვ-დენ, ვ-ტფ.ებ-ი-––გა-ვ-ტფ-ი? 

<-”გან ვ·ტეფ, ე-შრ-ებ-ი -– გა-ვ-შრ-ი + %გა-ვ შერ« და სხ. ამას ადასტურებს 
ერთის მხრით ძირში -ე- ბგერის შემცველი ბრავალი ზმნა და მეორის მხრით 

მეგრული, სადაც -ე-ს ადგილას სათანადო ხმოვანი გვევლინება, მაგ.: 

ვ-ქრ-ებ-ი, ძირია: ქერ (გა-ვ-ქერ, გა-ჰ-ქერ, გა-ქრ-ა) => ძირს: "ქირ––გონ- 

ქირ-აფ-ა 'გაქრობა”. 
ვ-ხმ.ებ-ი, » აემ (გან-ვ-გემ, გან-ჰ-კემ,: გან-კმ-ა) = ძირს: “ხომ 

(+-ჯომ)––ხომ-აფ-ა 'ბმობა, ხომ-აფ-ირი "გამხმარი"... 

ანალოგიური შესატყვისებია: ჭყორ-ი = მ-წყერ ი, გო- 

ჭქყორ-ი = გა-წყეორ-ი. 

ვ-დნ-ებ-ი, ” დენ ("და-ვ-დენ, და-ს-დენ, და-დნ-ა)– “დინ: დინ-აფა 
დაკარგვა”. 

ე-ტფ.ებ-ი, „.. :. ტეფ (”"გან-ვ-ტეფ, გან-ს-ტეფ, გან-ტფ-ა) = % ტიბ: 
ტიბ-აფა 'ტფობა, თბობა, ტიბუ "'ტფილი' -- სვანურ 

ტებ- ძირს : ტებდი -- #ტებ-იდ-ი 'თფილი', 
ე-შრ-ებ-ი, „ შერ (“გან-ვ-შერ, გან-ჰ-შერ, გან-შრ-ა) =>სქირ:· 

სქირ-აფა 'მრობა, სჭირე მშრალი, გო-ე-სქირ-ი 

= #გა-ვ-შერ -. გა-ვ-შრ-ი... 

ჩანს, მეგრულ-სგანურიც ამტკიცებს ძილში დაშვებულ -ე-ს, ამდენად უფ– 

ლება გვეძლევა ზემოთ წამოყენებული დებულების მიხედვით »ვ-ტკბ-ებ-ი; ვ-ქკნ- 
ებ-ი, ვ-ლპ-ებ-ი და მისთანებში ყველგან ძირში -ე- ვივარაუდოთ. 

ამგვარად, სვანურის I უღლ. მედიო-პასივი ზმნები როგორც სინტაქსუ- 

რად, ისე მორფოლოგიურად, სრულებით ფარავენ ქართული ზმნების იძავე ფორ- 

მებს: 1. კონსტრუქცია ერთგვარი ახასიათებსთ და 2. მორფოლოგიური აღნა- 
გობაც იდენტურია. ეს მსგავსება ერთი ფაქტითაც ·გაძლიერდა: სვანურის მე- 

დიო-პასივებს ფუძეში -ე- ხმოვანი მოეპოვებათ, ეგევე -ე- ქართულ მედიო-პასი- 

1) უნ. ხელნ. # 39'დან ამოპაწერები არნ. ჩიქობავამ გადმომცა, რისთვისაც მას ნად- 

ლობას ვუცხადებ. 

ბ) ტფ კომპლექსის გაძლებას ძველს.ქართულში ტფილ-სიტყვას, და სხვებში პროფ. 

გ. ახვლედიანი, იმით სსნიდ:. რომ ტ'სთან ხმოვნის ჩან-სასი იგულისხმეტოდაო (ქართ, სა- 

ენათმეცნ. საზ. 1996 წლ. სხდომის ოქმი X ბ/,;). 
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ვებსაც აღმოაჩდათ!. მაგრამ განსხვავებასაც ვამჩნევთ: სვანური ზმნები ფუძე- 
დრეკადნი არიან, ზემომოტანილ ქართულ მაგალითებში კი დრეკადობას ად- 

გილი არა აქვს. ამიტომ შეიძლება ვთქვათ, რომ სვანური და ქართული ამ უკა– 
ნასკნელ შემთხვეეაში ერთმანეთს შორდებიანო, მაგრამ თუ მოვიგონებთ, რომ ზე– 
მომაგალითები მხოლოდ მედიო-პასივნი არიან და ფუძის დრეკადობით აქტივის 

წარმოება ვერ ძალუძსთ, როგორც ეს ზოგი სვანურის ზმნის მიმართაც აღვნიშ- 
ნეთ (იხ. ზემოთ, გვ. 297)?, მაშინ ცხადი გახდება ჩვენი დაპირისპირების მეთოდო– 

ლოგიური შეცთომა: ფუძე დრეკადის ფუძეუცვლელთან შედარება. 
სრული ანალოგიისათვის კი, აშკარაა, სვანურ ;ტიხ-ე -- ტეხ-(ე)ნ-ი« ტიპის 
ზმნებს ქართულშიაც ფუძედრეკადი უნდა მივუყენოთ, ე. ი. უკანასკნელთა საარ– 

ვისო ქცევა ტიხ-ე –– ტეხ-(ე)ნ-ი'ს მსგავსად ნულ-მაქცეკრით უნდა იყოს წარმო- 
დგენილი ერთის მხრით და შეორის მხრით ფუძის ხმოვანთა შეცვლასაც უნდა და- 
ურჩეს ადგილი. ასეთი ზმნებია ქართულში: 

აქტივი მედიო-პასივი 

1 ვ-დრეცკ ვ-დრკ-ებ-ი ამას მისდევს: 
დ 2 ს-დრეკ ს-დრკ-ებ-ი კრებს, კრიბ-ა –> შე-კრბ-ა (შეკრბა... ერი: ძვ. 

“პ დრეს დრკ-ებ-ი-ს ს, პ., 6,,-,ა) 
შრეტ-ს, შრიტ-ა -- და-შრტ-ა 

გლეჯ-ს, გლიჯ-ა –– და-გლჯ-ა 
% 1 ვ-დრიკე შე-ვ-დრკი წყუედ ს, წყუდ-ა--მო-წყდა (+--”მო წყუდ-ა. ახ.-ქ. 
§ 2 ს-დრიკე შე-ს-დოკი წყვეტ-ს, წყვიტ-ა -–- გა-წყტ-ა) 
63 დრიკა შე- დრკა წრედ-ს, წრიდ-ა ––- #და-წრდ-ა, და სხვა (ა, შა–- 

ნიძე, ნასახელარი ზმნები ქართულში: „უნიე. 
მოამბე, # 1, გვ. 92, შნშ.), 

აქ აღსანიშნავია შემდეგი: აქტივ ფორმათა ფუძეში -ე-,-ი- ხმოვანი გვა- 
ქვს, თუ რომელია ამათში პირვანდელი, ეს არა ჩანს, ყოველ შემთხვევაში ისინი, 

გარკვეულად სვანურ -ი-ს მოგვაგონებენ; მედიო-პასივში კი, დებულების თანახ– 
მად, -ე– არის მოსალოდნელი, პარადიგმაში -ე- არ მოგვეპოვება: მისი დაკარ- 
გვა რედუქციას შეიძლება დავაბრალოთ, მაგრამ ამით ხომ ვერავის ღავარწმუ–- 

ნებთ. საჭიროა რაიმე გზით დებულების გამართლება. ახალი-ქართული ამ ზმნა–- 
თა მედიო-პასივ ფორმებს საერთოდ გაურბის, იგი უფრო ი- პრეფიქსით გვიწარ- 
მოებს ვნებითებს: >ი-შრიტ-ებ-ა, “ი-წრიდ-ებ-ა, ი-კრიბ-ებ-ა«- და სხვა, ამიტომ 

  

1) ამ შემთხვევაში სახელებისაგან მედიო-პასივის მაწარჭოებელი #-ენ- || -ედ- (დაგლახაკნე- 

ბის: ძვ, სას, პ,, 9,, განშოჯენდების: 1ხ. 8თ ვ) არ გვაინტერესებს, თუმცა -ე- ყურადღებას იქცეეს 

-ენ- II -ედ-ში, . 
2) ქართულში მედიო-პასივებისგან აქტივთ აფიქსების დართვით ეღებულობთ: >»დნ-ებ-ი-ს, 

თბ-ებ-ა, ხმ-ებ-ა, წვ-ებ-ა, დგ-ებ-ა« და სხვათა აქტივ? იქნება: »ა-დნ-ობ-ს, ა-თბ-ობ-ს, ა-წე-ენ-ს, 
ა-დგ-ენ-ს“., ასევე ჩადის სვანურიც ფუძეარადრეკად მედიო-პასივების მიმართ: »ხ-ე-ჰჟ-ენ-ი4 'ემა- 
ლება“, ჯ»იეცხ-ნ-ი« “იღვიძებს' –- 25-პჟ-უნ-ე« 'მალავს", »ა-იცხ-უნ-ე« “აღვიძებს“. 

2) )I უღლილ. ზმნათა ი- პრეფიქსით წარმოება ვნებითში სვანურსაც ახასიათებს (ბზ. 
ლს, ი-ღიგ-ი იქრობა, და სხვა). 
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ბგერით მოვლენათა თანამიმდევრობა ქართე. ენებში (302) 13 
  

სჯობია ძველს-ქართულს მივმართოთ, ეგების იქ აღმოჩნდეს აორისტის 1 და IL პ. 

-ე-: და ყი სიმრავლის ერისა« შემოკე რბ ითი (იე ბოლნ., 24,,). სამწუხაროდ 
ერთადერთი მაგალითი მოგეყავს, მაგრამ მსჯელობისათვის ესეც კმარა. »კრებ-ს 
კრიბ-ა+« (-ე-/-ი-ს შემცველი) აქტივია, ხოლო »შემო-კერბ-ი-თ+« (-ე-ს მქონე) მე- 
დიო-პასივი. პირველ შემთხვევაში კ-ს მომდევნო -ე-ს რედუქცია მოსდის, ხო- 
ლო მეორე შემთხვევაში -ე-/-ი- გვეკარგვის. ძირში რომ ორივე უნდა ვივარაუდოთ, 
ამას მეგრული »კორობ-უა« გვაუწყებს რ6"კერე/იბ = კორობ-უა, შდ. »ზმების«ის 
ძირი »”კემ-=%ხომX+.). ამაზე დაყრდნობით შეიძლება ვთქვათ, რომ »შრეტ-ს, დCეკ-ს, 
წრედ-ს, გლეჯ-ს, ღლეტ-ს« და სხვა მედიო-პასივ ფორმებში თავკიდურ თანხმო- 

ვანთა შორის -ე- ხმოვანს აღიდგენენ, და აორისტის (| და II პ. თავისუფლად და- 

ვუშვებთ: »და-ვ-შერტ, და-ჰ-შერტ (და-შრტ-ა); შე ვ-დერკ, შე-ს დერკ (შე-ღრკ-ა), 
და-ვ-წერდ, და-ს-წერდ« (და-წრდ ა) და სხვა, მით უმეტეს ეს თეორიულად მო- 
სალოდნელი ფორმები მეგრულით დასტურდება »დრეკ-ა <-#დერეკ-ა« = დირიკ– 

უა, "შერეტ-ა = შქირიტ-უა, "წერედ-ა = წირიდ-უა, "ღელეტ-ა = ღილიტ-უა« 1 
და სხვა (შდ. »დნ-ებ-ი-ს, შრ-ებ-ი-ს« და მსგავსი მაგალითები, გვ. 300). 

ამგვარად, თითქოს ქართულშიაც აღმოჩნდა სვანური »ტიხ-ე––ტეხ-(ე)ნ–ი«ს 

მსგავსი »დრეკ- ს--დრკ-ებ-ის« ტიპის ზმნები თავიანთი მედიო-პასივებში -–ე- და 

აქტივებში –ე-/-ი- ხმოენებით. მაგრამ საჭიროა აქვე დავსძინოთ, რომ მიუხე- 

დავად ამ მსგავსებისა, ფუძის დრეკადობით ქართული ზმნები საკმაოდ განსხვავ- 
დებიან სვანურისაგან, ამიტომ უმჯობესი იქნება ამჟამად მედიო-პასივის ფორ- 
მებში -ე-ს გამოაშკარავებით დავკმაკოფილდეთ და სხვა მნიშვნელოვანს საკი- 

თხებს ამასთან დაკავშირებით მომავალში დავუბრუნდეთ ?. 

!!!! 

ეს გრძელი ექსკურსი იმისათვის დაგვქირდა, რომ გამოგეერკვია: სვანური 

მედიო-პასივების მსგავსად ქართულის იმავე ფორმების ზმნებს ფუძეში -ე- ხმო- 
ვანი აღმოაჩნდებოდა თუ არა. მონათესავე ენებთან შედარებამ და ძველმა-ქარ–- 

თულმა გარკვეული დებულება წამოგვაყენებინა: III უღლ. მედიო-პასივ ზმნათა ძი- 

რებში -ე- არის. იგი ძირისეულად გამოიყურება »ა-დეგი (დგ-ებ-ი-ს) ტიპის ზმნებ– 
ში, »დერკ–-- დრკ-ებ-ი-ს »აში კი მისი ფუნქცია სა“კვევია. მეგრულთან შედარება 
მასაც ძირის კუთნილებად ხღის. 

ახლა თავშივე წამოყენებულ საკითხს დავუბრუნდეთ და „ბგერით მოვლე- 
ნათა თანამიმდევრობისათვის“ ქართულშიაც სათანადო მაგალითები მიმოვძებ- 

ნოთ. ამჟამად ჩეენს ყურადღებას მიიქცევენ ისეთი სიტყვები, სადაც ორს ფო- 

1) ქართულის მაგგვარად მეგრულშიაც ფუძის დრეკადობა და ხმოვანთა დაკარგვა შეიმჩ- 
ნევა: »შქი რ ი ტ-უა––შრეტ-ა, შქი რ ა ტ-უა –– "შრტ-ომა, ნა-შქკი რ ი ტ-ა –– ნა-შრეტ-ი, შქი რა ტ- 
ილი –- მმ-შრტ-არი“ და »შქირიტ-უნ-ს -– შრეტ-ს, დო-შკი რ ი ტ-უ –– და-შრიტ-ა«, მაჯრამ: 

»შქი რ ტ-უ(ნ) –– შრტ-ება, დო-შქი რ ტ-უ –– და-შრტ-ა«... 

?) გამოსარკეევია, თუ: რა დანიშნულებისანი არიან ქართულში -ე-/-ი-(დრე/იკ) და -ე- 

(დერკ), რა მიმართებაში იმყოფებიან ესენი სვანურ -ი-სა და –ე-სთან (ტიხ–-ტეს), რომელია 
ძირისეული ხმოვანი და სხვა (იხ, სვან. გრამატ.). 
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14 (303) ვ თოფურია, 
  

ნეტიკურ მოვლენას თავი მოუყრია: რედუქციასა და ასიმილაციას. თანამედ- 
როვე ქართულში ასეთების გამონახვა არც ისე ძნელია, მაგრამ ძვ.-ქართულის მი– 

მართ კი უფრო ჭი“ს: იქ შედარებითი მეთოდის წამოშველებაც აუცილებელია 
ზოგი შემთხვევის ნათელსაყოფად. საილუსტრაციოდ ორი მაგალითი მოგვეპო- 

ვება: 1. »და-შთ ა« და 2. #«შე-ს-ცთ-ა- ორივე აორისტის III პირია. "გვხვდება 
სხვადასხვა სახით: 

1. შთ ძირისაგან: »არა დაშთა .მათგანი« (კიმენი, 41,,), »მე განუმზადებე– 

ლი დავშთი+ (უნივ. ხ., #95, 340 8). »დაშთის« (სახისმეტყვ., 28ე,), »კელნი დაშთო– 

მილნი« (ძე. სას. პ., პა .), არა რაი დამთომილ« (1, III, კ9,,),. „არა დაშთა 

შვილიი« (ლკ. 20. 3), ადიშ.)... აქედან იქნება: აშთ-ომ-ა« (შდ. დგ-ომ-ა, წკრ- 

ომ-ა): ჯვ-შთ-ებ ი, 3 შთ-ებ-ი, შთ-ეაბ-ი-ს... რლ ნეშტი დაუშთებოდიL« (კიმენი, 
163, და სხვა მრავალი. 

2. ცთ ძირისაგან: »განსცთიანია (სახისმეტყვ., ი; ,,), 'მუნქუესვე ცთიანი« (მ-კ, 

4. 17. ადიშ.), მეყსეულად ცთის« (მთ., 13. 21, 1ხ.), „მაშინ (კთენ მრავალნი« 
(24. 10, !ხ,); აქედა5 „კაუზატივი ფორმა. »ცთუნება« (შდ. »-წყ-უნ-ებ-ა, ხტ- 

უნ-ებ-აი: »თვალი შენი გაცთუნუბდეს« (მ“რკ. 9. 47; მ'თ. 5. 29, ადიშ.)... 
»საცთურისაგან/ (ძვ. სახ. პ., ოთ,კ), »მაცთურისა« (Iხ., რთ,,), აშეცთომა, ცთომი- 
ლი, ვცთები, შემცთარი« და სხვა მრავალი. 

ორივე ზმნა – „დაშთა, განსცთა«-–III უღლილებისაა, მედიო-პასივი ფორმა, 

ამდენად ძირში, ზემოთწამოყენებული დებულების თანახმად, -ე- ხმოვანია მო– 
სალოდნელი, ამიტომ უნდა გვქონოდა: »და-ვ-შეთ, "და.ჰ შეთ (და-შთ-ა), ნამ–- 

დვილად კი ძვ.-ქართ, »და-ვ-შთ-ი« (III, III, 3ი,) გვევლინება. ცხადია, III პ.,ფუძე 
| და II პირშია გადასული (შდ. მსგავსი შემთხვევები ზემოთ). რაც შეეხება »შე- 

სცთა« ზმნას, იგი მართლაც ძირისეულ -ე-ს აღიდგენს: »ვ ს-ცეთ (...მე არა შე- 
ვსცეთ: უნ. ხ, # 38, გვ. 179 »), ს-ცეთ (სL-ცთ-ა#X და სხვა. მაშასადამე, –ე- ხმო- 

ვნის მიღების შემდეგ შეთ და ცეთ ძირები გვექნება. კითხვა «სმის: არიან თუ 
არა ეს ძირები პირვანდელი სახით წარმოდგენილნი? თუ შევადარებთ მეგ- 
რულ-სვანურს, დავინახავთ ასეთი კითხვის ბუნებრივობას: მათი მიხედვით აჭ 

შეცელილ ძირებთან გვაქვს საქმე. მართლაცდა შთ(ომა) მეგრულში ხქიდ 
"ძირს ემთხვევა («ბ-სქიდ-უ-ქ« 'ვრჩები, ვიკურნები, ვისაზრდოები”; »დო-ფ-სქიდ-ი+ 

"დავრჩი'...), ფონეტიკური შესატყვისობა გვიკარნახებს, რომ ქართ. ”შეთ «<-"შედ, 
· რადგანაც ბეგრ. სკ = ქ. შ (სქანი-–შენი, სქვერი–– შველი, სქუალა–-”შვ-ობა –, შო- 

ბაძ,„ე =.-ი- (იხ, მედიო-პასივი ზმნები ზემოთ, გვ.300) და მეგრ. დ=ქ. დ (პრევე“- 

ბი»დო- და : დო-ჭქარუ – და-წერა, კიდა -- კედელი« ..). მაშასადამე, პი”ვანდელი 

ძირი გამოდის »"შეღ«, რომელმაც ჯერ რედუქცია განიცადა (და იქცა %"შდ-დ) 
და შემდეგ მშვინავ: შსთან დს მეზობლობისას ასიმილაციას დაურჩა ადგი- 

ლი. ამიტომაა ასე: "შედ -#შდ-აბშშთ-ჯერ რედუქცია, მერე ასიმილაცია. ამ ორი 
ფონეტიკური მოვლენის თავის მოყრით სიტყვის ძირი შეიცვალა. ახლა გასაგები 

უნდა იყოს »ნეშტ«-სიტყვის შედგენილობასთან ერთად (ცდა მოვიღე ნეშტი იგი 

პურისა««: უნ. ხელნ., » 1104, 15 3) ძირისეული -ტ-ს წარმოშობაც: ”ნეშედ-ი –პ»"ნე- 

') მეყრულში »სქიდ-უ« ზმნას იმდენივე მწეიშვნელობა აქვს, რამდენიც ქართ. რჩ-ებ-არ. 
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ბგერით მოვლენათა თანამიმდევრობა ქართვ, ენებში. (304) 15 
  

შდ-ი –>ნეშტ-ი!. აქაც რედუქცია-ასიმილაციის მოვლენებთან გვაქვს საქმე. 
აგრეთვე ინტერესს მოკლებული არ იქნება, თუ თეორიულად აღდგენილ ძირს 
ძველი–ქართულიდან ამოღებული მაგალითებით დავადასტურებთ: »დაგშდების 
თქ ნ სახლი თჭ ნი ოკერი« (მთ. 23, 38, ადიშ.), »არა დაშდეს აქა ქვა 
ქვასა ზ“ა« (მთ. 24, 2,1ხ.), შვილი არა და შდ ესი (მრკ. 12. 19, |ხ.), »არა დაშდეს 

ქვა». ქვასა % ა« (მრკ. 13, 2, Iხ.). ამდენად »შედ-« პირვანდელ ძირად მიიღება. 
თითქმის ეგევე გვეთქმის ”ცეთ ძირის შესახებაც. აქ პირველად ფონეტი- 

კურ მოვლენად, რა თქმა უნდა, რედუქცია მიიჩნევა, ხოლო მეორად ბგერი– 
თი მოვლენის –– ასიმილაციის –– ნაწყალობებს წარმოადგენს Cცთომილ, მა- 
ცთურპში...) ძირისეული -თ, რომლის ნაცვლად თავის დროზე -დ უნდა ყოფილი- 

ყო. ჩვენი დაშვებით ცეთ«<-"ცედ. მაშასადამე, ძვ.-ქართ. ჯს- ცთ-აში «ედუქ- 

ცია და ასიმილაციაა თავმოყრილი. განსხვავება #შედ'თან შედარებით იმაში გა- 

მოიხატება, რომ იქ მეგრულმა გვიკარნახა -დ'ს არსებობა დ. ჰვ..ქართულმა 

დაამოწმა, აქ კი ძვ.-ქართ. ვერაფერს გვიდასტურებს და ვერც მეგრული გვშვე- 

ლის მაინცდამაინც. მიუხედავად ამისა, »ცედ« ძირის პრიორიტეტობა- უდაოდ 
მიგვაჩნია. ამაში სვანური »ლიქად« 'აცთომა” გვარწმუნებს (ხუე-ქდ-ი«, ლნტ. 

»ხუე-ქად-ი-« '”ვცთები', »ხუ-ა-ქდ-ენ-ი« ”ვაცთენ”, »ეჯნემ თუეფ ათქად ნიწანს« 

მან თოფი ააცთინა ნიშანს, »ლი-ქდ-უნ-ე« 'ცთ-უნ-ებ-ა” და სხვა, ძირია: >»ქადი). 

ქართ. ”ცედ სრული სემასიური და (თანხმოვნებში) ფონეტიკური შესატყვისობით 
არის წარ%იდგენილი სვანურში: ქად (ქართ. ც = სვ. ქ: ცუ-მ-ა <- "ცუ -L- ამ-ა –– 
ლი-ქუ-ემ –– პროფ. ა. შანიძის დაკვირეებით, ხოლო აკად. ნ. მარით: 

ცრემლი–-ქიმ, ცდენა-- ლი-ქდუნე, ქართ. ცვ: ვიცავ--სვ. ქბ: უქბოუშ 'საიდუ- 
მლოდ' 4ჯგX.2, გვ. 4,15; ქ. დ = ს. დ: „ფონეტ. დაკე. ქართე. ენებში“: მიმომ- 
ხილველი, # 1, გვ. 199). მაშასადამე, სვან. ქად- ძირი ქართულში ცედ'ს? 

შეისატყვისებს, რომლის პირველი მარცვალი (ცე-) ძვ.-ქართულით შეჯერებუ- 
ლია, ხოლო პრიმარი -დ სვანურის მიხედვითაა აღდგენილი. ამდენად თანამე- 
დროვე ქართულში ხმარებული: »შეცდომა, შეცდა, ცდება (ცად ფუძისგან ნა–- 

წარმოები ვიცდი, ვცდი, (კდა« და სხვათა გავლენით მიღებული) უფრო ახლოს დგას 

პარვანდელ ძირთან, ვიდრე ძველი: »კთომილი, საცთური! და სხვა. ძვ.-ქარ- 

თულის ჯვ-ს-ცეთ, ს-ცეთ« ფორმებჰი -თ |II პირიდან არის გადმოსული C6ს-ც»ა4), 

ანდა აუსლაუტშია დ ("ცეო”ისა) დაყრუებული. 

1) ნეშტი სხვა წერილშია გარჩეული (,,წე-, ნი-, ნა-პოეფიკსებისათვის ქართ „ლში"). 

ბპ) ხოლო აკად. ნ, მარით ამ სიტყვის ძირი ცდნ, ცთნ არის და.. M0-#I რ6+V I03წ- . 
ცხიმს MMM ილრტირი0M06ILMMMM XMიიMი "ცტე.. (0CM0M. 786ი., გვ. 10), რაც სიმართლეს არ 

შეეფერება. 
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ქ. თოფურია 

ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში 

"I 

კ და ს სიბილანტ-აფრიკატებთან მეზობლო ბაში # 

ძველს-ქართულში გამოყენებული რორი გრაფიკული კ და ს· ნიმანი 

ღომ ორი, სხვადასხვა არტიკულაციის ბგერის გამომსახველი იყო, ეს 

ცხადად მტკიცდება ერთის მხრით იმავე ძველი-ქართოლის ტექსტებით, 

სადაც მათი ხმარება განსაზღვრულ სიტყვებში იმდენად სასტიკადაა 

დაცული, რომ აღრევას არცერთხელ არა აქვს ადგილი ! (იხ. აკად. ნ. 

მარის I9მM. ნ.-ხ. 93., § 12) და მეორის მხრით ცოცხალი დია- 

ლექტებითა გ და სვანური ენით. ძეელს-ქართულში ხ'ანით ან ა'არით 

გადმოცემული სიტყვა ზოგიერთ თანამედროვე კილოში დღესაც შესა- 

ფერისს ბგერას შეიცავს, მაგ.: სახე, ხატი, სუთი, ხანი, ნახვა, სახელი, 

» წაკითხულია მოხსენებად „ქართული საენათმეცნიერო საზოგადოების“ 
საჯარო სხდომაზე 1926 წლ. 1 ივნისს. 

1 თუ კი მხედველობაში არ მივიღებთ ერთადერთ სიტყვას, სადაც ხ'სა 

და კ'ს შენაცვლება გვხვდება, სახელდობრ: განარწნადსა უკრწნელისა ნათლისა 

გან (უნ, სიძველეთსაც. ხელ. # 95, 284ხ) და უხრწნელო (I, XII, გვ. LVI,) 
ამ გარემოებას ჩემი ყურადღება არნ. ჩიქობავამ მიაქცია. 

გვიანდელს ხელთნაწერებში მათი აღრევა არც ისე იშვიათია განსაკუთრე- 

ბით სიგლებში. 
? კევსურული, მოკეური, ქიზიყური,.·ძინგილოური, ფერეიდნული და სხ. 

ე. თოფურიას წერილი, რომელი(; არსებითად ენათმეცნიერების დარგს 
ეკუთვნის, „საქართველოს არქივში“ იმიტომ იბეჭდება, რომ ძველი ტექსტების 

გამოცემის დროს სწორი ტრანსკრიპციის დასაცავად და შერყვნილი ადგილების 

აღსადგენად ზოგიერთი სასარგებლო წესების შემცველია, ვფიქრობთ, ამ მხრივ 

იგი ქართველ არქივისტებსაც გამოადგება. 
რედაქცია. 
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175 -- 

ტეMა-.., მაგრამ: ფეგკი (იკერუული), კელი. (აელთვანი, საკელური, კელშწი– 
ფე), მკარი, მკეცი, კარი, კმა და სხვა მრავალი, სვანური(კ, რასაკვირველია, 

სათანადო. წესს იცავს, თუმცა უნდა აღინიშნოს, რომ ქართულიდან შე- 

სული ზოგი კ“არიანი სიტყვა იქ ს/ჭანად გამოითქმის, როგორც მაგ.: 

სელწიფ., ხეც (|| აეც), სმლ. სახსარ (,, საკსარ)“ და სხ., რა(ვ იმის მაჩვენებე- 

ლია, რომ ესენი სვანურში მხოლოდ მას შემდეგ არიან შეჭრილნი, რო- 

“სა ქართულის ზოგს კილოსა და სალიტერატურო ენაში კ დაიკარგა და 

მისი მაგივრობა პირველმა მიიჩემა. თანამედროვე მეგრულ-ქანურში კი პ 

სრულებით არ მოგვეპოვება; უნდა ვიგულისზმოთ, რომ იგი, როგორც 

დღევანდელს სალიტერატურო ქართულში, შია გათქვეფილი. 
I 

უკეთუ გვინდა ვიცოდეთ, თუ რა შემთხვევებში გვხვდება ს ან კ, ამის- 
თვის საქიროა საგანგებოდ შედგენა იმ სიტყვების სიისა, რომელნიც ამა 

თუ იმ ნიშნის მატარებელნი არიან, რადგანაც მათი ხმარებისათვის სა- 

ერთო. წესის გამომუშავება შეუძლებელია. ოღონდ კერძო შემთხვევაში, 

როგორც ამა'მი ქართველურ ენებზე დაკვირვებამა და მათმა ისტორიულ- 

· შედარებითი მეთოდით შესწავლამ დაგვარწბუნა, ხ და კ ზოგიერთ თანხმოვ- 

ნებთან მეზობლობამი, როგორიც არიან, მაგალითად: ს შ (% ჟ) ცი?- 

ლაუტები, წ გ. ც. ჩ (4 ჯ) აფრიკატები და წინაენისმიერი თ, გარკვეულ 
წესს ემორჩილებიან, თითქოს ერთგვარი სისტემის შექმნაც კი შეიძლება 

იმისდამიხედვით, თუ რომელი ადგილი უჭირავთ მათ ჩამოთვლილ ბგე- 

რებთან მეზობლობაში: წინა თუ უკანა. დაგროვილი მასალა გვა- 
ჯერებს, რომ: 

ჩM. უკეთუ ს 9 ც ჩხ თ ბგერებს შემდეგ ს “ისმის, იგი 

უსათუოდღ უნდა გაღდმოეცეთ ხ'ანით. ამის დასადასტურებლად 

თვით ძველი-ქართ. ტექსტებიდან და (ცოცხალი ენებიდან ამოღებული 

მაგალითები ავამეტყველოთ: : : 

ქართულიდან: მეგრულ(-ჭანურიდან): სვაწურიდან: 

სხ: სხვა სხავუა ხტომა, ცეკვა წესხვინდ ფესვი 

სისხლი სხუნუა რჩევა, სხლვა შ87- 14) წ კნელი 

სხეული უსხვ19. უსხი 

“შს: შხამი L) 2 სხვილი ამხალ ტოტი 

შხუილი შხვა სხვა შეშხე შავი 

შსხლართვა შხური ცხვარი ემხუ ერთი 
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– 176 -. 

ცხ: ცხელა კირცხი სეტყვა ტხეკ ტყე 
რიცხვი ცხოტუა სხეპვა ცხიკ კალათა 

ცხრა ოცხოჯი (პან.) სავარცხელი ცხამ ლვარძლი 

ცეცხლი მურიცხი ვარსკვლავი მიცხი ცივი 

ჩხ: ჩხრეკა ჩხომი თევზი კიჩს კიბე 

ხსხირი ჯუჩსე (ჭან.) ფეხი «ვ:ნჩს ფიჩხი 

კირჩსაიი · ჩსონაფა ცხონება შ:ჩიჩხ-) მცენ. 

ჩსაკვი ' ჩსორო. ცხრა კანს) კოჭლი 

თხ: თხელი თსოზინი დევნა თხერე მგელი 

ისსრა დოთხაივა დავარდნა ჯითს წყრთა 

თხრობას თხომუ თხმელა, მურყანი ათხე ახლა 

მსგავსი მაგალითების რიცხვის გადიდება უსაზღვროდ შეიძლებოდა, 

მაგრამ ჩეენ თუ აქ თითზე ჩამოსათვლელითლა “დავს,მაყოფილდით, ეს 

იმიტომ, რომ Iს შს ჩს ცს თს კ«მპლექსებიანი სიტყვების მონახვა 

და ზემოთქმულის შემოწმება ყველას შეუძლია რომელიც „უნდა ძეგლი 

აიღოს, ოღონდ ქართულისა და მეგრულ-ჭანურის ჩვენ მიერ სა- 

განგებოდ გადასინჯულ უამრავ ტექსტში ჩვენ ვერ “შევძელით რ«ს კს; 

” ჯს; წს ჭს კომპლექსიანი მაგალითი მოგვეპოვა. თეორიულად ასეთ 

ჯგუფებს არც მოველოდით, რადგანაც პირველი ოთხი (% ჟ ძ ჯ) მჟღე– 

რია ღა ორი უკანასკნელი (წ ჯ) – ყრუ, ამიტომ, ბუნებრივია, მათ მე–- 

ზობლად ხ'ს მაგიერ მისი შესატყვისი და მათი შესაბამისი .ღ და ქ გვქ“+- 

ნოდა, რა მართლაც ასეა; აი, ზღ ჟღ ძღ ჯღ წე ჯე მაგალითებში: 
დღვა, სღუდე; ჟღერა, ჟღენთა; ძღოლა, ძღვენი; ჯღაბნა, ჯღანი; წეალი, წეე- 

ნა; შელეტა, გუჭეი... 
სვანურში კი ხმოვანთა რედუქციის წყალობით, რომელიც, რო- 

გორც ცნობილია, მეტად გავრიკეელებულ ფონეტიკურ მოვლენად ითვ: 

ლება, ქართულ-მეგრულისათვის უჩვეულო გს წს გM.... კომპლექსებსაც, 
წავაწყდებით, თუნდაც აი ამ მაგალითებში: 

ხაჟსა | || ს+მხა ჰქვია) < ჟახე (სახელი); 

გოწხირ (კოწახური) ეს სიტყვა ქართულიდანაა შესული ჯერ » 
ხმოვნის ამოგდებით, როგორც ეს გვაქვს დედბერ (დედაბერი), კ!ლმეტ 
(კალაპოტი), მოღლ:ტ (მოღალატე), გალე:ნ (გალავანი) და სხვებში,- შემდეგ, 

უ'ს გაუმლაუტებითა და კ“ს გ“დ გადასვლით; ე. ი. კოწასურ-ი > '' კოწხურ > 
> გოწხირ; 
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ლიწხე:ი (< "ლი-წახე:ეი წუხება). ესეც ნასესხებია ქართულიდან. 

ლიწხუვი (< "ლი-წუხე-ი ცოხნა; გათვალვა). ალბათ ა ქედანაა ნაწარმო- 

ები შუწხვის (სუდი თვალისა; =-1ჟრი:ა); 
ლიწხე (< "ლი-წიხე დაჭირვება; მაწეხ მჭირია); 

მუგხუი (< ”მუჭუხვი ტკბილი); 
რედუქციისავე შემდეგ უნდა იყოს მიღებული მეწხ:ლდ (კრავი '/, 

წლ.), მანტხუარ:ი, (მცენ.) და სხვა მსგავსი რამოდენიმე სიტყვა. 

ამგვარად, ირკვევა, რომ ქართველური ენებისათვის და- 

მახასიათებელი ყოფილა სს შს ტს ჩხ თხ; ზღ ჟღ ძღ ჯღდ (დღ); წე'ჭე 

Lტუ1 კო მპლ ე ქ სები. -თუ კი სვანურში ეს სისტემა ოდნავ შერყეულია, ეს, 

როგორც ვთქვით, რედუქციის გავრცელებულობას უნდა მი- 

ეწეროს, რის გამო, იქ შესაძლებელი გახდა წს ჭხ... ჯგუფების აღმოჩენა, 

ქართული კი ასეთს დაჯგუფებას თავს აღწევს, თუნდაც რედუქციის წყა- 
ლობით მასში მისთვის არაკანონ ზომიერი კომპლექსები მივიღოთ. თავის 

დასაღწევად მოშველებულია ქართულში საკმოდ ფართედ მოდებული 
ასიმილაცია. თქპული რომ საბუთიანი იქმნას საილუსტრაციოდ 

მოვიტანთ ცნობილ მაგალითს ტე სა ზმნიდან, რომლის მედიო-პასივი 

ფორმა უნდა ყოფილიყო. %#ტეხ-ედ!-–ომ-ა (როგორც Mჯ-ედ“ომ-ა, #კ-ედ-ოშ-ა, · 8) 

> ”ტსდ-ო მა“დ (მსგავსად: ჯდ-ომს, კდ-ომა”სი), მაგრამ უკანასკნელმა სწორედ 

მასში უჩვეულო კომპლექსის მიღების გამო „ფერი იცვალა" და მოგვ- 

ცა ტედომ: ?, სვანურს კი რადგანაც ქართულივით ასიმილაცია მაინც- 

დამაინც არ ახასიათებს, ამიტომ წს ჯს და მსგავსი ჯგუფები სრულ 

გამძლეობას იჩენენ. აქედანვე ჩანს აგრეთვე, რომ ქართველორ 

ენებში ციშლაუტებსა და აფრიკატებს შემდეგ აშეუ3ლე- 
ბელია იყოს: არა გვაქვს L#) შა ცა... კომპლექსები ვ. მაგრამ: 

8, ხსენებულ (ციმლაუტ-აფრიკატ) ბგერებს წინ უთუოდ 

ა უნდა იყოს და აარითვე უნდა აღვნიშნოთ. აი თვით 

ფაქტი: · 
კს“სათვის; კს-ნ-ა: პირი იკსენ (უნ. ხ., # 1149, 10 გ); შკსნელისა: (კიმე– 

ნი, 104,ა); რ“უს ბღპასნის (IL, III, ია 0): ასხილ არს (ხ., კე ივ); დაჭახნდეს ძა· 

+ მედიო- პასივის -ნ I-დ ფორმანტი რომ –"ენ | –"ედ'საგა არის წარმო. 
მდგარი, ეს საკმაოდ დამაჯერებელი საბუთებით დადგენილი იყო არნ. ჩიქობა- 

ვას, მიერ ერთერთ მის მოხსენებაში. 
? აკ. შანიძე, ნასახელარი ზმნები ქართულში::· ტფ. უნ. მ., I, 89. 

3. შაცკოვარშან (ფიზიოლ., 42 ,,), რასაკვირველია, კორექტურული შე- 

ცთომაა.
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რღუნი (ხანძ».,ით ჯი): კსნეუვინება, -სსესნილო; აგრეთვე საკარი: საგსრად სუ 

ლისა ჩემისა (ივ. ჯავახიშვილი, ქართ. პალეოგრაფია, 162 ა-ი); 

საკსრად (M 1142, 59ხ)ს მძიმე საკსარს არ მაგვიტანენ (აევს. მას., 169,ე)... 

კს-ენ-ებ-ა: შოკსენებაი. ( კიმენი, 103»); შან შოიჯსენა სიტეუაი. (IL, V, 

57 გი): საკსენებელ”დ (X 1142, 18 გ); ას-თვ-ნ-ა: საკსოვარი, მაკსოვარი; 

კსომება; მაკსენოს (M# 1119, 11 მ); შეკსიერი; დააკსონებენ (კიევს. მას., 

139 „.)... 

კშ: კშირი: კშირთა (უნ. ხ., M 98%, 485 ხხ); განკშირდა. (Iხ. ,883); 

სიკშირე... სიკშოი: Vიკ მო9 საგან ქვათა«სს დაბრკოლდებოდა (# 95, 113 ხ)... 

კშვა2: დაეკშა კარი (ადიშ. სახ., მათე XXV, 10) || დაეპსა კარი (ტბე». 

სახ.); საკშველნი იგი ბჭეთა (» 95, 839გ); დავიკში ცხ., 340 გ); და- 

კშული შტილი (I.8 19 ხ); დაშიგშვიდა (#1142, 58 მ)... 

აღსანიშნავია აქვე ა'ს უ“დ შენაცვლება: და ვ“ა ღრმათა უფსგრულთა- 

გან დაეშობილსა მას... განაღჯძებდს (# 9ნწ, 468 ხ) ანდა პირუკუ: და 

მეკსვულად სიტეუჯსა შას მისსა ბღიფხურა ბორტუ იგი (ხ., 189 მ)... 

პც: მკცე: დავც» შკერდსს %“ მისს) გოდებით, და შაცტეთა თკსთა 

იფხურიდა ( კიმენი, 164 4501 შეტცოვანებსი. _ არს გონიერებაი. კაცისა, (გრგ. 

ხანძთ., ბ ტ9-ვ)''. 

სხვა მოსალოდნელი აჩ კწ აჭ... კომპლექსებიანი მაგალითი ჩეენ 

ძველი-ქართულიდან არა გვაქვს. დიალექტებსა და სალიტერატურო ქარ- 
თულში არსებული ორიოდე შემთხვევა, როგორიცაა: ხჭენა, სთომა, შო- 

სთა, სთის; .ხნობა, სწევა 1... ძველი-ქართულისათვის უცნობია და ამდე- 

ნადვე ახალი მონაცემი. პირველი წყების სიტყვებში ასეთი კომპლექსე- 

ბის მიღება რომ ან ხჭვოვნისა და ან თანხმოვნის გამო„ლას მიეწერება, 

ამაში ჩვენ მათი პირვანდელი სახე გვარწმუნებს: ღრჯენაი, ხლდომა და სხ, 

(იხ. დაწვრილებით ჩვენი: „ბგერით მოვლენათა თანამიმდევრობა“: მიმო- 

მხილველი, I, 210-11 ღა პროფ. აკ. შანიძე, „კევს. მასალები“; წე- 

ლიწდეული, 1-I), გე. 393: სთიშვილი), სწევს“ ში კი ს დართულია. მა”მა- 

სადამე, ჩვენ მიერ წამოყენებული დებულება ქართულით 'გამა- 

რთლებულია. მაგრამ 

როგორაა საქმის ვითარება ქართულის მონათესავე ენებში წარმო- 

დგენილი? სვან ური, რომელსაც ა შემოუნახავს, ამ სისტემის და()ვაში 

ძველს-ქართულსა და ა“ს შემცველ ცოცხალ დიალექტებს მისდევს. ამას 

1 სიტყვათა განმეორებით წარმომდგარი ჩუსჩუხი, ჩასჩახი: ჯიხშისი: ცა"- 

ტახი; თუსთუსი, თახთასი მხედველობაში არ მიიღება...
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გვაფიქრებინებს ის მცირე მასალა, რომლის თავმოყრა ჩვენ შევძელით. 

საერთოდ კი უნდა ითქვას, რომ ქართველურ ენებში რამდენადაც მე- 

ტია რიცხვით სს შხ ცხ... კომპლექსიანი სიტყვა, იმდე5ად ნა კლები 

მოგვეპოვება „კს აშ... ჯგუფიანი ლექსიკა, <მიტომ თქმულის დასამო- 

წმებლად ესღა მოგვყავს: 
ლეაზგრ (მთის სა კუთარი საზელია); 

შ:კშუნა (ხჯელაბატონები); (< ლი–გუშუნე < "ლი–კეამუნე; ფუძეა: კუაშ 

ხველა); · 
ლიგმდე (< 'ლი კეშდე ყეფა); · 
ლი კშდ!ნი (< "ლი–კეშდ:ნი ხვრა ძვლისა); 

ლიკჩე. ( < "ლი კიჩე (კვეთა, მეგრ. ხიჩუჯ); ლიეჩი (< "ლი-კეჩი დაკვესება); 
ლიაკცე ( < 'ღი-კაცე გამროდება; დაღუპვა, დაქცევა); ლიკცი (გაწყრომა 

წმიდანის). .. 

თითქმის ყველა აქ მოყვანილი მაგალითი ქართული და-კაშ ზმნის 

ტიპისაა, ე. ი. რედუქციაქმნილნი არიან. მაგრამ ხმოვნის შე კუმშვამდეც 

რომ უნდა არსებულიყო თითქოს ამ მაგალითებში კ, ეს მტკიცდება იმ 

“შემთხვევებით, სადაც რედუქციის შემდეგ შებვედრილი სც ხხ... დცვ- 

ლელად რჩება და არ იქცევა კც აზ'დ... მაშასადამე. აქაც იგივე გა- 

მძლეობაა, როგორი) ზემოთ გექონდა. აი საბუთი: 

ლისცქე (< 'ლი-სი/ეცქე გასკდომა, ხირცქუ+--ნასესხებია მეგრულით); 
ლიხზ:უი (< "ლი–საზაუი ხაზვა – ნასესხებია ქართულით): 

აფხ:-ს აფხაზეთი (ძ6ი,. აფხზიშ; იI. აფსზსრ აფხაზები); 

ლისჯენე ( < "დი .სეჯგნე ხახუნი); 
ლისშმე (< “ლი .ხაშმე ხაშმება-- ნასესხებია ქართულით)... 

რედუქციის შემდეგაა მიღებული ნ»სთალ ( || ნსათალ)“იც ნამჯა. 
ამგვარად, უნდა დავასკვნათ, რომ სვან ურიც ბუნებრივ კომ- 

პლექსებს იცავს ქართულის მსგავსად, თუმცა, მართალია, ქარ– 

თულისებრი თვალსაჩინო და ურყევი საბუთი ამისთვის არა გვაქვს, მაგ– 

რამ საკმარისია, გვგონია, ისიც, რომ ყველა ზემომოყვანილი მაგალითი 

სვანურია, რაც შესაძლებლობას ბადებს დავუშვათ, რომ რედუქციამდე 

ეგების ყოფილიყო, ვთქვათ, ლი-სიჩ-ე, ხოლო. ხმოვნის ამოღების შემდეგ 

ქცეულიყო. ლი-კჩე'დ. ამით ის დაიცავდა კომპლექსის ჩკეულებრივობას. 

რომ ეს დაშვება არც ისე უსაბუთო უნდა იყოს, ამას გვაფიქრებინებს 

ლიაკჩოუი ზმნა, რომლის პარალელებია: ლისჩროუი; ნამყო-სრულში ანარ- 

ჩვე I ასხოჩაე... რედუქციის სიხშერით გამოწვეულმა შეხვედრამ იგი კომ- 
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პლექსად მიიჩნია, მაგრამ თუ ეს ასე არ მოუვიდა ლიხმმე, ლისზ:ეი “სა 

და მისთ., ეს იმიტომ, რომ ისინი გვიან შემოსულნი არიან სესხების გზით, 

და თკით შემომტანთ კა თანამედროვე ქართული, სადაც ა არ მოგვეპო– 

ვება, კარგად იჯ)იან. ამ გარემოებას ჩვენ ზემოთ დასაწყისშივე მივა 

ქციეთ ყურადღება. 

როგორ ექცევა ჩვენს კომპლექსებს მეგრულ-ჭანუ რი?. ხსენებულ 

ენებს კ არ გააჩნიათ, ამიტომ იგინი იძულებული იქნებოდენ ეს ბგერა ხ'ში 

გბეთქვიფათ. ასეც მოხდაკ ოღონდ კომპლექსებისადმი მოპყრობა სხვადა– 

სხვაგვარია. დავაწყოთ მეგრულით. ამ ენაში მაგალითი მცირე გვაქვს. 

რაც არის, ისი) ორი ტიპისაა: 

მ. თუ ქართულიდან 'ნასესხებია ამ კომპლექსით, მაშინ; მეგ- 
რულში მას მეტათესი 1 მოსდის: 

კსნა (==კს-ნ-ა) == რ-სს-ებჯ (ას > სს) 

ას ნ-ილ 90=>- რ-სს-ინ–ი 

გ-კს ნ·ება== ო-რ-ცხ-უ (ას > სს > ცხ) 

მ-კც ე= რ-ცხ–ვანე (რ მეგრულ ნიადაგზეა დართული), ხოლო 

ხ. თუ ქართულის შესატყვისია, მაშინ მოსალოდნელი კ ( >ს) 

დაკარგულია “: 
კს- ენ- გბა (ას- თვ-ნ-” ს) => შ-ინ- -სივა (< "აშ- ინ-. -სფა. ამდენადვე პროფ. აკ. 

შანიძის მოსაზრება, რომ ესენი ექვივალენტები არიან, გამართლე- 
ბულია); 

მ-აც:ე == ნე (< %აჩე თეთრი). აქედანაა ალბათ რ-ჩინუ”ც (მოხუცი). 

ჭანური კი ამ სიტყვის ისტორიულ სახეს იცავს; გვხვდება: ხჩე II 

>) II მშე (თეთრი); აქედან: ს/ქჩე-ჭარერი (ჭრელი); სჩენჯა ( I ქჩეჯა I 

ქშენჯა; ჯახჩე) == მეგრ. ჩეჯა (ალვის ხე, თეთრი ხე)... 

სჩინი (I ქჩანი) == მეგრ. რიჩინუ (მოხუცი); ოსჩინუ I თქჩინუ (გაჭა- 

ღარავება)... 

სც || ქც: =«ქცუ (ლპობა); სცაფერი II ქციფერი (დამპალი); იხ. ნ, მარი, 

ILIნ. ყ8MC. 93., 235 ღა.პ. ჭარაია, 06 0IM0M). 86X. 93., 54). 

1 ქართულს დიალექტებშიაც არა იშვიათია ამ მაგალითებში მეტათესი: 

შსირი, სხნილი, სხნა, მცხოვანი (უკანასკნელი სალიტერატურო ენაშიც შეიჭრა).' 

2? კიდევ მეტი: მეგრული გ 'საც კარგავს, რის ფაქტი ჩვენ ერთი მაგალი- 
თის მიხედვით დავადგინეთ (იხ. ბგერით მოვლენათა თანამიმდევრობა: კ„მიმო- 

მხილველი”, 1, 210), მეორე მაგალითის მოტანაც შეიძლება: ძე.. ქ. ბზ-ნ-ა (აღაგზენ 

საკემილი: ძვ. სას, პ., ლვ) == ჭან. ო-გზ-აფუ (ვოგზამ ვანთებ) == მეგრ. რ-ზ-ამა: 

აქაც გ. დაიკარგა 
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მაშასადამე, მეგრული ისტორიულ ა'ს (>ხ'დ და მასთან უ, ქ“ს,,.) 

ციშლაუტ-აფრიკატების წინ კარგავს, ხოლო პანური 

იცავს!; ეს კი იმის მადასტურებელია, რომ მეგრულ-ჰჭანურიც 
წინა ეპოქებში ქართ–ლ-სვანურს გვერდში უდგა და ამ კომპლექსებს 

ატარებდა. 

დასკვნა: ყველა ზემოთქმულისდაკვალად გამოდის, რომ უძვე- 
ლეს პერიოდში ქართველური ენები 

1.ს ფშ ც ჩ ციმლაუტ-აფრიკატებისა და წინაენისმიერი თ'ს მო- 

მდევნო მეზობლად Vხ'ს, (დ) %ზ ჟ ძ ჯ/სთან ღ'სა. და (ტ) წ ჯჭ“ს გიერ- 
დით უ'ს ატარებდენ და ქქნიდენ სს შს ცს ჩხ თს; (დღ) ზღ ჟღ ძღ ჯლ; (ტუ) 

წე ჯე კომპლექსებს"; ხოლო 
2, ხსენებული ბგერების წინ კი– კ“ს და გექონდა: “კს აშ: აც. აჩ: 

(ად. "აზ. აე. ა4 ა# აწ აჭ) ჯგუფები. ვარსკვლავქვეშმ მოქცეულთა- 
თვის მაგალითი არ მოგვეპოვება 3?. 

II 

მაგრამ თუ ძველი-ქართულისა და ნაწილობრივ სვანურის ტექსტებს 

გულდასმით გადავათვალიერებთ, იქ აღმოვაჩენთ ისეთ ფაქტებს, რომელ– 

ნიც ჩვენს დასკვნას ერთის შეხედვით არა>»უ ოდნავ შეარყევენ, არამედ 
ნიადაგსაც კი გამოაცლიან. აი, თუნდა სახელდახელოდ მოვიტანოთ 

მაგალითები: შტასსი, პიტიასში, ნსჯი, ოსჭანი და სხვა საკმაო რიცზვი 

მსგავსი შემთხვევებისა. ჩვენი დებულების თანახმად მოველოდით ” ნააჭი, 

"პიტიჯკში... მართლწერით, გვაქვს კი ნასჯი; კ'ს მაგიერ სხ! რით ავხსნათ 

ეს? ან ჩვენი დასკვნა არ "შეესაბამება სიმართლეს, ან ეს მაგალითები. თუ 

„ კარგად შევისწავლით საქმის ვითარებას, დავინახავთ, რომ დასკვნაც 

სწორიი და მაგალითებიც მართებული. ოღონდ თუ მათ შორის 'არ არის 

თანხმობა, ეს თვით ფაქტებით აიხსნება: არ,კერთი მათგანი არ ა#ის წიინ- 

და ქართული; ყველა ნასესზებია. მიეყვეთ კვალდაკვალ: 

1 რომ მეგრულიც არ ღალატობდა ამ წესს, ჩანს გეოგრ. ნომენკლატური– 

დან სუხჩე (სენაკ. მ. ხოფელია), თუ, რასაკვირველია, ეს მეგრული წარმოებაა. 

შეიძლება სხვაც მოინახოს.,· 
? შდ. აკად. ნ. მარის ქუივი. ი/ვ. 93., § 042. 

? მსგავსივე წესი, გვგონია, უნდა ყოფილიყო დაცული სხვა სამეულ 
(დ ტ თ; ბ 3 ფ) თანხმოვნებთან. მაგრამ ამ წერილში თუ მხოლოდ ჩამოთვ- 
ლილით დავკმაყოფილდით, ეს იმიტომ, რომ წესი მათი მეოზებით უფრ6ო აშკა- 

რა და ნათელია. 
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შტახსი (მირონ-გუნდრუკად, შტასზად, კასიად: აბდულმ. აკად. ნ. 

მარის გამოცემით, 8, 2 1-2) == 50X27, სომხ, სი” (IL, II, XCIL 

შნშ.) I შტახში (შეკრული შტახში -– ძმისწულაკი ნეში: პროფ. ალ. ცაგა- 

რელი, C86/. ი2M. Iს. IIMCCM., I, 22); 

ბადახში, ბადახშანი გინა ბალასში (-..ბადახშითა და ლალითა: 

ვეფხ-ტყ , 19206, 1277...; ნ. მარი, (IX, IV, რნგ; ი. აბულაძე, 

ვეფხ-ტყ , ლექსიკ.); 
პიტიახში (მოსვლაა პიტიასშისაი: # 95, გვ. 737, ხ სეეტი; აღდგა 

პიტიახში: 739 გ); გვხვდება მიტიაშსი'ც; 

არტასშე (ესთერ არტასმცსაგ“ნ განერა: ფიზ,, 27 §§5-6: ამის შესახებ 

აკად, ნ. მარი ამბობს:... 8 #0V3. M#MM8 #იხI2M660MCმ2 Mლ026076X68 898 

C6MM1., I65ნ. CM. რ00M6 არტახში,., 8M. აღტახშეს..., C C0X08LM61M46M 

L0ნIმMM9M0-0 ხ M606I IIMი9IIIM, 70MIგ Mმ# 8 მ0M-0M 310 L001მM- 
M06 #X6 CM0C2M680: Mი-თ=26 Iხ.. 98-99); შდ. მეგრული. 

დუსჭირი (...შის თვალად არ დუხჭირისა: ი, აბულაძით ვეფხ-ტყ. 

587, 2); სპარს. (1L, IV, რნე; ვეფხისტყ. ლექსიკ., გამ. ი. აბულა- 

ძისა 1926); 

ოსჭანი (მიიღო მანცა ოსჭანი ჯმის ცხორებისა»; უნ. ხ. # 95, 78; 

ღირს იქმენ უოხჭნოსა ცხოვრებასა: ძვ. სას. პ., ლო); სომვხ, «///#.იშ, (1, 

IV, რნთ).... 

ნასჯი (არღარა ნახჯი გამოტკფოლვილ და არცა ძელსა შეცნიერებისჯსა 

შესებულ: IL, III, ნდ == ნახჭნი ფერკთა მისთანი: # 95, 476 ხ; იხ. 

აკად. ნ. მარის IL, III, LXV),... 

ასეგე ნასესხებნი არიან ზოგი სომხურიდან, სპარსულიდან, ზოგი() 

თურქულიდან შემდეგი სიტყვები: თახსირი (არაბ.; < თაგსირ–ი): სახსალამათი 

(არაბ.; < საღ-სალამათი); ვახში; იასშიოლ; ბახჩა ( < ბაღ-ჩა); ზარდახჩა, +650, 

ზარდასმა (1I, IV, რნე); %ანდუხჩა; ბოხჩა; თახნა; უულუხნი (თულუხჩი; შე- 

თულუხე); ჩასჩური (შალვარი); მუსთალი; ვახთი (დრო); ახთი (დარდი); საბა« 

სთან (დილით; სამი უკანასკნელი იხმარება ჭანურში); დოსთური (II0M7X0#); 

ვასშშში და სხ. მრავალი, რომელთაგან არცერთი ძველს-ქართულში არ 

გვევლინება. მა'მასადამე, შედარებით გვიან შემოხიზნულან ქართულში; 

ამდენად ჩვენს დებულებას მათ თავზე ვერ მოვახვევთ. რაც "შეეხება პი– 

რველთ, ძველი-ქართულით ამოკრებილთ, განსაკუთრებით შტასსი, ნასჯი, 

ოსჭანი“ს,.. ესენი მწიგნობრული გზით შემოსულან და, ცხადია, ჩვენს წესს “ 

არ ექვემდებარებიან, ან უკეთ: საერთო სისტემა მათზე ვერ გავრცელ- 

დებოდა, აქედან კვლავ დასკვნა: ქართველურ ენებში სესხების 
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გზით შემოტანილი სიტყვები კომპლექსებისათვის დამახასიათე– 

ბელ წესს არ ემორჩილებიან. ამიტომ არჯკაა გასაკვირი, რომ სვა– 

ნურში ვასშ:9მ, ბასსან და სხვა ამ სახით გვევლინებოდეს, თუ ნასესხები 

სიტყვები გამოვრიცხეთ (რაც ბუნებრივია), მაშინ ჩვენი დებულება 

აქაც ძალაში დარჩება 1, 

III , 

მართალია, ქართულმა და სვანურმა ეს სისტემა ვერ გაატარეს უცზო 

მასალაში, შემოსულ სიტყვებში, მაგრამ საკუთარს ონებას კი (დი- 

ლობენ ეგ წესი დაა(კვევინონ. ამას გვაფიქრებინებს ის ორიოდე მაგალი- 

თი, რომელიც ჩვენ ხელთა გვაქვს: 

1. ნახმირი რომ ნაშხირი“საგანაა მილებული, ამას ()ხადჰყოფს მე- 

გრულ-სვანურთან შედარება (იხ. ან. ჩიქობავა, გარე-კახური დიალე- 

ქტოლოგიურად: „არილი“, გვ, 61 62). იგი ძველი ქართულის ტექსტებში 

არ შეგვხვედრია. ხევსურულში ლიტერატურული სახე აქვს შენარჩუნე–- 

ბული, ე. ი. მეტათესმომხდარი იხმარება, ოლონდ ჩვეულებრივი კომ- 

პლექსის დაცვის ტენდენციისა გამო ხ >ა'დ შ'ს წინ, და ვკითხულობთ: 
ბჯიღეას ჯაშით ნაკშირს (კევსურ. მასალები ბ. გაბუურისა პროფ. აკ. 

შანიძის რედაქციით: „წელიწდეული!, I-II, 150.); შოსჯრის და- 

ხით გოცოტას აშ ნაკშირს (Iხ. „_ა).-. 

2. ვაკშამი: იქ იეაკმშეიენ (Iხ., 142.) თამაშზე რო დაძმსხდარან 
(183 ი); ოკმშობა მოვიდა (195 „.); იყაშშეს 0ხ., 196 (დ)... ხევ;სურულს 

კომპლექსების ბუნებრივობა დაუცავს: პირველ "შემთხვევაში მეტათესით 

“რმეხვედრილი ხშ და მეორე შემთხვევაში ნასესხებ სიტყვაში მოცემული 

სშ კმ“დ გადაუკეთებია ?. 

სეანურში რომ რედუქციით დაჯგუფებული სმ სს... სრულ გა- 

მძლეობას იჩენენ ამის შესახებ ჩვენ ზემოთ გვქონდა ლაპარაკი. შე- 

იძლება ამას ჟა ცა.. კომპლექსებიანი მაგალითიც დავურთოთ: ჟაპე:რ 

(ხეა); ლეჟკვარ (საკ. სახელია ადგილისა მულახს ახლო); ალბათ აქედანაა: 

შუჟა: ეარი ლ I მუჟკე რელ (ჩიტია), აგრეთვე: 

'V'ს ს, როგორც პრეფიქსულ ელემენტს, ან –ზე, -ში, -თან... თანდებულს, 
ანგარიშში ვერ მივიღებთ, მიუხედავად იმისა, რომ მათი დართვით კომპლექსი 

შეიქმნება: ოთხშაბათი: ოთხთან; ოთხში; ანდა: სწყურის; სჯრის... სვანუ- 

რიდან: ლასსგურდა; ოხსეე: ლასჯემ!; ასწინდა; ოსცხა და სხ. მრ. 

3 მაგრამ შდ. სთიშვილი (და არა: კთიშვილი!). 
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სეთკ:რ | ზითა:რ ( < "სს/იდკარ < %ხედეკ-ბრ: იხ, ბგერით მოვლენათა 

თანამიმდევრ, კ 2სზ); 

ცამემბ1დ (შვილდ-ისარი) < ცხეი + კე%დ (ცხვი––ისარი, ტყვია + კეშ:დ 
შვილდი; ცხულაკემეტ: ლაშხურად, გვ. 56 არს, ონიანის ტექსტებით):.. 

მაგრამ მიუხედავად ამგვარი „გამძლეობისა%, სვანურშიაც ვამჩნევთ 

ხევლსურჯდლისებურ ტენდენციებს, აი მაგ.: 

1. #ლი-ხოჩ-ოჟი > "ლი-ხეჩო ვი > ლიხჩრვი (მორჩენა, განკურნვა): რე- 

დუქციით თ >უ და რ“ს მეზობლობაში დაიკარგა; დაჯგუფდა ხჩ, რომე– 

ლიც ზოგიერთების გამოთქმაში კჩ'“დ მოისმის: ლიპჩრ38ი (შდ. ზემოთ), 

2. ჩახთალ (ნამჯა) ნარედუქციალია; მიღებულია ხათალ“ისაგან (ერთი 

ღერო). ზოგიერთების გამოთქმით ნაპთალ გვესმოდა,–– უეჭველია ხ-თის 

დაჯგუფების გამო. : 
8. შუდკ?ნრი || შუდაე:რი; ასიმილაციით: შუთკ4:/:რი მ;კენარეა (შდ. 

ზეთკჯრ;); უკანასკნელს ზოგიერთნი მუთხე1რი'თ გამოთქვამენ. ებევე გვე– 

თქმის ზემომოყვანილ 

4. 'ცკმეზ:'დ | ტკემწზდ“ის შესახებაც; ამ კომპოზიტში, რომელიც ერთ 
სიტყვად წარმოიდგინება სვანის ()ნობიერებაში, თითქოსდა უჩვეულო. 

ღაჯგუფების თავიდან ასა„ცყილებლად, ზოგი ი'ს ჩაურთავს და ზოგიც 

პირდაპირ ტ"'ს ხმარობს, და თქეენ გესმით: ცხემ:დ; ტციკმემად | ციკეშნდ; 

ცავმად ). 
მსგავსივე მოვლენა უნდა გვქონდეს ქართულის შემდეგ. მაგა– 

ლითებში: 

1. ერთხელ: რომელ ერთხელ ციხედ მოვიდეს (გრგ. ხანძთ., ნე )< 

ერთ + კელ, რომლის "შესახებ აკად. ნიკო მარი წერს: C9080 310 II0- 

98M961C# M 8 1068MM#X MმM9+IIMMმX, 8800. 8 XC. IIი. X., 80 316Cხ 8M, 
კ ვწუხაგნMხ0#M ხ (945, I1, 470, "შნშ. 2). ხს „ვულგარობაში" ალბათ 

თ'ს უდევს წილი. 
2. თხა რომ მიღებულია თაკა"დან და ეს უკანასკნელი წარმომდგა- 

რია დაკ'იდან, ეს ჩვენ განვიხილეთ „ბგერით მოვლენათა თანამიმდევ- 

რობა"ში (გვ. 911 ––-13). 

  

1 საინტერესოა აღსანიშნავად ის შეგნებული დამოკიდებულება სიტყვე– 
ბისადმი, რომელსაც სვანი ინტელიგენტები იჩენდენ. როდესაც მე · გარკვეულად 

მესმოდა ფინთხიშ (ყტი,) და ასეც ვწერდი, ისინი მისწორებდენ დ“დ (ფიზდხიშ) 

და საბუთად მოჰყავდათ ფინდის სიტყვა (ტყვე“.); ასევე ეპვრობოდენ ლისჩოვი?ს 

და აწარმოებდენ სონა“ დან (კარგი)... 
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8, მ-კუდ-არი; სა-კუდ-არი'ს ძირი კედ (< კ-გდ) გამოყენებული უნ- 
და იყოს სხდომა-ში, სადაც ს ისეთივე ფორმანტია ალბათ, როგორც 

ს-ვლა, ს-უიდვა, ს-რბოლა, აღ ს-არება“ში, რომლის დართვის შემდეგ კ > ხ“დ; 

მა მასადამე, %ს-კედ-ომა > ”სკდომას > სხდომას. ამ მაგალითს ჩემი ყურადღება 

არნ. ჩიქობავამ მიაქცია. · 

4. გულის-კმა: გულის-კმს უვის (ადიშ. სახ,, მათე XIII, 28); ვერ 

გულის-აკშა ჟონ 0ხ., მრკზ IV, 12; ლკ. VIII, 10); გულის-კმა (გრგ. ხანძთ; 

ცხ. Lაბაისი, 18 ავ ..) ნაწარმოებია ისე, როგორც გულის-წერომა, გულის. 

ეური, გულის-თქუმაი. ძველი-ქართულის ტექსტებში ის გულისსმ!ს მარ- 

თლწერით ხრირად გეხვდება (გულის ხმა უთს: უნ. ხ, # 38, 31ხ; გ “ლის 

ხშ: # 1149, 195 8 და მისთ.) და ალბათ ამან აფიქრებინა აკად. ნ. 

მარსა, პროფ. კ. კეკელიძესა და სხვ., .რომ გულისკმა უმა- 

რთებულოდ გამოეცხადებინათ. პროუ, ი. ყიფშიძეს იგი გულის- 

სუმა 'მდე აჰყავს (/18.-ი#/3. >06C+I0M2I1M7, გე. 46), მაგრამ, როგორც 
სვიმონ ჯანა შიამ სრულიად სამართლიანად აღნიშნა, ეს გაუგებრობაა 

(ცხორება« საბა ასურისაი: „არილი“, 23), და მიუღებელია გულისკმაი”ს 

გულისსშა/დ “შეცვლა (კიმენი, XLCVII). ხოლო თუ ძველს ტექსტებში გუ- 

ლისსმა იხმარება, ამის მიზეზი ამ სიტყვის გა, კომპოზიტების “შემდეგ ს'ში 

უნდა ვეძიოთ !, რა.) პროფ, აკ. შანიძეს არაერთხელ აღუნიშნავს. 

ჯ 
L7. 

ამ” კომპლექსების დადგინით შესაძლებელი ხდება ზოგი სასარგებლო. 

დასკვნის გაკეთება: 

„ ირკვევა, რომ ქართველურ ენებს გაყოფამდე სიშლაუტ-აფრი- 

კატებს შემდეგ ხ, ხოლო წინ კ გამოუყენებიათ და ჰქონიათ: სს შს 

ცს ჩხ...; კს კშ კც კჩ... კომპლექსები. 

შენიშვნა I. "ნასესხები სიტყვები ამ წესს არ იცავენ (ხმდენად 

გამოგვადგება ეს სისტემა უცხო. მასალის გამოსაყოფად). 

შენიშენა II. საღიტერატურო. ქართულმა და ზოგმა დიალექტმა კ 

ხში გათქვიფა და ერთგვარობა დაამყარა, “ასევე მოიქცა მეგრულ-ჭანუ- 
რიც. ოღონდ მეგროლი უფრო შორს წავიდა: მოსალოდნელ კ3+ხ შ 

+ დავუმატებთ ფერეიდნულიდანაც, სადაც კV კომპლექსი მეტათესს შემდეგ 
სხ“დ იქცა: გასსხნან, დავასხნათ (<=გჯკსნან, დჯავიკსნსთ: არნ. ჩიქობავა, 

ფერეიდნულის მთავარი თავისებურებანი: „ტფ. უნ.” მოამბე", VII, გე. 201). 
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ც ჩ კომპლექსში კ დაკარგა საკუთარს სიტყვებში, ხოლო ნასესხებში 

გადასმა (მეტათესი) მოახდინა და მოგვცა ს მც ჩ-ს (ამდენად ადვილ- 

დება მეგრულში შემოხიზნული ქონების გამოცალკევება და საკუთარი 

სიტყვებისათვის ისტორიული სახის მიცემა). 

8. ძველი ტექსტების გამოცემის დროს შერყეული ადგილის აღსა- 

დგენად (რასაკვირველია, იმ ქართული სიტყვებისათვის, რომელნიც ამ კომ– 

პლექსებს შეიცავენ) ეს სისტემა, გვგონია, გამოგვადგება. . 

3. საერთოდ ეტიმოლოგიისათვის, ვფიქრობთ, ფართოდ გამოიყენე- 

ბის. ამის მცირე ნიმუში ზევითაც არის მოცემული. საინტერესოა აგრე- 

თვე გამოირკვეს: წყ ტყ ჭე კომპლექსებში რა წარმოშობისაა ყ: არის ეს 
მიღებული ზ“საგან (როგორც ტედომა“'ში), თუ სხვაგან უნდა ვეძიოთ მი- 

სი სათავე? ამას ალბათ მომავალი გვიჩვენებს, (და დასასრულ 

4. სხვათა შორის თვით სიტყვის დამარცვლისათვისაც უნდა 

ჰქონდეს მნიშვნელობა). 

80. V. 1026 
ტფილისს,



შარლაზ8 თოფურია 

ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში 

IV 

ბუნებრივი კომპლექსებისათვის 

წინასწარი შენიშვნები. 1. გრამატიკულ ლიტერატურაშიც გვხვდება ფორმის 
უმართებულო ანალიზი; მაგ.: თანდებულადაა მიჩნეული თურთ (დ. ჩუბინოვი, 
ქართ. ღრამმატიკა, XXVIIი და დმი, დამი, დმის, დმინ (იქვე; ს, ხუნდაძე, 
ქართ. გრამ., 48), ნაცვლად ურთ და მი თანდებულებისა (შვილით- ურთ, 
კაცისად-მ ი და სხვა). ამგვარი უმართებულო ანალიზის შედეგია, რომ რუსულში 

რთ, CI წინდებულების » ელემენტი შეუერთდა.რ0, ##V, 1I(X ნაცვალსახელებს 
და მივიღეთ არა. მარტო იბ-#-რი, C=-M-VLM, 6პ-M--V, არამედ ამათი ანალოგიით 

ი» M-რ0, V M-რ0, #M6ჩ00 M-«ს და სხვა, ნაცვლად თ» თი, ყ 00 და მისთანებისა!. 
2. უმართებულო ანალიზი უფრო ხშირად მოსალოდნელია სანდჰის შემთ–- 

ხვევებში. უკანასკნელი გულისხმობს ერთი სიტყვის ბოლოკიდური და მეორე 

სიტყვის ან ნაწილაკის თავკიდური ბგერების ურთიერთზეგავლენას, ზოგჯერ 
შერწყმასაც. ასეთ პირობებში მიღებულ ჟაშხა, თუთა შხა”სა და კვირის სხვა 
დღეთა სახელწოდებებში შხა გამოყოფილი ჰქონდა ნიკო მარს და უკავ- 
შირებდა მას აფხაზურ ა-მ გ-შ “დღეს. ნამდვილად კი გამოსაყოფი იყო ხა, 
რადგანაც ჟაშხა, თუთაშხა და სხვა წარმომდგარია ბჟა შ-დღა “მზის დღე”, 

თუთაშ-დღა”საგან “მთვარის დღე” (ი. ყიფშიძე, IL 92X. MMხIი. #3., § 129 
#ხ ოგMM.). უმართებულ ო ანალიზის გამო იყო, რომ ზოგჯერ -დან მიაჩნდათ 
თანდებულად, რომელიც, როგორც ცნობილია, შეიცავს მოქმედებითი ბრუნვის 
დაბოლოების -თ ელემენტსა და გან. თანდებულის -ან ნაწილს: ქალაქითგან 
– ქალაქი დ გა ნ – ქალაქი დ ა ნ. აღსანიშნავია ისიც, რომ სულხან-საბა ორბ ე– 

ლიანს წინა სიტყვის ნათესაობითის ნიშნის ს ელემენტი მომდევნო „სიტყვის 
კუთვნილებად მიუჩნევია, მაგ., სამარ სიტყვაში “მისი იმედნეული”. სამარი 
მიღებულია ამი-ს Lა მ ა რ ისაგან (შდრ. აზა რი “"იმედნეულივით” საბასავე ლექსი– 

კონში. ა. შანიძის ჩვენებით). 

  " 

„მეგრულში არის თანდებული წკალა, წკელა, წკუმაIწკგმა ანუ 
ნ-წკგმა, ნ-წკმა „და უდრის ქართ. თან”ს. ი. ყიფშიძის განმარტებით 

„3XI# 00C#6#M0M# C0§6X2XXCM% C 066Cძ0000MXMCVIVMIM ნ, L2MCXCM, Mმ0ი., კ ოჩ ი-წ კ ა– 
  

  

1 8. +0MC09, 06ს0CC 28.IIV056X69M6, C126CC2 1910, გვ. 1343. 
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ლა (<კოჩიშ'ი-წკალა) C «C1000#0X, დი და-წკგმა 6 MიII60აMX, ფარეფი- 

წკალა « ძი»IIMVL (§ 19ხ); ან: 1. წკგმა XXI C «მემI6ჩხიX ნ: ნ-წკგმა 

# 2. წკალა, L6§ი. წკელა C 6MCCM C, ჟ, MI, VII028MMXX 062 06CCძ000M769- 

MხM ხი». I416X0X, #მი0, ...თი-წკგმა C MVX და სხვა (§ 121). 
ამ თანდებულის სრული შესატყვისია ჭახური კალა. წ. მარი!" სიტყვით 

«VI 00C16M0XMVIX 8 X26/MMVV CMI0ხ6VIMIXL 8390C0X 9M2002C90 CIILC C01I)1I101186ILX(ხ(# 

0296) C 00CMIC10-0M კალა #. C00VVICI98CMMILIV ი 8X6X% 006012896 C0%90X2MVC 
90C6M6IM0-2 კალა C 090». წინყნიMLIM IXIXXM 0606Cძფ:00M#M6წMIMIM, #2ი0. ბერე-შ 

·"კალა # MMM ბერე-კალა C #თასMIX0X, ფუჯი-შ კალა # MXM ფუჯი- 

კალა C #იჩინირა (IL I2M. 8298CX010 #3, §§ 17 ხ, 51 2). უახლეს ლიტერატურაში 
ნათქვამია, რომ „წკუმა I წკელა I წკალა... იგივე „კალა"-ა -წ- დართული; 

ეს წ ალბათ, ისეთივე წარმოშობისაა, როგორც ჭანურ ა„უკულე#"ში“ (არნ. 
ჩიქობავა, ჭანურის გრამატიკული ანალიზი. § 16 ა), ამგვარად, წკალაყშ 

წკელა წ წკუმა”ში პირვანდელ სახედ კალა L კელა”ა მიჩნეული და წ დარ- 
თულადაა გამოცზადებული. 

პკულე”ს შესახებ ასეთი ცნობაა ზემოხსენებულ გამოკვლევაში: „.,.ბრუნ– 

ვის დაბოლოებას ხშირად დაირთავს ზმნის ფორმა; მაგალითად: „ფარა ქეჭო- 

ფუ-შ-კულე ძიცინერ-ძიცინერი ოხოიშა იგზალუ" ...ფული აიღო-ს 
შემდეგ სიცილ-სიცილით წავიდა შინ, ე. ი. „ფული რომ აიღო"... ან: „მას 

შემდეგ, რაც ფული აიღო4,., ამ მაგალითში -შ- ნათესაობითი ბრუნვის დაბო- 

ლოებაა; „კულე“ ზმნისართია („შემდეგ“); „კულე“-ს დართვისას ხშირად იკარგება 

ნათესაობითი ბრუნვის ნიშანი -შ- და ვითარდება გ: ხოფურს კილოკავში ეს ჭ კუ- 

ლე ჩვეულებრივია: ჩხომიქ „ეთეალლაბ დუწუ-პკულე მუში ქერ- 
ცელაშენ ჟურ თანე ნიწკუ... თევზმა „მადლობა“ უთხრა-ს-შემდეგ თავის 
ქერცლიდან რრი ცალი აიძროძ«,.. ე. -ი. მას შემდეგ, რაც თევზმა მადლობა 
უთხრა... (§ 15 ვ), მეორე ადგილას: „ძალიან ხშირად ამ ნაწილაკს I-ში-ს|) 

მოერთვის –უკულე ს -კულე „შემდეგ“; თავკიდურ -უ-ს დაკარგვისას ვითარ- 
დება -ჭ8- და შკულე-ს ნაცვლად ვიღებთ ჭკულე-ს...“ (§ 50; შდრ. ნ. მა- 

რის ჭან. გრ., § 126 და ი. ყიფშიძის დამატებითი (ცნობები, გე. 6). ამგვა– 

რად, როგორც წკალა I წკელა I წკუმა'ში წ, ისე ჭკულე”ში პ განვი- 
თარებულად არის მიჩნეული ნათესარბითი ბრუნვს შ ნიშნის დაკარგვის 

შემდეგ. 
მაგრამ უნდა შევნიშნოთ შემდეგი: 1. წ, ჭ არაა ნარნარი ან ბაგისმიერი 

ბგერა (როგორც, მაგ.: წ, რ, მ, ვ...),რომ მისი დართვა შეიძლებოდეს; 2. არა 

გვაქვს ანალოგიური შემთხვევა, რომ წ, პა დართული იყოს და 3. ესენი ჩნდე- 
ბიან განსაზღვრულ პირობებში; ესაა: ნათესაობითი ბრუნვის ფორმა+კალა I 
კელა II კუმა (მეგრულში) და კუ ლე (ჭანურში). საფიქრებელია,_ რომ ამ პი– 

რობებში მიღებული შკ კომპლექსი გადაიქცა მეგრულ-ჭანურისათვის დამახასია– 

თებელ წკ» ჭკ კომპლექსებად. ამას ადასტურებს, ერთე მხრივ, ჭანურივე და, მე- 
ორე მხრივ, ქვემოიმერული. ჭანურის ათინურ კილოკავში 3 კუ ლ ე არ გვევლინება 

იმიტომ, რომ „ათინური,.. მკვეთრების შემდეგ საერთოდ ვერ,იტანს კ-ს“ 

(გვ. 17). მას შქუძლია დაიცვას შკ ან მარტო ჭ. ამიტომაა,. რომ გვაქვს ნა-. 
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თესაობითის ფრრმა+კუ ლე, რაც იქცევა ვიწურ-არქაბულ-ხოფურში ჭკულე”დ: 

„ დუწუ-შ-კულე – დუწუ-ჰ-კულე “უთხრა-ს შემდეგ”, ხოლო მეგრულში 
ნათეს. ფორმა+კალა იქცა წკალა?”დ: ათინ. სკანიშ-კალა – მეგრ. სქ ა– 
ნი-წ-კალა შენთან”. ანალოგიური მდგომარეობაა ქვემოიმერულში კენ თან– 
დებულთან და –ყე ნაწილაკთან დაკავშირებით. მაგ.: „ამ გზას რო დაადგე–- 

ბოდი და ტყიწყენ მიცემდი პირსო... ფეხები გაშვერილი ქონდა ცეხლი– 

წყენ... მამაჩემს ტილიფონით დოუძახებია ზეიდან: ყველი ამეიყვანოწყენ 
ქალებმაო“ (შ. ძიძიგური.,ს ჩანაწერებიდან). პირველ ორ შემთხვევაში მოცე– 

მულია ნათესაობითი ბრუნვის ფორმა +კენ: ტყიხკენ, ცეხლისკენ, სადაც 
ხკ –- წყ”დ; ხოლო უკანასკნელ. შემთხვევაში-–ამე იყვ ანოსყე-ნ7ში სყ –წყ”დ. 
სხვაგვარი ახსნა ამას არა აქვს. 

ამგვარად, მეგრულ წკალა | წკელა I წკუმა თანდებულში წ და ჭა– 
ნურ ჭკულე”ში ჭ წარმომდგარია ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნის -შ ელემენ– 

ტისაგან მომდევნო მკვეთრ კ”სთან შეხეედრის დროს, და პირვანდელი სახე ამ 
თანდებულებისა არის კალა I კელა II კუმა მეგრულში და კულე ჭანურში. 

საკითხი, თუ შკ კომპლექსი რატომ გადაიქცა ჭანურში ჭკ და მეგრულში 

წკდ, ცალკე მოითხოვს განხილვას. 

#. 10XCLI4 

085ნ51X7X41I0M5 I0MLII0CV#65 

§0? L6ხ5 L4MCხ§5 ML#/ILIV6ILI6MM65 

IV · 

50IX 16§ Cლ0ი0ი016CX6§5 თ=2:0IC15 

(?#5V ##L) 

L2 120თჰ6 Iიტყბსლი0C ჯი055-ძრC 13 ი05003IL00 C212, CCI2, CMხია, MVიიმ, 
+XV6C”. LII6 56 I1C0C00LCC 2VX6C 1C თC0IVI ძიIILI2 ძრეI0ტ0CC ბ 2 ვსხ! I6II5Iის: 1021- 

CX2I2 "2V6C IსიითოიC”, 500 «00IVვ160L ძ205 10 1გიყს6 LCI20იC C5 L212 ცს! 5”'6იი- 
0I0CIC 27CC IC ყბიILIL: ხ6ICა-L212--ხCI6-სე1გ "1V6C I6იწვიL. Cი IL6იიეI006L1 ლ0VსC I2 
დხ0ი5ნ0:Iციი L2I2 ძი 11 1გიდს6 (Cხ2იC 2C0ს16IL სი C ძ?ი§ 16 Iიბ9:ტIტი. L2 130 
§ა06 LCხ206 ი055პძტ რყვ!ხი+C0L I0ძVლხC VსIC “გილ” ძის! §6 I6C0600V6C 2X6C 12 
(0016 V6Iხ216C ძითL 12 (6>)I02150» 65L სი §, 1001CC ძა ყტი1ც(: დე+2 L/Cბინსბ-Lს- 
IC... დCXCI+2 )წ721ს “ქი:ბს 1V0IL ICCს ძC L2I2CML ... 1! I ბ 13 თი21300”. 50სწიიL 
I2 ძტIი6იC6 § 56იხ16 ძI502I21LLC, 6L 00 2 210 ყი 2LსI6 გს IC6ს ძ”სი LVIC (ძი- 

  

1 შდრ. ვიწ.-არქ. ლემჭკეა == ათინ. ლემ შკეა 'ნერყწყვი' (გვ. 17)
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Cს-ბ-Lს16-ძასლს-იMII6C "2იIბ§ 2VCII ძIL...). ს 205 16 იიიL ბსსIC, 1C ბ §ტიიხ)!C 6LLC 
მშის!ბ. M2L 11 (2ს! V V0I” 12 LI2ი5ნ0Iთვს00 ძა C00XICX6 5 6ო CL ძვი§ 16 ია6- 

დბსტი CL Cი ბL ძ2ია 12 12ი60C LCხ20C ("0213-2123 –- L0C>ICM212, 0სCსც%-Xა16 –- 
ძსლსბსსIC) C10 0ხ§561VC სო C2§ ე0210606 ძ205 1C ძ121C6C(6 1006ICLს1I6> 0CC1ძ60%21 
ის IIიძIიC ძი 12 ხი0I§Iბიი6 006560006 0ს ხ!I6ი C6)ს1 ძ”'სთ C253, ლ.-პ-ძ. 16 §, ძC 

„ტირ6 ლსტ IC XL ძი 12 ი051005I00 XC0 CL 1C 0 ძირ 12 #2XVCVსIC 06 §C LC2=5წ0L- 
თხი 60 ლე: (I9-Lტი - LICე6ი, მ00610-200-§-06-0 – 201C10V200C06-ი... C10 VCI 

ძი»C 0ს6 I2506CL იშიILII ძრ CL2Iგ2 0ს CL6CI1 65 M213 ლს MCI1ე. 
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ვ. თოფურია 

ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში 

V 

2 სონანტის გადასვლა ღქვ, გვ, კვ-დ! 

ქართველურ ენებში შენიშნულია უკანაენისმიერ თანხმოვანთა როგორც 
დაკარგვა, ისე განვითარებაც. კ, გ, ქ ბგერებდაკარგულად ჩანს სიტყვები: 
რკო, რწყილი, რკალი, რგვალი, რცხილა, რგოლი, რჩხა, ზღარში ..., რომელთა 

ადრინდელი ფორმები დაცულია საბასა ღა ჩუბინაშვილის ლექსიკო– 

ნებში: კრკო, კრწყილი I გრწყილი, კრკალი I გრკალი, გრგვალი, ქრცზილა 2 ყ 
ქრცხემლი, გრგოლი, კრჩხა I გრჯღა, გმღარბი...:; ხოლო ხმოვნითურთ შემო- 

„ნახულია მთის კილოებში: კურკო (თუშ., ფშ., გირკო (ხევს; კირწყილი 

(მთიულ.), გირწყილი (ხევს.); კირკალი (ფშ., მთიულ.), გირკოლი, (ხევს.); გურგ– 

ვალი (თუშ.); კირცხილა (ხევს., თუშ., ფშ., მთიულ.) “'... 

ასევე გაუჩინარებულია მეგრულში გ, ქ და აგრეთვე ხ (--ვ) თანხმოვ– 
ნები, მაგრამ არა რ'”სთან, არამედ ციშლაუტ-აფრიკატთა (ხნ, შ, %, ჩ, ც) წინ: 
შუალა = ქსოვა (–-”გხოვა), რ-ზამა= გზ-ება ('ნთება”), შინაფა=კზხენგბა, ჩგვ= 

მ-აც-ე და სხვა ბ. 
სამაგიეროდ ვითარდება უკანაენისმიეერი თანხმოვნებივე 8, ქ და დ 

ბაგისმიერთა წინ, განსაკუთრებით ვს წინ. სამეცნიერო ლიტერატურაში აღ- 
ნუსხულია ასეთი მაგალითები: 

  

. 1 წაკითხულია მოზსენებად ქართველურ ენათა განყოფილეზის საჯარო სხდომაზე 23 დე- 

კემბერს 1940 წ. 

ზ აქედანაა ნაწარმოები ცხინეალი (აწ სტალინირი), რომელიც ძველი წარმოთქმის 
მიხედვითაა წარმოდგენილი ვახუშტის გეოგრაფიაში: ქც ხილვანი (მ. ჯანაშვი- 

'ლის გამოცემა, გე. 111). 
9? ფიზიოლოგში გრძღაბი“ა (II, VI, ზე. 22). 
“ა, შანიძე, ქართული კილოები მთაში („კრებული“, ივ. ჯავახიშვილის რე- 

დაქციით, 1915, გვ. 192). 

' ვრცლად ნ. ავტორის ფონეტიკური დაკვირვებანი, ( და ML („მიმომზილველი“ , 
გე. 209--210; „საქართველოს არქივი“, IL გვ. 180). 
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ღ-ს მქონენი: 
სვან. ღვინალ, ლშხ. ღვინელ; მეგრ. ღვინი, ქან. ღტინი || ღინი, ქართ. ღვინო, 

შდრ, ვენახი 
სვან, ღვაჟ, ქართ. ვაჟი; სვანურში ნაწარმოებია ბზ, ღეაჟმარე,: ლშხ. ღვაქ- 

„მარე “ვაჟკაცი, ბზ. ლიღვებლ (–--?+ ლი-ღვაქჟქ-ალ) “მშობიარობა'... 
ლხმ. ღვაზ, ლშხ, ვაზ, ქართ, ვაზი, სომხ. «/=« 

სვან. ღვაჭ, ქართ. მაჭო, მანჭო, სომხ. VI.» 2 

„ ღვაჭარ, ლშხ, ღეაჭარ, ჟართ. ვაჭარი, სომხ. «/>#“ი; აქედან: ლიღვქჭარვე 
"ვაჭრობა'... 
ღ შენიშნულია არა მარტო ქართულ-სომხურთან საზიარო სიტყვებში, 

არამედ თვით სვანურ ზმნისართებშიც: 

ბზ. ღვეშგდ “I ვეშგდ, ლშხ. ღოშდ "უკან! , 
» ღვეშგინ I ვეშგინ, ლშხ, ღოშგინ "უკან“ (ნ. მარი, Cიიბ». #3., 12) 

» ღვეშგიმპილს || ვეშგიმპილს, ლშხ, ღოშგინპილს “უკანასკნელ; ბოლოს“. 

- დართულნი: 
გვირაბი =სომხ. /ი“M ვირაპ, ამის მიხედვით ნ. "მარს წესი გამოჰყავდა: 

ქართ. გუ შეესატყვისება სომხ, ვ-სო და საფიქრებელია, რომ გვესი 'მზაკ- 

ვარი და დიდად გლისპი“ (ს აბა) უდრიდეს სომხ, ვე ს-სო (.-.6V65-1= 30M. «/ნ“ 

#ი06ყ300MVხ(I/, 2%6010MMI, 10 #7MIMV, 260#/#V0ხ:VI) ბ. 

გუასპურაგანი = ვასპურაგანი 1. 
ჭან. გურუნი, ჭან.-მეგრ. გირინი=ვირი. გურუნ”ში -უნ სუფიქსადაა მიჩ– 

ნეული, ხოლო გურ –– გვირ”ისაგან და გ დართულია 3. 

"ვიდრე გავარკვევდეთ ღ, გ-ს განვითარების მიზეზს, საჭიროა დამატე- | 

ბითი მასალები მოვიძიოთ. მართლაც, . 

1ღვინ.-ის ვინ ნაწილი წარმოდგენილია ინდოევროპულ ენებში. რუს. ძველ სლ. 

»”M8ი, ლათინ VIისთ, გერმ. VIი, სომხ. '#%# და სხვა (რ#. წI0CC0C602X268C6X95 7, 
_ 3– ლ 0»0L. რ0"2ი» ?წლლ(0-0 #3., 1910, გქ. 84, IM. 1 ინ#M6C5, ითა» C0258ML. 5IMM01. 

<C30820#, 1892, გვ. 23; 4 V21ძ6, LაCCI01%-5C§ C:Vი010წI50იC- VIბI.ხ,ხსთჩნ, 1910, §. 839 

და სხ.), არ ვეხებით ღ ვ ი ნ ო სიტყვის წარმომავლობას. 

3 ღჯიხალ, ღჯაქ, ღჯაზ, ლჯაჭ-–- ასეთი მართლწერითა და ქართულ-სომხურთან შეფარდე- 

ბით მოცემული აქვს ნ. მ ა რ-ს: Cღი96XCMX6CM96 98MMი 87000# M276:00MV #XCM. X1IMMიბრიემძ- 

8: 82ჩM#M6:0, გვ. 12; ღ 2 ა ზ-ს ეხება აგრეთვე გამოკვლევაში: Mთ6». 828. X60658568 8= ი2C., 

ზვ. 941––2; ღვ ი ნ ო იაფეტიდებ“საგან წაღებულად მიაჩნია ევროპისა და წინა აზიის ხალხთა 

გიერ (43რ6ი. ი2601M, 1, გვ 172); შემდეგი ზანის ნაშრომში თავკიდური დ თავისებურადაა ახსნი– 

ლი (წMM6ი- §260XM, IV, გვ. 224), ღ ვ ა ჭ შესამოწმებელია სეანურში, ამ მნიშვნელობით იხმარება 
ჭე5ჯ 'მანჭო; ცელის ტარის ხელმოსაკიდი“, ს»4'ს პართულიდან შესულად თვლის სომხურში 

აკად, იქ. ჯავახიშვილი (საქ. ეკონ. ისტ., 1, გვ. 208; შდრ. I. I სახ5§Cსი89X, 
#ათოისიხC CI ოი2!IM, 191). 

? IV, VI, გე. XLV, შნშ. L 
ან.მარი. #იCწიოჯეიM, გვ. 4, შნშ, 2. ამ წყაროზე მიმითითა პროფ. ა, შანიძემ 

რისთვისაც უღრმეს მადლობას მოვახსენებ. 
ბ არ. ჩიქო ა. ა ვ ა, კან.-მეგრ.-ქართ. შედ. ლექსიკონი, გვ. .80. 
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ღ-ს გამოყოფის შესაძლებლობას იძლევა: 
1, სვან, ლვაშ 'მამალი ჯიხვი, რომლის ეკვივალენტია ვაც-ი და მეგრ. 

ოჩ-ი. უკვე დადგენილია, რომ სვან. შ = ქართ. ც = მეგრ. ჩ (რეც: სა-რეც–- 
ელი = ნო-რჩ-ალი=ლე-რშ-ი “საგები და სხ.) მაშასადამე, ლ მეორეულია, 

ამდენად გამართლებულია აკად. ივ. ჯავახიშვილის მიხქედრა: „ეგების 

აქაც ღ ძირეული არ იყოს#“ („ქართ. და კაეკ. ენების... ნათესაობა, გვ, 175). 

2. ღოღნოშო, ღოღნაშო (საბა). ქვემოიმერულში ოღნაშო იხმა– 
რება. უკანასკნელი საეჭვოს ხდის ღ-ს ძირისეულობას. 

3, სვან, ღოლ»§3ქ 'ცხვარი,, რომლისაგან ნაწარმოები ლშხ, ლაღვლიაქ (I 
ლაღვლიაქირ, ბზ. ლაღოლიაქნრ?ის (“ფარენი, საცხვარე? პარალელურად გვხვდე– 
ბა ღ-ს გარეშე ბზ ლავულიაქირ (პროზ, ტექსტები, I, 10,,) და ეს გვა– 
ფიქრებინებს ღ-ს დართულად. 

4. ბზ. ღვარკლა», ლშხ. ღვარკლაი 'წვივშიშეველი", რომლის -ა-2 თვისების, 

პროფესიის, მოყვარულის გამომხატველია: ბზ, შურაი 'მაწყინარი“ „ შდუბჯვაი 
“მეთაგვე, ლეღვპაი “ხორცის მოყვარული“... ამდენად ღვარკლაი შეიძლება და- 
ვუკავშიროთ ბარკალ სიტყვას მით უფრო, რომ მეგრულში ე-ბარკალ-აფა 
('აბარკლება) ნიშნავს, “შარვლის ტოტის აწევას, აკეცვას და ლ-ვარკალ-ი 
“ფეხების სავსავს, ქნევას“. თუ ეს ასეა, მაშინ საგულისხმოა ბ-ს გაღასვლა ვ-დ, 

5. ღვრიალა, მეგრ. ო-ღურინაია, ქან, ვირვილი 'სათამაშო, ტრიალისას 

ხმას გამოსცემს+2, კანურთან შეპირისპირება ააშკარავებს ღ-ს მდგომარეობას, 

6. ღვარი მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ძირია ღვ და არა ღვარ, მაშინ 
ღვ ეგების შეესატყვისებოდეს მეგრ.-ჭან.:სვან. ბ ძირს: და–-ღვ-რა = მეგრ. დო- 

ბ-უმა = სვ. ლი-ბ-დე 'დასხმა“ აქაც ღ-სთანაა დაკავშირებული ბ-ს ქცევა ვ-დ 

(შდრ. ღვარ,ლაი). 

გ-ს გამოიყოფენ; 

1. გვალე ზინა, „გუალე იარე“ (საბა), „ზმნა ესე იხმარების მხოლოდ 
ბრძანებითად: იარე, წარვიდ, წადი, XXII, 6IV902ჩ...- (ჩუბინაშვილი); სვა– 

ნურში ქართულიდანაა შესული: ბზ. „ვალ, ლწხ. გვალ “წადი,- გასწი“. გ შეუძ- 

ლებელია იყოს ობიექტ. პრეფიქსი II პირისა, ვალ ნაწილი უთუოღ იგივეა, 
რაც მი-ვალ, მიხ-ვალ ზმნაში. ამდენად გ მეორეული ჩანს. 

2. სვან. გვეშ-ი, ლაშხ. გოშ-ი 'სავსე“, აქედან ლი-გვშ-ილე “გავსება”, ლი– 

გვშ-ე 'დასხმა', ეს-გვ ე შ–– ლანხ, ეს-გოშ-ე "დაუსხა'... გოშ/გვეშ შეედრება 
ქართ. ვს და მეგრ.-ჭან. ფშ (-- ვშ) ძირს: გეეშ-ი = სა-ვს-ე = მეგრ. ე-ფშ-ა, 
ჭან. ო-ფ%-ა “სავსე”. ჩანს, გ სვანურში მეორეულია. 

3. გულმაშარ ბ! ულვაშები“. შესულია ქართულიდან იულვაშ» და უ-ს წინ 

გ გაჩენილია (ჩვეულებრივ იხმარება ბზ, ულმაშ, ლშხ, ურმაშ). 

1 ავტორის ქართეელურ ენათა სიტყეაწარმოებიდან, IL (უნივ. შრომები, XV, 49--49) 
98 ი. ყიფ შიძე, მეგრ.-რუს. ლექსიკონი, 353: ო-დურინაია. 

9 როგორც ეს ნ. მარს ეგონა და შემდეგ უარყო (L62MX27. #ჯი.-ღოი#3. #3., 191). 

ა სვანური პოეზია, I, 264ე. 
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4. გვიდამი “მიდამო, საკურთხეველი'; ისგაშხან ისგვი გვიდამი “შიგნით 
შენი საკურთხეველი“! დღესაც (სოცხალია ზს.- გვიდამ, ლშხ. მიდამ “მიდამო, 
არე“. ჩანს, გვიდამ წარმომდგარია ქართულიდან ნასესხებ მიდამო-სგან, და 
ამდენად გ მეორეული იქნება და ვ–-მ 2. ანალოგიურია 

5, გინდვერ 'მინდორი“%?) გინდვრიშ დაშდვ ხვიკუმბლევალ “მინდვრის 
დათვი დავბაჯბაჯებ' (სვან. პოეზია, 2401), თუ აქ გეოგრაფიული სახელი არ 
არის, როგორც ესაა: ცანაშ დაშდულდ”ში ('ცენის დათუნა, შდრ. ბალა თხე- 
როლ “ბალის მგელი"), და ნამდვილად ქართ. მინდორ სვანურში იქცა გინდ-. 
ვერ”ად, მაშინ გასაგებია, რომ მ –-- ვდ და გს გამოვლინებისას ვ დაიკარგა. 

უკანასკნელი მოვლენა საერთოდ (სნობილია (ლათ. +VIხსი, კიმრული §VI9 
და სომხ. დI01) 3. 

ქ განვითარებულია სიტყვებში, როგორიცაა; 
1. ქვიშნა. ეს სიტყვა საბას ლექსიკონში არ არის, დ. ჩუბინაშვილს 

ის შემოუტანია რ. ერისთავის ლექსიკონიდან, სადაც ნაჩვენებია: „ალუ- 
ბალი, ბალლღოჯი, ბალღინჯი (LიV3.), ქვიშნა (#M6ი., =/ნ.,. X#M#იIი.)" ბ. მართ- 

ლაც, ქვიშნა დასავლურ კილოებშიღა გვხვდება, იგი გავრცელებულია მთელს 
ეეროპაში: რუს. 8ჩIIM#, ძვ. რუს. 8Mსხი-, ჩეხური «500, პოლონური XVI80I2, 
ძვ. ფრანგ. წსI§06, იტალ. XI§%CI0I2, თურქ. +VI=06..." უნდა ვივარაუდოთ, რომ 
ეს სიტყვა შემოსულია თურქულიდან (ვიშნე) და ქ ადგილობრივი წარ- 
მოშობისაა. ' 

2. ნიკვთი, ნაცვლად ნივთ”ისა, გვხვდება რაჭულში, იმერულში, კახურში 

(ლ. კიკნაძის, ა, ჯიშიაშვილის ცნობით), აშკარაა, ·ქ ახალი წარმონაქ- 
მია (ძველმა ქართულმა იცის მხოლოდ ნივთი, სომხ. L/”+/?). 

3. ექვსი, ძვ. ქართ. ეჭქუსი: „მოჰგუარა მათ.. ყრმაი მცირ ვითარ 
ექუსისა წლისაი" (საბა ასურიზ, 16,,)), ქართველური ენები იძლევიან ასეთ 
შესატყვისობებს: ექვსი = მეგრ. ამშვი = ჭან, აში I ანში=Lსვან. უსგვა. მეგრ.- 

ჭანურში მ/ნ გაჩენილია, სვან. უსგვა”ს მიხედვით მეგრ.-ქანურში უნდა გვქონოდა 

ასქვ, არის კი აშვ და ქართულში-–-ესვ, სვ-ს· გადასმის შემდეგ (ვს”დ), რასაც 
ადასტურებს ალბათ სომხ. V#ყ („ვეც“), ქ განვითარებული ჩანს და ძვ, ქარ– 

1 ასე თარგმნის ივ, ნი ეარ აძე, სვანური ტექსტები (CMCMIIX, XXXI, 2,). 
? ამ მხრიე ყურადღებას იქცევს ბ უ ფე ტ ია დაბულეარის წარმოთქმა ხალსში 

გუფეტისა და გულვარდის სახით. 
1 ასეთივე ურთიერთობაა. თუ არა სა-ბუდ-არსა და შეჭრ. ო-გვაჯ-ე'ს შორის, ძნელი 

სათკმელია (მდრ. 00C8099. IX46/». 4). 
ბა რ. ერისთავი, მოკლე ქართ.-რუს.-ლათ. ლექსიკ., 3. 
"ა, პრეობრაჟენსკი,ნ.გორიაცევი, 06. C, MMVIMV. 
% გამოცემულია სიმ. ჯანაშიას მიერ („არილი –კრებული, მიძღვნილი ივ. ჯ ა- 

გახიშვილისადმი. 
? თუმცა /#ჟე შედარებულია ბერძ, წწ, ლათ. §6C», სპ. §2% და სხვებს და აღდგენილია 

ინდოეგრ. ?3V6L18, %CV19, §CM% (9.1 იხვიხოთოგიი, ტწილიაC Cიგითი2%II, 5. 495, 
შდრ. 4. V 3 1ძ C, 707: §C). 

გ 
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თულის საერთო წესის თანახმად უკანაენისმიერებთან ვ გადასულია უჭარც- 

ვლო უ'დ და გვაქვს: ექუსი (--"ევს-ი--"ესვ-ი), ამდენად, ექვსი ჟკართულში 
არც ნასესხებია სვანურიდან! და არც მეგრ.-ჭან. ჭხ უდრის ქართ. შ'ს?. 

4, ექვთიმე. სახელი ბერძნულიდანაა შემოსული: Lბ%ს/0:. ძველ ქართულ- 

ში გეხვდება: ევთჯმე და ეფთჯმე: იოანე და ევთ;მე (ათონის მონასტრის 

ხელნ., 5,); რომელ არს ნეტარი ე ფთ1მე (Iხ.,4;;)?. უკანასკნელი სახით უფრო 

ხშირად გვევლინება. პროფ. ს. ყაუხჩიშვილის ცნობით, («ს კომპლექსი 
საშუალ ბერძნულში წარმოითქმოდა გფ-ად. ამდენად ეფთ»;მე ზეპირი გხით 
მომდინარეობს. ქ ქართულ ნიადაგზეა განვითარებული ალბათ ევთ;მე სახელში. 

სხვა შემთხვევები ლ, გ, ქს დართვისა არც ისე ადვილსარწმუნოა და. 
ამიტომ ამით დავკმაყოფილდეთ 4. 

გასარკვევია, ღ, ზ, ქ განვითარებულია თუ მოკვეთილი? ნ. მარი ერთ–- 
მანეთის საწინააღმდეგო განმარტუბებს იძლევა: ღ მას დაკარგულად მიაჩნია 
არა მარტო ქართულში, სომხურში, არამედ თვით სვანურ დიალექტებშიც; 

ამიტომაა, რომ ასე ალაგებს: „C8. ღჯაზ>ვაზი, გიM. «+ X032 8880L02452#“.., 
და ასკვნის: „9X0X 32408 I 2168 M # X2C26XC# 86 C0CI>2M-90 Cლ06/#80-0 იც |ზ) 

#M9V 3808%+0:0 წ წლ) 2 30060LC 96060X “+960MMX 20C#6#MM092880-0C # 26=400- 
828300 ყწიჩ/08..“"“ (C090ი0ბ». #3XX2, გვ. 12, შდრ. II0M0CX. 26X. #3., გვ. 41; 
II368. ი026., IV, 224), მაგრამ ვასპურაგან”თან დაკავშირებით გვაუწყებს, რომ: 

„V L0V39M8 ძ+0X #6 +6იMV8M C0X9029MI 829215800 V, 80 C 06.M8MX 60 906C- 
ხ600XMX68M6M 8 წV...: CV/250სI2ე20-1...% (ს66იVიII28ML, გვ. 4, შნშ. 2): აქ უკვე 
გ. განეითარებულად არის გამოცზადებული (--–--8V). 

ამათგან მეორე მოსაზრება გ”სა და მასთან ერთად ღ, ქს განვითარების 
შესახებ გასაზიარებელია. მის სასარგებლოდ ღაღადებენ როგორც დასახელე- 
ბული მაგალითები, ისე ანალოგიური ფონეტიკური მოვლენა, ცნობილი ინდო– 

ევროპულ ენებში. მართლაც, 
1. ჩვენ მიერ მოყვანილ მაგალითებში ექვთიმე, გვასპურაგანი, გულმაშარ,. 

გვიდამ, ქვიშნა და სხვა ნასესხებია ერთი ენიდან მეორეში და თვალნათლივ 
ჩანს ღ, გ, ქს დანართობა,––ეს· ერთი მხრივ; მეორე მხრივ, ქართველურ ენათა 
შეპირისპირებითაც (ღვაშ–-ვაცი, ამშვი–- ექვსი და სხცა) აშკარაა ამავე ბგერე– 
ბის მეორეულობა. 

2. ინდოევროპულ ენებში სონანტი 4 ბევრგან შეიცვალა კბილბაგისმიერ 

ვდ, ხოლო სომბურსა და ბრიტულ ენებში ჯერ იქცა გტ”დ და შემდეგ უკა–. 
ნასკნელი გამარტივდა სომხურში გ”დ; ახალ სპარსულს კი 4 ხან სომხურისებრ. 

16. მარი, LIIC2MM, ჯი.-XMI. Iიწ3. X3., გე. 76. 
? არნ. ჩი ქო ბავა, შედარ. ლექსიკ., 216. 

შდრ. ს. ყაუხჩიშვილი, ბერძნული მამაკაცთასახელების გადმოცემისათვის 
ქართულში („არილი“, 95, შნშ. 5). 

?· საინტერესოა გავიგოთ, აქეთ თუ არა რამე საერთო ერთმანეთთან ფერდ-სა და 
გვერდ-ს, მეგრ. გვირა-სა და ხვირა-ს (ითქმის ფართოთვალებაზე), ღვეჟელ-სა და პეჟელ-ს 

Cყვირილი9? 
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გ”დ აქვს წარმოდგენილი და ხან ბ”დ. ამით აიხსნება, რომ სანსკრ. VCძ2, ზენდ. 

X20ძ2, ბერძნ. ი?6თ... უდრის სომხ. «#:ო-#V („გიტ-ემ“) “ვიცი'; ან სანსკ. VII2, 
გუთ. V)I”-ა, რუს. 30X« უდრის სპარს. გურგ”ს “მგელი“ და სხეა!. ქართველურ 
ენებშიც სომხურ-სპარსულ-ბრიტულის მსგავსად ვს წინ განვითარებულია 

უკანაენისმიერი თანხმოვანი მაგრამ მარტო გ კი არა, არამედ დ და ქ-ც. 
მსგავსება გვავარაუდებინებს იმასაც, რომ ეს ვ ქართველურ ენებში წყვილ- 
ბაგისძიერი უნდა ყოფილიყო, სეანურში ვ მართლაც ასეთია და ამის გამო 

გვაქვს მეტი შემთხვევებიც. 
ვს გადასვლა გვ'დ ახსნილია მისი სხვაგვარი არტიკულაციით: ენის 

უფრო მიახლოებისას რბილ სასასთან ვ იქცეოდა გვ”დ, ხოლო ბაგეთა უფრო მეტი 
დაახლოებისა» ვ იცვლებოდა ბ”დ #(მაგ., ახალ სპარსულში)?, ჩვენს ენებშიც 
ანალოგიული ფონეტიკური პროცესია: ვ”ს განსხვავებული არტიკულაცია (ენის 
მიახლოება სასასოან) არის მიზეზი მისი გუტურალიზაციისა: ვ” გადასვლისა 

ღე, გვ, ქვ”დ. 
ამგვარად. 1. ქართველურმა ენებმაც იციან ვ”ს გუტურალიზაცია რო- 

გორც საკუთარ, ისე ნასესხებ სიტყვებში, ამ მხრივ ისინი მოგვაგონებენ სომ- 

ხურს, სპარსულს და ზოგიერთ სხვა ინდოევროპულ ენას. 

2. ვ უნდა ყოფილიყო წყვილბაგისმიერი. ასეთი ვ ახასიათებს სვანურს და 
ამიტომ იქ ვ'ს გუტურალიზაცია უფრო ხშირია. 

3. ვ”ს გადასვლა ღვ, გვ. ქვ”დ აიხსნება მისი არტიკულაციით: ენის უფრო 

მეტი მიახლოებით სასასთან. აქაც იგივე ფონეტიკური პროცესია, რაც კარგა 

ხანია შენიშნულია სომხურსა, სპარსულსა და სხვა ენაში. 

_ · 
10.0 ახვიხნიჯიჯ, 0. «, 5. 431-–437: #. M C # C, 886#CIMC 8 C0ე9MIIX69MხM0C 

თ2აფCMC XI40C80006წCMXVXL #3M#08, გვ. 132-3 (ვსარგებლობ მეშვიდე ფრანგ. გამოცემის 

მიხედეით შესოულებული რუსული თარგმანით), 
9 4. #CM#V, 0ყ. C, 132-–ჭ, 
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ქართველურ ენათა სიტყვაწარგო ებიდან 

1. ნე-, ნი-, ნა- პრეფიქსებისათვინს ! 

"ქართველურ ენათა მორფოლოგიაში სიტყვაწარმოება · ერთ-ერთ საინტე– 
რესოს და სარკვევად რთულ თავს წარმოადგენს. მრავალფეროვანი და სხვადა– 

სხვა ფუნქციებით აღჭურვილი პრეფიქს-სუფიქსებიდან რომელთაც დასახელე– 
ბულ ენებში ადგილი აქვთ, ზოგიერთთ . ჟამთა მსვლელობაში იმდენად დაჰკარ– 
გვიათ წარმოებითი უნარი და ისე მჭიდროდ შეხლართვიან-ძირებს, რომ ოდეს– 

რს აფიქსად გამოყენებული, დღეს ძირის განუკვეთელ ნაწილად გამოიცუ- · 
ა, 

ჩვენი წერილის ეს ნაწილი ვიწროდაა შემოფარგლული: იგი სათაურში 
წამოყენებული ნე-, ნი-, ნა- ელემენტების პრეფიქსობის დამტკიცებას შეეც- 
დება. მაგრამ ნ-ე-, ნი-, ნა- მარცვლების შემცველი ყოველი სიტყვა. როდი 
გამოდგება საანალიზოდ, არამედ ისეთნი, რომელთა დაშლა შედარების გზით 
უექვო და ავტორთან“ ერთად სხვებისთვისაც სარწმუნო იქნება. აქ მოტანილი 

მაგალითების სიმცირით იმიტომ დაეკმაყოფილდით, რომ მიზანი გარკვეულია: 
ნე-, ნი-, ნა- პრეფიქსების დანიშნულება უნდა გამოვიძიოთ და არა მათი 
გავრცელებულობა. ანალოგიური შემთხვევების გამონახვა შემდეგშიც არ არის 
მოუხერხებელი. 

· 
..· 

დღევანდელს სვანურში მეტად ცოცხალია და ხშირ სახმარებლადაც გა- 
მოყენებული ლი-, ლე-, ლა- თავსართები. პირველის, ლი- პრეფიქსის, მო– 
ვალეობას შეადგენს მასდარის წარმოება, მაგ.: ლი-ყდ-ი ყიდვა, ლი-სტა“:-ი 

ხატვა, ლი-ლვა შ-ი თესვა, ლი-კნ-ი ხვნა, ლი-კლა53-ი ლეწვა, ლი-თ-ი მკა 
და სხ., ხოლო ლე- გვხვდება, როგორც ჩვეულებრივს, ისე ნაზმნარ სახელებ- 
თან. უკანასკნელ შემთხვევაში იგი მყოფადის მიმღეობას აწარმოებს: ლე-კლ ა უ-ი“ 

1 წაკითხულია მოხსენებად ქართული საენათმეცნიერო საზოგადოების საჯარო სხდო- 

მაზე 1925 წლ. 29 დეკემბერს. აიწყო და ნაწილი დაიბეჭდა კიდეც „ტფ. უნივ. მოამბის“ 
XI ტომში, მაგრამ ეს ტომი არ გამოსულა. აქ იბეჭდება მცირე ცვლილებათა შეტანით.
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სალეწი„ ლე-ტაჭ-ი სახატავ, ლე-ლზშ-ი სათესი ლე-ანი სახნავი... 
ლე-ზდიკარ საპაიქო, ლე-ქ ეერ სასახლო, ლე-კან სახარო და სხვა. ეგე– 
ვე ლე როგორც სიტყვამწარმოებელი პრეფიქსი, ადგილის საკუთარ სახე- 
ლებში გვევლინება, რა თქმა უნდა, თავისი ძირითადი დანიშნულების დაცვით: 
ლე-შუკე, ლეგოგიარ, ლეხთაგ (სოფლებია) და სხეა. აღსანიშნავია ის. 
გარემოება, რომ ლე- თავსართის გავრცელება სვანეთის ტერიტორიას სცილ- 

დება და იგი ქართულსა და მეგრულში არის მიღებული როგორც გეოგრაფი–- 
ული სახელის მაწარმოებელი: ლეჩხუმი, ლებაჩილე, ლეგოგიე, ლე- 
ხაინდრე, ლექარდე... (ალ. ცაგარელი, MMM-”006MხCM. 3110/ხ1, II, გე. 50»; 
ივ. ჯავახიშვილი, ქართველ ერის ისტ., 1, ტფ. 1913, გვ. 7-8; მ. ჯანაშვილი,. 

ქართ. გრამ., გვ. 10 და ი. ყიფშიძე, I 0მM. MMVMVL-. #მ., გვ. 128, § 128 ძ, ტ). 
რაც შეეხება ლა- პრეფიქსს, იგი იმავე მოვალეობას ასრულებს, რასაც. 

ლე-, ოღონდ მათ შორის ისეთივე განსხვავებაა, როგორიც უნდა ყოფილიყო 
ქართულ სა---ო და სა----ე აფიქსებბში სააგურო–სააგურე, სა- 
თავო–სათავე, სამარილო–სამარილე...), ე. ი. ლე-თი ნაწარმოები 
სახელი, არსებული ტერმინებით რომ ვთქვათ, ადიექტიეს წარმოადგენს, ხოლო” 
ლა- თავსართიანი –– სუბსტანტიეს უახლოვდება, იგი ან I0C. მCVI0იI5 არის, ან. 

თვით ნივთი, რომელსაც სასაზღვრი სახელი არ მოსდევს?, მაგ.: ლე-ჭ მ-ე სა– 
თიბი (ეთქვათ: თივა), ლა-ჭ მ-ა სათიბი (ადგილი ან იარაღი); ლე-თ რ-ე და–- 
სალევი (სასმელი წყალი, ღვინო..., ლა-თ რ-ა სასმელი (ადგილი, სადაც და-.· 

ლევა შეიძლება, ან პურჭელი, რითაც სმენ); ლ ე-ფ უ ლ-ი შესაბერი, ლ ა-ფ უ ლ-ა” 
ბუშტი; მცენარეა ერთგვარი; ლე-შდიქ საკბილო, ლა-შდიქ ტოლი, ერთი 
ხნისა, ლე-ლმესგ საცეცხლო, ლა-ლმესგ საცეცხლე (ადგილი); ლა-გზე-- 
ლარ (<–გეზალ) საშვილოსნე; ლა-ჯგმ მარილიანი ადგილი; ლა-მთილარ 

(«<-მიმთილ) „სამამმთილე#“ (ადგილი) და სხვა. ამიტომ არის, რომ ლა-- 
პიეფიქსი ზშირად გეოგრაფიულ ნომენკლატურაში მოგვეპოვება: ლალხო!რ 

(:=შესაკრები), ლპგურკა (<–კვირიკე, ლაუსგუსლაუუსგუ (=სა- 
ვა»შლე; ყანის სახელია), ლას ილ, ლახირ, ლადრერ და სხვა2. 

სვანური ლი-, ლე-, ლა- ფორმანტების დაახლოვებითი მნიშვნელობის · 
წარმოდგენის შემდეგ უნებლიეთ იბადება სურვილი მათი ფონეტიკურ-პშორფო–- 

ლოგიურად შესატყვისი ელემენტების ძიებისა ქართულში. ასეთად სი-, სე-, ს ა– 
თავსართები წამოიყენება. მართლაცდა, დაპირისპირებული საწარმოებელი პრე ” 
ფიქსები მორფოლოგიურად ერთმანეთს ფარავენ: სვანური ლი- ხომ მასდარის, 

სიო. მCI0იIა, განყენებულ სახელთა მომცემია, ეგევე გახლავთ ქართ. ს ი-: 
სი-ყმილი, სი-ტყვა, სი-მშილი, სი-ძვა (შდრ. მე-ძავი), სი-–ხარული,. 

“! იზ. თ. ჟორდაწია, ქართ. გრამ., გვ. 76-78, შდრ. გ. ახვლედიანი, „სა––ო"“ 

და „ური“-ს მნიშვნელობა: „ჩვენი მეცნიერება", ტფ. 1923, # 2-3, გვ. 56-61. 
1? მ. ჯანაშვილით (ქართ. გრამ, ჭე. 9-10) „ლა და ლე ქართულშიაც შეინიშ–- 

წება, მაგალ.,, ლახატი (სოფ. თიანეთის მაზრაში) => სახატო, ლა-ნჩხუტი (სოფ. ოზურგ. მაზ.) => 
სა-ნნხუტი ზმნიდამ ჩბუტვა–--თლა, გამწვეტიანება., შდრ. „ნაშრომი", ტფ. 1937, გე. 63.. 
(ხსენებულ პრეფიქსთა შესახებ დაწვრილებით „სვანური ენა, 1", გე. 216, 221-223).
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სი-ში (<–ში-ში), სი-მღერა, სი-ზმარი, სი-ცხე1 (სუფიქსები არ გვაინ– 
ტერესებს და ამიტომ არცაა გამოყოფილი)... ეგევე სი- მეგრულს უსესხებია 

და მით ილო. მხაIმC(მს გვიწარმოებს: სი-ნ-ჩხე სიცხე, სი-ღულე სიმრუ– 

დე და სხვა. მის ფონეტიკურ-მორფოლოგიურ ეკვივალენტად მეგრულ-ქანურში 
ე- («<-შე-) უნდა გვქონოდა და აკი მოგვეპოვება კიდეც: სი-ზმარი=ე- 
ზმოჯა (ჭანური), დანარჩენი ლა-, ლე- ქართულში სა-, სე- ფორმანტთა 
შეპირისპირებას გვაგულისხმებინებს, მაგრამ სა-ს მნიშვნელობა ქართულში 

სვანურ ლა-სთან შედარებით განსხვავებულია: თუ წარმოებითი ფუნქცია ლა-, 
ლე-ს შორის სეანურში განაწილებულია და თითოეული მათგანი თავის გარ- 
კვეულ მოვალეობას ასრულებს, ქართულში კი პირიქით: სა-ს მონოპოლიური 
ხასიათი აქვს, მის კომპეტენციაში შედის დღეს უკვე მკვდარი სე- პრეფიქსის 
ფუნქციაც. ამით აიხსნება სა- თავსართის ასე ხშირი ხმარება როგორც მიმ- 
ღეობაში, ისე სახელებში: სა-წერელი, სა-ხილველი, სა-კით ხი, სა- 

თესი, სა-ლესი, სა-ქმე, სა-რცხი, სა-რეცელი, სა-ცერი, სა-ვსე, 

სა-შო, სადგური, სა-დილი და სხვა აურაცხელი. ზოგ სიტყვას, მართა– 

ლია, იგი შესისხლხორცებია, მაგრამ გამოცალკევება მაინც არ არის ძნელი: 

სახე, საბრკე, სახრეში სა-ს არა ძირისეულობას ბოლოსართი -ე გვაუ- 

წყებს: ს ა-ხ-ე, ს ა-ბ რე-ე II სა-ფრკ-ე («––ფერკ-ი), სა-ხრ-ე («– ხა რ-ი), შდრ. 
სა-ყურ-ე, სა-თვალ-ე, სა-კაც-ე, სა-კმ-ილი (4<– კმ-ო ბა)... 

სე- ელემენტი, როგორც ზევით იყო თქმული, დღეს მკვდარია, იგი მხო– 

ლოდ ნაშთის სახით შემოგვენახა რამდენსამე სიტყვაში. ორი მათგანი ი, ყიფ- 

შიძეს აქვს მოყვანილი; ესენია: შეშა' (<–სე-შა) და ცეცხლი (<– სეცხ- 

-ლი). ამათ ასე განმარტავს: „გვხვდება კი ისეთი სიტყვებიც, საიდანაც ძირი–- 

თადი ფორმა სავსებით განდევნილია დამსგავსებული ფორმის სასარგებლოდ; 

მაგალ., შე-შა (კილოკავებში ში-შა), ნაცვლად ფორმისა "სე-შა (“სი-შა, 

მეგრ. დი-შქა); სიტყვისაგან ცხელი, სიცხე-სთან ერთად, გვაქვს ცე-ცხლი, 

ნაცვლად ფორმისა წსე-ცხლი, სრული რეგრესიული ასიმილაციის ძალით 

სანისა ცანთან (მეგრ. და-ჩხირი)"1. ანალიზი მისაღებია, სე-ს პრეფიქსობას 
მეგრ. დი-, და– თავსართები გვიდასტურებს; უკანასკნელთა ელემენტობა დო– 

ხორე სა-სახლე და (ჭპანური) დი-ცხირი სი-სხლი მაგალითების დაპირისპი– 
რებიდანაც ჩანს". მოტანილ შემთხვევათა რიცხვის გადიდება შეიძლება შემ- 
დეგი ნიმუშით: სესხი (სესხება, ასესხა, ნასესხები...ე), სერტყი და 
ეგების სეტყვა სიტყვითაც. პირველი–სესხსი--ძირად სხ კომპლექსს გა– 
მოიყოფს), ამაში გვარწმუნებს მისი თანამოინაზე ვა-სხება; მათი პირისპირ 

  

16. მარი, II0Cლ006M6 უი M#M3V9CMM9 წიV1. 93.,, § 59 Lვ. სი-ძე, სი-მამრ-, სი- 

დე დრ- მაგალითებში მას ს ი- პრეფიქსად აო მიაჩნია (§ 61; /#Iი.--ი#3.-ი. CM08., გვ. 21). 

? ასიმილაციისა და დისიმილაციის წესი ქართულსა და მეგრულში: „ტფ. უნივ. შოამ- 
ბე", I, გვ. 4-5; შდრ. მისივე (0V3. X0.-#MXICდ21. X0CCX0M2IM9, 11II6 , 1918, გე. 75 ცხ-ელი. 

· ცეცხლის ეტიმოლოგიასთან დაკავშირებით ს ე-ს პრეფიქსობა უფრო ჭარკვე- 
ულია, ამიტომ აქ არას ვლაპარაკობთ. , 

· სე-სხებაი2 სიტყვის ასე დაშლა გვაჯერებს, რომ ავტორს ს ე- ელემენტი ძირის 

განუყრელ ნაწილად არ მიაჩნდა (ი. ყიფშიძე, Iი#პ. X06C+., გვ. 63). 

§. ვ.თოფურია 65
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წაყენება სე- მარცვლის არაძირისეულობას გეაუწყებს1. მეორე სერტყი–- 
ლექსიკოგრაფების ახსნით არის „ნერგნი კერპთანი, საზორავნი+ (საბა), #M#V6- 

იგ8მ, ხიIმIე (ჩუბინაშე.). სე-ს ელემენტად მიჩნევის შემდეგ ძირად რტყ 
მოგვევლინება, რაც თავის მხრით ჩვენს ცნობიერებაში ეკვივალენტად ა-რ ტყ- 

ამ-ს (მო-ი-რტყ-ა, სა-რტყ-ელი; ძირია: რტჯ) გამოიწვევს და მნიშვნელო– 
ბით იქნება „კერპს შეწირული ადგილი შემორტყმულის., სეტყვა, სეფე 

(შდრ. მეფე, უფალი?, სუფევა, ფლობა) სიტყვებშიც სე-ს გამოცალ- 
კევების შესაძლებლობა არის.. 

ამგვარად, სვანურ ლი-, ლა-, ლე-ს მორფოლოგიურ შესატყვისად ქარ- 
თულში სი-, სა-, სე- მაწარმოებლები გამოენახა?. უკანასკნელი (სე-) სა- 

პრეფიქსში გაითქვიფ.ა ღა დღეს იგი აღარ იხმა“ება. 
ეს მორფოლოგიურად შეფერებული ელემენტები ფონეტიკურად ერთმა- 

ნეთს მაინც არ “შეესატყვისება, მიუხედავად იმისა, რომ ამის სასარგებლოდ 
ზოგი ფაქტიური მასალის ალაპარაკება შეიძლება, თუნდაც: ლს რტყ–სარტყ- 

ელი, ლ-ი არის, ლ-გგ დგას... (ე. ი. III პ. სუბიექტ. პრეფიქსი ლ- და იმა–- 
ეე დანიშნულების ქართ. -ს), მაგრამ აქაც მორფოლოგიური ეკვივალენტებია 
წარმოდგენილი (ლა=სა-პრეფიქსები, ლ–=-ს პირის ნიშნები), რაც სრულებით 

არ გვავალებს მათ შორის ფონეტიკური ნათესაობის დადასტურებას. ლ-გჯე– 
სძე (რძე) კი (ლ––ს) მათ ბგერით შესატყვისობას გვითითებს, მაგრამ ლ შეუ- 
ძლებელი არ არის სხვა გზით აიხსნას. ამიტომ · დაუშვებელი და შეცთომა არ 
იქნება, რომ სვან. ლე-, ლა-, ლი-– ფორმანტებს "სხვა, ფონეტიკურად , უფრო 

აალო მდგომი, პრეფიქსები გამოვუნახოთ. ასეთად ჩვენ ქართულ-მეგრულში 
ღაცული, დღეს, მართალია, ძირს შეხორცებული, მაგრამ თავის დროზე, რო- 
„გორც ირკვევა, ხშირად გამოყენებული ნე-, ნა-, ნი- თავსართად გამოსაცხა– 

დებელი ელემენტები მიგვაჩნია. მათი პრეფიქსად მიღების ისტორია მოკლეა 

ღა მცირე ლიტერატურით ამოიწურება. ნ. მარი თავის ჭანური გრამატიკის 

ლექსიკონში შენიშნავს: ლე-– M06თდMMVC 3 MM6M9MმX CVIIC0CCI89MIXCMხMხIX (M80X.- 
ნე- #IM ნთ-), ხოლო ნე- იქვე აქვს მიჩნეული როგორც 0060თMMC 8 #MM6M2X 
»68018M#M # 3006LIC 8 CVIIICCIIMIC/ხMხIX. იმავე გრამატიკის სიტყვაწარ- 
მოებაში ლი, (650: ლ, არის M06თMMC M9M/9 0603308299M9 M2382MMV6 02CX16- 
M9MM MMM იX09508: ლი-ვორი #6M3/MXთ, ლი-მხონა #IM0/0XMIM(IM%, ლ-ერი 
(<–- ლი-ერი) %X26M0M. CIM0IIგ XC იიMMხI(მ6+ ი06თMVC ნე- 8 ნე-ძი (6MI+ხ. 

M#0X#61, ნ-ეძი) იტი» (§ 119 C; შდრ. ნ. მარისავე #დთდ. M833მMM9 უ0ი68. M 

1 არნ, ჩიქობავას სიტყვით მეირულში ესხერი 'სესხებულს' ნიშნავს და შეეტ- 

უჟვება · ქართ. სე-სხულ-იდ„ იშლება ასე: ე-სხ-ერ-ი (შდრ. სიზმარი–ეზმოჯა, 

იზმოXჯა: I02MM. %2MCV. ი3., § 11923), სადაც ე რ ნამყოს მიმღეობის სუფიქსია. 

2? 6. მარი, გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრ. (ICI M დპ3.. VII), ჯვ. LXVIILI, ფლვ; 
0ილირშ. მX6M., 40, 43; #5, VII, 960, შნშ. 

? აკ, შანიძემ ერთ-ერთ თავის მოხსენებაში ჩამოთელილი ქართ. და სვან. თავსარ– 
თები ერთმანეთს წაუყენა და მათი ფონე ტიკურ-მორფოლოგიური შესატყვისობის და- 
სამტკიცებლად სხვა საყურადღებო ფაქტები მოიყვანა. სვან. ლა– ნ. მარით დაპირისპირე– 

ბულია ქართ, ს ა-სა და მეგრ.-ჭან. ო-ს (M« 80ი00C#/ 0 M030#%. 26X. #M3., § 13). 
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იმCI., § 12, შნშ.). მისივე სიტყვით ნი- პრეფიქსია ნისკარტში (ნი-სკარ- 
ტ-ი-- ნი-კა რ-ტ-ი)1. როგორც ლე-, ლა-, ისე ნა-, ნი- თავსართად აქვს გა– 
მოყოფილი ი. ყიფშიძეს მეგრულ გრამატიკაში (§ ·28 ძ, 0, I, |, და ლექსიკ.), 

რომლის მაგალითები სათანადო ადგილას იქნება მოტანილი. 
საინტერესოა გავიგოთ, თუ რა შემთხვევებში ღა რა დანიშნულებით 

გეევლინება ეს ნე-, ნა-, ნი- ფორმანტები. 

I, ნე– 

1. ნერწყვი, ძველი ქართულით ნერწყუ, მასდარი: ნერწყუა. აქედან 

ზმნა ჰნერწყვს, აორისტში პნერწყუა: და პნერწყუა ყურთა ზ“ნა 

მისთა (მრკ. VII. 33, ადიშ.). ძირია რ-წ-ყ?; ხოლო ნე- პრეფიქსია და ფუ- 
ძისეული ჟუ ნაშთია ზმნის საწარმოებელი -ავ სუფიქსისა (მურ-ი : მურთავ-ს, 

ბარ-ი : ბარ-ავ-ს...), წარმომდგარია რწყ-ავ-ს ზმნისაგან (და მოპჰრწყავს 
იგი ფ“'დსა ფინიკოვანსა: კიმენი ·32,-,; აღმოაცენე წყარო»: 
მადლთაი და სგორსწყენ §(C მორწმუნეთა გულნი: ძვ. სას. პ., გვ- 
რლა,-,; შდღრ. ა-რწყვ-ევ-ს : ა-რწყ-ი-ა) მოტანილი მაგალითებით ნათელია 
გს ბოლოსართობა. ნ ე რწყე'ის მეგრული შესატყვისი ლე რჭყვა ი, ყიფში- 

შეს სწორად აქვს გაგებული, როცა იგი ნე-რწყე'თან ერთად მას შლის ლე– 
რჭყვა”დ (მეგრ. ლექსიკონი, გ გვ. 34); სვანურში ნეწუ 'ლეზვი' ქართული– 

დანაა შესული. 
2. ნერგი (ნერგ ნი. ნაყოფიერნი დაჰნერგენ: ძვ. სას. პ., ქ ბ,,; 

ნერგი.. აღორძნდა: ხანძთ., გ.ე). ძირად გამოიყოფა რგ (რგ-ავ-ს, 

რგ-ულ-ი, ნა-რგ-ი..; შდრ. მეგრ, -რგ- და სვან. -ლაჯ- ძირები), ამდენად 

ნე-ს პრეფიქსობა ეჭვს არ იწვევს. მაშასადამე, მართალია ი. ყიფშიძე, ძვ.-ქართ. 
ქრესტომათიის ლექსიკონში რგ ძირთან ნე-რგ-ი რომ აქვს მოქცეული (გვ. 61). 

ვ. ნერჩი საბას განმარტებით ”ქუედა კერძო”, · 'გარეგანი ქუედა« მიწის 

კერძოი'ს?, ხოლო ჩუბინაშვილით ”ქვენაკერძო ჭურქლისა'ს! აღნიშნავს და თა- 
ვისი რჩ ძირით ქართულში სა-რჩ-უ ლ-ი და მეგრულში რჩ-აფა 'რეცა, გება, 

შლა” (ნ ო-რჩ-ა ლ-ი ქვეშსაგები, დ ო-რჩ-ე ლ-ი გაშლილი) სიტყვებს მოგვაგო– 

ნებს. ლექსიკოგრაფების მიერ მოცემული ახსნა რომ სწორია, ამას სამეგრე– 

ლოში დაცული ნერჩის ლოცვა ადასტურებს: CM0C80 ნერჩი M000M9XM0. 8 

06IIICXMIMIIII 3IVM CIV080M 0603Mმყმ01ლ4 0CM080MM6 V0-C0-MM60 MMM 

10+ IX1090MX მ86MVI, Mმ #01+000M C10VII 10M. სCM# უ10M Cლ10ML. 8LხIC0#0, 

+. 6. #MC01I I0/M 100089MMLII, 10 8 96V |ნერჩის ლოცვა – ვ. თ.) #M6#ხ39 
C08პის)მIხ (ი. ქობალია, C6. Mმ1. MX28L., XXXII. 072. III, გვ- 91). ძირის 

  

1 M ვიიიხიV 0 ილლრთMMC003MX 06003083MVIIX შ რ0CMCV0ა! #3MIMC: „7სMX/-ძძი X,4ჩM, 

I92/7, 8, 0MII.-0(Mთ6ტხ, გვ. 159–--160. 
? ეს ძირი განხილულია ცალკე. 

3 იხ ფსკერი (საბა). 

ა შდრ. ვ. ბერიძე, სიტყვის-კონა, IIIL6. 1912, გვ. 32 და ილია ჭყონია, სიტყვის- 

კონა, IIX6. 1910, გვ. 39. 
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იდენტობისა და მნიშვნელობით მიახლოვების შემდეგ ნ ე-ს პრეფიქსად აღიარე–- 
ბა ძნელი არ უნდა იყოს. 

4. ნესტვი ძველს ქართულში არც ისე იშვიათად გვხვდება: დაჰბერეთ 
ნესტუსა (ძვ. სას. პ, პე; ოხრამან ნესტუსამან აღავსნა ყოვუელ– 

ნი ცის კიდენი (Iხ., ჟე„). საბას სიტყვით „რაიც საკრავი განკურეტილნი 
არიან, ნესტუად ითქმიან“; ჩუბინაშვილი ხსნის: „ნესტვი, ს. ნაბათი, ნაღარა, 

საყვირი"... ამავე წარმოებისად მიგვაჩნია ს ტე-ი რი, ნესტო!, ნესტვა. 

ძირად სტ გამოეყოფა, რომლის მნიშვნელობის ძიება სტ2-ენა, უ-სტუ- 

ენ-ს : უ-სტუ-ინ-ა'ში ხერხდება. ამდენად, ნე ნესტჯ'ს განუყრელი ნაწილი 
არ უნდა იყოს. 

5. ნეშტი (და აღიღეს ნეშტი ნამუსრევი: მრკ. VI. 43, აღიშ.). 
ცნობილია ბიბლიაში: ნეშტთა. მნიშვნელობით წარმოადგენს 'დანარჩომ'ს 
(საბათი), 'ნაშთ'ს, რაც აშკარაა ამ კონტექსტით: და მოვიღე ნეშტი იგი 
პურისა» და წყლის“ი (უნივ. ხელნ., # 1104, იე 5) და სხვა. ძირია: შტ. 
იგი მიღებული გახლავთ "შედ კომპლექსისაგან, რომლის სემანტიკურ-ფონეტი- 
კურ შესატყვისად მეგრულში სქიდ მოგვეპოვება. "მე დ'ისაგან შტ”'ს მიღება 
ორი ფონეტიკური მოვლენის გადახლართვით შეიძლება: რედუქცია-ასიმილა–- 

ციით: "ნე+შედ-ი –>"ნეშდი->ნეშტი. ასიმილაციის შემდეგ შ თ'ს მიღე- 
ბაც იყო მოსალოდნელი და ჩვეულებრივ ეს უკანასკნელი გვევლინება: რ“ლ 
ნეშტი დაუშთებოდის, მით ვიზარდებოდი (კიმენი, 163,- -X არა 

დაშთა ქყანაი (ხ., 107); ობლად დავშთი (IC., III, კდ)... ამ 
შემთხვევაში ისეთსავე დამსგავსებასთან გვაქვს საქმე, როგორიცაა სახელდახე- 

ლოდ მოტანილი: გადახტა=გადასთა. ნე-ს პრეფიქსობა აქაც უტყუარია 

(იხ. ნ. მარი, Iჩ., VII, გვ. LXIX). 
6. ნეზვი საერთოდ დედალ წვრილფეხა ცხოველთ აღნიშნავს, საბათი კი 

”თხანი დედალი”ა. ჭქანურსა და სვანურში მას გვერდში უდგას ზურა: III9 

ინივიგ90იMV8 X0C9MCV0(0 უ0Iმ2 X#M80X8LIX "გ38მV#410 IX 9000700CხI#2010X 

ზურა C–-XXი; ხმის. ლაკი ი060Xძ, 16-- ზურა ლაკი IVI6/X2 MM 76M%0, 
მსქუერი ი042M#-–-ზურა მსქუერი იი.VXC 0#0M# (ნ. მარი, I" ნ8მM. M0VCM. 
93., § 6), ხოლო სვანურში ასეთ კონტექსტში გვხვდება: ზურა9= დაკგლ 
დედალი თხა; აქედან: ზურალ ქალი (შდღრ. ი. ყიფშიძე, /I000MMM+. C86/. 

0 92M, 83., § 6, შნშ. I) ზუ-რა'ში -რა ელემენტი იმავე დანიშნულებისა 
უნდა იყოს, როგორიცჯა: ტახ-რა (–-–ტახ ტახი), ფის-რა (<–ფისე ფისი, 

კაპ-რა C<–კაპ: ”ყბა', ნი-კაპი) და სხვა (იხ. ნ. მარი, IC ზიიიიCV 0 M00X. 
26X. 83., გვ. 16 და ითC. Mმ3. M0ი. M ჯმC+., § 6, შდრ. 3, 4ხ, აგრეთვე 

გე. 836--838). ზუ კი ძირია და ადის ქართ. ძუ და მეგრ. ჯუა”მდე. ამათში 

“ პირვანდელი ზუ უნდა იყოს, · რასაც გვაფიქრებინებს აკ. შანიძის ცნობით ხევ- 

1 მ, ჯანაშვილი, ნაშრომი, ტფ.!1907, გვ. 63, შნშ. 

1 ავტორის „ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში, II: ტფ. უ5ივ. მოამბე, 

X, გვ. 303-–304, 
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'სურულში დღემდე დაცული ი-ზვ-ა ”მოიგო, შვა', სა-ზვ-ები? 'მაკე” და სეა– 
ნურში ლი-ზ-ა ლ "შობა პირუტყვისა” სიტყვები. ზუ ძირს რომ ნე- პრეფიქსი 

დაერთოს, მაშინ სრულებით ადვილი მისახვედრი იქნება ნ ე-ზ უ-ი'ს როგორც 

შედგენილობა, ისე მისი შინაარსი 1. 

7. ნეტარი ხშირად ხმარებული სიტყვაა ძე. ქართულის ტექსტებში. მისი 
ეტიმოლოგიისათვის გამოსადეგია, გვგონია, ძვ. ქართულში“ არაიშვიათად გამო– 

ჟენებული ჰ-ნატრ-ის ზმჭნა. ნეტარ და პ-ნატრ-ისში ძირად ტარმი- 

გვაჩნია, ხოლო ნ ე- და ნა- პრეფიქსებს უნდა წარმოადგენდნენ. ნე ტარი-- 

ჰ-ნატრ-ისში ფუძედრეკადობა არ უნდა იყოს, როგორც ესა გვაქ>ვს მეტ-ი 

და ჰ-მა ტ-ს მაგალითებში, პნატრ-ის'ში ტრ ნარედუქციალია, როგორც ნე- 

ტრეულში. ტარ ძირი თავისთავადი მნიშვნელობითა და (კალკე ჯერჯერო–- 

ბით არ გვეგულება 3?. 
შეიძლებოდა ანალოგიური შემთხვევების მოტანა და მით რიცხვის გადი– 

დება, მაგრამ ისინი ვრცელ ექსკურსს მოითხოვდნენ და ჩვენთვის საინტერესო 

ნე-ს კი მეტი სიცხადით ვერ წარმოგვიდგენდნენ. ამიტომ ვამჯობინეთ შემდე– 

გი ნა- პრეფიქსის განხილვაზე გადასვლა. ' 

II. ნა- 

ქართველურ ენებში ნა- პრეფიქსი ცნობილია როგორც ნამყოს მიმღეო- 

ბის მაწარმოებელი: ნა-წერი, ნა-შთი, ნა-ყოფი, ნა-თესავი, ნა-ცეა- 

ლი, ნა-წნავი... ნა-ჭარა ნაწერი, ნა-ხანტი ნახატი, ნა-ქიმინა ნაქ- 

"ნარი..; ნა-მზგრ ნალოცი, ნა-გამ ნაგები, ნა-მშაჟე ნამუშევარი და სხ., 

ან კიდევ აწარმოებს სახელთაგან: ნა-კაცარი, ნა-ქალაქევი, ნა-კვლევი 

და სხვა მსგავსთ, მაგრამ ამ წერილში ჩვენს ყურადღებას იქცევს არა ეს ახლა– 

ხან დასახელებული ნა-, არამედ ნა-, რომლის ფუნქცია ისეთივე იქნება, რო- 

გორიც მიჩემებული აქვს ლა-ს სვანურში. 
1. ნატრვა -+ნატვრა (შდრ. ხნვა->ხვნა, ძრვა->ძვრა...). 

-ვ-ა სუფიქსების მოცილებით ძირად ნატ რ- მიიჩნევა. მართლაც: ნა-ნ ა ტ რ-ი, 
სა-ნატრ-ელი, ჰ-ნატრ-ის ამის სასარგებლოდ ღაღადებს, მაგრამ ნეტარ- 
თან პირისპირ წაყენებამ ნა- თავსართად გამოგვაცხადებინა და პირველად 

ძირად ტარ მიგვაღებინა (იხ. ზემოთ L 7). ასე: ნა ტრ მეორადი, გვიანდელი 

-ძირია: "ნა-ტა რ-ი > "ნა-ტ რ-ი, 
2. ნათელ ფუძე ხშირად გამოყენებულია სიტყვათა საწარმოებლად: ნა თ- 

ლისღება, ნათვლა (<–ნათლეა), სინათლე, ნათლია, განათლე– 

ბა, ნათელა და სხვა. ძირად მიჩნეულია: ნათ- (ი. ყიფშიძე, ქრესტომ. 
ლექსიკ., გე. 58), ნ. მარით კი ნთ<–ნვთ (შდრ. ნთბ | ნთვ: /Lი.-Iი.-0.' 

  

1 ჩუბინაშვილით: ხვევა (ვიხვევები), „ხვასტაგთათვის:. მოვიმშობიარებ; ვიყო– 

ლიებ, ამისაგან მშობელს ეწოდება მეზვი და ბეოწსა უზვი. 
2 მეგრულში ნე ზვ-ი და სვანურში ნეზე (“დედალი ღორი") ნასესხებია ქართულიდან. 
? სვანური ტარ 'ბრალი' (სგიმი ტარ გგაბჟა : ლაშხური ტექსტები, 3,,, 'მჟავე 

“წყლის ბრალი გვგონია!) ეგების იგივე იყოს, რაც ნე-ტ ა რში არის. 
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«M08., 16), რაც გეხვდება: გა-ნათ-ება, მ-ნათ-ე, სა-ნათ-ური, მ-ნათ-ობ-ი- 

და სხვებში დასახელებული ავტორები ამ ძირს უდარებენ ნთ კომპლექსის - 
შემცველ სიტყვებს: ა-ნთ-ება (ნთ-ება), სა-ნთ-ელი (შდრ. მეგრ. ს ი-ნ თ-ე 

სინათლე: ი. ყიფშიძე, მეგრ. ლექსიკ., 289) ერთის მხრით და მეორის მხრით 
თვ | თნ(ნ. მარით) ძირიანთ: თევა#ი, გან-თენა, გან-თიადი (სხ. გე. 9, 
10, დავუმატებთ: უთენია, მთიები და სხვა). ყველა ამ მაგალითიდან შეი- 

ძლება თ ძირის გამოყოფა და დანარჩენების საწარმოებელ აფიქსებად მიღება. 
ასე აქვს გაგებული მ. ქ. ყიფიანს (ქურნ. „განათლება“, )912 წ., M#1X, 

გვ. 676, შდრ..· ა. შანიძე, ნასახელარი ზმნები ქართულში: „ტფ. უნიე. 

მ.4, # 1. გე. 93-94). თ'ს ძირობას ამართლებს ქანური თ-ე ”სინათლე' და 

მეგრ. გოთ-ე (არდგილი 'ნათელი ადღგილი'–-არნ. ჩიქობავას (ნობით). 

თუ ეს ასეა, მაშინ ნ ა თ-ე ლში ნა-ს პრეფიქსობას არაფერი დაუდგება წინ, 

ოღონდ ექვის “გამოწვევა შეუძლია ნა-ს ფუნქციას: ეგების ვისმე იგი მიმღეო–- 

ბის ნა-დ მოეჩვენოს. 

3. ნახვა, აქედან: ნა-ნახ-ი, .ნახ-ული, ნახ- ძირად ნახ'ს იძლევა. 
მის გვერდით სახე სიტყვის ამოყენება ჩვენ დაუშვებელი არა გვგონია: იყოს. 

ზევით სახეს შედგენილობა გარკვეული გვაქვს: სა----ე აფიქსები აღ- 

მოჩნდა! და ხ ძირი. ეგევე ხ უნდა გვევლინებოდეს ნახ ძირში, რომლის ნა- 
საწარმოებელი თავსარ იის როლს ასრულებს 2. 

"II. ნი– 

ნა- პრეფიქსთან ერთად ვერც ნი-, თავსართიანი სიტყვები იძლევა ბევრს 
სამკალს; ყოველ შემთხვევაში შეძლებისდაგვარად თავს მოვუყრით არსებულთ. 

ნ. მარს, როგორც“ ზემოთ იყო ლიტერატურა ნაჩვენები, ნი- პრეფიქსის შემ- 
ცველად მიაჩნია 

1. ნი-სკარტი, ნი-ძლევი, 3. ნი-ვ-ი (შდრ. „ს–-ბ– 7, I იმM. )0.-MM7. 

L0V3. #3., 137), 5. ნი-გოზი, ხოლო ი. ყიფშიძით ნი, ნგ I0C6თMMC 8 #M6C- 
M2X გახლავთ და იგი მას ხედავს: 1. ნი-ჩვი (ძვ.-ქართ, ნიჩურ-ნ-ი: და კუ- 
დითა ნიჩურთა იფარაგნ: 1IIL., VI, 37,--,კ), 2. ნი-ქითი მნიშვნელო– 

ბით უდგება ნიჩვის, 3. ნი-ძგვ- ნისკარტი” სიტყვებში (მეგრ. ლექსიკ.). 
ამათგან სრულის «უექველობით შეიძლება მტკიცება, რომ 

1. ნიჩვი იშლება ნი-ჩე-ი სახით, რადგანაც: 0908MM90 0M9000 M00M% 

C ლე-ჩქვი :#6თ M C IL. ნი-ჩვირი, ჩიჩვირი, ქვიქვირი, 00M9CM „უ8მ 00CM68/- 
MMX CIM088 C M087006MM6M M00M9 (მეგრ. ლექსიკ., გვ. 364). მეტი განმარ– 
ტება არაა საჭირო. . . 

|, 2. ნიდაჟვი არსებულ ლექსიკონებში იდაყვი”ს სახითაც არის წარმოდგე-· 
ნილი, რაც ნ'ს არაძირისეულობას მიაპყრობდა ჩვენს ყურადღებას, მაგრამ ამას 

საბუთად მაინც არ ვიყენებთ ნ ი-ს პრეფიქსობის დასამტკიცებლად, რადგანაც. 

1 ნ. მარითა (IIი9.-I6:-. CM0ჩ., 85) და ი. ყიფშიძით (ქრესტომ. ლექსიკ.,. 
გვ. 80) საზე <« სა-ხედ-ი. 

? იმერულ ფორმა ნა-ვ-ზ-ე”ში L პ. სუბ. ვ-ს გაინფიქსება ნა-ს თავსართობის დასადას-. 

ტურებლად ვერ გამოდგება. | 
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სიტყვათა ისტორიით ვიცით ძირის კუთვნილი ბგერის დაკარგვის არა ერთი: 

შემთხვევა. ნ ი-ს თავსართად გაგებაში მეგრულს ვემყარებით, სადაც მას ეკვი– 

, ვალენტად დ უცი (<– დ ოყვ-ი) ევლინება: ნ ი-დ ა ყვ-ი>=(”დ ოცსვე-ი–+) დუცი. 
ნი-, აშკარაა, პრეფიქსად არის მიჩნეული. 

8. ნიკაპ'ს სვანურში უდგება კაპ რაი ('ყბა”), რომლის ძირად კ აპ'ისა და სა– 
წარმოებელ ფორმანტად -რა'ს მიღება სვანური ენის ბუნების მცოდნისათვის. 
შეუძლებელი არ არის (-რ ა”'სთვის იხ. ზემოთ ნეზვი) სვანურ-ქართულის და- 
პირისპირებით ნ ი-ს პრეფიქსობა ნიკ აპ'ში დასაშვებია და ასეც აქვს იგი გა- 

გებული ნ. მარს (M ი0I00CV 0 II0M0M. 86X. %3., გვ. 16). წამოყენებულ 

მოსაზრებას აძლიერებს თავის მხრით მეგრული, სადაც ნიკაპის ეკვივალენ- 

ტი და მისგან ნაწარმოები სიტყვებიც მოგვეპოვება. ასეთია უწინარეს ყოვლი- 
სა კაპუ, რომლის შესახებ მ. ლაბარტყავას მიერ მოწოდებული შემდე- 

გი ცნობა მომყავს, 1. „მოუსვენარ ღორს დიასახლისი დღესაც უსურვებს 

„კაპუ“ ჩაუვარდეს პირში, ე. ი. დაემართოს კაპ უ--ავადღმყოფობა. კაპუ–- 
ღორის ავადმყოფობაა. მისგან მორჩენა ხალხში შეუძლებლად მიაჩნიათ. მისი 
წამალია: ნიკაპის ქვეშ იმავე ღორს ამოუჭრა ხორცმეტი, თუ აღმოაჩნდა, ჩა- 
უდვა ღომში და აჭამო... 2. ნამდვილი მნიშვნელობა „კაპუ, კაპუნია“-სი 

მარტვილის რაიონში არ დარჩენილა. მისი სალოცავი წელიწადში ერთხელაა: 

ყველიერის ხუთშაბათს. სწირავენ გასუქებბუულ ღორს. ლოცვა იწყება ხუთშა- 
ბათს დილა ადრიანად. დაკლული ღორის სისხლი გროვდება განსაკუთრებით 
ამისთვის ამოთხრილ მიწაში, რომელსაც ზევით გადააფარებენ კალათს, სანამ 
მიწა არ შესვამს ამ სისხლს“.. თვით კაპუნია-კერპი აღწერილია შემდეგ– 

ნაირად: კაცის მსგავსად გაკეთებული იყო თუჯისაგან პირდაღებული. ქუ- 
რუმნი პირში უდებდნენ ცოცხლად შეწირულ ბავშვებს (C6. Mმ+. Lგ8I4, 

XVIII, განყ. III, 376; XXXII, განყ. III, 99; მეგრ. ლექსიკ., 252). კაპუ, კა–- 
პუნია ჩვენ შეუძლებლად არ მიგვაჩნია დავუკავშიროთ კაპუ=ნი-კაპ'ს. 
3. კაპ-უ'საგან გეაქვს ნაწარმოები ქართულში კაპუნი ("ყბათა უბის ტკეცება”: 
საბა; ტუჩებმ დაუწყო კაპუნი: ვაჟა) და მეგრულში უ-რ-კაპუ-ან-ს ზმნა 

(ყბას აქნევს'–-- არნ. ჩიქობავას ცნობით) მაშასადამე, მეგრულიც გვიდას- 
ტურებს ნი-კაპ'ში ნი-ს თავსართობას. 

ამგვარად, ზემომოტანილი მაგალითების ანალიზიდან ნათლად ჩანს ნე-, 
ნა-, ნი-ს პრეფიქსობა, ოღონდ სარკვევია, თუ რა ფუნქციით არის აღქურვი–- 
ლი ეს ელემენტები, ნიმუშებით ესეც გამოაშკარავებულია: ნე- (ნეზვი, ნერ–- 

წყვი, ნეშტი...)=ქართ. სე-სა და სვან. ლე-ს. იგი მაადიექტივებელია, და– 

ნიშნულების გამომხატველი. შემდეგ ეს ე. წ. ადიექტივები სუბსტანტივად ქცეუ– 
ლა. ხოლო ნა-, ნი- = ქართ. სა-, სი-სა და სვან, ლა-, ლი-ს. ესენი უმთავ–- 

რესად სუბსტანტივებს აწარმოებენ. გამოდის, რომ ქართულში ერთისა და იმა– 
ვე მოვალეობის შემსრულებლად ფონეტიკურად განსხვავებული ორი თავსართი 

გვქონია: სე- I ნე-, სა- ს ნა-, სი- | ნი. აქ პარალელურად წარმოდგენილ 
ფორმანტებიდან ს ე-, სა-, სი-ს ფონეტიკურ-მორფოლოგიურ შესატყვისად მე– 

გრულში სულ სხვა ელემენტები მოგვეპოვება და მათ პარალელურად ნე-, 
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'ნა-, ნი-ც დაცულია, ან ზოგჯერ შეცვლილი (ლე-, ლი-) სახით გვევლინება. 

ეგევე ნ ე-, ნა-, ნი- ფორმანტები, როგორც ჩანს, არც სვანურისათვის არის 

უცხო, განსაკუთრებით ამ სიტყვებში: 

ნე- : 1. ნესგა (შუა, საშუალო, შორის) <- ნ ე-ის გა. უკანასკნელი 
„იშლება: ი-სგ-ა (ნ. მარი, II38#C90VMC V3 C80MCIM:0-0VCCM0I0 C/M08მ0%9, 

IIC-8იLნ. 1922, გვ. 28?) და შეეტყვება მას ქართ. შოვგა I შოა–>შუა და 
მეგრ. შქა („ფონეტიკ. დაკვირვებანი ქართველურ ენებში“: მიმომხილველი, 
I, 203). 

2. ნაპრ (––ნეპრ, რაც ლაშხურში ასეა შენახული: ”ფრინველი") შედ- 
გება ნე- პრეფიქსისა და პერ ძირისაგან. პერ ფუძედრეკადია და გვხვდება 
ლი-პერ (აფრენა) მასდარსა და პე რ-ნი (აფრინდება!) ზმნაში, 

ვ, ნაბოზ იგივე ნებოზ ?საღამო” არის (ნებოზ იხმარება ბალსქვე–- 
მოურსა და ლაშხურში) და, ვფიქრობთ, სწორია დაშლა: ნე-ბოზ, რომ- 

ლის ბოზ ნაწილი ბაზი ('ამაღამ”) სიტყვაში უნდა იყოს მოცემული (ნე-ბოზ, 

შდრ. სა-ღამ-ო; იხ. II38M6Vყ. M3 C8.-ი. C#09მ., !9),. და სხვა1, რომლებიც 
სვანურ ლექსიკონში განიხილება. 7 

ლე-, ლა-, ლი-, როგორც აკად. ნ. მარს აქვს აღნიშნული ?, წარმომდინა– 
“რე უნდა იყოს სვანურშივე შემონახული და ქართულ-მეგრულში არცთუ იშვია–- 
თად გამოყენებული ნე-, ნა-, ნი- პრეფიქსებისაგან. სამსავე ენაში ერთისა და 
იმავე აფიქსის ხმარება ნიშნავს ან მის სესხებას ერთი ენისაგან მეორის მიერ, 

ან მის საერთო ფორმანტობას, როგორც დავინახეთ,: სესხებასთან არ უნდა 
გვქონდეს საქმე, მაშასადამე, რჩება შესაძლებლობა ნე-, ნა-, ნი–- თავსართების 
საერთო ქართულის კუთნილებად მიჩნევისა... 

თუ რა წარმოშობისაა ნე-, ნა, ნი- პრეფიქსები და რა მიმართებაშია 

მათთან ს ე-, ს ა-, სი– თავსართები, ეს გაირკვევა მაშინ, როცა ანალოგიური აფიქ– 
სები ზმნასა და სახელებში ასევე შეპირისპირებით დადგინდება და ამდენადვე 

„'დაისმის საკითხი ქართულ-მეგრულ ენათა შედგენილობის შესახებ. ამჟამად კი 
გეაინტერესებდა ქართულში ნე-, ნი-, ნა-ს პრეფიქსობა გამოგვეაშკარებინა და 

„მათთვის ფონეტიკურ-მორფოლოგიური ეკვივალენტი მოძმე .ენებში მოგვეძია. 

“ 1 ნ მარს ნე- და ნა- პრეფიქსად აქვს გამოყოფილი სვანურის ამ სიტყეებში: 6 ე– 
ღარ, ნი ღარ ('ყკასრი”: #C. #238. 960. M 023C1. გე. 844), ნა-გვბა(ნა-ბგვა,ნე-ბგვა, 
ნი-გბა (შუბლი IIC C0X0გწ. C82M. CMM0MCIIM6, 1204, შნშ.), ნი-კფა, ნე-პკა ('ნიკაპი”: 
MX 80ი00CV 0 I)010X. 26X. #3., 16; VI38169. M3 C8.-ი, Cი08., 25), ნი-ც> ლი-ც ('წყალი" 
I 16 C0ჯწ. Cხ. CMI., 1203, შნშ. 1; MX 806. 0 ი0#. 26X- შ1., 38; LI6ი0ყ. MCI. IL28M. MMყლ03 

315; II, 92ი 39, 06 იIიიII. 86», 83., 95, 69); ნარგილ (IM38»6ყ. M3 6C8.-ი, C#M098., 28). 

2 LM ზსიი0CV 0 90#0X%. 26X, 9. 27; M ხ8იილლ”V 0 M00M6X, Mე382MI)M „9+90VCXMV9 
X „იტუვიI#9, 17, და სხ. 
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ხ 

ქართველურ ენათა სიტყვაწარმო ებიდან 

II 

-ედ, -ურ, რ- აფიქსებისათვის 

ლაპარაკია ისეთ აფიქსებზე, რომელნიც ამჟამად ძირს არიან შეხორცე–- 

ბულნი; მათი გამოყოფით ხერხდება როგორც ძირის პირეანდელი მნიშვნელო– 
ბის მიკვლევა, ისე აფიქსთა დადგენა და მათი ფუნქციის გაგება. აქ მოცემული 
სათაურით პირველი წერილი დაიბეჭდა „თბილისის სახელმწ. უნივერსიტეტის 
შრომების“ VII ტომში: L. ნე-, ნი-, ნა- პრეფიქსებისათვის. 

· 
· · 

1. -ედ ბოლოსართი ზმნაში 

სპეციალურ ლიტერატურაში აღნიშნულია, რომ სახელებისაგან ვნებითი 
გეარის ზმნებს აწარმოებენ -ნ და -დ ბოლოსართები. -დ გვხვდება -რ, -ლ ან 

-ნ თანხმოვნით დასრულებულ ფუძეებთან, -ნ კი დანარჩენ შემთხვევებში. 
მაგ,: 
წუ: შეწუხ-ნ-ა (საბა?, 9,) იწრ- დაიწრ-დ-ენ (საბა, 7;.) 

მტკიც: განმტკიც-ნ-ა (იქვე, 8,,) ბრწყინ: განბრწყინ-დ-ა (იქვე, 11,,) 
გლახაკ: დაგლახაკ-ნ-ა (ძვ, სას. პ., ნა)... მაღალ: აღმაღლ-დ-ებიან (ძვ. სას. 

პ. კე)... 
მართალია, ნარიანი ფორმები დროთა პირველ სერიაში შედარებით იშ- 

ვიათად გვხვდება, ვიდრე დონიანები, მაგრამ ეს შემთხვევითია. შდრ. მაგ.: 
დაგლახაკნების (ძვ, სას, პ,, 0), განდიდნების (II, III 9გ,ა) –– ცხოვნდებოდა 
(ბანძთ. ბკ,), აღორძნდებოდეს (%კკ)... გამორკვეულია აგრეთვე, რომ -6, -დ'ს 

პირვანდელი სახე იყო -ენ, -ედ. ამის საბუთია ერთი ის, რომ -ენ დაცულია 
ნამყო წყვეტილის I და IL პირი ფორმებში (განვეკაც-ენ, განჰკაც-ენ)ბ, და 
მეორე: ფუძე იკუმშება (განმრავლდებოდეს – ”გან-მრავალ- ედ–ებოდეს. არნ. 

1 მაგალითები ამოღებულია ს. ჯანაშიას მიერ გამოცემული ძეგლიდან: „ცხორებაი 
საბა ასუროსაი“, · 

? დაწერილებით: ა, შანიძე, ნასახელარი ზმნები ქართულში (ტფ. უნივ. მოამბე, L, 

გე. 87 და სხ.), შდრ. ნ. მარი, LხეX. X0C88C1MX. +0წ3. #9. გე. 140. 

ბ „კაცთმოყუარებისათვს გაწნ)ჰკაც-ენ“ (ხანძთ. მე ჯი), „დუმ-ენ, შვილო!“ (იქვე, 6 ა) და სხ.
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ჩიქობავა). ახალ ქართულში ყველგან -დ- არის გაბატონებული (შეწუზდა,. 
დაგლახაკდა და სხვა მრავალი). -ნ და -დ'ს ურთიერთობის შესახებ გამოთქ– 
მულია მოსაზრება, რომ პირველადია -ნ, რომელი(, -ნ, -რ, -ლ'სთან დისიმილა– 

ციის წესით -დ':დ იქცა ("დაცალიერ-ნ-ა –- დაცალიერ-დ-ა) და შემდეგში ხშირი 
ხმარების გამო ყველგან დამკვიდრდა (ა. შანიძეძ იდ. C., 95--6). 

ისმის კითხვები. 1. შემონახულია თუ არა სადმე -ედ ფორმანტი და- 
2. იგი მართლა მეორეული წარმოშობისაა, თუ იხმარებოდა თავიდანვე? 

-დ, როგორც ენებითის საწარმოებელი ფორმანტი, ზმნაშიც გვხვდება.. 
ამის სამი მაგალითი უკვე მოყვანილია ლიტერატურაში: 

მოქმ. გან-ტეხა ვნებითი: გან-ტყდა 1 

გან-ხეთქა გან-სთქდა 

და–ჰვსნა და-ჰვსნდა (ნასახ. ზმნები, 89) 
ცხადია, ამგვარსავე მიმართებაში არიან ერთმანეთთან: ბრწყინ-ავს --–გან-- 

ბრწყინ-დ-ების, დაა-კლ-ო-დაა-კლ-დ-ა, შეი-ყუარ-ა--შეუ-ყუარ-დ-ა, ჰ-შუენ-. 
ის--გან-შუენ-დ-ა?, ჩან-ს--გამო-ჩნ-დ-ა 5, აღმოა-ცენ-ა-–აღმო-ცენ-დ-ა და სხვა.. 
ყველა ამ დონიან ვნებითს აწმყოში ჩვეულებისამებრ –ებ-ი სუფიქსები დაერ-- 
თვის: დააკლდების, გამოჩნდების, შეუყვარდების და სხვა, 

ამათ მიხედვით საფიქრებელია, რომ -დ-ებ-ი”ანი ზმნები ანალოგიური. წარ-. 
მოებისაა: ამჟამად ძირისეულად გამოცხადებული -დ (– -ედ) ისტორიულად- 
ვნებითის ფორმანტი უნდა იყოს. მართლაც: 

1. ჯდ-ა („ჯდა მტირალი"), ვ-ჯედ („ვ-ჯედ რაი სენაკსა ჩემსა: კიმე-. 
ნი, 28,), ჯდ-ების, და-ჯდ-ა, და-ე-ჯედ, „და-შ-ჯედ (მაღალთა შინა“: ძვ. სას.. 

პ., ტი ;:), „მჯდომი.., გამოაჯდა“ (ხანძთ, გვ, 9გ ,), ჯდომა და სხვებში ძირია ჯედ.. 
მაგრამ -ედ რომ ვნებითის ნიშანია და ჯ პირვანდელი ძირი, ამას ამტკიცებს. 
შემდეგი: 1. ჯ”ს შემცველი საშუალი ზმნა ჯ-ის ან მისი ადრინდელი სახე ჟ-ის- 
დღესაც ხმარებაშია გურულში, განსაკუთრებით უკანასკნელი ფორმა. იგი (ჟ) 

მეგრულ-ჭანური წარმოშობისა ჩანს (და არა ხალხური) და მისი ფარდია %-ის. 
ჟის'ისაგან ნაწარმოებია მოქმედებითი გვარის ზმნა ა-ჟ -ენ-ს ისე, როგორც 

დგას”ისაგან––ა-–-დგ-ენ-ს, ჩა-ს”ისაგან––ა – ჩ–ე ნ - ს... ვნებითის წარმოები-. 

სას ჟ – ჯ ძირს დაერთო -ედ და მივიღეთ: ჯედ, "ჯედების--ჯდების.. 
მაშასადამე, ჟუ არაა ნაშთი ედბ I ჟდნ”სი (ნ, მარი, IL ი8M. LCV3. #3., გვ. 208). 

2. სხდ-ა, სხდ-ების, და-სხდ-ა, და-სხდ–ომაი, და-სხედ-ით... (ითქმის ბევ-. 

რზე) ფორმებში ძირად გამოიყოფა სხედ. აქაც რომ -ედ ვნებითის ფორმანტი 
უნდა იყოს და ძირი ხ, ამაზე მიგვითითებს 1. მეგრულ-ჭანური ხ: ხ-ე-ნ "ზის: ა; 

1 განტყდა « "გან-ტეხ-ედ-ა. კარგი მაგალითია 1, იმისა, რომ ერთ ფუძეში ორი ხმოვნის. 

ამოღების შემთხვევა ზვაქვს, 2. -ედ ფორმანტის აღსადგენად და 3. ბგერათა კომპლექსების, 
დასადჭენად: მოსალოდნელი უჩვეულო კომპლექსი ტხდ («–- ”ტეხედ) იქცა ჩვეულებრივ კომა. 
ლეკსად ტყდ. ტეხ ძირისაგან უნდა იყოს მიღებული აღ-ტყ-ინ-ება. 

9 ნაწარმოებია სახელისაგან შუენ (შდრ. შუენ-იერი, მეგრ. სქვამი). 

· საინტერესოა იმ მხრივ, რომ მესამე პირის ნიშანი -6 (ვ-ჩა, შ-ჩა, ჩა-ნ) ფუძეს შეუხორც– 
და და მისგან მივიღეთ ჩნ-დ-ების--გამო-ჩნ6-დ-ა („პეშმარიტად გამოშჩნდი“: ძვ. სას, პ., ლო) 

ბ არნ, ჩიქობავა, ჭან.-მეგრ.-ქართ. შედ. ლექსიკონი, 421––422. 
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2 ჟ6 და “ედის მონაცვლეობა ძველ ქართულშივე (სხედ-ან და სხენ-ედ, 

დრ. დადუმ-ნ-ა და დადუმ-დ-ა) და 3, საერთო ელემენტი ხხ--და-ხხ-დ-ა და 

და-სხ-ა (და-სხ-ნ-ა იგინი) ზმნებში, ამ ფორმათა დაკავშირება ერთმანეთთან 
“ დასაშვებია მორფოლოგიურადაც და სემანტიკურადაც: დასხა მოქმედებითი 
გვარის ზმნაა, და სხდა კი მისი ვნებითია (შდრ, განტეხა და განტყჟდა), 

ხოლო მნიშვნელობის მხრივ ორივე ითქმის ბევრზე და დასხდა გამოხატავს 

'"დაჯდა?ს და დასხა--“დასვას', „დააჯდინა“ს, 
3. წუდ-ომა| წდ–ომა, მის-წვდ–ება, მისა-წვდ-ომი, მიუ-წვდ–ომელი და სხვები 

შეიცავენ ძირს წვდ, რომელიც შეკუმშული სახეა წუედ”ისა: „მის წუე დ, ღირსო, 
მიუწდომელსა სიღრმესა+ (ძვ, სას. პ, ჟაკ). შეკუმშული წუდ უმარცვლო უ'ს 

კარგავს ო“ს მეზობლობაში: „მიუწდომელ არს“ (იქვე, მვკ)... პირვანდელი ძირია 

წუ, რომელსაც რედუქცია მოუვიდა -ედ”ის დართვისას: წუდ. მისი შესატყვისია 

მეგრულში ჭ(ე): მიან-ჭ-უ 'მისწვდა“. 

4. პ-ხუდ-ა, შე-ჰ-წუდ-ა, და-ჰ-ხუდ-ა, ჰ-ხუდ-ების... „არავინ დახუდა მათ% 

(კიმენი, 30,) და სხვებში ამოღებულია –ე-: ხუედ-ა - ხუდ-ა. -ე- მოგვეპოვება 

შე-ხვედ-რა, შე-ხვედ-რია და მათგან ნაწარმოებ ფორმებში. ძველი ქართულით 

ცნობილია შეუკუმშავი შემთხვევა ნამყო წყვეტილის III პირში: „რ“ მრავალი 

ჭირი შე მხუედა მე" (ადიშის ოთხთავი, ტაბ. 61 ხ,)1, რაც მოსალოდნელი 

არ იყო. ძირი რომ ხუ”ა და -ედ ვნებითის საწარმოებელი, ამას ნათელყოფს 

ერთი მხრით სვანური, სადაც გვაქვს: ლი-ხვ-იე “შეხვედრა”, ზე-ხვ-ა “ხვდება“, 

ხა-ხვ-იენა 'შეხვედრია“ და სხვა, და მეორე მხრით, მეგრული: შე-ხვ-ალამა “"შეხ– 

ვედრა“, მე-ხვ-ალამა 'მიხვედრა' და სხ, 2 

5, კუედ”ის შემცველია: „მო-ჰ-კუედ ვორცითა% (ძვ. სას. პ., ტით საც თ„სი- 

კუდილით მო–კუედ-ინ“ (მარკ. 7, ჯი)... -ე–- აქაც ამოღებულია: მო-კუდ-ა (მათე 

22, კ), მო–ვ–კუდ-ები (ხანძთ. % ,;), სი-კუდ–ილი, მ-კუდ-არი და სხვა. კუედ”იც 

უნდა იშლებოდეს კუ ძირად და -ედ ფორმანტად. ამაზე მიგვითითებს მისი აღ– 

ნაგობა: კუედ--კუწე|დ-ებ-ის (შდრ. ჯედ--ჯ(ე|დ-ებ-ი-ს). 
6. კედ გვაქვს ზმნასა და ნაზმა“ სახელებში. „გარდამო-ჯედ მაგიერ 

ჯუარით" (მარკ. 15, უა), „მთასა მაღალსა... აჰ-ვედ-ით"“ (ძვ. სას. პ., რლს უ)... 

ფუძის შეკუმშვით: „მაშინ მოუ-ვდ-ა“ (მათე 20, „ი)... კედ ნიშნავს +სვლა”ს და 

ის დღესაც ცოცხალია სვანურსა (ჭედ–ნი “მოდის, ან–ვად “მოვიდა“) და ჭანურში, 

ოღონდ აქ შეკუმშვის შემდეგ დ დამსგავსებია ხ”ს (ეშა-ხთ-უ "ამოვიდა", მენდა– 

ხტ-უ “წავიდა“: ჭან.-მეგრ.-ქართ. შედ. ლექსიკ. 426). მიუხედავად იმისა, რომ 

სვან.-ქანურშიც ჯედ დაცულია, მისი დაშლა ჭ-ედ”ად შეცდომა არ უნდა იყოს. 

ამის სასარგებლოდ ლაპარაკობს: ვედ-–ჯდ-ებ-ი-ს ? (შდრ. კუედ). 

1 ჭან.-მეგრ.-ქართ. შედ. ლექსიკ., გე. 424. 

3? შდრ. ი, ყიფშიძე, მეგრ.-რუს. ლექსიკ., 401. 
ე ეგების კედ'ისგან იყოს წარმომდგარი მ-კედ-არი და სა-ჯედ-არი და მ. რი » -კედ-არი ნიშ- 

ნავდეს “მავალს, მოარულს, მოსიარულეს და სა-ჯედ-არი–-“სავალს, სასიარულოს' და არა 

“მჯდომელს! და “საჯდომს”. 
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7. ამავე ჯგუფში შემოვა ხლდ-ების, ცთ-ების ( – "ცედ-ების), შთ–ების 
( – "შედ-ების) 1 ზმნები. ორ უკანასკნელ მაგალითში პირველად ცედ და შედ 
უნდა ყოფილიყო და არა ცეთ და შეთ, ეს იმითაც მტკიცდება, რომ ესენი ვნე– 
ბითი გვარის ზმნებია (ცთ-ების, შთ-ების) და ამდენად უნდა ჰქონოდათ საწარ- 
მოებელი ფორმანტი –-ედ. 

ყურადღებას იქცევენ სვანური ზმნები --ხეწდენი – ხე-წედ-ენი “ნახავს“, 
ხედ-ნი “რჩება', კედ-ნი “მოდის, ზხო-ჩდ-ენი – ხო-ჩედ-ენი “გაურბის”, ხე-შყდ- 

ენი – ხე-შყედ-ენი 'ეხსომება'-- იმით, რომ 1. ყველას ქართულისებრი –ედ გააჩ- 
ნია და ვნებითი გვარისაა, 2. ჭედნი”ს გარდა არც ერთს საპირისპირო მოქმე- 
დებითი გვარის ფორმები არ მოეპოვება, 3. კავშირებით II-ში -დ- არ ჩანს 
(ხე-წ-ე-ს “ნახოს“, ა-ჩ-ე-ს “წავიდეს'...) და 4. მეგრულ-ქართულთან შედარები–- 

სას ირკვევა რომ -ედ ძირისეული არ არის (ნ. ვედ, ლი-წ-ედ”ს მდრ, მეგრ. 
ორ-წყ-ე “ხედავს ?). ამის მიხედვით შეიძლება ითქვას, რომ სვანურშიც ენები- 
თის ფორმანტი -ედ შემოუნახავს რამდენიმე ზმნას. 

დასკვნა, 1. ვნებითის საწარმოებლად -(ე;6 ბოლოსართთან ერთად 

(ე”დიც იყო გამოყენებული ძველ ქართულში, -(ე)ნ გვხვდებოდა უპირატესად 
სახელებთან, ხოლო. -(ე)დ ზმნის ფუძეებთან, უკანასკნელი ადრიდანვე ძირისეუ– 

ლადაა ქცეული: ჯედ, სხედ, წუედ და სხ. 
2. შეუკუმშავი სახე ამ ფორმანტებისა იყო -ენ და -ედ. მათ შეუბღალავად 

ვხედავთ დიდ წილ შემთხვევებში ნამყო წყვეტილის I და II პირში: დავდუმ-ენ, 

დასდუმ-ენ; ვ-ჯედ, ს-ჯედ. 
3. -ედ იწვევდა ფუძის შეკუმშვას და თვითონაც განიცდიღა რედუქციას 

მომდევნო ხწმოვნისაგან: ტეხ: გან-ტყდ-ა – "გან-ტეხ-ედ-ა. ასევე გაუმარცვლო–- 

ებული ჩანს უ ხმოვანი წუ, ხუ, კუ ძირებში -ედ ნიშნის დართვის შემდეგ: 

"მის-წუ-ედ-ა, "შე-ხუ-ედ-ა, "მო-კუ-ედა იქცა: მის-წუდ-ა, შე-ხუდ-ა, მო-კუდ-ა 
(მისწვდა, შეხედა, მოკვდა). ეს შემთხვევები მნიშვნელოვანია უმარცვლო უ”ს 
გენეზისის გასარკვევად. 

4. ვნებითის -ედ”ის არსებობა ქართულ და სვანურ ზმნებში გვიჩვენებს, 

რომ ის ახალი წარმონაქმი არ არის. ამდენად უნდა გადაისინჯოს საკითხი 

-ედ”ის მეორეული წარმოშობის შესახებ. ამას მოითხოვს ისეთი ფორმების არ– 

სებობაც, როგორიცაა: „დადუმ-დ-ენ“ (საბა, 17 ,,), „დაუმძიმ-დ-ა“ (იქვე, 9 ,... 
ნაცვლად: დადუმ-ნ-ენ, დაუმძიმ-ნ-ა); „დღეს აღუავილ-ნ-ა კუერთხი იგი" 

(ძვ. სას. პ., ჯა ,,, ნაცვლად. აღუავილ–-დ-ა); სხედ-ან და სხენ-ედ... 

ადვილმოსალოდნელია ვნებითის -ენ და -ედ ისეთსავე მიმართებაში იყვნენ 

ერთმანეთთან, როგორც IIL პირის მრავლობითი რიცხვის –ენ და -ედ (არი-ან–– 
არი–ედ). ეს ახლო მომავალში გაირკვევა. 

  

1? ავტორის „ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართე. ენებში“ (ტფ. უნიე. მ., X, ჭვ. 303). 
" ჭან.-მეგრ,-ქართ. შედ. ლეჭსიკ., გვ. 398. 

76



ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან 537 
  

9. უქონლობის -ურ ბოლოსართი 

მოსე ჯანაშვილი ჯერ კიდევ 1906 წელს შენიშნავდა1: „სვა- 
ნურში უარყოფითი უ, ურ (=ქარ. უ, არა) დაისმის სიტყვის თავშიაც და ბო–- 

ლოშიაც... ნიც-ურ-- უწყლო (ნიც=ლიც წყალი), ტოტ-ურ–უტოტო, ჯან-ურ--. 
უჯანო, ჰერ-ურ-- უხმო, ში“ ურ– უხელო (ში–ზელი), იგივე ქართულში: კუდა 

(ინგ. კუდ-–ურ)= უკუდო (ალბად ყრუ-ც=ყურ-უ, აგრეთვე წყურვა). მეგრ. ჩხე–– 
ცხელი, ჩხ-ური -> ცივი=უცხელო), ჩე (=თერთი) –-– თეთრი, უჩა –- შავი 
(=უთეთრო)". ეგევე გაიმეორა მან „საინგილოში“ 2 1913 წელს, მაგრამ „წყურვა+ 
გამოტოვა, ალბათ როგორც საეჭვო მაგალითი. ვფიქრობთ, მისი „გარიცხვა“ 

უსაფუძვლოა. 
მართლაც), საგნის უქონლობის გამოხატვაში სვანური და ქართულ-ზანური 

საკმაოდ განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან. პირველი სუფიქსს იყენებს, უკანასკ– 
ნელნი კი პრეფიქს-სუფიქსს მიმართავენ. მაგ.: 

ქართ. მეგრ. კან. სვან, 

უ-ცოლ-ო უ-ჩილ-ე უხჩხილუ ხეხ-ურ, იეხ-ურ 
(– ხ/იეხვ-ურ) 

უ-დედ-ო უ-დიდ-ეე/(თდ  უ-ნან-ელ-ი დი-ურ 
უ-გუნ-ურ-ი (– უ-გონ-ურ-ი) უ-მინჯ-ური 'უპატრონო“ 

უ-ფსკრ-ულ-ი(- ”უ-ფსკერ-ურ-ი) უ-ხუჯ-ურ-ი “უმხრო?! “მიუმხარი' და სხვა 

უარყოფით მიმღეობაშიც ეგევე აფიქსებია ხმარებული. დამატებით გვევ– 

ლინება რამდენიმე ახალიც. მაგ.: 

ქართ, მეგრ. ვან. სვან. 

უ-ტყვე უ-ჭარ-უ უ-ჭარ-უ უ-ირ-ა “დაუწერელი” 

უ-პმ-ეელი უ-ქკომ-ურ-ი. უმ-ა 
ა-უ-დუღ-არ-ი უ-ღურ-ალ-ი (-"უ-ღურ-არ-ი) უ-დგარ-ა “"უკვდავი“... 
ამგვარად, უქონლობის აფიქსებია უარყოფითობის აფიქსებია 

სახელებში მიმღეობაში 

ჟართ.-ში:; უ- – -ო, უ- -- -ურ უ--, უ---ელ, უ- --- -არ 

მეგრ.-ში;: უ----ო, უ----ე, უ- – -ურ, უ–---ოლ უ- ---უ, უ- -- -ელ, უ- –- -არ 
კანში" უ--- -უ, უ--– -ე უ--უ? 
სვან.-ში: –-ურ უ--- ა! 

1 ქართული გრამატიკა, გვ. 26, შნშ. 
3? „ძველი საქართველო“, ტ.ტ II, გვ. 251, ჯბნშ. 

9 აფიქსების ამომწურავად წარმოდგენა აქ მიზნად არა ჯვაქვს დასახული. 
· სვანურში არის შემთხვევები რომ მიმღეობის უ–--ა აფიქსები სახელებთანაცაა 

გამოყენებული; მაგ.: უ-გხელ-ა “უშვილო ქალი'-–-გეხლურ.'უშვილო, უ-თხვმ-ა “უმეთაურო“-- 
თხუმ-ურ 'უთავო'... მათ შორის ჭანსხვავება,ა როგორც დანიშნულების მხრივ, ისე ჯავრცე“ 
ლებულობის მხრივაც, 
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სვანურისებრ ბოლოსართული წარმოება და -ურ სუფიქსი რომ თავის 
დროზე ქართულ-მეგრულსაც ახასიათებდა, ამას ამტკიცებენ ზემოხსენებული 

გარდმონაშთები, სახელდობრ: 

1. მეგრული ჩხურუ 'სიცივე“. იგი შესულია, ი. ყიფშიძის აზრით, სოფ- 

ლის სახელებში; ინჩხური (ინჩხირი) და წაჩხური (მეგრ.-რუს, ლექსიკონი). მისი. 
ჩს ძირის კანონზომიერი შესატყვისია ქართულში ცხ და გვაქვს დაცული შე- 
საფარდ სიტყვებში: სინ-ჩხ-ე–-სი-ცხ-ე, ჩხ-ანა--ცხ-უნება ('მზე, C0#Mს6, #2დ"), 

და-ჩხ-ირი–ცე-ცხ-ლი, ჩხ-ე--ცხ-ელი... აშკარაა, ჩხურუ მიღებულია ჩხ-ე'საგან 
“ურ ბოლოსართის მეშვეობით (ჩხ-ურ-უ) და ნიშნავს “უცხელო“ს, 'ცივს, სიცი- 
ვეს. უარყოფითობის აფიქსები რომ საპირისპირო მნიშვნელობათა მისაღებად 
გამოიყენება, ამის ილუსტრაციას წარმოადგენს ზანური უ-ჩ-ა “უთეთრო, შავი“, 
ნაწარმოები ჩ-ე'საგან ('თეთრი"). 

2. ინგილოური კუდურ "კუდა“. იგი ანალიზებულია სწორად: კუდ-ურ 

“უკუდო”. 
3. მეგრული ჟურუ –- ქართ. ყრუ. უკანასკნელი ყურუს ნარედუქციალი 

ფორმაა და ბოლოკიდური -უ ნაშთია -ურ სუფიქსისა (თუ ეს ასე არ იშლება: 

ყ-ურ-უ, შდრ. ჩხ-ურ-უ). ამის შესახებ ნ, არნ. ჩიქობავა, ქანურ-მეგრულ–. 

ქართული შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 47. 

4. მეგრული ფური “ცუდი, ავი“. · ამ სიტყვაში -ურ თუ უარყოფითობის 

სუფიქსია, მაშინ დარჩენილი ფ ძირი “კარგს! უნდა გამოხატავდეს. ეგების ეს. 

ფ იყოს შემონახული ქანურ ზმნაში: ი-ფ-ელენ “ვარგა“.. 

5. წყურილი, წყურიელი. ამ სახით ეს სიტყვები გვხვდება ძველ ქართულში: 

„იწყო... მოკლებად წყურილისა გ“ნ“ (საბა, 9ე:); „აღმოუცენა წყალი ერსა მას. 

წვურიელსა“ (იქვე, 10 „,)... საერთო ნაწილი წყ ურ გვაქვს ზმნაშიც „მ-წყურ-ის, 

გ-წყურ-ის, ს-წყურ-ის: „რომელთა გწყურისი“ (ძვ. სას. პ., რიბევე). წ ყუ რ შესდგება. 

წყლ”ის წყ ძირისა და -ურ სუფიქსისაგან და ნიშნავს 'უწყლო”ს, ამ მეორეული 

ძირისაგან არის წარმოებული ფორმები: ს-წყურ-ის, წყურ-ილი/წყურ-ვილი, 

წყურ-იელი, მ-წყურ-ვალი, მ-წყურ-ნები "წყალმრავალი“ (საბა)... წ ყ ალ. სიტყვის. 
ძირი რომ წყ არის (– წ+განვითარებული ყ), ეს მრავალჯერ იყო აღნიშნული 

ლიტერატურაში (მ. ჯანაშვილი, ნ. მარი ადრინდელ ნაწერებში და სხე.) 

და ნათელიცაა ასეთი შეპირისპირებიდან: წყ-ალი, წყ-არო, მე-წყ-ერი, რ-წყ-ვა, 

ნერ-წყ-ვი, სარ-წყ-ული და სხვა მრავალი, 

დასკვნა. 1. ქართველურ ენებში საგნის უქონლობა გადმოიცემოდა სუფიქ-– 

სური წარმოებით და 2. უქონლობის გამომხატველი იყო საერთო ბოლოსართი 

–ურ, 
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3. %მნის საწარმოებელი რ- თავსართი ქართულში 

ქართულში -ევ და -ენ ბოლოსართები სახელისაგან აწარმოებენ მოქმე– 
დებითი გვარის ზმნებს, გარდაუვალს აქცევენ გარდამავლად და გარდამავალ 

ორპირიანს ხდიან სამპირიანად. მაგ.: 

–ევ: კვამ-ლი (კვამ-ს)-–უ-კმ-ევს  -ენ:; რქა--ურქ-ენ-ს 
რბ-ის ––ა-რბ–ევ-ს წევ-ს-–ა– ვ-ენ-ს 

ჭამ-ს ––აქმ-ევ-ს 1. 

საშუალ ზმნაშიც შეიძლება იყოს -ევ: ძევ-ს, შდრ. მი-ძ-ს: ძალმიძს (–-ძალ– 
შიც)... -ევ და -ენ”ის ფუნქციას ასრულებს აფხაზურში რ- თავსართი, მაგ.: 

აკიჭ “მოკლე, დაბალი“ –ა-რ-კავრა "#დამოკლება, დადაბლება“ 

აცქია “წმინდა, სუფთა“ –--რ-გცქარა "'გაწმენდა, გასუფთავება“ 

აბარა "ნახვა" –- ა-რ-ბარა “დანახება, ჩვენება“ 

აწრა “სწავლა, VMMIXV, წV9MIნლი'--ა-რ-წარა 'სწავლება, VMM»ხ, 06VV8+ხ“: 
აგგლარა "დგომა! --ა-რ-გგლარა “დაყენება, დადგენა“... 1 

რიგი მაგალითებით ირკვევა, რომ აფხაზურისებრი რ- პრეფიქსი ქარ- 

თულშიც გვაქვს. იგი აწარმოებს სახელისაგან ზმნას... საამისო მაგალითებია: 

· 1. ცხვირი–-ა-რ-ცხვ-ენს. გარდაუვალი ფორმებია: ჰ-რ- ც ხ ვ-ენია, შეპ- რ – 
ცხვ-ა... ძველი ქართულით: „არცხჯ;ნე მწვალებელთა კრებულსა“ (ძვ. სას, პ., 

რლა ჯი), „სირცხჯლეულ იქმნეს“ (საბა, 19 ,)... მო-რ-ცხვ, უ-რ-ცხვ, სი-რ–-ცხე– 

ილ, პ-რ-ცხვ-ენია'ს რომ სემანტიკური კავშირი აქვს ცხვირ'თან და უკანასკნე–. 
ლისაგან არის ნაწარმოები, ამას თითქოს ადასტურებს თქმა: შეურცხვა ცხვირი 3. 

2. წამ-ება ბჭ--ჰ-რ-წამ-ს, ჰ-რ-წმ-ენა, ა-რ-წმ-უნებს... ძირად ქცეული რ-წმ 
მოგვეპოვება სიტყვებში: მრწამ-ს – მრწამ-სი, რწმ-ენა, მო-რწმ-უნე, უ-რწმ-უნო, 
სა-რწმ-უნოება და სხეა მრავალი. ჰ-რ-წამ-ს ნიშნავს 'საწამია, საწამებელია 

მისთვის“, ა-რ-წმ-უნებს-– 'საწამს ხდის“... 

3. წყ-ალი – რ-წყ-ავს: „მოჰრწყავს იგი“ (კიმენი, 32 ,); „ირწყვებოდა... 
მოძღურებითა მისითა“ (საბა, 11 ,,),., რ-წყ ძირისაგანაა წარმომდგარი: რ-წყ-ვა. 

  

1 დაწვრილებით ავტორის „ფუძედრეკად ზმნათა სუფაიქსაციისათვის“: ტფ. უნივ. შრო- 

მები, III, გვ. 229–-230. 
9 ვსარგებლობ დიმიტრი გულიასა და ქ ლომთათიძის მაგალითებით. 

» შდრ. სვანური: „ნებგვაჟი ნაი სვინდის წუღვა“--შუბლზე ჩვენ სინდისი გვაქვს („სვა-· 
ნური პოეზია“, I, გვ. 80 ჯა). 

ბ აქედანაა: წმ-ედა, წშ-იდა. 
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სა-რ-წყ-ავი, უ-რ-წყ-ავი, უ-რ-წყ-ული, ნე-რ-წყ-ვი ('სარწყავი!), სა-რ-წყ-ული, 
რ-წყ-ევა და სხვადასხვა !. 

ჰ-რქვია (ე-რქვ-ა, დაა-რქვ-ა...), რხ-ევ-ა, ა-რტყ-ია და ზოგ სხვაშიც შეუძ–- 
ლებელი არ უნდა იყოს რ-ს პრეფიქსად მიჩნევა, მაგრამ პირვანდელი ძირის 
გააზრიანებისაგან ჯერჯერობით თავის შეკავება ჯობს, 

ამგვარად, ქართულში მოიპოვება მაზმნავებელი რ-, ბადალი აფხაზური 
რ- პრეფიქსისა. 

1 რწყვა, სარწყავ ში ძირად წყ მიაჩნდა და რ- ჭამოყოფილი ჰქონდა მ. ჯანა შვილს 
თავის ჭრამატიკაში (1906 წ., გვ. 64), ხოლო ა. შანიძე წერდა: „შეიძლება... რაე ჩამომაე- 

ლობით პრეფიქსიც იყოს (რადგანაც მო-რწყეა-ს წყალთან უნდა ჰქონდეს ეტიმოლო- 
ჯიური კავშირი), მაგრამ იგი უკვე ძველს ქართულში ძირის ბგერებთან არის შეხორცებული 
და ჯაგებულია, როგორც ძირეული..“ (5, და 0), გქ. 121, შნშ. , 1). აღსანიშნავია, რომ 
ხანდახან პირიელი ნიშანი ამ უკვე ძირეული რ'ს შემდეგ გვევლინება. „მორსწყენ მორწმუნეთა 

ზულნი“ (ძვ. სას. პ, რლა „)). 
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მ. თოფურია 
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III 

-ენ, 8- – -არ, ხე-, -ატა აფიქსებისათჭის 

1. -ენ ბოლოსართი ქართულ ჯმნაში 

ა) -ენ ფორმანტის დადგენისათვის. 
-ნ ელემენტი ზოგჯერ მხოლოდ მასდარის (მოქმედების სახელის) კუთენი- 

·ლებას წარმოადგენს, მაგრამ ხშირია შემთხვევები, როცა ის მასდარს გარდა 
ზმნას ყველა დროში გასდევს, ან აქა-იქ ამოყოფს თავს. მის ფუნქციაზე აკად. 

ნ. მარი შემდეგს გვაუწკებს: „.-.#გ00ქ7VხIIV ბ 8 MIMMXIMC%I ნ LC0CMმ38მ+6MM# 
MII0XC020X180M90C+M# CV/IVX(2X დVVIICIIM0VM806ხM61IM #4 C0უვყსIMს MI9M ი238M- 

“99 X00MიMი, 00IV9ყ6MMMX 00 830828!)ბIV000 8MXI2 C IC00CX0XMXMLIM 3IL296- 

MMCM...“ ((08მMM. 50.--ი. ძპკ., § 161 და სხ.), თუმცა ეს -ნ- მას ზოგჯერ ძი– 
რეულად მიაჩნია, 

-ნ'ს შემცველი მაგალითებია: 

დევ§ა: „დევნა უყო“ (ხანძთ.? იბ,კ); „განდევნეს“ (სას. პ. ჟაჯ)... 
მაგრამ „რომელსა ვსდეე“ (ზაჩნძთ. იბკ)... 

პოვნა: „ღირს იქმენ ...პოვნად'(სას. პ. ნა,,ი); „პოვნილ იყო“ (ხანძთ. ე,;)... 

მაგრამ „ჰპოვე საფასეი“ (სას. პ. ჟვ,..)... 

1 ქართული საენათმეცნიერო საზოგადოების საჯარო სხდომაზე 1926 წელს წაკითხული 

მოხსენებიდან. ამ სათაურით მეორე წერილი დაიბეჭდა „აკად. ნ. მარის სახ. ენის, ისტ. და 

მატ. კუდტ. ინსტ. მოამბეში, V-VI“. „მოამბე“ მიეძღვნა აკად. ივ. ჯავაზიშვილს მისი 
სამეცნიერო მოღვაწეობის 40 წლისთავზე. 

2 გამოყენებულია ძეგლები: ხანძთ. = გრ. ხანძთელის ცხოვრება: IV, VII, ნ. მარის 
გამოცემა; სას, პ. = ძველ-ქართული სასულიერო პოეზია. პ. ინგოროყვას ჯამოცემა; 

საბა = „ცხორებაი საბა ასურისაი“, ს. ჯანაშიას მიერ გამოქვეყნებული პროფ. ივ. ჯა- 
ვახიშვილისადმი მიძღენილ კრებ, „არილში"ბ, 
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(აღგზნება): „(ცეცხლი აღეგზნა“ (სას. პ. ჟე,კე); „არა აღაგზნა" (ხ. კა,)..- 
მაგრამ „მარადის ეგზებოდა“ (Iხ. მდ,.)... 

”დატევწნა: „დატევნულ იქმნა“ (სას. პ. ნზე); „დაუტევნელი ბუნება«4 (1ხ.,)... 
მაგრამ „დაუტევა“ (ხ. ჟვჯი))... 

შეწევნა: „მოხუედ შეწევნად ჩუენდა". „ჭეშმარიტად შეწევნა არს...“ (ხანძთ. 

%.,) „ჰყოფენ შეწევნასა! (სას, პ, მ%,სა, „შეწევნითა და ძალითა“ 

(საბა, 11,.)-.. 

გზავნა: „განზრახვასა და გზავნასა მისსა (ხანძთ. ე,); „წარმოგზავნა მამაი“ 

(0ხ. ი,)-.. 

ძველთან შედარებით ახალ ქართულში -ნ'ს ჩამრთველი შემთხვევები გაცი- 
ლებით მეტი გვაქვს; მაგ.: 

თხოვნა: . „მოთხოვნილება“... მაგრამ „თხოვაი“ (საბა, 5); „სთხოვს“... 
და ასე ნ”არიანია ქართულში:: 

ყოფნა, შოვნა, ხვევნა, თოხნა, კვეხნა, ხვეწნა, ვარდნა, ტყორცნა, კოცნა, 

ხსოვნა, ძებნა, ხედნა!, ჯღაბნა, წვრთნა და სხვა. ამათ რიგში შემოდის: 

ცოდნა, ლოდნა, ცხონება (<– (ხოვნებისაგან)... 

ყველა ამ შემთხვევაში -ნ რომ ძირისეული არ არის, ეს ნათლად ირკვევა 
ნაწარმოებ სიტყვათა შეპირისპირებით: 

ხსოვ-ნ-ა : ა-ხსოვ-ს, სა-ხსოვ-არი, დამა-ხსოე-რება... 
ხვეწ-ნ-ა : შეე-ხვეწ-ა, სა-ხვეწ-არი, შე-ხეეწ-ება... 

ძებ-ნ-ა : მე-ძებ-არი, სა-ძებ-არი,,. 

ტყორც-ნ-ა : „აღიღო ქვა და ს-ტყორც-ა" (საბა, 8..)... 

+ცხოვ-ნ-ება > ცხონება, მაგრამ „ა-ცხოვ-ნ-ა", „ა-/)ხოვ-ნ-ოსს (სას. პ, ”დ.)... 
საერთო ძირი აქვს ცხოვ-არ, ცხოვ-ელ, მა-ცხოვ-არ, ცხოვ-რება სიტყვებთან 

ა ა. შ. 
წ ამავე შეპირისპირებით მტკიცდება, რომ -ნ'ს წინ უძღოდა ხმოვანი და ეს 
ხმოვანი იყო -ე. მართლაც, „ვი-ზამ, ი-ზამ, ი-ზამ-ს“, ძე, ქართ, „რასა პჰ-ზავ-თ4 

(მოკზ XI5) მაგალითმი ფუძეა ზამ, მისი მასდარია ხძ-ნ-ა; უკანასკნელის ფუ–- 
ძეში კი არ ჩანს -ა-:-%ზამ-ნა'ს ნაცვლად არის ზმ-ნა; ასევე ძელუ ფუძისაგან 
ნაწარმოებია, ერთი მხრით, ძღ-ოლა და, მეორე მხრით. ძღუ-6-ა მასდარი. ორ–- 

სავე შემთხვევაში ამოღებულია ფუძისეული -ე- : ”ძელუ-6-ა -» ძლუ-ნა. ბმნა დ> 
“ღუნა'ს ფუძეთა შეკუმშვა (პირველში -ა-სა და მეორეზი -ე-ს ამოღება) კი იმის 

მომასწავებელია, რომ -ნ იყო წინახმოვნიანი. რიგი დასახელებული ზმნები ნამ- 
ყო წყვეტილის L და IL პირში ამ -ნ'ს წინახმოვანს -ე-ს აღიდგენს. მაგ.: 

აღაგზნა: „არა აღაგზნა“ (სას, პ. კა,), მაგრამ: „აღაგზენ სააუმილი” 

(Iხ. ლვ,.); „ცეცხლი ... აღაგზენ · (I1ხ. რაც)... უძღვნა. მა,რა) -უ-ძღვ-ენ", „შე- 

წირეს ძღუენი" (სას. პ. «ე,) და სხვა (ნ. ქვევით), 

1 ხედ-ჩა ნ. აკად. ნ, მარის წერილში: „CიC7#/CLსმ ).-:0010I(:CI(1M.,.“, გვ. 29, წევ-ნ-ა. 
ძე?-ნ » კი 92, X, გვ. 330, 332. 
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ჩანს, ზმნის საწარმოებელი ფორმანტია ენ! და არა ნ. 
უთუოდ ეს -ენ არის, რომ ძირისეულადაა ქცეული რიგს ზმნებში, სადაც 

მისი გამოყოფა დღესაც ხერხდება. მაგ.: 
1. პსენ-ება : ა.ხსენ-ებს, მო-ხსენ-ება, გა-ხსენ-ება, სა-ხსენ-ებელი, ა-ხსენ–ა... 

შეიცავს ძირს ხსენ, მაგრამ ეს მეორადი, ნაწარმოები ძირია, პირეელადი იყო 
პს (ამჟამად იხმარება ხს) და ეს უკანასკნელი გვაქვს, ერთი მხრით, სიტყეებში–– 
ხსოვ-ნა, სა-ხსოვ-არი, ა-ხსოვ-ს, დამა-ხსოვ-რება და სხ., სადა(ჯ –-ოვ სუფიქსია, 

და, მეორე მხრით, მე-ხს-იერება”ში. მაშასადამე, ხსენ იშლება: ხს-ენ? (ძვ. ქართ. 

პს-ენ), 
2. პსენ (ხსენ) „მი-ვსენ ჩუენ ბოროტისაგან”; ძირის შეკუმშვით ვსნ 

(ხსნ): ი-ვსნ-ა, მ-ვჯსნ-ელი (სას. პ. «ე,,), გა-ხსნ-ა, მო-ხსნ-ა და სხვა. ძველ ქარ- 
თულშიც ვსენ ძირად იყო გაგებული და ამიტომ იწარმოებოდა ალ“ სუფიქსით 

ვნებითი: „ღაჰ-ვსნ-დ-ეს ძარღუნი" (ხანძთ. =თ,,)... მაგრამ აქაც რომ 3 არის 

ძირი, ამას გვაფიქრებინებს მისგან ნაწარმოები სა-ვს-არ-ი (სახსარი: 

1. CVCXმ6; 9. 8ხIMXVი; 3. Cილ0XC+80, ე. ი. ის, რის გახსნა, დაშლა შეიძღება, 

და ის, რითაც გამოხსნა შეიძლება). ამგვარად, ვ3Lნ-ა«-“ ვსენ-ა”საგან და იშლება: 

ჭს-ენ-ა “. 
3, ქმენ: მსგავს ჩუენდა ი-ქმენ" (სას, პ. სკე,.); ფუძის შეკუმშვით ქმნ: 

„ქმნ-ა ცაი...“ (1ხ- პ,,.); „რომელი ე-ქმხ-ა" (ხანძთ. ბ..)... ენ ძირის ნაწილად 
ძველ ქართულშივე არ ჩანდა; ქმ ძირს შეიცავს და არა ქმნ'ს მაგალითები: 

მო-ქმ-ედ-ი: „მო-ქმ-ედსა მას შეერაცხების" (ხანძთ. ვკა; შდრ. მო-რბ-ედი: 

სას. პ. რიავიი). 

სა-ქმ-არ-ი: „ითხოვნ ქეელის საქმარსა“? (საბა, 18,.)... 
უLქმ-ი: „ენაი მათი... უტყუ არნ ღა ... უქმ“ (ხანძთ. ა;ა. ჯ,)... 
სა-ქმ-ე ": „რ“ი სა-ქმ-8 ექმნე+« (მრკზ X,17: შდრ. სა-ვს-ე)... 

ი-ქმ-ს, ი-ქმ-ოდა: „ი-ქმ-ოდა ველითა“ (საბა, 19,.)... 

ქმ-არ-ი (ნ. ქვევით) და სხვა. 
ამგვარად, ქმენ იშლება: ქმ- ე ნ. ძირია ქმ6ი და –ენ ბოლოსართი. მეგრულ- 

სვანურთან შედარებით ისიც მტკიცდება, რომ თავდაპირველი ძირი ქამ იყო 

1 მაშასადამე, ზმნის „დაბოლოება -ნა" კი არ ყოფილა, როგორც ეს მ. ჯანაშვილს 
ეგონა „თოხ-ნ-ა, ყოფ-ნ-ა+! და სხვ., არამედ -ენ-ა (ქართ. ჯრამატიკა, 1906, გე. 63--64). 

3 მცთარია ნ. მარის ფორმულა: „ხსნ –> სსლ –- ხსე: ...ხსენ-ებ-ა-ი ... ხსოვ-ნ-ა-ი« 

ნამდვილად კი არის: „ზს-ენ-ებ-ა-ი ... ხს-ოვ-ნ-ა-ი (წ იეMM. ში.-”იჯX3, 93,, §. 245). 

3 კს ძირის შესაზებ მაგალითები და მისი შედარება მეგრულთან ნ. ავტორის წერილში 
„ჯ და ხ სიბილანტ-აფრიკატებთან მეზობლობაში“, · 

· ეს სიტყვა მეგრულში შევიდა და სახე იცვალა: საქვარი (პ. ჭა რაია, 006 0IV. 26». 

#3. § 10,.; ნ- მარის რეცენხია ნ. სნCC(C(5'ის შრომაზე, ჩვ. 7; შდრ. ზმარება –+ მეგრ. 

სვარება). 
"· არ არის მართალი, თითქოს საქმე მიღებული იყო ს ა ქმენ”ისატან და ძირად მიიჩნე- 

ოდეს ქმ ნ, როგორც ეს აკად. ნ. მა რს აქვს აღნიშნული ძირის სამთანხმოვნიანობის დებუ- 
ლებაზე დამყარებით (პ. ჭა ოაი ას გამოკვლევაში 06. 0III. 20X. #3. § 10., და I იეM. 16.- 
წიV3, ი3., §221I. აკად. იე. ჯაეახიშვილით „6 ძირეული ა4 აის" (ქართ. და კავკ. ენე- 

ბის თავდაპირველი ბუნება და ნათესაობა, ჯე. 227). 
% და არა ქ (მ. ჯანაშვილი, ქართ. გრამ,, გვ. 64).
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ქართულში. იგი დღესაც (კოცხალია ზოგ დიალექტში, მაგ., მთიულურში, ხევ- 
სურულში: „პატრონი... იქამ ს“ (ხევსურული, 136,,1 და სხ, შდრ. ქართ. ქამ, 
ჭან. ქომ ს ქუმ, მეგრ. ქიმ «– ქომ, სვან. ჩომ 2: ი-ჩომ-და ”შვრებოდა”). ქამ ძირი 
შეიკუმშა -ენ”ის დართვისას: ”ქამ-ენ -+ ქმ-ენ, მასდარსა და სხვა შემთხვევებში: 

კი -ენ'საც მოუვიდა რედუქცია: ”ქმ-ენ-ა – ქმ-ნ-ა. მაშასადამე, - ქამ. ენ-ა + 
ქმ-ნ-ა ისე, როგორც " ზამ-ენ-ა იქცა ზმ-ნ-ა'დ. 

ეგევე -ენ უნდა გექონდეს ზმნებში, რომელნიც ნამყო წყვეტილის I და II 
პირში -ე-ს გამოივლენენ, მიუხედავად იმისა, რომ –ენ აქ მყარი ნაწილია ძი–- 

რისა. ასეთებია: 
წარ-რღუ-ნ-ა: „წარპ-რღუ-ენ“" (სას. პ. სკეკ)... ძირია რღუ. აქედანაა მი- 

ღებული რღვ-ევა, მეგრ. (რ)ღვ-აფა, სვან. ლი-რღჟ-ე... 
გან-ხრწ-ნ-ა : გან-ხრწ-ენ 
გან-რყუ-ნ-ა : გან-რყუ-ენ 
ი-ჯმ-ნ-ა : ი-ჯმ-ენ 
ი-გრძ-ნ-ო : ი-გრძ-ენ 
გა-ფცქვ-ნ-ა : გა-ფცქვ-ენ და უთუოდ ასეთივე იყო ფურჩჭქ-ნ-ა და სხ. 

შესაძლებელია -ენ”ის მიერ ძირიც კი იყოს შეკუმშული, როგორც ეს ჩანს 
“რღვ-ევის შესატყვის სვანურ რეღვ-ნ-ი ('ირღვევა”) ზნიდან. 

ამგვარად, -ენ რიგ შემთხვევებში ძირსაა შეხორცებული. 

ბ) -ენ ფორმანტის ფუნქციისათვის. 1. -ენ გვევლინება სახელი– 

საგან ნაწარმოებ გარდამავალ ზმნებში: თოხ-ნ-ის, თოხ-ნ-ა (+ თოხი); „დაა–- 

ფუძ-ნ-ა (ქუეყანაი“: სას. პ. ია,;), და-ფუძ-ნ-ება («- ფუძე) „წარმო-ტყუენ-ა"“, 

„ნა-ტყუენ-ავი" (Iხ. <დ,,,,,), „წარ-ტყუენ-ვა”“ (+ ტყუე) და სხვა; 2. ხშირია 
შემთხვევები, როცა -ნ იხმარება დროთა: პირველი სერიის ფორმებში და შეორე 
სერიაში გულვებელყოფილია: „პოვ-ნ-ილ იყო" (ხანძთ. ე,.), „პოვ-ნ-ა"“, მაგ– 

რამ „ჰ-პოვ-ე“ (სას. პ. ჟვ,.,); „დაუ-ტევ-ნ-ელიM, მაგრამ „დაუ-ტევ-ა“ და სხ. 

3. მასდარში არის და დროებში არა: „თხოვ-ნ-ა4“, მაგრამ „ს-თხოვ-ს“%; „ვარდ-6-ა“, 

მაგრამ „ვარდ-ება+ და სხვა (შდრ. „ყიდ-ვ-ა“, მაგრამ „ყიდ-ი-ს“, „დგ-ომ-ა“, 
მაგრამ „დგ-ება"), 4. ეფარდება -ებ სუფიქს და ამიტომ მის გვერდით 
გვხვდება: კოც-ნ-ის და ა-კოც-ებ-ს... ყველაფერი ეს იმაზე მიგვითითებს, რომ 

-ენ იგივეა თავის ფუნქციით, რაც -ებ, -ემ, –ავ, –ამ და სხ. მართალია, ამათ– 
გან განსხვავდება რიგი მოვლენებით (ხშირად ძირსაა შეხორცებული, მის შემ- 
დეგ იხმარება -ებ, –ავ, -ი სუფიქსები: ა-ფუძ-ნ-ებ-ს, კოც-ნ-ი-ს.., გვევლინება 

გარდაუვალ ზმნათა მასდარში: ვარდ-ნ-ა, ყოფ-ნ-ა...), მაგრამ ესენი მეორეული 
წარმოშობისა უნდა იყვნენ. -ენ”ის ძირის კუთვნილებად ქცევა, მასზე ახალი 
სუფიქსის დართვა მხოლოდ მაშინ იყო შესაძლებელი, თუ მას, როგორც სა–- 

წარმოებელ ელემენტს, სასიცოცხლო უნარი საკმაოდ დაქვეითებული ექნებოდა. 

ეს კი -ენ'ის სიძველის მაუწყებელია, გამოდის, რომ -ენ ერთ-ერთი უძვე- 

1 ტექსტები დაბეჭდილია პროფ. ა. შანიძის მიერ „წელიწდეულში", 
9? არნ. ჩიქობავა, კგან.-მეგრ.-ქართ. შედ. ლექსიკ., გე. 337.
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ლესი საწარმოებელი ბოლოსართია მოქმედებითი გვარის 

ზმნებისა. 
დასკვნა. 1, მოქმედებითი გვარის ზმნათა საწარმოებელ ელემენტებს 

შორის, როგორიცაა -ებ, -ემ, –ავ, -ამ და სხვა, უნდა დასახელებულ იქნეს -ენ 

სუფიქსიც. 
2. -ენ'ს ძალუძს ფუძის შეკუმშვა და თვითონაც ექვემდებარება რედუქ- 

ციას (ვსნა «<-7 ვს-ენ-ა; ქმენ «+ ” ქამ-ენ). ჩანს, ერთდროულად ორი ხმოვნის ამო– 

ღება შეიძლება. 
3. -ნ+--ენ გვხვდება: ა) ზოგჯერ მხოლოდ მნაზმნარ სახელებში, 

ბ) დროთა პირველ სერიაში, გ) შეხორცების შედეგად ძირში და ამის გამო დროთა 
მეორე სერიაში. -ენ”ის ამგვარი გამოყენება ამჟღავნებს, რომ ის უძველესი სუ– 

ფიქსთაგანია. 
4. -ენ ისეთსავე მიმართებაშია ამ შემთხვევაში -ებ ბოლოსართთან, რო- 

გორიც გვაქვს სახელთა მრ. რიცხვში (კაც-ნ-ი და კაც-ებ-ი), ვნებითი გვარის 

ზმნებში (სვან. ლენტეხურაოთ ვედ ენ-ი 'მოდის' და ქართ. ვდ-ებ-ი-ს), თურმეობით 

I-ში (უსესხ-ებ-ია და უსესხ-ნ-ია «-" უსესხ-ენ-ია) და სხ. ეს გარემოებაც -ენ”ის 

სიძველეზე მიგვითითებს. 
5, -ენ'ის სუფიქსობა შესაძლებლობას იძლევა პირველადი ძირის გამოყო- 

ფისას და სიტყვის პირვანდელი მნიშვნელობის დადგენისას. 

2. მ-– -არ აშიკსები ქართულ სახელეგში 

მ- -- -არ (დისიმილაციის შემთხვევაში მ- -- -ალ) ()ნობილი აფიქსებია 

ვნებითის მიმღეობისა (მ-კვდ-არ-ი, და-მ-დგ-არ-ი, მ-კრთ-ალ-ი...). ესენი ზოგჯერ 
მოქმედებითი გვარის მიმღეობასაც აწარმოებენ: მ-ხატე-არ-ი (გვარიც არის), 
მ-კვლევ-არ-ი, მ-ღებ-არ-ი (აქედან გვარი: მღებრიშვილი), მ-ზაკვ-არ-ი, მ-კბენ– 
-არ-ი და სხვა. ფონეტიკურ ნიადაგზე, თუ სხვა მიზეზით, შესაძლებელია პრე- 
ფიქსი მ- დაიკარგოს; მაგ.: ბრწყინვ-ალე («-" მ-ბრწყინე-ალე, შდრ. მ-ხურვ-ალე), 

ცხოვ-არ-ი (+-”მ-ცხოვ-არ-ი). თუ პირველ შემთხვევაში მ- გაკრა მომდევნო ბაგის– 
მიერი ბგერის ბ'ს ზეგავლენით (“მ-ბრწყინვალე, შდრ. მ-ფრინველი –> ფრინველი), 

ცხოვარ'ში კი მ”ს გაუჩინარება სხვა გარემოებით აიხსნება. 
ცხოვ-არ”ის მსგავსად არის ნაწარმოები ქმ-არ-ი, რომლის ფონეტიკურ-სე- 

მანტიკური ეკვივალენტია მეგრ. ქომ-ონჯ-ი || ქომ-ოჯ-ი. ძირია ქამ (მეგრ. ქომ), 
რედუქციით ქმ (ნ. ქმენ, და ბოლოსართია –არ (მეგრ. -ონჯ | -ოჯ ), მ- თავ- 
სართი არ ჩანს: ”» მ-ქმ-არ-ი -+ ქმ-არ-ი 1. პრეფიქს მ-ს დაკარგვა ან ფონეტიკურ 
ნიადაგზე მოხდა (8 ქმ...), ან მისი გაქრობის მიზეზი არაენობრივს სამყაროში 

1 ავტორის -ენჯ სუფიქსი შეგრულში: ენიმკის მოამბე, L, ზვ. 142--144. 

2? ქმარ'ის ამგვარი წარმოშობა აღნიშნული ჰქონდა თ. ჟორდაწიას თავის „ქართ- 
გრამმატიკაში“, გე. 98. მისი ეტიმოლოგია და შესატყეისები მთელი სისავსით მოცემული აქეს 

აკად ივ. ჯავახიშვილს თავის მასალებით უხვსა და გონებამახვილური მოსაზრებებით - 

მდიდარს გამოკვლევაში (ქართ. და კაეკ. ენების თავდაპ. ბუნება და ნათესაობა, გვ. 226--228)_ 
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უნდა ვეძიოთ. ამგვარად, ირკვევა, ერთი მხრით, ქმარ სიტყვის გენეზისი და, 
შეორე მხრით, ქმ ნა'ში ნ”ს არაძირეულობა, 

მ-.-- -არ აფიქსების შემცველად ჩანს %ამთარიც). · 

ზამთარი, როგორც წლის ერთ-ერთი დროის აღმნიშვნელი, ძველ ქარ- 
თულში გვხვდება: „ზამთარი იყო“ (ადიშ., იე X, 272); „და ეგრევე ჰგიენ ზაფ- 

ხულსა და ზამთარსა“ (I, II1, ლმ,.-,,)... ამ სიტყვის ეტიმოლოგიის (და 
მოცემული აქვთ მ. ჯანაშვილს, პ. ჭარაიასა და ნ. მარს. პ. ჭარაია 
სამართლიანად უპირისპირებს მას ზაფხულს და ასე ანაწეერებს: „ზა-მთა-რი“, 
ხოლო მის მეგრულ შესატყვისს „ზო-თონ-ჯი"; ნ. მარი კი არ იზიარებს ამას 

და იქვე იძლევა საკუთარ აჩალიზს, პირველისათვის – „ზამთ-არ-ი“ და მეორი- 
სათვის –– „ზოთ-ონჯ-ი+“ (06 0+XM. 86X. 93., გვ. 36), შემდეგში მრავალჯერ 
შეხებია ნ, მარი ამ სიტყეას და, მიუხედავად ნაირ-ნაირი ეკვივალენტის მონა- 
ხვისა და გააზრებისა, დაახლოებით მაინც ერთნაირად შლის: „..თარ «3MMმ 

(X050უ)>, 18MXC6... ზამ-თარ «3MMმ»,, 6VI8. «0 3MMI8MI (X0#0/78)», »2M #8 

8 M6030M 980XM Mსხ! #M66M Cმმყც. ზაჟ |“ ზამ,7+ზაპ -+ ზაბ >» ზაფ, ლ3VყმMმ- 
10LI6C «წ0)ჯს... ხოლო მეგრული ზოთონჯ”ის მისაღებად „თარ 004080008 M3- 

M6969MMიM# 0 M00MC IIM0M0ICM სიVიიხI, M606-”XMმC08VC ა/ო # იM0Cილ60)0 
რ + ნჯ: -თონჯ.., V0 ზ 8 06080 ყმCI# ი0Cლ»მჩCი სლ00ლ-ჯეVV 603 ·3M6- 

#M6CIMM9... 10-M6-00#6CMM# C3MMე> ზო-თონჯ-ი, 6VM8. 00915 XმMM CI0M 3MM- 
8MM (X0IX0MმX, I09906 C0018067078#46 LI0V3MIMCV0MV ზამთარ («<-”ზაჟ-თარ) 1. 
სხვა წერილში სიტყვის მეორე ნაწილი დაკავშირებული აქვს თოგე ლ'თან, მეგრ. 

თირ”თან: „... ზამ-თარ '3MMმგ', 6VM8ცმXხ90 7:04 C90Lგ, ”X007L9M0ხIM L0XM 3. 
ამგვარად, ნ. მარით ჩვენთვი” საინტერესო სი#ყვა წარმოგვიდგება 

ზამ-თარ-ი, ზო-თონჯ-ის სახით, სადაც ზამ სვანური "წელიწადია და თარ 

?თოვლი”, და აღნიშნავს „თოვლის წელიწადს". 

მ. ჯანაშვილით „ზა ნიშნავს მიმავლობას, განუწყვეტელ სრბოლას 

წინისკენ... და მისგან გვაქვს ... ქართ. ზა-ფხული ... ზა-მთარი („მთარი“ = მეგრ. 

თირი –– თოვლი, ინგ. თირთვილი == რთვილი#" : „ნაშრომი“; ტფ. 1907, გვ. 81). 
ამათგან ჩვენთვის მისაღებია, ერთი მხრით, მ. ჯანაშვილისა და 

პ. ჭარაიას ანალიზი იმდენად, რამდენადაც ისინი ზა-ს დამოუკიდებლად მიი- 
ჩნევენ, და, მეორე მხრით, მ. ჯანაშვილისა და ნ. მარის ეტიმოლოგი– 

ებიდან––ზა”ს სვანურად გამოცხადება? და მთარ”ის თოვლთან დაკავშირება. 

ზა. მართლაც სვანურიდან უნდა იყოს შემოსული. მისი სახეა ზაი ('ფწელი”, 
ლგ-ზაი "წლისა, „წლიანი“; ზაი-ა-შ წლისა, წლიური"). რაც შეეხება ზაჟ ფორ- 

მას, ის ხშირად ზმნისართებში გვევლინება: ამ ზაჟ ”წელს” („ამ წელს"), ზაჟდ 

'გაისად”... ზაულადელღ და სხვა. ე (ზამში) ფუძის კუთვნილებაა, თუ ბრუნ- 
ვის ნიშანი, ეს გამოსარკვევია, მაგრამ აშკარაა, რომ „ზამთარ«სა და „ზაფ- 

1 32M06+MM 00 9თ6-M906#MM X1IIM0წIMCMM (Mნ–ნ#IIMM, 1924, 1.III, გვ- 302-–3). 
9 LI. M. Mგიი, Iმვ36ემ2IIMIა6 ია601), III, 8933; აგრეთვე ტ. II, გე·216-–218, 222-–-223. 
აჭ საჭირო არ არის შევეზოთ ნ. მა რი ს პალლეონტოლოგიურ ძიებებს, წარმოდგენილს 

ამ სიტყვასთან დაკავშირეL თ. ისინი იმავე ღირსებისანი არიან, როზორც „სხვა ძიებები, დამ– 

ჟარებული მეთოდოლოგიურად დაუშვებელ ოთხ ელემენტზე. 

86



ქართველურ ე?ჯათა სიტყვაწარმოებიდან 47 

ხულსში ნ. მა რის მიერ გამოყოფილი „ზაჟ" კი არ უნდა გვქონდეს, არამედ 
„ზა“. ამას ამტკიცებენ, ერთი მხრით, მეგრული ზო-თონჯი 'ზამთარი”, სადაც 

ჯოს შესატუვისი ზა- გვაქვს, სვან. ლუ-ფხუ ღა აფხაზური ა-ფხგნ 
'ზაფხული” 1, საიდანაც ჩანს, რომ ფ არ განეკუთვნება ზა'ს. და, მეო“ე მხრით, 

ჩვენი ანალიზი: ზა + მ-თ-არ-ი. ზა- ქართულ-მეგრულში უკანასკნელთა დაშო- 

რებამდეა გადმოსული სვანურიდან, წინააღმდეგ შემთხვევაში ხმოვანთა შესატყვი– 
სობას არ ექნებოდა ადგილი?. მთარ ნაწილს კი თოვლ'თან და თირ'თან 
საერთო აქეს მხოლოდ ძირი. შემთხვევა გვქონდა დაგვედგინა, რომ ქართული 
თოვ-ს, მეგრ. თუნ-ს, ჭან. თუმ-ს, მ-თუფს დასვან, შდუე1ე და ნაზმ– 

ნარი სახელები თოვ -ლ-ი, მეგრ. თირ-ი, ჭან თვირ-ი (მ-თვირ-ი შეი 
ცავენ ძირს თებ, რომლის ე სხვადასხვა მიზეზით არ ჩანს თოვ-ს'სა 
(+-”თე +–ოვ-ს: გ დაიკარგა ფონეტიკურ ნიადაგზე) და თ-ირ'ში.. უთუოდ 

ეს თ ძირი მოგვეპოვება მთარ”ში, მ-–– -არ კი ზემოგანხილული მიმღეობის სა- 
წარმოებელი აფიქსებია. ამგვარად, ზამთარი იშლება ზა -L მ-თ-არ-ი და ნიშნავს 

„წელიწადს მთოველს“ და არა «0 3VM9M# (X0M0/2)» ან «-0C# C#M6ლგას ბ. 
მეგრული ზოთონჯი სრული ეკვივალენტია ზამთარ სიტყვისა. უკანასკნე- 

ლის მსგავსად ისიც იშლება: ზო +- თ-ონჯ-ი 'ზა + მ-თ-არ-ი”:ზო=ზ%ზა, თ = თ, 
ონჯ => არ. მართალია, ქართ, მ”ს შესაფარდი მეგრულში არ ჩანს, მაგრამ ის არ 

ჩანდა აგრეთვე ქმ-არ'ის შესატყვისს ქომ-ონჯ || ქომ-ოჯ'ში. 

დასკვნა, 1. მ- –– -არ აფიქსებითაა ნაწარმოები ზა-Lმ-თ-არ-ი ისე, როგორც 
ქმ-არ-ი. უკანასკნელი შეიცავს ძირს ქამ + ქმ, წარმოდგენილს ქმ-ნ-ა'ი და 
პირველი -- თ ძირს. მოცემულს თოვ-ს, თოვლში. 

2. ზამთარი შეჯგება ორი ნაწილისაგან: ზა (სვან. ზაი "წელიწადი?) -L 

მთარი – მიმღეობა 'მთოველი'; ზა I-მ-თ-არ-ი აღნიშნავს -წელიწადს მთოველს“. 

3. მ.-- -არის ფონეტიკურ-მორფოლოგიური შესატყვიია მეგრულში 

(მ)- –– -ონჯ: ზა-მ-თ-არ-ი == ზო-თ-ონჯ-ი, ქმ-არ-ი ==ქომ-ონჯ-ი (შდრ. სა-ვარცხ- 
ალ-ი < %სა ვარცხ-არ-ი = ორცხ-ონჯ-ი). 

1 რომ „ზაფხულზში 9. წარმომდზარი იყოს თითქოს ქართ. სა- პრეფიქსისაგან და არა– 
ფერი საერთო ჰქონდეს მას სვან. „ზა"-სთან, ან „ზამთრ”ის ზა ძირეული იყოს და არა შემად–- 

გენელი ნაწილი,– ეს მოსაზოება, გამოთქჰული ნ. მარის მიერ 1913 წ. (VI3 MMნ8. II0C639MXM 

8 „M6Xმ1MIM%, გვ. 3:6--317 ღა შნშ.), უარყოფილია მის მიერვე (5. ზევით). ზა-სა და სა პრეფიქ- 
სის ურთიერთობის შესახებ კეთხვის ღასმაც კი არ შეიძლება. 

? შდრ. ნ. მარი, 530M6IMV 90 ით. MIMII80IMCიM, ჯვ. 302. 

3 ავტორის ფონეტიკური დაკვ. ქართვ. ენებში, I: „მიმომხილველი“, ჭე. 202. 
?· იგი არც სპარსულიდანაა ნასესხები (სპ. უC-ა: ი. აბულაძე, XII საუკ. ქართ. 

მწერლ. და „ქეეუხის-ტყ.", ტფ. 1922, ზე. 102; შდრ, ბროსეს წინასიტყ. დ. ჩუბინაშვი- 
ლ ის ქართ.-რუს.-ფოანგ. ლექსიკონში, ს.-პეტერბ. 1840, გვ. არაა ნაჩვენები). 

საინტერესოა პ. უსლარის აზრი აფხ, ა'ძგნ”'ის (ზამთარი) შესახებ: „ნხXხ M0XC+, 

M03889M6 960 II0900IICX0IMII 0I აძჯ (8002), I0M M0M 14M82 M0#M9MMM806 ს06M8 წ0იმ2 8 #6X2- 
ვ!"I" (%6X. M3., 1დ»7. 1687, გე. 137). მართლამ, თუ პ. ჭარაიას მიერ განმარტებულ -6'ს 

'პოვიგონებთ (06. CV. 36), მაშინ აძენ=ა-ძჯ.ნ და ნიშნავს „წყლის დროს")- ნ. მარით „ა-ძე-ნ 
.3 MM 2..., C06CX8CMM0 „806M9 IსXCIი" M#MMM „I10XMჩMეIM80C ხცლაM9" (§5, X, ჯვ. 340). 
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3, სე- თავსართი ქართულ სახელში 

სვანურ ლი-, ლა-, ლე- პრეფიქსთა ფონეტიკურ-მორფოლოგიურ შესატკვი- 
სად ქართულში გეაქვს ნი-, ნა-, ნე-, ხოლო მორფოლოგიურ ეკვივალენტად 
სი-, სა-, სე-. უკანასკნელი (სე-) თავსართი დღეს უმოქმედოა. იგი დაცულია 
რამდენიმე სიტყვაში, როგორიცაა: სესხი, სერტყი, სეფე, "სეშა – შეშა და 
“სეცხლი -> ცეცხლი. სე-ს ფუნქცია იგივეა, რაც სვან. ლე-სი, სახელდობრ, გამო- 
ხატავს დანიშნულებას '. სეს ეს ფუნქცია კარგად უნდა ჩანდეს ცეცხლ 
სიტყვაში. | 

ცეცხლი ძველ ქართულშიც ამ სახით იხმარება. მისი ანალიზი და მეგრ.- 
ჭანური შესატყვისები სწორად აქვთ მოცემული ნ. მარსა და ი. ყიფშიძეს. 

„. სიტყვისა გან ცხელი, სიცხე-სთან ერთად, გვაქვს (კე-ცხლი, ნაცვლად 
ფორმისა "სეცხლი, სრული რეგრესიული ასიმილაციის ძალით სანისა ცანთან 

(მეგრ. და-ჩხირი)", –– აღნიშნავს ი. ყიფშიძე2?. ნ. მარით კი „...C MI0CCIMM- 

C0M I. ცე- (< სე-) || M., 9'. და- (< ჯა- < შა-), 90 9 C CVIთდიVC0M# L. -ლ 
(<-ალ) |I M., #4“. -ურ (<- ორ) >-ირ > გრ: IL. ცე-ცხ-ლ-ი თიM, M. და-ჩხ-ირ-ი 
(X8%X#6 I M“. ხ0 X I0300V) > და-ჩხ-გრ-ი, ყ'. და-ჩხ-ურ-ი.." და მასვე ცხ 
ძირისაგან ნაწარმოებად მიაჩნია: სი-ცხე, მ-ცხ-ავ-ს, ცხ-ელ-ი, (კხ-არ-ი, ცხუ-ნ-ება 3. 
მაგრამ არ არის გამორკვეული, თუ რა მნიშვნელობის მატარებელი იყო ცხ 
ძირი. საამისოდ საჭიროა პატარა ექსკურსი ქართველურ ენათა შედარებითი 

ფონეტიკიდან; სახელდობრ: 
1, ქართ. რეც-ვა =>=მეგრ. რჩ-აფა =-სვან. ლი-რშ-ი; ნ. მარით: 

-საარეც-ელ-ი= ა» დო-რჩულ-ი= „ ლა-რში-თებ (M#XCV., § 5, გე. 7). 
ქართული რეც ძირის ჩვენებით მეგრ.-სვან. რჩ და რშ ძირები შეკუმშულია: ხმო-. 

ვანია ამოღებული, სვანურ-ხალხურ ლექსებში ადრინდელი რაშ ძირი დაცულია ', 

მეგრულში კი ხმოვანი აღსადგენია, 
2. ქ. კაც-ი==მ. კოჩ-ი ==სეან. პჭაშ (/7MXCM. § 46, გვ. 51 და IV6მ»- 

#გM9MMCMXMV ცსMIIმI 8 C8., 1094). 

3. ქ. ხუ-ც-ეს-ი==მ. უ-ჩ-აშ-ი => სვან ხო-შ-ა (ხუ----ეს, უ--- -აშ დღა 

ხო- –- -ა შედარებით-აღმატებითი ხარისხის საწარმოებელი აფიქსებია, როგორც 

ეს გამოარკვია ა. შანიძემ: „უძველესი ქართული ტექსტების აღმოჩენის გამობ%, 

გვ. 410; შდრ. ნ. მარის შძ. 39»., VII, 3 I). 

  

1 დაწვრილებით ავტორის წერილში: ნე-, ნი-, წა. პრეფიქსებისათეის: „თბ. სახ. უნივ. 

”შრომებიბ, VII, გე. 83--87. 
9 ასიმილაციისა და დისიმილაციის წესი ქართ. და მებრულში: „ტფ. უნიე, მოამბე“, I,. 

გვ. 4-5; I ნX3. #0.-MMI. X0CC10M91IIM, IIIი-., ლექსიკ. ცხ -ელი. 

? 23, X, 341,,342. 
"+ ძირი საერთოა, მაგრამ შეს.დარებელი ფორმები სხვადასხვაა აღებული: სარეცელი 

–- მყოფადის მიმღეობაა, დორჩელი – წამყოს მიმღეობა, ხოლო ლარწშითე––თანდებუ- 
ლიანი მიმღეობა მყოფადისა, 

" ავტორის სვანური ეწა, I, გე. 78. 
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4. ქ. კვარცხ(ლბერკი) = მ. კუჩხ-ი ==სვან. პიშს (მეგრ.-სვან. შესატყვი- 
“სობები აღნიშნული ჰქონდა ნ. მარს XIV6.-M. 8MXმ/, 8 C8., 1094, ხოლო ქართ. 
ეკვივალენტი დაასახელა ა. შანიძემ), 

5. ქ. ცემ-ა=>=მ. ჩამ-ა 'ჭმევა' => სვან. ლი-შმ-ე "საკრავის დაკვრა”. 
6. ქ. აღმო-ცენ-ება ==მ. ჩან–აფა == სვან. ლი-შნ-ე 'ხილის მოსხმა, §ნ–-შენ-ე 

მოისხა”. · 
7. ქ. ვაც-ი ==მ. ოჩ-ი = სვან. ღ-ვაშ? ”ჯიხვი” (მამალი) და სხ. 
აშკარად ჩანს, რომ ქართ. (3 ==მეგრ. ჩ და სვან. შ. ვიცით, რომ ცე-ცხ-ლ-ი 

==მეგრ. და-ჩხ-ირ-ი; მაგრამ რა უნდა იყოს სვანურში ამათი ეკვივალენტი? 
შედარებითი ფონეტიკის ჩვენებით ცეცხლ“-დაჩხიურ”ის შესატყვისი სვა- 
ნურში იქნება შს ძირის შემცველი სიტყვა; ასეთია ლი - შხ-ი ('წვა”)?, ლე-შხ-ი 

('საწვავი), რომლის ძირი შიხ დღესაც (ოცხალია და აღნიშნავს 'ნახშირს”, 
ამდენად “ლი-შხ-ი «– “ლი-შიხ-ი შესაძლებელია ნაწარმოები იყოს შიხ ('ნაზშირი') 

სიტყვისაგან და პირველად აღნიშნავდა ”დანახშირება” -+ ”წვა'ს. 
საფიქრებელია, რომ ამავე შხ'ს შეიცავს სიტყვა ნა-შს-ირ-ი, ნასესხები 

მეგრულიდან შხ- ირ-ი”ს სახით, რა() წარმოადგენდა ალბათ ნამყოს მიმღეობას 
და ნიშნავდა ”მწვარს”, და ქა-თულში დამატებული აქვს მას ნა- თავსართი დამეტა– 
თეზისია მომხდარი : ნა + შხ-ირ-ი " -· ნა-ხშ-ირ-ი. ნაშხი რ ფორმა ისევ მეგ- 
რულშია გადასული და ნაწილობრივ დაქვემდებარებულია მეგრულ, ფონეტიკურ 
წესებს, რის გამოც გვაქვს ნო-–შქ-ერ-ი. შხ ძირი უნდა მოგვეპოვებოდეს 
სიტყვა ში-შხ-ინ'ში (<-"სი-შხ-ინ-ი;: შდრ. შიშინი, სიცინი -+ სიცილი... 

ს, ჯანაშიას ჩეევებით), რაც ნიშნავს 'ქონიანის წვის ხმას”, შა - შხ" ში და სხ. 
მეგრულ-სვანური ადრინდელი შხ ძირი უცვლელად შემოგვენახა სვანურში, 

ჩს'დ იქცა მეგრულში და ცხ ეკვივალენტი მოგვევლინა ქართულში. ამ ძირთა 

· შემცველი სიტყვებია: 

ქართულში: მეგრულში: სვანურში: 

ცე-ცხ-ლი ბ და»ჩხ-ირი შიხ 'ნახშირი” 

სი-ცხ-ე სი-ნ-ჩხ-ე ლი-შხ-ი ”წვა” და 

ცხ-ელი ჩხ-ე ამისგან ნაწარმოები 

ცხ-ელა; ს-ცხ-ავ-ს ჩხ-ანა ”მზე, X2გი' სიტყვები 

და-ცხ-ა გეუ-ჩს-ანუ 
ცხ-უნება; ცხ-ელება ჩხ-ურუ 'სიცივე” და სხვ. 

მ-ცხ-ინვარება და სხ. 

ცხ-ობა, ცხ-ვ-ა („ობლის კვერი ცხვა, ცხვა...#“) სიტყვებიც (ცხ ძირს შე–- 

იცავენ და აშკარაპჰყოფენ მის პირვანდელ მნიშვნელობას –– ”'წვა”ს, 

  

ჭ ღ'ს შესახებ ცალკე- 
3? ასეთი შეპირისპირება მოცემული იყო ერთერთ წერილში. 
3? აღმოსავლური დიალექტები იცავენ ამ ძველ სახეს. 
· ცეცხლი, ნაკვერცხალი, ნახშირი, ცხელი ნ. არნ. ჩიქ ობავას ჭან.-მეგრ.-ქართ. შედ. 

ლექსიკონში 
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ამგვარად, სე-ცხ-ლ-ი და და-ჩხ-ირ-ი შეიცავენ სე- და და- დანიშნულების 
თავსართებს და -ცხ- და -ჩხ- ძირის მიხედვით აღნიზნავენ ”საწვავს”, ”წვისათვის 

დანიშნულს”, ”იარაღს, რითა; წვა შეიძლება'. 

დასკვნა. 1. ქართ. ც = მეგრ.-ჭან. ჩ ==სვან. შ. 

2. ამის კვალობაზე ქართ. ცეცხლის, მეგრ.-ჭან. და ჩხი C”ის შესატყვი–- 

სად სვანურში გვაქვს ლე შხი (<-”ლე-წიხ-ი), სადაც დანიშნულების პრეფიქსე- 
ბია: (სე- «+ სე-, და- და ლე- და სუფიქსებად გამოიყოფა -ლ, -ირ და -ი, ცხ, 

ჩხ ძირები, სვან. შიხ'ის შესატყვისი, ქართულსა და მეგრულში შეკუმშული ჩანს. 

3. სვანურის მიხედვით ცე-ცხ-ლ-ის, და-ხჩ-ირ-ის პირველადი მნიშვნე- 

ლობა იყო ?საწვავი'. 
4. ცხ, ჩხ ძირების შემცველი ცხ-ელი, ს-ცხ-ავს, ცხ-ობა.., ჩხ-ე, ჩხ-ანა... 

სიტყვებიც ამართლებენ მათ (ძირთა) ადრინდელ მნიშვნელობას -– 'წვა'ს. 

4.-აპკა სუფიქსი პართულში 

სვანურში მოქმედ სიტყვათსაწარმოებელ ფორმანტთა შორის საკმაოჯ 

გავრცელებულია - 25 ქ ბოლოსართი. ის დავრთვის სახელებს და აქცევს მათ 

ზედსართავად, აძლევს მნიშვნელობას მასალისას; მაგ.: 

«ეხვ 'ცოლი” : «ეხვიაქ 'საცოლე' (ჩოლურულად) 
დაბ ”ყანა' : დაბიაქ 'საყანე” 

კაშ 'ქმარი” : ქაშიაქ საქმრო” და სხვა 

-9აქ სუფიქსში « ორგანული ნაწილი არ არის; ეს მტკიცდება იმით, რომ 
მას უმლაუტის გამოწვევა არ შეუძლია: ქორ 'სახლი', მაგრამ ქორ«5ქჭ 'სა- 
სახლე” (მასალა)... =52ქ არც პირვანდელი სახითაა წარმოდგენილი: ის ნათესაო- 
ბითში აღიდგენს მოკვეცილ -ა”ს; მაგ.: 

სახ, ქორიაქ 'სასახლე' ნათ. ქორიაქაშ "სასახლე (მასალისა)” 
დაბიაქ 'საყანე” დაბიაქაშ 'საყანისა”... 

ამგვარადვე უნდა იყოს ნაწარმოები ღოლიაქ ცხვარი”, ნათ.-ში იქნება ღო- 

ლიაქაშ 'ცხვრისა'1, 
ჩანს, « ორგანული წევრი სუფიქსისა არაა, -ა მოკვეცილია; მაშ პირ–- 

ვანდელი სახე იქნებოდა -აქა, 
ხსენებული –აქა დაცული ჩანს ქართ. ჭინჭრაქა სიტყვაში. იგი ნაწარ- 

მოები უნდა იყოს ჭინ ჭარ სიტყვისაგან -აქას საშუალებით: #ჭინქარ-აქა -> 
– ჭინჭრაქა (-აქა რედუქციას იწვევს) და უნდა ნიშნავდეს 'საჭინჭრე'ს. მცენა- 
რეთაგან ფრინველების სახელწოდების წარმოება ცნობილია ქართულში: 

მე-ლეღვ-ია, მეგრ, მე-ბულეკ-იე 'მებოლოკია” და სხ. 
თუ ეს ასეა, მაშინ ეგების მეგრ, ჭინჭა, ჭან. ჭურვჭა ნაწარმოები იყოს 

ჭუჭელე”საგან (ჭინჭარი), თუ არადა ისინი ნასესხები იქნებიან ქართულიდან 
ბოლო ნაწილის მოკვეცითა. და ნ და რ”ს ჩართვით. 

1 -ა რომ ფუძის ნაწილია, ამის შესახებ ნ. ავტორის წერილი: სახელთა დაბოლოების 
ისტორიისათვის სგანურში: „ტფ. უნივ. მოამბე“, VI, გვ. 301 და სხ. 
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საინტერესოა, რომ რუსულშიც ამ ფრინველის სახელი -- ML0მVIVX8VMM 

წარმომდგარია #08IIV#8მ”საგან ('ჭინქარი'). . 
დასკვნა. 1, სვანურში სიტყვის საწარმოებელი ფორმანტის -9იაქ'ის პირ– 

ვანდელი სახეა -აქა (-აქა?). იგი დაცულია ქართულშიც. 

2. -აქა ბოლოსართით ნაწარმოებია ჭინჭრაქა ჭინჭარ სიტყვისაგან: 
"ჭინჭარ-აქა – (რედუქციით) ჭინჭრ-აქა 1 და ნიშნავს „საჭინჭრე4ს, „ჭინქრისათვის 
დანიშნულს", ამდენად, ჭინჭრაქა რთული ფუძე არაა 3. 

3. ჭინკრაქა გვიჩვენებს, რომ ძველი ფორმაა ჭინჭარი. ამდენად სალიტე– 

რატურო ენაში უნდა დარჩეს ფორმა ჭინჭარი, 

8. 1I 00ი»X0M9 

32M0XVM 90 CM08006023088MM!:0 8 M20180I65CMMX 9#3%IM2X 

დ0ი3%იM20) 

CM08006ი2208016/სMხIMM 200MMCმMს ხ ხიV3MMC«0M ი239IMC 90M9M01ლ9« -ნ - 
4<--?-ენ -,,), მ- –– -არ უ:- –- -ი,, სე- +/- # -აჭა -ძ«ძ. CVCდXCსMMC -ნ -ჯ #C009263088M 0 X« 

ი00მ3082MV8 „უ2300M08 906IC18I702ს9M0-0 38400, მ- – -არ II- – –––-ინM99CIMM M2C1098- 

"რიხით ჩიCMICI, სე- (/- –– იიყყვლს 6VXVIVI6CC0C სი. IM MMCM 00VIMM M# -აქა -ირ 

MMC, ს.IემXიIიIIMX I001Mმ39M2M6ყ90. 8ხ:9ი8V3 თVIMIMC0 8LIIICII23488MMს1X მ2თთნMMC08, 

28700 CIმ02I6M ჩ2ტ. 931MM070MII0 V0V3MMCMMX C)08 ზამთარი 7ა-M--ი, '3MMგ, (ცეცხლი 

§6-CX-1-I '0(0Mხ' M ჭინჭრაქა ბIიში-ეMმ 'MიგიM89MMM" (ი+მIICმ). 

  

1 აკად. ნ, მარს ვინპრაქა ფონეტიკურ ნიადაგზე შიღებულ სახეძვლილებად მიაჩნდა 
“ძირგაოკეცებული სომხ. სიტყვისა =V4ი+უ, =%აMი+# ('ბეღურა',, რომელთა თითქოსდა ადრინ- 

დელი საერთო ძირი ვურ მას დაცული ეგონა აფა. რედუპლიცირებულ სიტყვაში -ჭგოპჭჯ:ო- 

"ჭიკჭიკი' და ამის გამო =Vპი.ყს თარგმნიდა 'MC8VIIხ9, MIIVIIMIICIILეM'დ (M იიი. 0 00». 26», 
#3. C06ეM#M 9#თდ., CI16. 1912, გე. 28-29). 1915 წ. დაბეჭდილ გამოკვლევაში ეს მოსაზრება უარ- 

ყოფილია და ქინჭრაქა მიჩნეულია ჭინპჭარ სიტყვისაგან ნაწაომოებ მოჩობლდაბოლოებიან 

ფორმად მრ. რიცხვისა (ჭინჭ+ რა-ქა. წCდ·. 9238. ი. I 0ძCნCIIMIL გე. 835, 839, 849, 939»- 

1921 წელს «Vაგი+# სიტყვის შესახებ დაბეჭდილ შენიშვნაში კი ვინპრაქა მას კვლაე დაკავ- 

შირებული აქვს ვინპარ”თან (როგორი Mი02IL01!4#% – «იეIII(0ს'სთან) და, ეტყობა, ·ქა'ს შესახებ 

აზრი არ შეუცელია (ქურნ. ბ“%იენი მძაიისნ=კ,. 1921, M 3--4, ზვ. 227. მოიპოვება რუსული 
თარგმანიც). ჩვენი წერილი შეკრული იყო, როდესაც ამ შენიშვნაზე მიგვითითა პროფ. 

ლ. მელიქსეთ-ბეგმა, რისთვისაც მას დიდ მადლობას მოვახსენებ. 

2? არნ. ჩიქობავა, ჭან.-მეგრ.-ქართ. შედ. ლექსიკ., გვ. 107. 
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სტალინის სახელობის თბილისის სახ. ღნივერსიტეტის შრომები, XXX/1ხ, 1947 
+ჩVხ! 16ნVM#MM0CCM%. I0CVM45იCI8. VIIIგ8ჩCიCIICV2–2 MM. C I#IMII#, XXIX/Iხ, 1947 
LI” #V.#.V0X 06 L"VMIVCნ5IIC 5”1#LIMC ა +8IL155I, XXX/Iხ, 1%7 

ვ. თოფუ#4ია 

ქართველურ ენათა სიტქვაწარმო ებიდან 

IV 

სმოვანთავსართო ვანი სასელები 

1. სიტყვაწარმოებითს პრეფიქსებში ყველაზე უფრო პროდუქტიულია ქარ- 
თულში ს- და სვანურში ლ- ელემენტიანი თავსართები. მრავალგზის იყო ნაჩვე- 
ნები, რომ ხა-, ხე-, სი- პრეფიქსთა ფუნქციაა აწარმოოს ადგილის, დროის, 
იარაღის, დანიშნულების თუ აბსტრაქტულობის გამომხატველი სიტყვა როგორც 
სახელისაგან, ისე ზმნისაგან., მათი მორფოლოგიური ეკვივალენტია აწ უქმი 
ნა-, ნე-, ნი- თავსართები. 

სვანურში ამ ორი სახეობიდან მხოლოდ უკანასკნელია დაცული და ისიც 
გადმონაშთს წარმოადგენს. სამაგიეროდ მისი ფონეტიკური სახეცვლილება ლა-, 
ლე-, ლი- ისევე ცოცხალი და აქტიურია, როგორადაც ხა-, სი- ქართულში !. 

ზანური მისდევს ქართულს. აქაც ორგვარი თავსართია: ერთია ნ- და მისი 
მონაცვლე ლ- ელემენტი –-– საერთო პრეფიქსი ქართულ-სვანურთან -– და მეორეა 
ოდენ ხმოვანთავსართი, შესატყვისი ქართულ სა-, ხე- სი- ნიშნებისა. 

ლა-, ლე- თავსართი გამოყოფილი აქვს ი. ყიფშიძეს გეოგრაფიულ 
სახელებს გარდა მეგრულ სიტყვებში: ლა-გვიმორია “გვიმრა, ლა-კადა “დაღ- 
მართი სოფ. ჯუმთან' (ზუგდიდის რ.), ლა-პარტყია “ბრტყელი, ლა-ფართია 
“ფართო”, ლა-ტყვაჟია “უხეირო თოფი”... (მეგრ. ლექსიკ.). ლა-ს შეიცავს ალბათ 
ლა-ფაჩ-ე”ც “შილიფად”, თუ იგი მიღებულია ფაჩ-უ-ა'საგან “შლა”. 

ნ,7/ლ ზმოვნითურთ თავსართად არის მიჩნეული მეგრულსა და ჭანურში 

მთელ რიგ მაგალითებში, როგორიცაა: ჭან. ნე-ნა “ენა, სნუ-კუ “ნიკაპი”... 
ლა-რდ-ე “ნედლი”, ლე-მშ-ი “ნემსი', ლუ-მჯ-ი “საღამო”... 2 

ეგევე ლა- ჩანს ქართულში: 
ლა-ნჩ-ა, მეგრ. ნა-რჩ-ა -- საერთო ძირი რჩ უნდა ჰქონდეს ნე - რჩ'თან 

და სა-რჩ- ულითან. 

  

1 ლიტერატურა დასახელებულია და სათანადო მაგალითებიც მოყვანილი ჩვენს წე– 
რილში „ნე-, ნი-, ნა· პრეფიქსებისათვის" თბილისის საზ. უნივ. რომები, ტ. VI, გვ. 83--92. 

9 დაწვრილებით არნ. ჩიქობავა, ქან.-მეგრ.-ქართ. შედარებითი ლექსიკონი; სახე- 

ლის ფუძის უძველესი აგებულება ქართქ, ენებში,, ტვ. 193 და სხვ. 
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ლა-რტყ-ა (ლა-რტყი: ვ. ბერიძე)! –– აქაც რ-ტყ ძირი საერთო უნდა 
იყოს მო-რტყ-მა და სა-რტყ-ელ'თან, 

ლა-ფარ-ო/ე "სახლის გვერდზე გაღდმოხურული კედლების სიმშრალეში დასა- 
ცავად”! აშკარაა, წარმოჟმნილია ფარ-ვა'საგან ლა –– ე/ო აფიქსებით. 

ლი-ფაფ-ი და სა-ფაფ-ური “აკარი”? – შეპირისპირებიდანაც ჩანს, რომ 

ლა- თავსართია. 

ლა-ბახ-ო "ალაგე, ღობეზე გადასასვლელი ადგილი”?, მეგრ. ლა-ბას-უ 

(გეარი ლაბახუა), ეტყობა, ნაწარმოებია 2 ახ ძირეისაგან ლა –– ო სართებით. ბახ 

და სვან. ბს კ. იგივეა, რაც ფერკი, და სხვა, 

ნარნარა ნ/ლ ელემენტიანი პრეფიქაების პარალელურად ქართველურ 

ენებში, კერძოდ კი ზანურში, დ- თავსართიც ი'მარებოდა ამავე ხმოვნებთან 

ერთად; მაგ.: : 

ჭან. და-ჩხ-ურ-ი = (ე-ცხ-ლი 

· ღუ-ც-უ = ცა-ცხ-ვ-ი და ა, შ.72 
რაც შეეხება ქა+თ. სა-, სი- პრეფიქსებს, იგი ხშირია მეგრულში (და იშვია– 

თია სვანურში) არა მარტო ქართულიდან შესულ სიტყვებზი, არამედ მეგრულ- 
შივე ნაწარშოებ სახელეამიც, როგორიცაა გეოგრაფიული სახელები და სხვა, 
მაგრამ ცხადია მათი (პრეფიქსთა) გვიანდელი ნასესხობა; მაგ.: სა-ჯიმალო “საძმო”, 
სი-სერა “საღამოობა'... სა-ბოკუზარ, სა-მარგალო "სამეგრელო" და სხვ. 3. 

ამგვარად, მივიღეთ 

ქართულში: სვანურში: : ზანურში: 

ნა- (I ლა-) (ნა-) =>» ლა- ნა- | ლა- 

ნე- (ნე-) –» ლე– ნე- I ლე- 
ნი- (ნი-) + ლი- ნი- (| ლი- 

ნუ- 

და- და- და- 

“დე” დე- "დე- 
ღი- "დი- დი- 
დო- დო- დო- 

M დუ- M დუ- M დუ- 
სა- სა- სა- 
სე- – – 
სი- – – სი- 

ამათგან საერთოა ქართველურ ენებში 6- და დ-, ცალკე დგას ქართული 
ხ-: უკანასკნელს ფონეტიკური შესატყვისი არ მოეჰოეება ზანურ-სვანურში, 

"ე, ბერიძე, სიტყეის-კონა, პეტერბ. 1917. 
? არნ. ჩიკობაეა, საზელის უოუძის ატებ., 192–--3 და ხზეა. 

"ი. ყიფშიძე, წიი«თ. MMოCი. M3., ზე. 0129. 
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ლ- ბგერინაცვალია ნ-სი, ხოლო ნ- და ს- ერთმანეთს უპირისპირდება, როგორც 
სხვადასხვა ფენის მონაცემები. 

საგულისხმოა ისიც, რომ ნაირ-ნაირ ნ-/ლ-, დ-, ს- თანხმოვნებს თან ახ- 
ლავს ერთნაირი ხმოვნები ა ე ი ო უ (ზანური ო ფარდია ქართ. #»-სი), ერთი 
მხრიე, და, შეორე მხრივ, მხოლოდ ე-/ი- ო- ხმოვანთავსართებია წარმოდგენილი 

ანალოგიურ შემთხვევებში ზანურში და ისიც თითქოს სპეციფიკური ჩანს ჭანურ- 

მეგრულისათვის. 

ე- პრეფიქსიანი მაგალითები ისევე ცოტაა ზანურში, როგორც სე- თავ- 
სართიანი ქართულში. ნ. მარი აღნიშნაეს1: „ე წმინდა თუბალ-კაინური ხასია- 

თია II ქცევის ზმნათა (§ 119 2), იგი თავსართია მოქმედების სახელთა და საერ- 
თოდ სახელთა": ე-ზმოჯა “სიზმარი”, ე-კნა "კარი' (ლექსიკ.), მეგრ. ე-სხერი 
“სესხი”... 

ო კი „თუბალ-კაინური ხასიათია: 1)L და აგრეთვე IV ქცევის ზმნათა: 

1) ეს პრეფიქსი, ე სუფიქსთან ერთად, აწარმოებს არსებით სახელთაგან ადგი- 

ლის სახელებს...: ო-ფუტ-ე "სახლის მიდამო”, ო-ჯუმალ-ე “სამარილე”, 2) იძლევა, 

-ალ-ე ბოლოსართებთან ერთად, იარაღის სახელებს, მაგ.: ო-ქოს-ალ-ე 'ცოცზი”... 

(§ 119 ხ). 
ამასვე ამბობს ი. ყიფშიძე მეგრულის მიმართ?: თო ხასიათი არსებით 

სახელთაგან -ე სუფიქსის მეშვეობით წარმოჰქმნის ადგილისა და დანიშნულების 
სახელებს: ო-ცხენ-ე “საცხენო, თავლა”..., ხოლო ზმნის ფუძეთაგან -ალ- ბოლო- 
სართის დართვით მომავლის მიმღეობას, იარაღის სახელებს: ო-ქკომ-ალ-ი "საჭ- 

მელი“... ო-ხვამ-ე "სალოცავი, ეკლესია”... (§ 128 V). 
მაშასადამე თანხმოვანელემენტიანი (ნა-/ლა-, და-, სა-..) პრეფიქსების 

გვერდით ზანურში ხმოვანთავსართები (ე-/ი-, ო-) იხმარება და დღეს პროდუქ- 

ტიულია სწორედ უკანასკნელი –– ო. 

LC რა მიმართებაშია ზანური ხმოვანთავსართები თანხმოვანელემენტიან 
თავსართებთან? ახსნა მოცემულია სამეცნიერო ლიტერატურაში. 

ნ. მარის აზრით, სა-, სე-ს შესატყვისად ჭანურში მოსალოდნელი შო-, 

“შე-, ჯ6ნ), ში-ს ელემენტი შ გადავიდა „-დ და ხმოვანთა წინ „ გაქრა («ე-/დი-, 
დო + ე/ი, ო), ხოლო „დ-ს „IVი08 ი0იკ6ა»+6M 3 8436 ძ“ დაცულია დი-, დო- 
პრეფიქსებში (ქან. გრამ. § 119 ს-–ძ). 

ი. ყიფშიძის ვარაუდით ო მიღებულია დო-საგან დ თანხმოვნის დაკარ- 

გვით (მეგრ. გრამ. ჯ 128 ს), ხოლო არნ. ჩიქობავას სიტყვით ადრინდელია 
გა- | ჰა-, სადაც ი/ჰ გარდამავალი ბგერაა. „9/ჰა ქართულში სა-დ იქცა, ჰო-მ 

მეგრულში მოგეცა -ო-...“ (შედარ. ლექსიკ. 240). 

სამივე ახსნა სხეადასხვაგვარია, ერთმანეთის საწინააღმდეგო და ამდენად 
სადავო. არ ვიცით შემთხვევა, რომ შ იქცეოდეს «-დ და შემდეგ ის ქრებოდეს4, 
ან „ გადადიოდეს დ-დ; არც ის დასტურდება, რომ დ უკვალოდ იკარგებოდეს. 

L II. Mიდი, წიგ»MM. ყეყიXიIი ი3., პეტერბ. 1910 
მწ. წიიMხგტირ, იაო. თიო. IM, პეტერბ. 1914. 
“ შედაო. ლექსიკ. 151, 
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ძნელი სამტკიცებელია აგრეთვე, რომ ი“, ადრინდელი პრეფიქსული ელემენტი 

იყოს და მისგან ს მიიღებოდეს; პირიქით კი -––- ხ იქცეს # ან ჰ-დ, ან კიდევ 

სმოენის წინ 2 თუ ჰ განვითარდეს, ადვილი დასაჯერებელია. მოსაგონარია 
ისიც, რომ ს ნ ლ რ დ პრეფიქსთა წყებაში ი/ჭ არა ჩანს. მაშასადამე, ზანუ- 
რის ხმოვანთავსართთა გენეზისი დამაკმაყოფილებლად არაა ახსნილი. 

ვ. ხმოვანთავსართული წარმოება, სპეციფიკური დღეს ზანურისათვის, 

დამახასიათებელი უნდა ყოფილიყო ქართულისა და სვანურისათვისაც. საამისო 

მაგალითები, მოღწეული გადმონაშთის სახით, მოიპოვება არცთუ მცირე. დავა- 

სახელებთ უდავოებს. 

ა პრეფიქსიანები: 

ა-ბანო სახელია. აქედან წარმომდგარია გეოგრაფიული სახელები: აბანო- 
ეთი, აბანოები, აბანოსწკალი... იგი შესულია მეგრულსა და სვანურში: აბანა, 

აბანო. ა-ბან-ო წარმოქმნილია ზმნისაგან ბან-ს, უკანასკნელი კი ძველ ქარ– 

თულშიც შემოგვენახა: „ვიდრე არა გახნიბანნიან, არა ქამიან.,.. განბანაი 

სასუმელთაი“ ((; მკზ 7, 4), მეგრ. ბონ-უა, ჭან. ო-ბონ-უ, სვან. ლი-ბრ-§ლ. 

ძირია ბან (შდრ. 639V-ი, ლათ. სი)-იცსIი, ბერძნ. 2თ2X->V21CV...), ბ--ო, ცხადია, 
აფიქსებია: ა-ბან-ო უდრის სა-ბან-ი (| სა-ბან-ელ-ი. აქ -ო ბოლოსართი ისეთიეეა, 
როგორიც არის -ო სასწავლო-ში. 

ა-დგილი წარმოქმნილი სახელია. „საზუერ8 იგი არს ადგილი, სადა 

იგი ბაჟსა უყოფედ“ (ბოლნ. 9.,). ეს სიტუვა შევიდა მეგრულსა და სვანურში 

და სახე იცეალა: არდგილი (მეგრ.), ადგილ, არდგილ, პრდგილ! და,. უთუოდ, 
არგი, აგი “ადგილი, სახლი. ნაწარპოები ჩანს დგ-ას ზმნისაგან ა –– ილ აფიქ- 
სებით ?. 

ა-ლაგი ძველ ქაოთულშიც არის ნახმარი: „წრფელ-ყვენით ა ლაგნი მისნი4 

(1)M მკზ 1, 3) და ნიშნავდა "გზას, ახლა კი გამოხატავს “ადგილს; იმერულშია 

ალაგე “ღობეზე გადასასვლელი.ადგილი, ლაბახო, გადასაბიჯი” (ვ. ბერიძე); 

ამავე ძირისა და მნიშვნელობისაა მეგრ. ო-ლაგე; სვანურში კი ნასესხებია 

ქართულიდან: ალაგ (ლშხ. "ქიშკარი“), ჰალაგ (ბქე. “მესერი”: ნ. მარი, ლექსიკ.). 

ი. ყიფშიძე გამოჰყოფს ლაგ ძირს და მას უკავშირებს ქართ. ლაჯ-ს (მეგრ. 
ლექსიკ.). უდავოა, ა––ე თავყარო-ბოლოსართია,. 

ა-ჩრდილი რომ ა- პრეფიქსიანია, ამას ამჟღავნებს ჩრდილი, ჩრდილო 

და ჩერო. ჩრდილო, დაცულია ძკელ ქაოთულში: „აღმოსავალით გ“ნ მზი- 

ს“ით და ე“ე დასავალადმდე ჩრდილოით და ბღუარამდე" (ბოლნ. 2,,._,.I 
ჩერო-სთან შეპირისპირება ფუძის -ე-ს ამოღებასა და -დ-ს სუფიქსობაზედაც 
მიუთითებს 1. 

1 ნ. შარი, MყიჯიყლიM0 M4 09.-დ. 0ჯიაგიM, წIIი-, 1922. 

9? შდრ, ნ. მარი, 4ს.ნ.-ნ. ჯინას, CII6. 19013. 
9 „ქართ. ა-ბან-ო, ა-დგ-ილ-ი. ა ჩრდ-ილ-ი..: ა პრეფიქსი. აქავე, ალბათ, ჰა-ს გამარ- 

ტივებული სახეობაა: ა – ჰა- | სა-“ (არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის აგებ. 194, ნ? · 

“მედარ. ლექსოიკ. 53, “:შ.). 
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ა- თავსართი აქვს სიტყვას ა-ლუდი ((ლუდი') თუშურში. ა- უნდა გამო- 
იყოფოდეს სახელებში ა-კიდ-ო "წყვილმტევნიანი რქა ვაზისა შესანახად? 
აჭრილი” და ა-კვან-ი. უკანასკნელის ურედუქციო ფორმა, დაცული ხევსუ- 
რულსა ღა ლეჩხუმურში -- ა-კავან-ი | ლეჩხ. ა-ვაკან-ი!, ბადებს საკითხს ა-ს 

პრეფიქსობის შესახებ, აგრეთვე ა-დვი ლის ასე დაშლა ნ. მარის მიერ ა-ს 
საწარმოებელ ნიშნად მიჩნევის მაუწყებელია ?. 

ვ. ბერიძეს ა- გამოუცალკევებია, ვფიქრობთ, სამართლიანად, შემდეგს 

სიტყვებში: --თხაჯელა "ცუდი ყოფაქცევის ქალი”, ა-კაბელა “აყლაყუდა”, 

ა-ლაჯასლაჯა “"ღვლეჭი”, ა-ყარი "საკვამლე, ა-ჩაჩა "ჩოჩიალა ურემი? 

და სხვა. 

სვანურში ა- ჩანს თავსართად რიცხვით სახელში ა-რა (ჭან. ო-ვრო) “რვა”? 

და ქართულიდან შესულ სიტყვებში: 

ლშხ. ა-ყბა (ლნტ. ა-ბაყა), ბზ. ჰა-ყბა (შდრ. ეც. ყაფ) “ყბა, ლოყა”! 
ლშხ. ა-კვედ, ბზ. ჰა-კვად, ლხმ. ჰა-კედ “კუდი” 

ლშხ. ა-ღვრა, ბზ. პა-ღვრა "საზღვარი, მიჯნა”' და საფიქრებელია: 

ლშხ. ა-გვ, ზსე. პა-გვ “ქუსლი”! 

ლშხ. ა-წვალ, ლხმ. ჰა-წვალ "ჩალის ზვინი”! და სხვ. 

უდავოა, რომ აქ ჰ- ხმოვნის ფშვინვიერი შემართვის ნაწყალობევია, თაეკი- 
დური ა- თავსართია და არა პირიქით, როგორც ამას კაცი დაუშვებდა, თითქოს 

ქართ. ხა -· პა (სა-ზღვარ-ი – ჰა-ღვრ-ა) დებულების სისწორეს (პ- + ა-) ამტ- 

კიცებს: 1. პ-ს განვითარება ნასუსხებ სიტყვებშიც ', 2. ბ- პრეფიქსთან ერთად 
ა- ბოლოსართის გამოყენება (ა-ყბ-ა, ა-ლვრ-ა...), 3. სა- თავსართის უცვლე- 
ლად ხმარება. 

ამგვარად, ზანურის ო- პრეფიკსის შესატყვისი ოდენ ხმოვანთავსართი ა- 

· შეზონახულია ქართულსა და სვანურში, 

მე- პრეფიქსიანები: 

მაგალითები ცოტაა და ყველა ცნობილია სამეცნიერო ლიტერატურაში; 

ესენია: ჭან. ე-კნ-ა || ნე-კნ-ა “კარი” 9; მეგრ. ე-ფშ-ა, ჭან. ო-ფშ-ა "სა-ვს-ე, ქან. 

ე-ზმოჯა “სიზმარი” მეგრ.. ე-სხერი! "სესხი; ქართ. ე-ნა, ჭან. ნე-ნა,: ქართ. 
ე-რ-ქვ-ან-ი, შდრ. სა-რ-ქვ-ელ-ი ზ.... ე- თავსართიანი უნდა იყოს ე-ჭვ-ი და 

1 ა, შანიძე, ჯევს. მასალების ლექსიკონი; მ. აღავიშე, ლეჩზუმური ლეკსიკონი, 
9? #ხ.წი.-ი. C#088 „იხ. 

8 არნ. ჩიქობავა, შედ. ლექსიკ. ·217. 

'· ნ, მარი, M3ი» #3 ლ08,.-ი. C#. 

" ს, ჟღენტი, ზმოვანთა ფშვინვიერი შემართვა სვანურში: აკად. მოამზე, VI, # 5, 
386 – 369. 

« შედ. ლექსიკ. 155, 240, 53; სახელის ფუძის აჭებ. 178. 
1 ნე-, ნი-, ნა- პრე ფიქსებისათვის, გვ. 86, შნშ. 1. 
ბა სახელის ფუძის აზებ. 96; შდრ. იე. ჯავახი შვილი, საქ. ეკონოზიური ისტ., I 

ზვ. 219–-2 0 
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ე-რენჯიკა თუნდაც იმის გამო, რომ ე-ს ენაცელება ი-: ი-ქვ-ი, ი-რენქკა (იხ.) 

(მდრ. ჭან. ე-ზმოჯა / ი-ხმოჯა, ქან. ნე-ნა / მეგრ. ნი-ნა). 

ეჭვი არაა,ა რომ ოდენ ხმოვანთავსართი ე- ქართულშიც ყოფილა ხმა–- 

რებული. 

ი- პრეფიქსიანები საკმაოზე მეტია. უდავოდ მიიჩნევა: 

ი–გავი: „პრქუა მათ იგავით: მსგავს არს სასუფეველი ცათაი კაცსა 
მეფესა“ (C მთ 95, 1--2)... იC-გავ'ისა და მ-ს-გავ-ს'ის შეპირისპირებიდან 

ჩანს, რომ საერთოა გავ (ზმნაა: ჰ-გავ-ს) და ი- თავსართია. 

ი-დაყჯ: „უკუეთუ არა იდაყუთგან დაიბანნიან კელნი, არა ქამიან4 
(LL, მკზ ?, 3): ი-დაყვ I ნი-დაყე”ის შედარება ქართ. დლაყე“თან (საბა) 
და მეგრ. დუცს-ი ღა კან. დუყ-უ'სთან ი-ს პრეფიქსობას უეჭველს ხდის 
(შედ. ლექსიკ. 59). 

ი-დუმალ და: აქედან: სა-ი-დუმლო: „და ეგრეთ მოვიღებდეთ... საჩინოდ 
და ცხადად და უბრალოდ და არა იდუმალ და პარვით'- (ტიმ. ანტიოქ. 
75ეგ-ა)); „თქუენდა მიცემულ არს ცნობად საიდუმლოი“ (C მკზ #, 11)... 
ძირია დუმ, წარმოდგენილი ფორმებში დუმ-ს, დუმ-ილი... ცხადია, ი-დ უმ- 

– ალ გამოიყოფს ი – ალ აფიქსებს. 

ი-ფქლი: „...გამოიღის ნაყოფი.. სრული იფქლი თავსა მას შინა“ 
(C 2?კზ 4, 28), ივ. ჯავახიშვილის მოწმობით, იფქლი „ძველის-ძველი 

ქართული სახელია" (ეკონ. ისტ., 1, 395). იგი დაკაეშირებულია. სვან. ფე ქ “თან 

“ფქვილი” (სახ. ფუძის აგებ. 53--54) ასეთ შემთხვევაში ი- ძირს არ განე- 
კუთენება. 

ი-ძულება: „აიძულეს და ძლით წარიყვანეს“ (შუშ. 19,)... წარმო–- 
ქმნილია ძ – ა ლ'ისაგან და ამდენად ი- და -ულ(-ებ-ა) სართებია (სახელის ფუძის 

აგებ. 25). 

ი-ხარი და სრ-ოლა, სი-სრ-ა, ი-სერ-ის დახევსურულში სრ- -ევა 

ი-სრ-ევს, ე-სრ-ევს (.თოფის სრევა“; „მეთოფე ...ესრევს4: კევს., 

მასალები, 147 ,,,,,) უჩვენებს, რომ ძირია სარ და ი- პრეფიქსი (სახელის ფუ- 

ძის აგებ. 224, 226). ქან. ისიჯი “ისარი” და მეგრ. ისგნდი 'შუბი,, ისინდი 

“ჯირითი, “სისრა' იძლევა საშუალებას, რომ ისარ'ში -არ სუფიქსად გამოიყოს. 

ი-ღლია და ღლია (ჩუბ.) ფორმების პარალელობა და მეგრ. რ-ღია-ს 

არსებობა ი-ს უდავო თავსართად გამოავლენს. 

ი-სიპი: ისიპი ქუა “სიპი ქვა“! –– აშკარაა, ი- დანართია. 

ი-რენჭკა, ე-რენჯიკა/ე-ი, ი-ლინჯა, ი-ლინპა, ი-რეჯა (ვ. ბერიძე), 

ი-რენჭკა/ე (ს. ჟღენტი, გურ.) ი-რანჭკა (ბ. წერეთელი, იმერ.), 

ი-რეჭი, ი-ლინჭა (საბა), ი-რეჯა (ჩუბ.) და ჭან. ი-რეკი, ე-რეკი, 

· ე-რენჭი, ე-რერენჭქი (ნ. მარი) ”მახე' –– ყველა რომ ი- თავსართიანია, 

1 ს, ჟღენტი, გურული კილო, 226. 
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ეს ნათლად “ანს 1. ი- და ე-ს მონაცელეობიდან (ი-რენქკა და ე-რენჯიკა) და 
2. გათი უპრეფიქსო ფორმებიდან: რავ. რენქჭკა (ვ. ბერიძე) და ლეხხ. 

ლენჯიკა (ალავიძე). 
ი-კანკული “აღმართში მიმრეც-მომრეცად აღსლვა' (საბა), ი-–კანკლედი 

"დაკლაკნილი" (ჩუბ.) და. კანკელ'ისა და კანკლედ'ის შეპირისპირება ი-ს 

მდგომარეობას არკვევს. 

ი დიდი ხანია პრეფიქსად არის გამოცხადებული მაგალითებში: ი-გვრდივ 
C«< გვერდი), ი-რგელივ II ი-მრგელივ («– მ-რგვალი) (საბა, ჩუბ., მარი, შა- 
ნიძე), ი-გრძიე, ი-ბრტყიე (შანიძე! ), ი-ბედივ (აქედან: ი-ბედივი: საბა, 

ჩუბ-) და სხვა. ამათთან შედარება სი-გრძივ, სი-ბრტყე და ბედისა და სხვათა 

დებულების სისწორის მხრიე დავას არ იწვევს. 
ეგების ამგვარივე წარმოქმნისა იყოს ი-ჩქ-ითი ”მყისი (საბა, ჩუბ.; 

შდო. ი-ჩქ-იტი: ე. ბერიძე, ი-ჩქ-იში: ჩიქოვანი, ლეჩხ.), თუ ეგ ქართული 
სიტყვაა და ჩქ-არ”თან საერთო ძირი აქეს. 

უდავოა, ი- თავსართია, როგორც ეს ვ. ბერიძის ანალიზით ჩანს, 

სიტყვებში: ი-ღება I ღება "უღელზე მიმაგრებული ჯოხი.. ფარცხვის დროს”, 

ი-წორწალი || ი-წონწალი || ო-წინწალი || ი-რწევანი ”ოწინარი'... 

ამათ დაემატება ი-ღლიბაცური (შდრ. ღლაბუცი: სიტყვის-კონა), ი-სარნა (I 
სარნს “ფართო ძროიანი ჭურჭელი” (ბ. წერეთელი), ი-ფრინდა ”შიკრიკი' 
(საბა, ჩუბ.), ი-სხერტი (იქვე) , ი-სხლეტი (ბ, წერეთელი) ”მახე' და ზო- 

გიც სხვა (ი-სხ-არი? "ჩქარი წვიმა" და მისთ.). 
ი- სვანურშიც პრეფიქსია და იგი ადრევე შენიშნულია მაგალითებში: 

ი-შგვიდ "შვიდი", ი-შგენ ”სხეა', ი-ფხ ”გვიმრანაირი მცენარე”, ი-სნავ II ჰი-სტამ ” 

?სიზმარი', ი-შდე || ი-შთხვ წიხლი”, ი-ნღა (ლნტ. ი-ნაღა) ჩ”ჟოლო', ი-რთხინ “ციდა”, 
ი-თქ ”პურის მარცვლეული” 1, ი-ცხ "მსხალი, ი-სგა ”შუა'... (ნ. მარი, V438». 

M#3 68.-ი. C#.), სხვა არა იყოს რა, ქართულის ძირისა ი-შგვიდ, ი-ცხ (აქ 
ი“-უ: მრ. უ-ცხ-არ) და ქართ. -”შუა'ს ეკვივალენტი ი-სგა ამჟღავნებს ი-ს 

არაძირისეულობას. 

მაშასადამე ოდენ ხმოვანთავსართი ი-ც დამახასიათებელია ქართველური 

ენებისა და იგი არ, ისე იშვიათია. 
ირკვევა აგრეთვე, რომ ხმოვანთავსართებში ექცევა ქართულში ო-ც, რომე- 

ლიც ზოგჯერ უ-დ არის გადასული (შდრ. მაგ. სა-ოცარი და სა-უცარი: C 
მკზ ყ, 49), და უ-ც. ამ შემთხვევაში მხედველობაშია მიღებული ო-რძილი (| აღ- 

-ო-რძინება,, უკვე ანალიზებული უ-ფალი (მე-უფე, ს-უფევა, შდრ. დედო-ფალი, 
ს-ოფელი) ·და სხვა, მაგრამ ამ საკითხს საგანგებოდ დასჭირდება განხილვა. 

· ოღონდ ავტორი შესაძლებლად თელის, რომ ი- პრეპოზიციული წარმოშობისა იყოს 

(წელიწდეული, ზვ. 6). 
? ივ. ჯავახიშვილის სიტყვით», „იფქლის ანარეკლი უნდა ჯვქონდეს სვანურს 

„ითქ“-ში, რომელიც ივ. ნიჟარაძის განმარტებით ჰნიშიავს X#Mი6ებპ, ხოლო მეგრ. „ირქი" 

„იფქრისაგან“ უნდა იყოს „ფ"“ გაქრობითა და „ქრ"-ს ადგილმონაცვლებით წარმომდგარი" 

(საქ. ეკ. ისტ., L, ზვ. 327). 
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ამგვარად, შემორჩენილი მაგალითების ანალიზიდან აშკარად ჩანს, რომ 
სახელთა ხმოკანთავსართული წარზოება საერთო იყო ქარ- 

თველური ენებისათვის; იგი ახასიათებდა ზანურთან ერთად 

ქართულსაც და სეანურსაც. ხმოვანთავსართოვან სახელებს 

შემდგომ ერთოდა ს, ნ, ლ თუ დ თანხმოვანპრეფიქსები. ამას 
ამტკიცებს შემთხვევები, სადაც თანხმოვან ელემენტთა (და ზოგჯერ ხმოვანთავ- 

სართთა) წარმოჩენა სავალდებულო არ იყო არამცთუ რომელიმე ქართველურ 
ენაში, არამედ ერთსა და იმავე ენაშიც კი; მაგ.: 

ი-ღაყვი და ნ-ი-დაყვი (შდრ. დლაყვი, მეგრ. დუცხი) 
ნ-ი-კაპი (შდრ. კაპ-უნი, სვან. კაპ-რაი) 

ა-ჩრდილი და ჩრდილი 

ე-ნა და წ-ე-ნა, ე-კნ-ა და წ-ე-კნ-ა (შდრ. კარ-ი) და სხვა. 

საგულისხმოა, რომ სვანურშიც მოიპოვება ანალოგიური პარალელები: 

ი-სგა და ბქე. ლ-ი-სგა. 

ბქვ. ა-რტამ || ჰ-ა-რტამ და ბზ: ლ-ა-რტამ == მეგრ. ო-რ-ტილ-ი ”მტილი”, 
”ბოსტანი'... ნათელია, რომ აქ ლ ისევე დართულია, როგორც ქართულში ნ- 

(6-იდაყვე'სა და სხე.). 

მეგრულში იმდენად ხშირია ლ-ს დართეა; რომ ი. ყი ფშიძე საგანგებოდ 

აღნიშნავს მეგრულ ლექსიკონში: „ლ- დი==7VM6CMMM 820007 8 M2V8მM6 CM0ს8, 

#M23%MIMM210LILMXC# 98 IM2CMხIC, M2M-X0: ლ-აკანცია, ლ-ისგრი M# ჯი. (გვ. 264). 

ამათ გარდა, ნ. მარი ასახელებს ასეთ მაგალითებს: მეგრ. ლიპა ომი, ლუბა 

უბე, ლანგური ”ენგური' (მდ.).." ლ- რომ აქ მეორეულია, აკას ააშკარავებენ 

ნასესხები სიტყვები: აკაცია (რუს. იM8VVIV, ბერძნ. 3XC ეკალი”), ქართ. უბე, 

ისლი (– მეგრ. ლ-ისგრი) და სხვ. მეგრულს გარდა ლ-ს დართვა ბემჩეეულია 

დასავლურ კილოებში: ლ-ეკალი (ლეჩხ: ალავიძე), ლ–ონდეთ (“ნელა': 

იქვე, შდრ. მეგრ. ონდეთ ”ძლივს'), ლ- ალვა ”ალვა, გატრუსვა” (ბე რიძე), 

ლ-აკვანი.,..2 
თუ, მართლაც, ადრინდელია ხმოვანთავსართები და მერმინდელ. –– თან– 

სმოვანთავსართები, მაშინ ორი დასკვნა გამოიტანება: 

1. 6ა-/ლა-, ნე- / ლე-, ნი- / ლი-, სა-, სე-, ხი- თუ და-, დე-, დი- პრეფი- 

ქსები დაიშლება შემადგენელ თანხმოვან და ხმოვან ელემენტებად: ნ-ა- / ლ-ა-, 

ნ-ე-/ლ-ე-, ნ-ი-/ ლ-ი-, ს-ა-, ს-ე-, ს-ი- და დ-ა-, დ-ე-, დ-ი-, რაც შესრულე- 
„ბულია კიდეც ზოგი კატეგორიის სიტყვათა მიმართ? და შესაძლებელია იგი 

გატარდეს ბოლომდის და 

2. ამ ელემენტთაგან ხმოვანთავსართი, თუ ის ფონეტიკურ ნიადაგზე არაა 

განვითარებული, აწარმოებს სახელებს სახელისაგან და ზმნისაგან და თანხმოვან- 

„ა-„ე„ეაა––- 

1 000040XM0CMM6 რუ. =შილი#M V9MC. #XCM. #იკი.: 3800 #0, >. XXII, გვ. 43, შნშ. 2. 

? ლ-ს პრეფიქსად გააზრიანების შეღეგია უთუოდ, რომ იგი მოცილებულია ნასესხებ 

სიტყეებში, როჭორიცაა, სვან, ლერწ – I ერწ (აქ. ალი დავითიანი) და ძეგრ. 
ლისმარი – I ისმარი(ყიფშიძე). 

9 სახელის ფუძის აგებ., გვ. 224--230. 
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თავსართი გარკეეული ფუნქციის მატარებელია, სახელდობრ, ხ ნ ლ დ პრეფი- 
ქსები სამეცნიერო ლიტერატურაში მიჩნეულია კლასკატეგორიის ნიშნებად !. 

უთუოდ ამ გარემოებით აიხსნება, რომ როგორც ხმოვანელემენტები, ისე 
თანხმოვანელემენტები ყველა ტიპის წარმოქმნილ სახელებში ჩანს; მაგ.: 

ა: ა-ბანო, ს-ა-სწავლი, ნ-ა-თელი, დ-ა-თუ 
ე: ე-ნა, ს-ე-ცხლი, ნ-ე-რგი 
ი: ი-გავი, ს-ი-გრძე, ნ-ი-კაპი, ჭან. დ-ი-ცხირი სისხლი” და სხეადასხვა. 

ხსენებულ პრეფიქსთა ელემენტებად დაშლა და მათი ფუნქციის წარმოჩენა 

შესაძლებლობას იძლევა, რომ პრინციპული ხასიათის ზოგადი დებულება იქნეს 
წამოყენებული: ხმოვანთავსართი სიტყვასაწარმოებელი ნიშა- 

ნია, ხოლო თანხმოვანთავსართი გრამატიკული კლასის ექს- 

პონენტია,. 

ნ. მარის სახელობის 

ენის ინსტიტუტი 

(შემოვიდა რედაქციაში 1947. VI. 10). 

8. წიიVიM2 

M3 0ი6M#2CIM C2ე08006023082MM8 8 M20786»“MხCMMX %3ხIM2მX 

IV 

წი0M380MხIC MMCM2 C I8CMხIნMM ილCძ00:#MC2MM 

–ნი3>«M6#რ 

1. MM 06023082MM8 MMCM# 0+ 00M085! MMლ0MM IMIMM IMმ:0M2, 0603Mგყვ- 
#MIMX M6070 M 306M#M #6ხ0+9MM98, M33M2%9CM9MC, 0ნ0VIM6 იხ0#M380კს“ხგ, LC0- 
ი3დM950CMMC M3383MMM, 2 18MX6C 0+8M69CMIM56 Iი0MMIM8 (IIV)I111 IაწIიCI 9), 

8 უიV3MMCM0CM M3ხIM6 Mლი0M-53088MხI ი0ხ6CთMMCხI სა- +I-. სე- »>-. სი- »I- M 
ნა-/ლა- III-/I8-, ნე- 1I6C-, ნი- MI-, 8 33MCX0M –- ინხ6თMMCხI ლა- II ნა- IVI- ს IIII-. 

ლე- II ნე- 1C- ზ II, ლი- მ ნი- 1I I სI- M IMმCMხIC 3#CMCM+ხ) რ- ის-, ე- C-, 0 L-, 

C00+86X70X8VIVMIMC I0V3. იხ6თMXC8M# სა- §V-, სე- აი-, სი- XI-; 3 M C829MCM0M 
იხ64C-28MCMხ 0606 C IნV3MMCMMM M 32MCMMM #M361)M2MM იი00CCMMი»ა ლა- ნა–- 

I4-/იჯ«-, ლე-/ნე- 16-/ი6-, ლი-/ნი- |I-/I-: M00MC MMX MMCI0XCM 8 ი606XMწXიყ- 
MხIX თ0დსMთX II0CCთMMXMCხI და- 49, დე- (I, დი- ძI. 

გ»იყიტ 8 04M0CM M +0M X6 #M30X6 MM0IMX 82იMვM709 C#08006033V- 
IIMX ი06თდMMC08 C 0#MM2M080M% 0:V89MIMMCV, ი0M MC00M53088MMIM 0,.MIIX # XCX XC 

? ამის შესახებ დაწვრილებით ფუძემდებელ მონოგრაფიებში: ივ. ჯავახიშვილი, 

ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირველი ზუნება და ნათესაობა და არნ. ჩიქობავა, 

სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში. 
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#M20MხX, 06X8CM907ლი #80M%0: 0983MMVIMხ6 C0”V#M2CMხ6C 2M6MCM+XხI! MMII ი0XV- 
ყლჰხ 8 იC3VMხI2+6 C010IVICCMMX თი0ყ00008 (M2M Mგიდლ. "» > I: ე > 1I-, 
#რტ- – I6-...). #MM 0MMი 80C0CX0#9» #M 083MMVMხIM „-XM0M#CMIMხLM (69). #30:X0- 
891M) ი Mს09MM (X3% Mგ2იდ. «I-, 8C-, 9I-, C 04M0% CX+00Mხ, M# ს4M-, C-, 1I1-, 

C #C6VIC90M). 

2. I»გლMIMC ი06თMMCხI რ- ლ0-, ე- C-, ი- 1-, XგიმM>ისMხIტ #M9 3ეM-C«ილი 
#3აM8, CMMI2070M 8 6Cი60M2#MხM0V0 M8VMM0M »MI6ლ2-/0იC ი0+VCIMMხ(MM ი» 
ილლქMნილი C C0”X20ჩხსMM 3#M6MCM+8MM 8CMC/#C790M6 VC9C3MC8ლ09MMM ლი 1ჩლ6- 
#Mი+0 შ #§ (პი- –> «0- –> 0...: 11. M2იხდი, 8. ნ6CნM/36), MMM დ- ძ- (MI. LV9ი- 
სI#436C), MMM ჰ ს (M#. VMჯXი06313982). 

8. 03M2X0 31M 06»MC6M06MMM M000MCM#0MხI ი0CM0»ხMV 0602330823Mი0C 
MM0CM იიM ი0CM0VI# IM8CMMX C06CდMM608 0+MX%#4ხ MC =ს”8ლ1ლ” Cი06ცMCრდMსC- 
ი«ი# 0C005CMM001ხ!0 +0#ხX0 38M0%0%-0 M39IM3; 0M0 XვლიხXCდშ0 M #Mი #ხV- 
ოX M20+80#ხCMMX 83508 –- „იV3MMCX000 M C836C0Mალი. 

ი623210#60+80M 3700 CMV 827 M606%MXი%MსC 0+სMM6/წMხMლ0 # იჯიაგ- 
ო0ჯხMხ6 MM6M2 C წ#M0CMხIMM ო»ლ006CMMC2MM; M#M20ლ. ბ- შ-: ა-ბანო (II-I):III/!'1 
“682M#9' (LM, ბან-ს ხიი-« ჩMVო86+'), ა-ლაგი I-III “C+C39, M6C+70' (MM. ლაგ-ება 
1აI1<-I" ”V6Mი2გ+ს, MM8C+ს.), ა-დგილი „-VIII1 M66Xი” (IM. დგ-ას (I-IX "C>X0CM+X )... 

C8. ა-ყბ. გ-ცს» (ოხ. ყბა ისა) ”4CM0C»Xხ...; ე- C-: ე-ნა (III "M3MM%, M8M. 
ე-ხმოჯა C"-/Iივე "ს08... 0=> 1 ი-გავი 1-<IVI IნM+V42 (”M. ჰ-გავ-ს I-ი V-ა 
“ა0X0X#), ი-სარი (L->IM “C706#M2' (M#რდ. სრ-ოლა «I-ი: 0100MMIი)... C8. ი-სგ 
1-MC მI10Mჩ0შMMგ' M ი. CM#M6409837CMაM0, 06ღ023089MVIC MXMCM წდლ”ს ი0M00)1M 
M8CMხIX I06CთCMM008 VCX0ლM960MM #M3M8#M0ლხ 06VIMM ი80M07180M Mგ2გას»სლახ- 
C%MX -#36IM08. 

4. მიაი8M0CIIMხ:6 "M2CMMხIC იიCთდMMCხ) ა- ვ- (= ე2M. ო- ხს-). ე- C-. ი- (- 

#Mლ%V 0#4M08M0806C C 60LM2CMხIMMM M06C20MMC3MM სა- ა)-, სე- ჯ-. სი- ჯI-. 
ნა- I, და- ძIM-... 398VCMM6. LLIIMMXM6 0#MMMX M ICX XC IX2CMხIX 3M6MლMსX10პ 
(ი ი.) 80 906X 520M2MI2X C#095006033MVIMIIMX იიხრდMM00 #2C> 803M0X- 
M00Xხ C46C#Mვ2+ს “კვი 8ხმი„»ა: 

ი) M0XM0 ს23M#0%M1ხ M06CMXMCხ M2 C60”M2CMMI M Xა2CMხIV 8მ%CMCM+Xხჯ: 
6-ჯ-, M-(-. ბ-I-. II-I, II--, 0-I-; 1-8-. 1--, |-I-: (-შ-. (-C-. II-I M 

8) 39ხI38M%MV+Xხს M0M0X6MM6 Iლ0IMMIIMიM2MხMილი XვისMICდ2: CVVIIეწ+ს ”M2- 
CMხI6 3MCM6MIXM C#M08006023VI0IMMM IM 90CCMM02MM, 2 C0L”MმCMხ16 8M6MX:M+ხ§, 
M2%M 310 #0M238M0 8 M8V9MM0C9I #MI6ც2+Vნ6, I0M23370#9MM =08MXM3+MM6CMMX 
M#M26C09 (II. „ა =3958X9VII8M#MV, /#. IMX06832). 

101



„მ. თოფურია 

ქართველურ ენათა სიტყქვაწარმოგბიდან 

V · 

კნინობითი ქართველურ ენებში 

1. კნინობითი სიღყვაწარმოებას განეკუთვნება. იგი საკმაოღ 

მრავალფეროვანია და გაკრცელებული ქართველურ ენათაგან სვა– 

6ნურში და ქართული ენის აღმოსავლური კილოებიდან--ხევსურულსა 

და ფშაურში, ხოლო დასავლურიდან -––რაჭულსა და გურულში. 

“2. ამის გამო, მან ადრიდანვე მიიპყრო გრამატიკოსთა თუ. 

მკვლევართა ყურადღება. ქართულ გრამატიკულ ლიტერატურაში 
აღნუსხულია კნინობითის შემდეგი სუფიქსები: ა, ი-ა, აკ, უკ, უნ, 

ალ, ელ, ილ და მათი შერწყმით მიღებული რთული ბოლოსართები: 

-უნ-ი-ა, -იკ-ელ-ა და სხ, 
3, სვანურში კნინობითის საწარმოებელი: სუფიქსებია: გლდ II 

გლ ან ულდ I ულ, ილდ | ილ, ოლდ I ოლ. ესენი ამჟამადაც ცოცხა- 
ია და ხშირადაც გამოყენებული, ·შედარებით იშვიათია იდ, ად... 

= %. ქართული მასალის, შერძოდ საკუთარ სახელთა და. მათგან 
წარმოქმნილ გეართა, შესწავლა შესაძლებლობას იძლევა გაცილე- 
ბით მეტი ნიშნები გამოვყოთ, ვიდრე ეს სამეცნიერო ლიტერატუ- 

რაშია ნაჩვენები. გამოირკვა, რომ, ზემოაღნიშნულთ გარდა, კნინო- 

ბითის სუფიქსებია: ოკ, ულ, ან, ინ, იტ, უც, უხ, უქ, იჩ, უჩ... და 

ამათი შეერთებით” წარმომდგარი -ოკ-ინ-ა (წვერ-ოკ-ინ-ა), -უკ-ელ-ა 
(მამ-უკ-ელ-ა), -უც-უნა (ბებრ-უც-უნ-ა), -უხ-ან-ა (ბებრ-უხ-ან-ა) და 

და სხვა, იშვიათი არაა ერთისა, და იმავე სახელისაგან კნინობითის 
წარმოება სხვადასეა ბოლოსართით, მაგ. პაპა-საგან გვაქვს: პა– 
პალ-ა .(პაპალაშვილი), პაპ-ან-ა (პაპანაშვილი), პაპ–ი-ა (პაპიაშვილი); 
პაპ-ო-ა/პაპ-უ-ა (პაპუაშვილი), პაპ-ინ-ა, პაპ-ულ-ა (პაპულაშვილი), 
პაპ.უნ-ა (პაპუნაშვილი), პაპ-იტ-ა (პაპიტაშვილი), პაპ-უჩ-ა და სხვ, 

· აღსანიშნავია, ომ მარტივი თუ რთული სუფიქსების აბსო- 

ლუტური უმრავლესობა სრულდება -ა ელემენტით (კიკოლ-ა, 
იგ-უც-ა, გიგ-უტ-ა.. შდრ. პაპ-უჩ-ა და პაპ-უჩ-ი). 

ბ ბშყ აღნუსხულ ბოლოსართთა შეპირისპირებით ი”კვევა, რომ 

ა) საძებარია ზოგი სავარაუდებელი ნიშანთაგანი (მაგ., "ად, 7ოდ, 
#ოხ, "ოჩ და სხვ.) და ბ) დასაშვებია ამ ნიშანთა დაშლა ხმოვან და. 

თანხმოვან ელემენტებად (-ი-ტ, -უ-ტ...). 
6. ზოგი ამ ს ხუფიქსთაგანი პარალელხ პოულობს უცხოურ ეხეი- 

ში“ (მაგ. -აკ, და ამდენად დაისმის მათი სესხების საკითხი, სხვა 

ბოლოსართთა თანხმოვანი ელემენტები კი დაიყვანება რამდენიმე 

ძირითად სახემდე (მაგ, ნ--ლ, დ–ტ; ც, ჰ, წ). 
7. კნინობითი რიგ ენებს ახასიათებს და საინტერესოა იგი 

ზოგადი ენათმეცნიერების თვალსაზრისით. მასში მკაფიოდ ასახუ- 
ლია ა) ზოგჯერ გრამატიკულ: ჯლასები (კერძოდ ნ და დ კლასკა– 
ტეგორიის ექსპონენტები ჩა.სს ჯა ბ) კლასობრიობ. ენისა, 
დაჩაგრულთა კლასის წარმომადგენლებია, რომ ატარებენ კნინობით. 
სახელებს, როგორიცაა ოქრ-,- (უნათლოშვილი), კაცია (მუნ– 
ჯაძე),) დათო, სიმონა, გლახუკა, ნინია, ნინიკა და სხვა, რა( 
ასე მარჯვედ არის გამოყენებული XIX საუკუნის ქართულ ლიტერა- 
ტურაში, ·



ვ. თოფურია 

ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან 

VI. კომპოზიტი 1 

ენის ლექსიკური შემადგენლობის გასამდიდრებლად სხვადასხვა საშუა- . 

ლება არსებობს: წარმოქმნა (სიტყვაწარმოება), სიტყვის მნიშვნელობის ცვლა, 
ინტონაცია და სესხება. წარმოქმნის სხვადასხვა სახეა ცნობილი: აფიქსა- 

ცია, კომპოზიცია, რედუპლიკაცია (ფუძეთგანმეორება), შინაგანი ფლექსია 
(ფუძედრეკადობა) და სხვ. ამათგან ქართველურ ენებში გაბატონებულია 

აფიქსაცია და კომპოზიცია (რედუპლიკაციითურთ), სრულიად უმოქმედოა 
ქართულსა და ზანურში შინაგანი ფლექსია ?. 

აფიქსაცია გულისხმობს ახალ სიტყვათა წარმოქმნას ან პრეფიქსის, ან 
სუფიქსის, ან ერთდროულად პრეფიქსისა და სუფიქსის საშუალებით. ანით 

ქართველური ენები თვალსაჩინოდ განსხეავდება ზოგი სხვა სისტემის ენათა- 

გან, სადაც სიტყვაწარმოება ხდება ძირითადად სუფიქსის მეშეეობით (ასეთია, 

მაგ., ინდოევროპული ენები), სხვაობა ჩანს თვით ქართველურ ენებშიც; პრე- 

ფიქსულ-სუფიქსური წარმოების მხრივ სავსებით როდი ემთხვევიან ერთმანეთს. 

არის ხშირი შემთხეევა, რომ ერთ ენაში სუფიქსური წარმოებაა და მეორე- 

ში –- მის შესატყვისად –– პრეფიქსულ-სუფიქსური (შდრ. ხარ-იან-ი, სვან. ლგ- 

კან <– " ლგ-ვან-იი; დახატ-ულ-ი, სვან. ლე-ხტავ-ე...), გარდა ამისა, თვით 
აფიქსებშიც არ არის შესატყვისობა დაცული: ერთში თანხმოვნიანი აფიქსია 

გამოყენებული, მეორეში – ხმოვანი (შდრ. ტეხ-ა, სვან. ლი-კეშ-ე...). ეს გა- 
რემოება მიგვითითებს იმაზე, რომ საერთ:ასთან ერთად შეიძლება გექონდეს 
1. საწარმოებელი აფიქსები სხვადასხვა წარმოშობისა და 2. წარმოქმნაც 
სხვადასხვა სტადიისა ზოგი პრეფიქსული წარმოქმნა დროთა ვითარებაში 

უკმარი აღმოჩნდა და გაიჩინა სუფიქსი. 

კომპოზიცია (თხზვა) მეტ-ნაკლებად გამოყენებულია თითქმის ყველა სის- 
ტემის ენაში ახალ ლექსიკურ ერთეულთა წარმოსაქმნელად. იგი ფართოდაა 
გავრცელებული რუსულში, ქართულში..., განსაკუთრებით კი გერმანულსა და 

სომხურში. კომპოზიციის პრინციპი ყველგან ერთია: ხდება ორი და მეტი 

ფუძის ან ბრუნვიანი სიტყვის შეკრება, განსხვავება მსოლოდ შეურთების სა- 

  

1 წაკითხულია მოსსენებად საქაროველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის საზოგადოებ- 
რივ მეცნიერებათა განყოფილების XXVI სამეცნიერო სესიაზე 25 აპრილს 1948 წელს. იბეკ- 

დება მცირე ცვლილებით. 
? დაწვრილებით: ვ. თოფურია, მშობლიური ენის სწავლების საკითხები საშუალო 

სკოლაში. II. ენის ლექსიკური შემადგენლობა: ქართული ენისა და ლიტერატუოის სწაელე–- 

ბის საკითხები სკოლაში, კრებული IX», თბილისი, 1956, გვ. 17 –- 32. 
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282 ვ. თოფურია 

შუალებებშია. ცნობილია სულ სამი საშუალება: 1. უკავშირო (ასინდეტური, 

მარტივი) შეერთება; 2., კოპულატიური (და კავშირით) შეერთება და 3. შე- 

მაერთებელი ხნოვნით შეერთება (ასეთია რუსულში 0 და 6: X5IM0X01I, MII- 

061092, სომხურში „» ან კავშირი #: ##Mა.V#ჭ.,..).· დადგენილია კომპო- 

ზიტთა ორი ტიპი: ფუძეგაორკეცებული (ფუძეგანმეორებული, რედუ- 
პლიკაციური) და ფუძეგანსხვავებული (ნაირფუძიანი). პირველი ტიპის. 
კომპოზიტები მიიღება ფუძის გაორკეცებით, ე. ი. რედუპლიკაციით, ფუძის 

განმეორებით, ხოლო მეორე ტიპისა –– სხვადასხვა ფუძეთა შეერთებით. უკა-· 

ნასკნელს განეკუთვნება სინონიმური კომპოზიტებიც. 

ინდოელ გრამატიკოსთა კლასიფიკაციით გარჩეულია ოთხი ძირითადი 

ტიპი 3, მაგრამ საკლასიფიკაციო ნიშანი აღრეულია: მხედველობაშია მიღე- 
ბული კომპოზიტის წარმოების სამუალება, კომპონენტთა ფუნქცია და კომ- 
პონენტი რომელი მეტყველების ნაწილია. ამდენად ესა და მსგავსი კლასიფი- 

კაცია გაუმართლებელია. 

წერილის მიზანია დაადგინოს კომპოზიტთა ტიპები და წარმოების სა- 

ხეობანი ზანურსა და სვანურში და გაარკვიოს მათი მსგავსება და განახვა– 

ვება ქართულთან შედარებით. 

“1. კომპოზიტი ქართულში 

ეს საკითხი ქართულში რიგიანადაა შესწავლილი. გამორკვეულია რო- 

გორც შედგენილობა და წარმოება, ისე ზოგ შემთხვევაში გენეზისიც, ჩვენ მას 
მოკლედ გავიმეორებთ, რომ გაადვილდეს ქართულთან ზანურისა და სეანურის 

შედარება. 
შედგენილობის მხრივ ქართულში გვაქვს კომპოზიტთა ორი ტიპი: 

1. ფუძეგაორკეცებული (ფუძეგანმეორებული, რედუპლიკაციური) 
და 2, ფუძეგანსხვავებული (ნაირფუძიანი). 

ორივე შემთხვევაში წინამავალი კომპონენტი თუ კომპონენტები შესა- 

ძლებელია იყოს წმინდა ფუძე ან ბრუნვიანი სიტყვა და კომპოზიტში ადგილი 
ექნეს ფონეტიკურ პროცესებს: თანხმოვნის დისიმილაციას, თანხმოვნის და- 
კარგვას, ან ხმოვნის თუ თაეკიდური მარცელის შენაცელებას, ან კიდევ ბრუნ- 

ვის ნიშნის მოკვეცას. 
ამდენად ფუძიხ ცვლილების მხრივ კომპოზიტი ორგვარია: 1. ფუძე- 

უცვლელი და 2. ფუძეცვლილი., 
შეერთების (შეკავშირების) მხრივ კომპოზიტი ორგვარია: 1. და კავ- 

შირიანი (კოპულატიური) და 2. უკავ შირო (ასინდეტური). 
მეტყველეზის ნაწილთა მბხრიე ნაირ-ნაირია: სუბსტანტიური (არსებითი 

სახელი + არსებითი სახელი), სუბსტანტიურ-ადიექტიური ან სუბსტანტიურ- 
პარტიციპიული (არსებითი--ზედსართავი და, პირუკუ, არსებითი -L მიმღეობა), 

ნუმერალურ-სუბსტანტიური (რიცხვითი სახელი –+ არსებითი), ადვერბიალურ- 
სუბსტანტიური (ზმნისართი -L არსებითი) და სხვ, ყველა სახე გვხვდება. 

მნიშვნელობის · (შინაარსის) მხრივ ორგვარია 1, ერთცნებიანი 

(ერთმნიშვნელობიანი) და 2. ორ- და მეტცნებიანი. უკანასკნელი სახის 
კომპოზიტთა კომპონენტებს შენარჩუნებული აქვთ თავ-თავისი მნიშვნელობა. 

? გ. ახვლედიანი, სანსკროიტი, ტფილისი, 1920, ზე. 78 –– 81; არნ. ჩიქობავა, 

ენათმეცნიერების შესავალი, თბილისი, 1952, ტვ. 224 ––- 225. 
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მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მასალა მთავარი მომენტების გათვალის-- 
წინებით. ' 

ფუმძეგაორკეცებული (რედუპლიკაციური) კომპოზიტი შეერთების მხრივ 

შეიძლება იყოს და კავშირიანი და უკავშირო. მნიშვნელობის მხრივ 
კომპოზიტის შემადგენელი წევრები, აღებული (ჯალ-ცალკე, ან სრულებით 

გაუგებარია, ან ყველა გასაგები, 

8) ფუძეუცვლელი. 1. და კავშირით შეერთებულია არსებით სა- 
ხელთა მხოლოდ ფუძეები, ზმნისართები ან თანდებულები და ყველა ზმნი- 
სართს წარმოადგენს. მაგ.: 

კვალდაკვალ პირდაპირ მაინცდამაინც 
ცხენდაცხენ წინდაწინ თანდათან (შდრ. თავი და თავი). 
2. უკავშიროდ შეერთებულია უაზრო მარცელები, ან სახელები (არ- 

სებითი, ზედსართავი, რიცხვითი, ნაცვალსახელი), ზმნისართები თუ შორის- 
დებულები და მიიღება ერთმნიშვნელობიანი სახელი, ან შეერთებულ სახე- 
ლებსა თუ ზმნისართებს შორის და კავშირი იგულისხმება და კომპონენტებს 
თავ-თავისი მნიშვნელობა აქვთ. მაგ., კომპოზიტი წარმოქმნილია. 

ა) უაზრო მარცვალთა გაორკეცებით (განმეორებით): 
ბუტბუტი ლასლასი ხარხარი 
კაშკაში ციმციმი ჯაყჯაყი და სხვ. 

ბ) სახელის ფუძის თუ შორისდებულის გაორკეცებით; 

' თავთავი თვალთვალი ვახვახი 

დაფდაფი წამწამი ვიშვიში და სხვ. 
გ) ამათვე განეკუთვნება ბრუნვიანი კომპოზიტები, რომელთა პირველი 

კომპონენტი ამა თუ იმ ბრუნვაშია. მაგ:: 
მოთხრ. ერთმანეთი (ერთი მაგალითია) 

ნათ პირისპირ (შდრ. ზედიზედ <- ზედისზედ). 
ან ორიეე. კომპონენტი ბრუნვაშია: თავისთავად. 

დ) ამავე ფუძეუცელელთა ჯგუფში შემოდის ისეთი კომპოზიტებიც, სა- 
დაც განმეორებულ ფუძეთა შორის და კავშირი ივარაუდება, ასეთებია ზედ- 

სართავი, რიცხვითი სახელები, მიმღეობა, ზმნისართი და სხე. 

შავ-შავი ერთ-ერთი დრო-დრო ადრე-ადრე 
მაღალ-მაღალი სამ-სამი წყალ-წყალ უკან-უკან და სხვ. (შდრ. 

თვალთვალი). 

ხ) ფუძეცვლილი კომპოზიტი გულისხმობს შეორე კომპონენტში (ზოგ: 

ჯერ პირველშიც) მომხდარ ფონეტიკურ ცვლილებებს, როგორიცაა: 
ა) ხმოვნის შეცვლა: 

ა –- უ: აბდაუბდა, ნაყარნუყარი... დაგადუგი, სხაპასხუპით... 
ე– უ: ერთურთი | ურთიერთი, ბექბუქი, ხევხუვი... 
ი –– უ: ბინდბუნდი, ბიქბუჭი,.. 

ი –- ა: კისკასი, ჭივჭავი, რიჟრაჟი... 
ი -–- ო: კირწიკორწი... 

ბ) თანხმოვნის დართვა: 

: ალთაბალთა, ინჩიბინჩი,.. 

?: ოთლოთოთლო... 

: არემარე, ახლომახლო... 

: რღროჩოღრო (თუ აქ ჩ სხვა გზით არ არის მიღებული) და სხვ. 
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გ) თავკიდური თანხმოვნის ან მარცვლის (თანხმოვან-ხმოვნის) შეცვლა: 

წარამარა გიჟმაეი 
ხათრიმათრი კუქმაჭჯი 

ხურდამურდა... ქოხმახი და სხვ. 

ან ხმოვნის შეცვლასთან ერთად თანხმოვნის დართვა: ალაბულა. 
დ) თანხმოვნის დისიმილაცია: წანწალი, ჩურჩული,., 

ე) თანხმოვნის დაკარგვა: "”პაწპაწა –> პაწაწა 

გორგორა -> გოგორა,,.) 
კომპოზიტის შედგენილობის თვალსაზრისით მნიშვნელობა არა აქვს 

იმას, -ა დაერთვის თუ სხვა სუფიქსი (მდრ. ბაჯბაჯა, ჯაყჯაყა...). 

ფუძეგანსხვავებული კომპოზიტი სხვადასხვა ფუძეს შეიცავს, რაოდენო- 
ბით ორს, სამსა და მეტსაც. 4 

შეერთების მხრივ ესეც და კავშირიანია და უკავშირო (ასინ- 
დეტური). და კავშირიანი შედარებით ცოტაა და ისიც უმთავრესად რიცხვითი 

სახელია, ხოლო უკავშირო მრავალზე მრავალია. 

1. და კავშირიანია რიცხვითი სახელებიდან ოცეულ-ერთეულები; 
ოცდაერთი, ოცდათვრამეტი, ორმოცდახუთი, სამოცდაჩვიდმეტი და სხეა, 

ზმნისართებიდან; დღედაღამ, წამდაუწუმ... წინდებულებიდან: მიდამო და 

სხვ. 

2. უკავშირო კომპოზიტები აქაც ორად იყოფა: ერთი ჯგუფია, სა- 
დაც და კავშირი იგულისხმება; მეორეა, სადაც ასეთი კავშირი არ ივარა- 

ბა, 
5ლ ა) და კავშირი იგულისხმება, უნდა ვიფიქროთ, რომ იგი ჩავარდნილიაზ!, 

ასეთი კომპოზიტები მნიშვნელობის მხრივ ორ- და მეტცნებიანია. მეტყველე- 
ბის ნაწილი აქ ერთი და იგივეა. მაგ.: 

და-ძმა კარ-მიდამო კვლევა-ძიება შავ-თეთრი 

ხელ-ფეზი მიწა-წყალი პრანქვა-გრეხა ქართულ-რუსული... 

დაწმენდილ-დასუფთავებული აქა-იქ ვაი-უი 
დაგლეჯილ-დაფლეთილი წაღმა-უკუღმა და სხე. 

ამავე ჯგუფისაა სინონიმური კომპოზიტებიც: 

ტოლ-მეგობარი, მინდორ-ველი, ბედ-იღბალი... ალალ-მართალი... 

ანტონიმური და სხვა ხასიათის კომპოზიტები: დღე-ღამე, კლდე-ღრე, 

თავ-ბოლო... გულ-მუცელი, ხე-ტყე, ხვნა-თესვა და სხვა. 
ყეელა ეს დვანდვა-ს (C00”790051(8 იიიხ18IV8- -ს ტიპია და საკმაოდ 

ბევრია ქართულში. 

ბ) უკავშირო კომპოზიტი, სადაც და კავშირი არ ივარაუდება, ყველაზე 
მეტია, ზნიშვნელობით ერთცნებიანია, კომპონენტები მეტყველების ნაწილის 

მხრივ ერთი და იგივეა ან სხვადასხვა. პოზიცია ზოგი მეტყველების ნაწილისა 

მკვიდრია –– ყოველთვის წინ უსწრებს ან მოსდევს, ზოგისაც არაა მყარი, მოძ- 
  

!· ესა და სხეა სახის კომპოზიტები დაწვრილებით აქვს აღწერილი თავის კაპიტალურ 

შრომაში ა, შანიძეს, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, თბილისი, 1953, გე. 150 –– 154. 
' ეს კარგად ჩანს ისეთი მაგალითებიდან, სადაც და კავშირის ნაშთი ა შემონახული» 

კომპოზიტებში, როგორიცაა: დაფაზურნა ( «- დაფ და ზურნა), ბუზანკალი (<-ბუზბ დ> 
მკალი), ხაჭაპური (სზაჭვა || საჭო და პური). 
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რავია. ფუნქციით პირველი კომპონენტი განსაზღერებითია ან კომ- 

ოზიტი კუთვნილებითია (ქონების აღმნიშვნელი). 

განსაზღვრებითი უდრის ინდოელ გრამატიკოსთა მიერ გამოყო- 
ფილ ტიპს –– ტატპურუშას (ი0თე0031(2 ძ0(0Xთ108LLV8გ): 

მსაზღერელის ფუნქციით გამოყენებულია არსებითი სახელი: 

დედამწა თავკაცი ძელქვა 
დედაქალაქი ქალბატონი ხარირემი და სხვ, , 

მსაზღვრელი კომპონენტი ზედსართა ვი სახელია და იგი წინ უსწ- 

რებს: ახალსოფელი, დიდედა ( <– დიდდედა), გარეუბანი, შუადღე... 

ან ინვერსიული წყობისაა: ზედსართავი მოსდევს არსებითს, მაგ.: 
გორმაღალი ჭალადიდი 

დაბაძველი ქვათეთრი და სხვ, 

ზედსართავის ანალოგიურია მიმღეობა თავისი ინვერსიული წყობით: 
თავმჯდომარე, უღელტეხილი და სხვ. 

რიცხვითი სახელი, როგორც განსაზღვრების ფუნქციის მქონე წევრი, 
ყოველთვის წინ უსწრებს: . 

ორასი ორღობე სამყურა 

ხუთასი,.. სამფეხი ორშაბათი და სხვა დღის სახელები... 

ნაცვალსახელი უსწრებს ან მოსდეეს; ამგვარი, ამნაირი, იმგვარი... 

ბიძაჩემი, მამაშენი... 

ზმნისართი დ. თანდებული, თუ მათ ჩავთვლით მსაზღვრელად, 

ჩვეულებრივ წინ უსწრებს: ზე:აცი, ზედაპირი, შინაყმა, შინაარსი, თანაავ- 

ტორი, თანაგრძნობა, წინასწარმეტყველი... 

მაგრამ არის შემთხვევები, რომ მოსდევს: ზმნიზე და, ტბათანა და სხვ. 

არსებითი სახელით წარმოდგენილი მსაზღვრელი კომპონენტი ზოგჯერ 
ბრუნვაში დგას სრული დაბოლოებით ან სუფიქსმოკვეცილად. მაგ.: 

სახელ. ბერიკაცი, ვაჟიშვილი, ქალიშვილი... 

ნათ ასისთავი, ხევისბერი... ივანობისთეე (და თვეების სხვა სახე- 

ლები), მეჯვრისხევი, ციხისძირი (და სხვა გეოგრაფიული სახე- 

ლები), ცისფერი (და ფერის დართვით სხვა სახელები), თა- 

ვისუფლება, ჯარისკაცი და სხე. : 
ხშირად დაბოლოების -ს მოკვეცილია; მამიდა, წუთისოფელი, ზმნიზედა, 

ვაკიჯვარი (და სხვა გეოგრაფიული სახელები), დათვიმხალა, ჩიტიფეხა (და 

სხვა მცენარეთა სახელები),.. . 
ან მთლიანად მოკვეცილია -ის სუფიქსი: თავშალი (+«<- თავის შალი), 

ფეხსაცმელი ( <«– ფეხის საცმელი), ძაღლყურძენა ( <– ძაღლის ყურძენა) და სხვ, 
მრავლობითი რიცხვის ნათესაობითში დაცულია -თა ან -თ ნიშანი, ან 

მოკვეცილია: თვალთახედვა, მკათათვე,,., მზეთუნახავი, ვეძათხევი,.. მაგრამ: 

თიბათვე, ნავსადგური ( <- ნავთსადგური)... 

მოქმ. ქვითკირი –> ქვიტკირი. 

არამსაზღვრელი კომპონენტი დგას მიცემითსა და ვითარებითში. მაგ.: 

მიც. თავბრუ, თავლაფი, პირჯვარი,.. აქ მიცემითის -ს ნიშანი მოკვეცილია 

(თავსბრუ, პირსჯვარი). 

ვითარ. ყურადღება და სხვ, 
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კუთვნილებითი კომპოზიტი უკავშიროა. იგი შედგება არსებითი სახე- 

ლისა და ზედსართავისა ან მიმღეობისაგან. ზედსართავი შეიძლება უსწრებ- 
"დეს ან მოსდევდეს, მიმღეობა კი ყოველთვის მოსდევს. მნიშვნელობის მხრივ 
გამოხატავს ზედსართავით ან მიმღეობით განსაზღვრული არსებითი სახელის 
„ქონას და უდრის დამოკიდებულ წინადადებას. მაგ.: 

დიდგული = ვისაც დიდი გული აქვს 
თავღია = რასაც თავი ღია აქვს 

ხელდამშვენებული = ეისაც ხელი აქვს დამშვენებული 

პირმოტებილი = რასაც პირი აქვს მოტეხილი,.. 

ასეთი კომპოზიტები ინდურ გრამატიკაში ცალკე ტიპადაა მიჩნეული 

და მას ეწოდება ბაჰუვრიჰი (ი000051(#% ი20550551V3). 
შემთხვევები, რომ ზედსართავი უსწრებდეს არსებითს, შედარებით ცო- 

ტაა, მაგრამ ჩვეულებრივია, თუ არსებითი სახელი ნაწარმოებია ქონების 
'(კუთვნილების) საწარმოებელი -ა, -იან, -ოვან ან სხვა სუფიქსით. მაგ.: დიდ- 
გული, შავქლიავი... მაგრამ: თეთრკბილება, თეთრგულა, შავთვალწარბა, წი- 

-თელქუდა, წითელლოყება,.. თეთრკანიანი, შავჩოსიანი, შავნიადაგიანი.., წი- 

თელდროშოვანი,.. შავწვეროსანი და სხვ. 

რიცხვითი სახელი აქაც წინ უძღვის; ოთხფეხი, თორმეტგოჯა (ნაწლავი) 

-და სხვ. 

წ ჩვეულებრივია, რომ მოსდევს ზედსართავი თუ მიმღეობა, მაგ., 

გულნაზი გულმოსული 
ენაგრძელი ენამოჩლექილი“ 
თავმდაბალი თავდაცული 
სულმოკლე სულგანაბული და სხვა მრავალი. 

ასეთია მოკლედ კომპოზიტის ხასიათი. მას ეხებოდნენ ძალზე ძუნწად 
ღა თითქმის ერთნაირად ძველი გრამატიკოსები. პირველად იგი ჩამოაყალიბა 
ა. შანიძემ თავის გრამატიკაში მ. შემდეგ კომპოზიტები განხილული იყო ჩვენ 
მიერ შედგენილობისა და მართლწერის მხრივ ქართული ენის განაკვეთებში 1. 
შემოკლებით და ცოტა განსხვავებული მართლწერით იყო იგი წარმოდგენილი 
ს. ყაუხჩიშვილის მიერ X ნაკვეთში სერიისა „ქართული სალიტერა- 
ტურო ენის ნორმების დადგენისათვის“ ზ, ნაკვეთებს აქვეყნებდა ენისა და 
ტერმინოლოგიის კომისია. ამავე სერიის VII ნაკვეთში ვრცლად აქვს მიმო- 

ხილული ს. იორდანიშვილს კომპოზიტთა შედგენილობა და მათი მართლ- 
წერის საკითხები? მთელი თავი აქვს მიძლვნილი თხზვას (კომპოზიციას) 
აკაკი შანიძის შრომაში 19, სადაც კომპოზიციასთან დაკავშირებით ზოგი 
სიტყვის საყურადღებო ეტინოლოგიაა მოცემული და ფონეტიკურ პროცესთა 
ახსნის შედეგად გარკვეულია წარმოქმნილ სიტყვათა წარმოშობა; კომპო- 
ზიტთა მართლწერა კი აქ თვალსაჩინოდ განსხვავებულია. 

6 ე. შანიძე, ქართული გრამატიკა, I. მორფოლოგია, ტფილისი, 1930, გე. 66 –– 70. 
1. ვ. თოფ ურია, ქართული ენა, განაკვეთი 1II და IV, დაუსწრებელი პედაგოგიური 

ინსტიტუტის გჯამოცემა, ტფილისი, 1933, ზვ. 2 – 9, · 

შს, ყაუსჩიშვილი, VიII0, კომპოზიტები, X ნაკვეთი, ტფილისი, 1933, გვე. 3 -–– 5. 
წს, იორდანიშვილი, ქართული კომპოზიტების დაწერილობისათვის, ნაკვეთი 

VII, ტფილისი, 1934, გე. 3 –- 20. 
14 აკაკი შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები. 1, მორფოლოგია), თბილისი, 

1953, გვ. 149 –– 163, 
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კომპოზიტი და მისი სახეობანი, აგრეთვე ინდოელ გრამატიკოსთა მიერ 

დადგენილი ტიპები განხილულია არნ. ჩიქობავას „ზოგად ენათმეცნიე- 
რებაში“ და იქვე გაშუქებულია საკათხები ფუძის რაობისა, ერთი მარიე, 
და კომპოზიტის დამოკიდებულებისა ერთფუძიან სიტყვასთან და შესიტყვე- 
ბასთან, მეორე მარივ 1), 

კომპოზიტები ძეელ ქართულში შესწავლილი აქეს თინ. ყაუხჩი- 
შვილს. თავის შრომაში ავტორი გამოყოფს 1. საკუთრივ ქართულ კომპო- 
ზიტებს (როგორიცაა, მამა-დედა, დედა-მამა, მონა- -შჭევალი, ცოლ-ქმარი, 

ღედა-მძუძე, ძელქვა, გეოგრაფიული სახელები; დოლისყანა, უფლისციხე და 
სხე.); საერთო შედგენილობის კომპოზიტებს ქართულსა და სომხურში (მაგ.: 
თესლტომი -–– «ედთთინძ, გულმედგარი – #«თთ«/ით, ქვისდაკრება –- ჯთე/- 

#«აბჩ,, ჭჯელცუდი – პ#ოსი-%ზ“იზ% და სხე.); 3. საერთო წარმოშობის ქართულსა 
და ბერინულ კომპოზიტებს (მთავარეპისკოპოსი -- 60XI->I9X6»X06, იფქლისსა- 

წყაული –- 0LC0M4-2L0V, ყოვლადძლიერი--»ჯCXგძ:თგ და სხვ.); 4, საერთო წარმო- 
ქმნის კომპოზიტებს ქართულსა, ბერძნულსა და სომხურში (ოთხფერვი -–- 
+<6<6Cჯ0ს ე, ჯიიჯდოლთ“«“%/, თ;:თმპყრობელი -––- თბ<0XერCVთ0, #ც%ნიეზაითნ“ი,, ლმრთის- 
მშობელი – 846ი+6%06, «თო: თბითბ/?, ვეცხლისმოყუარე – თდ(იXთეჯს0066, რ/ობი,- 

#MMV«ნი და სხვ.), იქვე სწორადაა შენიშნული, რომ კომპოზიტის საერთო შედ- 

გენილობა კიდევ არ ნიშნავს მის სხვა ეხის გავლენით წარმოშობას. ქარ- 

თულს სრულიად დამოუკიდებლივ შეეჭლო წარმოექმნა მსგავსი კომპოზიტები, 
მით უფრო, როცა მას საკუთარი წარმოების რთული სიტყეები ბევრი მოე. 

პოვებოდა, ასეთია ტოპონიმიკური სახელები, ცბოველთა, მცენარეთა, თანა- 
მდებობის, ბელობის, თვისების, ზნე-ჩვეულებისა და სხვათა სახელები (პირუტუ7, 

პილყუავი, კუროისთავი, ციხისთავი, კირითხურო, თავჭედი, დღესასწაული 

და სხვ.). ჭმაგრამ უდავოა, რომ გადმოღებულია ბერძნულიდან ქრისტიანული 
რელიგიის ცნებები ქართულშიც და სომხურშიც ისევე, როგორც ბერძნულ– 

შია ბევრი ცნება გადმოსული ებრაულიდან 13. კომპოზიტის შედგენილობასა და 
ზმნია5 კომპოზიტებს ძველსა და ახალ ქართულში ეხება მ. მრევლიშვილის 
"შრომა 13. 

როგორც თავშივე ითქეა, კომპოზიცია ქართველურ ენათა სიტყვაწარმო. 

ების ოდითვე გამოყენებული პროდუქტიული საშუალებათაგანია. ამით აიხსნება, 

რომ ძველ ქართულში კომპოზიტები, მათ შორის ზნნიანიც, როგორც თარგ- 

მნილს, ისე ორიგინალურ ძეგლებში ყოველ ნაბიჯზე გევხედება. ბევრი მათგანი 

უთუოდ ბერძნულის, სომხურის თუ სხვა ენის რთული სიტყვის კალკს წარ- 
მოადგენს (ღმრთისმეტყუელი, ღმრთისკაცი, მცირედმორწმუნე, მართლმადი- 
„დებელი, მთავარანგელოზი და სხე.), მაგრამ საკუთარი უამრავია! და, თუ 

" არნ, ჩიქობავა, ზოგადი ენათმეცნიერება, |, პროპედევტიკული ნაწილი, ტფი- 
ლისი, 1935, გვ. 174 –- 176; 1939, გვ. 187 –– 189: 1946, გვ. 160– 162, და მისივე, ენათმეც– 
ნიერების შესავალი, თბილისი, 1952, ზე. 224--227. 

თინ ყაუსჩიშეილი, კომპოზიტები ძველ ქართულში: სტალინის საზელობის 
თბილისის საზ. უნივერსიტეტის შრომები, ტ. 47, თბილისი, 1952, ზვ. 59 –– 90. 

" მ, მრევლიშვილი, კომპოზიტები ქართულ ენაში; თბ. უნიე. შრომები, ტ. 67, 
თბილისი, 1957, ჭვ. 165 –– 186. 

1ბა კომპოზიტები და რთული ზმნები სახელის ბრუნებასთან დაკავშირებით თავმოყ- 
«რილი და გაანალიზებული აქეს ივ. იმნაიშვილის შრომაში: სახელთა ბრუნება და ბრუნ- 

ეათა ფუნქციები ძველ ქართულში, თბილისი, 1957, გვ. 134 –- 143, 150 –– 171, 1% –– 198, 

252 –– 261, 467 -– 472, 539 --– 543. 109
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"რომელიმე მათგანი შედგენილობის მხრივ მსგავსია ბერძნულთან თუ სომხურთან 

(მაგ.: ოთხფერვი – +8+0თX09C, კაცისმკვლელი –– თVმე0დ6V06...), ეს მათი საერთო 

საფუძვლის მაჩვენებელია. ამ მხრივ საჭიროა სხვადასხვა ენის კომპოზიტთა. 

შესწავლა, მათ შორის მსგავსების დადგენა და საერთო საფუძელის გამორკ- 

ვევა, ეს საკითხი ზოგადენათმეცნიერული საკითხია და მის გასაზუქებლად. 

ქართველური ენები მდიდარ მასალას იძლევიან. 

ჩვენ ამჟამად მივუბრუნდეთ სეანურს, 

5. კომპოზიტი სვანურში 

სვანურში კომპოზიტის გამოსავლენად მოკლებული ვართ რიგ თვალსა- 
ჩინო ენობრივ საშუალებებს, რომელთა წყალობით ქართულში ხერბდება კომ-- 

პოზიტის გარჩევა ჩვეულებრივი შესიტყვებისაგან. ესაა: 1, ემფატიკური -ა-ს. 
უქონლობა ძველი ქართულის კომპოზიტში (დისწული, ერისთავი, ზეთის- 
ხილი, თავისუფალი და სხვა მრავალი, და არა: დისა წული, ზეთისა ხილი...); 
2. ფუძის განსხვავება სახელობითი ბრუნვის ფორმისაგან (შდრ. ფუძე გულ 
და სახ. გულ-ი); 3. ბრუნვის თუ რიცხეის ნიშნის მოკვეცა მსაზღვრელ სა· 
ხელში . (ნათლიმამა <«– ძვ ქართ. ნათლისმამა, ნავსადგური <- ნაგვთსადგური, 

ბოროტმოგმედი <- ძვ. ქართ. ბოროტისმოქმედი...). სვანურში ემფატიკური 
-· საერთოდ არაა, ფუძე და სახელობითი ბრუნვის ფორმა გათანაბრებულია 

(მაგ. ქათალ 'ქათამი” ფუძეცაა და სახელობითიც) და ნათესაობითში დას- 
მულ მსაზღვრელს ისედაც ეკვეცება ნათესაობითის ნიშნის -შ ელემენტი ყველა. 
დიალექტში, გარდა ბალსქვემოურისა. მიუხედავად ამისა მაინც ხერხდება 

კომპოზიტთა გამოყოფა, განსაკუთრებით ისეთ შემთხვევაში, როცა ფუძე გა- 

ორკეცებულია, ან კავშირი ი “და' იგულისხმება, 

ზივჰყვეთ ქართულს კვალდაკვალ. 
კომპოზიტთა სახეობა, შედგენილობა, შეერთების საშუალება, მეტყვე- 

ლების ნაწილები და მნიშვნელობა ძირითადად ისეთივეა სვანურში, როგორიც 

ქართულში, ოღონდ ზოგი სახის წარმოება ნაკლებ პროდუქტიულია ან სულ 
არა გვაქვს. 

ფუძეგაორკეცებ ულ ფუძეუცვლელ კომპოზიტში ი “და' კავშირი არ 
გვხვდება, ამდენად არა გვაქვს კვალდაკეალ, პირდაპირ”ის ანალო- 

გიური მაგალითები, ამით განსხვავდება სვანური ქართულისაგან. სამაგიეროდ 
უკავშირო შეერთების შემთხვევები ხშირია, თუმცა ყველა სახეობა აქაც არა 

ჩანს. 
ვ) უკავშირო ფუძეუცვლელ კომპოზიტებში ა) არ შეიმჩნევა უაზრო 

მარცვალთა გაორკეცება, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ სიტყვას დაბდაბ 
“დაბადება”, რომლის წარმომობა მთლად ნათელი არ არის, თუმცა მისი და- 
კავშირება დაბადება”სთან გამორიცხული არაა. მაშასადამე, ნარნარი, 

ძაგძაგი, ქახქახი და მსგავსი შემთხვევები სვანურმა არ იცის. ბ) ჩვეუ” 

ლებრივია სახელისა (უპირატესად ზედსართავისა) და ზმნისართის გპორკე- 
ცება, სადაც ფუძეთა შორის ი “და' კავშირი ივარაუდება. მაგ.: 

ათუ-ათუ ცხელ-ცხელი ლეჟქა-ლეჟა ზევ-ზევით, ალღ- 
მეგრე:მეგრე მსხვილ-მსხვილი მართ-აღმართ 

ყვითელ-ყვითელ ყვითელ-ყვითელი  ლექვა-ლექვა ქვევ-ქეევით და სხვ. 
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ისტორიულად ამათვე უკავშირდება ისეთი კომპოზიეტებიც, რომელთა 
კომპონენტი ცალკე არ იხმარება, ან არც ცალკე იხმარება და არც მნიშვნე- 
ლობა აქვს ამჟამად. უნდა ვივარაუდოთ, რომ იგი თავისთავადი სიტყეა იყო 

და მ5იშვნელობას ატარებდა, ასეთებია: 

შგლ-შგლ აისვმა 242, შრიალ-შრიალი გსმენია 

როდა-როდა 352” სიწყნარე-სიწყნარე 

მაგრამ სრულიად გაუგებარია: 
ზანგრი-ზანგრი კიულდაში 264, 
რიკი-რიკი მორმოქალ 354; და სოვგ.!ს 

ესენი საგანგებოდ სავიროებენ შესწავლას, 

ფუძის გაორკეცებისას შეიძლება მეორე კომპონენტი ჩანდეს რომელიმე 

ბრუნვაში (ვითარებითში, მოქმედებითში ან სხვ.), ან ორივე კომპონენტი მო-– 

გვევლინოს ერთსა და იმავე ბრუნვაში, როგორც ეს ქართულშია, მაგ.: 
ვითარ,6: ჟი აჯჯერქნეს უმბილ-უმბილდ :4,,; შეგკრეს უნებურად 

დCუნებურ-უნებურადბ) 
ურიგე-ურიგედ 60, ურიგ-ურიგოდ 
ბგგი-ბგგიდ 240,, მაგრა-მაგრად... 

მოქმ. თოთანს ესღური კაჩ-კაჩუშ 23381, თოთანზე მივდივარ აღ- 
მართ-აღმართ („ზეზე დგომით, ამართვით"). 

საფიქრებელია, რომ პირველ კომპონენტსაც ბრუნვის ნიშანი ჰქონდა და. 

იგი მოეკვეცა, როგორც ეს კარგად ჩანს მაგალითებიდან: 

მეგრა-მეგრად 124, მსხვილ-მსხვილად (შდრ. სახ. მეგრე-მეგრე) 
კაფუ-კაფუშ 274,, სიმწარ-სიმწრით (შდო. სახ. კაფ). 

ბრუნვის სუფიქსები ორივე ნაწილში დაცულია: 
მიც. ლაყვრან-ლაყერან 1მ,კ საწოლ-საწოლ 
მოქმ უფგოშ-უფგოშ 18, ჩუმ-ჩუმად 

ნათ. მრ. მინეშ-მინეშს 104,; თავ-თავისას და სხე. 
ხ) ფუძეცვლილი კომპოზიტები სვანურშიც იმავე სახისაა, როგო- 

რისაც ქართულში. აქაც ადგილი აქვს შემდეგს მოვლენებს: 

ა) ხმოვანი იცვლება ერთ-ერთ კომპონენტში, უფრო მეორეში. მაგ.: 

ა –– უ: კალარ-კულარ 200,, კალელ-კულელები (კალ თემის სახელია, 
” კალარ კალელები): · 

აპდა-უპდა 358, აბდაუბდა -(ქართულიდან ნასესხებია) 
ღპრი-ღურა 242ვჯი ხევხუვი 

კვპფხი-კუფხა 250,, ნეკერნუკერი,.. 
0-–-უ: ღელე-ღულე 3§2ი ღელეღულე 
ი--ა: ბითქი-ბათქა 250, ბათქაბუთქი (ზმნაშია ბე თქ) 

ბიჭკვი-ბაქკვა 250, სკდომა-ხეთქა (ზმნაშია ბეჭკვ: ბექკვნი 

სკდება) 
რიჭი-რაჭა 222,, მითქმა-მოთქმა 

" საილუსტრაციო მასალა ამოღებულია წიგნიდან „სვანური პოეზია“. I, სიმღერები 
შეკრიბეს და ქართულად თარგმნეს ა. შანიძემ, ვ. თოფურიამ და მ. ზუჯეჯი- 
ა ნჯმა, თბილისი, 1939. სიმღერებში გრძელი და უმლაუტიანი ზმოვნები ყოველთვის დაცული 
არ არის. ზოგჯერ არც სიტყეებია ბუნებრივი სახით წარმოდგენილი. მიუხედავად ამის> 
სიმღერებიდან ამოღებულ მაგალითებს უცვლელად ეტოვებთ. 

19. ქართველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები, კრებული |! ""
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ტყიგი:ტყაგა 350) ბლაყუნი (ბზ. რიქნ-რაჭა, ტყიგბ.ტყაგა) და სხვ. 
M ა ეგების თანხმოვანი აქვს დართული მეორე ნაწილა: 

ულდუ-ბულდუ 244, 
ალდგრ-ბალდგრ 258, 
ესილ-ბესილ 354,, 

თ ბჯპლილოსა-თალილოსა 262) 

პლილად.თალილად 152, 
ონღურ-თონღურ 354) 

ბ აკალად-მაკალად 356, 
ავლიდ.მავლიდ 361 და სხვ.1!! 

გ) მაგრამ არის შემთხვევები, სადაც) პირველ კომპონენტში მოკვეცილი 
ჩანს მეორე კომპონენტის თავკიდური თანხმოვანი. ამას გვაფიქრებინებს .ის 
გარემოება, რომ მეორე ნაწილი მნიშვნელობის მქონე სიტყვაა, ან იგი მე- 
ორდება ფრაზაში. მაგ.:..“ 

მ ეროლ-მეროლ, ძუღვა მეროლ 352: ურბელ-ღრუბელი, ზღვის 

ღრუბელი 
ერე-მერე, დეცე მერე 260, ურბელ-ძღრუბელო, ცისა ღრუბელო 

(მერე, კნინ. მერროლ ღრუბელი) 
ანგერ-მანგერ 350, აქონელ-საქონელი (მან გერ ლშხ. საქონელი) 

ქ: ერთლა-ქერთლა, ქერთლამაზი 354, 

გ: აულ-გაულ, ლექსიშ გაულ 262, და სხვ.!? 
ასიტომ, ვიდრე არ გაირკეევა რომელიმე კომპონენტის პირვანდელი სახე, 

ძნელია იმის გადაჭრით თქმა, მოკვეცილია თუ დართული თანხმოვანი. ასე- 
თება განეკუთვნება; 

ერეკვენი-მერეკვენი 3548, 
ოქჭო-კოქო 352, 

ინტრი-კინტრი 220, და სხვა!ზ. 

§5ჭი-კვანჭი 'შესაწირავი ყველიანი პატარა კვერი'-–- მოკვეცილია პირ- 
ველ კომპონენტში კვ, რამდენადაც ცოცხალია სიტყვა კვანქილ !9. 

დ) თავკიდური თანხმოვნის ან ხმოვან-თანხმოვნის თუ თანხოვან-ხმოვ- 

ნის შეცელით მიღებულია ამგვარი კომპოზიტები: 

ხულდუ-ბულდუ 260, (შდრ. ქართ. ხურდამურდა) 
ჟღივარ-ბღივარ 208, ჭქრელთვალება 
კ2რკინასა-პგრკნნასა 356,, (უნდა; კგრპი5ას-პგრკშნას) 
ცაქვა-6აქვა ლშხ. 7 ერთი ამბავი, ერთი ლაპარაკი 

  

7 ა-ცენგენა-მა-ცგზენა 264, ნაცვალსაბელოვანია “ა-ზღაპარი, რა-ზღაპარი? 
და მმიტოხ არ შევა თახმოვანდართულთა ჯგუფში. 

# ოსლო-ბოსლოს პირველ ნაწილში ბ დაკარგულია: ე. ბარდაველიძე, ქარ- 
თული (სვაწური) საწესო გრაფიკული ხელოვნების ნიმუშები, თბილისი, 1953, გვ. 99, 100. 

” არ ვეხებით ქართულიდან ნასესხებ კომპოზიტებს, როგორიცაა: აია-ბაია· 264,, 
იწილო-მიწილო, ალხო-მალხო, იშტი-ბიშტი და სხვ. (გვსვდება სვანურ ლექსებში). 

1 ვ, ბარდაველიძე, სვანურ ხალხურ დღეობათა კალენდარი. I. ახალწლის ციკლი, 
, 1939, გვ. 200, სადაც მოყვანილია ტერმინი კეაპნპილ. რაც შეეხება გეი ზ- 

83 გუზ' (გე. 91), აქ ჭვი ზ 'ხორბალია,, გვიზმაგვიზ 'სორბლეულია, გადანახული და 
დღესასწაულისათვის დანიშნული. ზისი ფქვილის პურის ჭამა შეეძლოთ მხოლოდ ოჯახის 

შევრებს (მ. გუ ჯე ჯი ანი). 
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ანტყვასგ-მუტყვასგ 352, ვარსკვლავ-ნაპერწკალი 

ჩადარ-კუდარ 218 (წყევლა-გინება?) და სხე. თუ ორ უკანასკნელ 

მაგალითში ცალკე სიტყეები არ არის შეკრებილი. 
ე) საყურადღებოა მა მარცვლის ჩართვა ფუძის გაორკეცებისას; ხილ- 

მახილ “"ხილეული', გვიზმაგუზ ( გვიზმაგვიზ 'კვირტიანი თხილის ტოტების 
კონა'1?. საფიქრებელია, რომ მა- საწარმოებელი თავსართი იყოს. 

სხვა მოვლენა (დისიმილაცია) ფუძეგაორკეცებულ კომპოზიტებში არ შე- 
ომჩნევა. 

ფუძეგანსზვავებული რთული სიტყეები სვანურშიც ი "და' კავში- 
რიანია და უკავშირო. 

1. ი კავშირიანი უმთავრესად რიცხვითი სახელი: და ისიც ოცის 

შემდეგ, როგორც ეს ქართულშია: 

ბხს იერვეშდიეშხუ ოცდაერთი 

იერვეშდისემი ოცდასამი 

იერვეშდიარა "ოცდარვა 

სეზმეშდივოზთხე ოცდათოთსმეტი 

უსგვპმშდიუსგვა საზოცდაექვსი და სხე. 

ოცამდე ბზ.-ში ი კავშირს შეიცავს იეშდივოშთხე “თოთხმეტი' 

(„ათდაოთხი"), სხვა ათ-ერთეულში კავშირი არ ჩანს. 

2. უკავშირო კომპოზიტები აქაც ორ ჯგუფად იუოფა. ერთ ჯგუფს 

ქმნიან ორცნებიანი კომპოზიტები, სადაც კომპონენტთა შორის ი კავშირი 
ჩავარდნილია, იგი იგულისხმება და წევრებს შენარჩუნებული აქვთ თავ-თა–- 
ვისი მნიშვნელობა, ხოლო მეორე ჯგუფის კომპოზიტები ერთცნებიანია (ერთ- 
"მნიშვნელობიანია) და მათ შორის ი არ ივარაუდება. 

ა) ი კავშირი რომ იგულისხმება, ასეთი კომპოზიტი საკმაოდ ბევრია, 
განსაკუთრებით პოეზიაში, მოვიყვანთ მრავალი მაგალითიდან რამდენიმეს: 

გეოგრაფიული სახელები: მგლახ-მგჟალ (უ§და: მგლახ-მგებლე), ეცერ-ცხე?- 

მარ და სიმღერიდან: 
· 

ჟი ინზორალეს: იკრიბებიან: ' 

სოლა-ლენჯარე.., სოლ-ლენჯერი, 

მგლახ მგჟალე, მულახ-მუჟალი, 

წვირმი-იფარე, წვირმი იფარი, 

კალა-უშგულა კალა-უშგული და სხვა. 

ადამიანის საკუთარი სახელები: ვიცბილ-მაცბილ, სოზარ ცივოყ... 
სინონიმები: ლიზი-.ლიჩეღი ან ლიზ-ლიჩედი (უნდა: ლიზი|)"-ლიჩედი) 

სველა-წასვლა 
რაშ-ბედაურ (რაშ-ბედავირ –- ნასესხებია) რაშ-ბედაური 
ბ2გგი-მეგჭე (ვითარ. ბგგი-მეგჭად) მაგარ-გამძლე და სხვ. 

ანტონიმები; დეცე-გიმ ცა-დედამიწა 

ლეზვმე-უჩვმა საქნარ-უქნარი 

ლეთ-ლაღეღღ ღამე-დღე 
ლეჟა-ლექა ზევით-ქვევით და სხვ. 

გაცილებით უფრო მეტია შინაარსობრივად ახლო მდგომ თუ დაშორე- 
„ბულ სიტყვათაგან შემდგარი რთული სიტყვები: 
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ხეხვ-ვაშ, ლშხ. იეხვ-ჭაშ 

დედე-ბაბა ( 1 დედე-ი ბაბა) 
მუ-გეზალ 
ყორ-ლაჭვრა 

თხვიმ-ჭიშხ 

დავგლ-ღოლიაქ 
ლეზვებ-ლეთრე 
ლირდე-ლიზგე 
წგრნი-ყვითელ 
უმჩა-უდგარა 

არა.ჩხარა 
ეჩხან-ამხან 

ვ. თოფურია 

ცოლ-ქმარი 

დედ-მამა ( წ დედა და მამა) 
მამა-შვილი 

კარ-ფანჯარა 

თავ-ფეხი 

თხა-ცხვარი 

საჭმელ-სასმელი 

ყოფა-ცხოვრება (ყოფა-სახლობა) 

წითელ-ყვითელი 

უბერებელ-უკვდავი 
რვა-ცხოა 

იქიდან-აქედან და სხვ.29 

მიუხედავად ი საგულისხმებელ კომპოზიტთა ასეთი ფართო გაგრცელე-- 

ბისა, ხშირია ზწემთხვევა, როცა კომპოზიტთა შორის ი კავშირი გვევლინება, 

და კომპოზიტს არ წარმოადგენს. მაგ.: 

დი-ი მუ დედ-მამა („დედა და მამა") 

სოშა.ი ხოხვრა დიდი და პატარა 

თე-ი აყბა ლშხ. („თვალი და ყბა") ავი თვალი 
ლითი- ლიჭმე მკა და თიბვა 

ყორ ი ლავვრა (შდრ. ყორ-ლავვრა) კარი და ფანჯარა 

დეც ი გიმ (შდრ. დეცე-გიმ) ცა და დედამიწა 
ცაგ ი მერხელ ეკალი და ჭინქარი 

ჰამს ი ნაბოზს დილას და საღამოს და სხვ. 

ასეთი შემთხვევები ქართულშიც გვხვდება და ამდენად სვანურის სპე-- 
ციფიკურ მოვლენად არ ჩაითვლება. 

ფუძეგანსხვავებული ერთცნებიანი კომპოზიტები სვანურში ქართულთან 
შედარებით ცოტაა და იმგვარივე ნაირსახეობაც არ ახასიათებს, თანაც ჩვეუ-- 
ლებრიე განსაზღვრებითია (ი0ითი081წ6 06(6-თ108617გ). 

მსაღზვრელია არსებითი სახელი: 

ჭყინტგეზალ ვაჟიშვილი 
დინაგეზალ ქალიშვილი 
ღვაჟმარე ვაჟკაცი 
ნაკიფარ 
კერძმჯრე 
აფხნეგმარე 

(ამათ საერთოდ (ცალ-ცალკე წერენ). 

ვაკეიფარი (სოფლის სახელია) 
რძკაცი") მეგობარი 
ხა აგკაცი“) ამხანაგი... 

მსაზღვრელია ზედსართა ვი სახელი ან მიმღეობა; 

ისგლეთ შუაღამე ისგლადელღ შუადღე 
ჩუბეჯჭევ („ქვემო ხევი") თემის სახელია. საერთოდ ზედსართავად გამოყე-:· 

ნებული ბქ. ეაბე თუ ჟიბე “ზემო",ჩვაბე თუ ჩუბე 'ქვემო',ასევე ნათე– 

# მაგალითები მოგვყავს დაბეჭდილი ბალსზემოური, ბალსქვემოური- და ლაზხური · 

ტექსტებიდან. ჭვერდებს არ ვუჩვენებთ იმიV გაზო, რომ ეს გამოთქმები ცოცზალ საუბარშიც, 
ხშირად ისმის. 
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საობითის ფორმა ბზ. ლეე5 ( –– ლეეჭშ) 'ზემოს', ლექვა (<«– ლექვაშ) “ქვემოს' 
გეოგრაფიულ სახელთან ერთად არ ქმნის კომპოზიტს: ბქ. ჟაბე ლეჰა ზემო 

ლუპა, ჩუბე მარღ ქვემო მარღი (სოფლებია)... 

გამეზი?2). 

მახეღვჯე 1 ახალგაზრდა 
ეზარმარე მოკეთე, მეგობარი 
ნესგამეზალა („შუამავლები") შუაკაცები, მედიატორეები (მსხ, ნეს- 

ინვერსიული წყობით: 

ზომხა <- ზაი მახე ახალი წელიწადი 
მიმღეობის გამოყენებით: 
თაშმგჯაბ („ყველხარშული4) მოხარშული ყველი (იწელება) (შდრ. 

თაშლაჯაბ ყველის სახარში) 

ცერმეკას ცერამართული (გაშლილი ხელის ტოტი) 
ყორმეკარ კარღია 

ქვინლგმგენე სულდგმული 
უშკ(ვ)უბარდ ლშხ. („პირუბრად“) უბრად 

უშკვუზ2მდ ბზ. #ჯ-პირუხმოდ“) ხმაამოუღებლივ 

ბოლლეკედ წვერამოსაგდები . 
ტან-ლაგენ 1707, („ტანსადგამი“) ტანადობა და სხე. 

· მსაზღვრელია ნაც ვალსახელი: 

ეჯამაგ იმდენი (ე ჯა ის + ალამაგ ამდენი (ალა ეს+-მაგ 

მ§5გ -+ ყველა) ყველა) 
ეჯშელდ I ეჩშელდ იმდენი ამშელდ ამდენი (შე ლდ რიცხვი) 
ეჯკალიბ იმისთანა ამკალიბ ამისთანა (კალიბ <- ყა- 

ლიბ-ი) 

ეჯგვპრ იმგვარი, იმისთანა ამგვარ ამგვარი, ამისთანა 
ეჯზუმ იმდენი ამზუმ ამდენი, მაზუმ რამდენი 

(ზუმ <– ზომა) 

კომპოზიტში მონაწილეობას იღებს ზმნისართი, თანდებული 

ან ნაწილაკი: 

„ა: 

ვეშგინპილ –> I) ღვეშგინპილ 1 ღოშგიმპილს („უკან პირს") უკა- 

ნასკნელ, ბოლოს 

დეცზუმ, გიმზუმ ცისოდენა, დედამიწისოდენა 

კავეშგინ კერიის უკან 

ამეგლეჟა („აქ ზემოთ") ამის ზემოთ 

ნესგალეჟა („შუას ზემოთ") შუა, შუაში და სხე. 

მჯმაგვეშ I მამგვეშ („არასაქმე") არაფერი 

მა§დხვაი (_არაბევრი"შ) ცოტა 
დარ ( <– დე იარ) არავინ და სხვ. 

გამოყენებული ზუმ, ვეშგინ, ლეჟა თანდებულებია. ისინი 
სახელს მიცემით ბრუნვაში დაერთვიან, თუმცა ბრუნვის ნიშანი -ს არა ჩანს. 
უ ხმოვნიანი თანდებულიანი სახელი მიცემითში »+-ნითაა წარმოდგენილი და 

ამას კარგად გვიჩვენებს ტერმინი ბზ. «არვნესგა, ბქ. «არვნენსგა 

9 მაზე “ახალი” ჯერ კიდევ შემტკიცებული რომ არ არის, იქიდან ჩანს, რომ ის იცვ– 
ლება: მი). მზახაღვაჟეს, 

> რ. ხარაძე, დიდი ოჯახის გადმონაშთები სვანეთში, ტფილისი, 1939, გვ. 58, 59. 
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(„ორთაშუა") 'ორი დღეობა: შობიდან ახალწლამდე და აღდგომიდან ახალ.- 

კვირამდე”! 13. : . 

რაც შეეხება რიცხვით სახელს, იგი მსაზღვრელ კომპონენტად სვა- 

ნურში ქართულიდან ნასესხებ კომპოზიტებში გვაქვს; ვეთხმალ“«<–ოთხ- 

მავალ-ი “ოთხფეხი საქონელი", ორკეცი-დ< ორკეც-ად... 

ზოგი ფუძეგანსხვავებული კომპოზიტის პირველი წევრი ბრუნვაში დგას. 

ნათესაობითში ბრუნვის ნიშნის ელემენტი -შ, საერთო წესის თანას- 
მად, მოკვეცილია. იგი მოკვეცილია ბალსქვემოურ კომპოზიტშიც, წ-ნააღმდეგ 

ნორმისა. ასეთია, მაგ.: 

დოლასვიფ (<-დოლამშ სვიფ) ბეჩოს ცენტრის სახელია. ასევე 
უნდა იყოს მიღებული წიფლაკაკარ (<-წიფლაშ -L კაკარ): 

-. სოფელია ლენტეხის რაიონში 

ივალადეღ ( +<-ივაშ ლადეღ <- ევაშ ლადეღ ეეას დღე? ა. შანი- 
ძე) მუდამ, „მიდღემჩი“ 

ტგტადიარ ბზ. („ნაცრის პური“) დაკრძალვის წინა დღეს მეზობ-. 

ლების მიერ -მოტანილი პური 

ქათლაჭემ ლშხ. („ქათმის თივა%) მცენარეა 

ბარჯიზობაი ლშხ. ( <– ბარჯიშზობაი) ბექიჭამია 

მგჟემესგდი ლში. („მზის მზირალი") მზესუმზირა 
ზისხითგრაი ლშხ. სისხლის მსმელი და სხვ. 3 

მაგრამ არის შემთხვევები, რომ სულ მოკვეცილია ნათ. ბრუნვის ნიშანი 

და პირველი წევრი ფუძის სახითაა შემორჩენილი: 

გიმლიმზგერ <– ქ გიმილიმზერ „ადგილის ლოცვა", მიწის ლოცვა 
მიმლადეღ (<-მიჟიშ ლადეღ „სახის დღე") კვირა (შდრ. ცს ლადეღ 

„ცის დღე“, ხუოშაბათი) და სხვ. 

გვეპტაბგლ ( <– გვექიშ ტაბგლ) გოჭის ტაბლა 
ჩერშდა (<-ჩერიშ შდა „თითისტარის თავი“) კვირისტავი, აქედან ბზ. 

ჩერშდოლ, ლშს. ჩერშტთოლ მსხლის ჯიშია. 

აბათ უნდა მისდევდეს ყრორლიკრალ "კარის გაღება, გვეშლამვერთე 

“საქმის გასაგებად?! და სხვ: 

მოკვეცილი ჩანს ვითარებითი ბრუნვის ნიშანი კომპოზიტში ლეგმე– 

რდე“ | ლეგდმერდე “ავადმკოფი', ლეგდლიოდე -> | ლეგლირდე “აეადმყო– 
ფობა' 

ზოგი ზმნისართის პირველი. წევრი ბრუნვაში დგას: 

ბზ, ჩითლადელ ყოველდღე (ჩი მიც.) 
ჩიგვაშვ („ყოველ საქმეს“) ყკოვულგვარს (ორივე წვვრი -მიც.). 
ჩიესგიშ („ყოველი ადგილის") ყოველი მხრისა 

# ვ ბარდაველიძე, სვანურ ხალხურ,„დღეობათა კალენდარი, გვ. 59 –– 76. 
2? ტერმინების, მცენარეთა სახელებისა და მისთანათა მსაზღვრელი ნათ. ბრუნვის, 

ფორმითაა წარმოდგენილი, მაგრამ სიტყვა ჯერ კიდევ. კომპოზიტად ქცეული არ ჩანს. პში- 

ტომ ასეთი მაგალითები არ მოგვყავს: ლშხ. შდუგვი აკვედ („თაგვის კუდი"), შყექვი კიშს 
(„მწყრის ფეხი") მცენარეთა სახელია, ღუნი თხუმ („ხბოს თავი") სოკოა და სხვ. ან ტერ– 

მინები: ბზ. ქორა მახვში 'სახლის უფროსი”, ქორ5 მეჯშხი “სახლის შეკვლე”, ასევე შიმი ბე– 
რჯრ "ბელთათმანი' და ხხვ. 

» ვ, ხარდაველიძე, სვან, დღეობათა კალენდარი, გე. 15, 70 და სხვ. 

116



ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან 295 

შეიმჩნევა თანხმოვნის დაკარგვა, მარცვლისა თუ ბრუნვის ნიშნის მო- 

პვეცა: 
ბზ, კათხ-ტაბაგ –> § კათ-ტაბაგ (ხ დაკარგულია <– კათხა. ტაბაკი) სულის 

მოსახსენებელი ხარჯი 2 

ჩი§გ (<-ჩი ჯგის „ყოველ ადგილას") ყველგან 
მერვაგ ( <- მერვა აგის „სხვა ადგილას") სხვაგან 

ბ–ზა იშგნპგ, ლზახ. იშგნაგ ( «<- იშგენ აგის „სხვა ადგილას") სხვაგან 

ცვემად ' ცვვემად I ცგვემად I ცხეშად ( <- ცხვი-ვებბდ „ისარ- 
მშვილდი“) მშვილდ-ისარი 

მაზუმ (მაი ზუმ „რა ზომა“) რამდენი და სხვ. 
ნასესხები სახელი მცენარისა „ხარისძირა“ ლაშხურში შეცვლილია ხარ- 

ძირ სახით. 

კუთვნილებითი ნაირფუძიანი კომპოზიტი (00თ90051L8 #705§6958IV8) სეა- 
ნურში არც ისე ხშირია, მისი მოძებნა ტექსტებში არცთუ ადეილია "?. რაც 
მოიპოვება, იგი ქართულისებრ აგებულია: სახელი + მიმღეობა, მაგ.: 

ში-ლეგნე (ლამარია შილგგნე „მარიამის ბელდებული“) მარიამის 
შესაწირავი კვერი 

თხვიმ-მექეცე თავმოჭრილი, ასევე: კინჩხ-მექვცე კისერმოჭრილი 

თე-ლგგნე თვალდამდგარი · 
ვად-ლგრყგნე „მუცელდაბერტყილი“ 
სვიფ-ლუქბუნე მოედანდატკეპნილი 
ყორ-ლიეცყვნე კარდაკეტილი 
ჟავ-ლებელე გუდაგაბერილი 
ურემ-უხლა (ჯუცოდინაოი"?) 

კა-უტბიდა კერაგაუმთბარი 
ვარვ-მგკარ („ხახადაღებული4) ზხახაღია 

თხვიმ-მგშივ თავგასივებული 19 

აღსანიშნავია, რომ ლგ --– ე აფიქსებიანი მიმღეობის შემცველი კომპოზი- 
ტები გაცილებით უფრო ნაკლებ გავრცელებულია, ვიდრე მე –– ე აფივჟსებით 
წარმოებული კომპოზიტები, როგორიცაა: თხვიმ-მშეკვშე 'თავგატეხილი', თე- 

მეხპე „თვალგამსკდარი“, ჭიშხმეყვჩე 'ფეხმოტეხი ლი', ბარჯმეგბე 'ბეჭამოგდე- 

ბული, ბეჭნაღრძობი! და სხვ. 

როგორც აღწერიდან ჩანს, სვანუ+“. კომპოზიტთა შედგენილობა და წარ- 

მოების საშუალებები იგივეა, რაც ქართულისა, განსხვავება ჩანს მხოლოდ 

იმ მხრივ, რომ ზოგი სახის კომპოზიტი ნაკლებ გავრცელებულია, ან ზოგიც 
სულ არ გვხვდება. 

  

% ე, ბარდაველიძე, სვან. დღეობათა კალენდარი, გვ. 71. 74 და სხვ. 

წ მით უფრო, როცა კომპონენტებს ცალკე სიტყვად მიიჩნევენ და ცალ-ცალკე წერენ. 

ჩვენ აქ დეფისით 'შევაერთეთ, წესით კი ერთად უნდა დაიწეროს. 
#7 ა8 მაგალითთა უმეტესობა ამოღებულია ლაშხეთში ჩაწერილი სახუნარო ლექსი- 

დან: „სვანური პოეზია“, გე. 204 – 212, 
27? კომპოზიტები დაწვრილებით იქნება მიმოხილული და რთულ სიტყვათა ეტიმოლო– 

· გიებიც მოცემული სვანურისთვის მიძღვნილ შრომაში. 
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8. კომპოზიტი ჯანურში 

რთული სიტყვა მეგრულში საკმაო სისრულით აქვს აღწერილი ი. ყიფ- 
შიძესპ?. მის წიგნში მოყვანილი და ჩვენ მიერ შეკრებილი მასალები რომ 
ქართულ კომპოზიტთა ჯგუფების მიხედვით დავალაგოთ, ასეთ სახეს მიიღებს. 

ფუძეგაორკეცებული ფუძეუცვლელებიდან ა) დო “და' კავშირიანი, 
მსგავსი ქართული „ცხენ დაცხენ!, კვალდაკვალ და სხვებისა, მეგ- 
რულში, ისევე როგორც სვანურში, არა გვაქვს, თუ ასეთად არ ჩავთვლით ტყა 

დო ტყა “ტყე და ტყე", ჟი დო ჟი “ხევით და ზევით”, გა დო გას “მთა და 
მთაში' და მათ მსგავთ, რომლებიც კომპოზიტად ჯერ კიდევ შემტკიცებული 

არ ჩანან. 
ბ) უმნიშვნელობო ფუძეთა გაორკეცების მაგალითები მეგრულშიც 

გვხვდება, მაგრამ არახშირად, მაგ.: 
ჩხვიჩხვი სიმინდის კატარი 
გვაგვაფი ძლიერი (ემა, ბრაგვანი (შდრ. გვაგუა ბეჟვა) 

ჯგვაჯგვაფი ჯახანი (შდრ. ჯგვაჯგუა ცემა; გილეჯგვაჯგუ 
ზვიადად დადის) 

ტურტურუე როჭო (ალბათ ნასესხებია, შდრ. ლათინ. LსIXხს», 

რუს. X6I6ი68: ი. ყიფშიძე) და სხე. 
გ) დო “და! კავშირი ივარაუდება მნიშვნელობის ?ქონე ფუძეთა შო- 

რის. მაგ.: 

ლღკა-ლუკთ  ლუეკმა-ლუკმად 
ფუჩხხა-აფუჩათ მნამცეც-ნამცეცად 
შხუ-შხუ მსხვილ-მსხვილი 

ჩსე-ჩხე ცხელ-ცხელი 
სუმ-სუმი სამ-სამი 

ოშ-ოში ას-ასი 

მუშ-მუში მის-მისი 

ვიშო-ვიშო იქით-იქით 

მუკი-მუკი ირგვლივ და სხე. 

ფუძეცვლილ კომპოზიტებში ადგილი აქვს იმავე ფონეტიკურ პროცე- 
სებს, როგორიც არის ქართულსა და სვანურში, სახელდობრ 

ა) ხმოვანია შეცვლილი, მაგრამ მაგალითი ცოტაა. ჩანს, ეს მოვლენა 
არაა ისე დამახასიათებელი ზანურისათვის. მაგ., ი – ა'კირუ-კარუ (სალოცავი 

ნამცზვარია), ზიკუ-ზაკუ "საქანელა!1შ, 
ბ) პირველ კომპონენტს თავკიდური თანხმოვანი აქვს მოკვეცილი, რო- 

გორც ეს მართებულად აღნიშნა ი. ყიფშიძემ3): 

MX ი. ყიფშიძე, IწმMM27V«2 MMM”005C-0-0 (9560C«0-0) #8MX2,C.-I16. 1914, გვ. 
0129 –– 0132. 

" ა, ცაგარლის „მეგრული ეტიუდების“ 1 ნაკვეთის (გე. 23) ტექსტებში ნახმარი 

»ცბენდოცზენ# კართულის ჯავლენითაა წარმოქმნილი. ასევეა მიღებული შხვადოშსვა უ„სხვა- 
ასხვა?. 
იმ 31 ეთ; შეკო-მოკონი 'რაღაც-რაღაცა”, ამ მაგალითის პარალელური ფორმები -–– მიკი- 
მოკონი, მუკო-მოკონი –– გვიჩვენებს, რომ აქ საორიენტაციო პრევერბებივითაა შეპირისპირე- 
აბული. ამდენად ეს ხმოვანმონაცვლე კომპოზიტად ვერ ჩაითვლება. 

·ჩ ი. ყიფშიძე, (წV2MM. MMყIი. #3., § 130, გე. 0132 
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ბ. აცა-ბაცა (მასდარი ბაც უა) მოხეტიალე 
აძგა-ბაძგგა (ბაძგი მცენარეა) 
აიე-ბაიე (ბაიე ბაია) 

კვ აზა-კვაზა (მასდარი კვაზაფი) კოპწია 

ფ: იშქი-ფიშქინე ( <- იშქინე-ფიშქინე, მასდარი ფიშქინი დგიმის 

ხმაური) 

ამათ მსგავსად მ თანხმოვანი უნდა ჰქონდეს მოკვეცილი ალას-მა- 
ლას კომპოზიტს (მალას მალე), მაგრამ იგივე მ დართული ჩანს ალა- 

-ნური- -«მალანური, აქედან ალანურობა-მალანურობა!'ში, თუ ამო- 
ვეალთ ტომის სახელისაგან ალანი. . . 

გასარკვევია აკაკე-ბაკაკე ელესია-მელესია,კ რომელთაც 
ი. ყიფშიძე მორითმავე წარმოებად თელის '). 

აღსანიშნავია. რომ თანხმოვანთა და მარცვალთა შენაცვლების მაგალი- 
თები არ ჩანს, ეგების არც ეს იყოს ბუნებრივი ზანურისათვის. 

გ) ფუძის გაორკეცებისას დისიმილაცია მოსდის 
რ თანხმოვანს: გვარგვალი ძლიერი დუღილი 

პვარქვალი ჭურჭული 
ღვარღვალი ღვრა 
ტკარტკალი ბევრი ლაპარაკი და სხვ. 

დ) ერთ-ერთი ფუძე კარგავს თანხმოვანს, სახელდობრ, პირველ ფუძეს 
არ უჩანს თანხმოვანი 

ლ: ძვაძვალი ძუნძული 

ნ: გოღვიღვინფა გაღვივება 
სვისვინი მდუმარება 

რ: ჟი-ჟირი ორ-ორი 

მეორე ნაწილს მ: მუშ უში · მის-მისი და სხვ, 3ბ 

ფუძეგანსხვავებული კავშირიანიცაა· და უკავშიროც. 

1. დო "და' კავშირიანი ქართულისა და სვანურის შესაბამისად ზანურშიც 
რიცხვითი სახელებია ოცის შემდეგ. მაგ.: 

მეგრ. ეჩდოართი მეგრ.-ჭან.ეჩი დო ართი (ჭან. ეჩი“ დო არ) ოცდაერთი 
ეჩდოჟირი ეჩი დო ჟირი ( ეჩი დო ჟურ) ოცდაორი... 

ოცამდის დო დაცულია ჭანურში, მაგრამ პარალელურად გამარტივე- 
ბული (დ- დაკარგული) სახითაც გვაქვს, როგორც ეს მეგრულშია: 

მეგრ. ვითოჟირი, ჭან. ვიტოჟურ <- (| ვით დო ჟურ თორმეტი 
ვითოსუმი, ქან. ვიტოსუმ «-ვით დო სუმ ცამეტი და სხვ, 35 

2 ი. ყიფშიძე, 12MM, M9=8Cი. #5., § 165, 0149–- 0150 და გრამატიკას დართულ 
ლექსიკონში. 

M მაგალითებში წყ უწყუტი "კოპი, ჯგიჯგიტია “ჭიანჭველა' ფუძის გაორკეცე- 
· ბა არაა: თავკიდური მარცვალი ორივეგან პრეფიქსული წარმოშობისა ჩანს დუ-. ძირისეულ 
თანხმოვანთან ასიმილაციის შემდეგ დ-უ-/დ-ა- თავსართმა შეიძინა ძირშივე განვითარებული 
თანხმოვანი და ამჟამად გაორკეცების შთაბეჭდილება რჩება (ჯგიჯგიტია <- ჯიჯბიტია <-- 

· დიჯგიტია: არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში, 
თბილისი, 1942, ზვ. 173 –– 174). 

ასევე გაორკეცება არ უნდა გვქონდეს მაგალითებში დ ი ო”რ1დე 'ჯერ' და დგეინ- 
დზვი “დინდგელი”. უკანასკნელი ქართულიდან ნასესხებია და მეგრულის ფონეტიკურ კანონ- 
ზომიერებას დაქვემდებარებული (შდრ. ი. ყი ფშიძე, ;02»V., § 130, გვ. 0132). 

' Mი.ყიფშიძე, წწიიMM. XM8Cი. #3., § 35, ზე. 037 –– 039; ნ, მარი, 102MM2+#2 
+:9CX010 (223CX0L0) #M351I#2, C.-II6. 1910, § 3, ზვ. "19-22 “ 
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ამაზე უფრო საგულისხმო. ისაა, რომ დო კავშირი დაცულია ისეთ სი– 
ნონიმურ, ანტონიმურ ჯდა მნიშვნელობით ახლო მდგომ სახელთა შორის,. 

რომლებიც ქართულში და ჩავარდნილ კომპოზიტებს წარმოადგენენ. მაგ.: 

და დო ჯიმა და-ძმა („და და ძმა“) 
დიდა დო მუმა დედ-მავჭა („დედა და მამა") 
ჩილ დო ქომონჯი ცოლ-ქმარი („ცოლი და ქმარი") 
ჩილ დო სქუა ცოლ-შვილი („ცოლი და შვილი“) 

მუმა დო სქუა მამა-შვილი (მამა და შვილი“) 
შქვინდი დო კოპული მშვილდ-ისარი („მშვილდი და ისარი") 

ა სხვ. 
ამათ კომპოზიტობას თითქოს ის უნდა უჩვენებდეს, რომ ს სახელობითის- 

-ი სუფიქსი შეიძლება არ იყოს ნახმარი: ჩილ დო ქომონჯი ( (| ჩილი დო ქო–- 
მონჯი), მაგრაზ სავსებით შემტკიცებული რომ არ არის, ამას ამეღავნებს 
შესაძლებლობა კომპონენტთა ცალ-ცალკე ბრუნებისა და მრავლ. რიცხეში 
ზხმარებისა (მოთხრ. ჩილქ დო ქომოჩქ, მრ. დალეფი და ჯიმალეფი)“”. სხვა - 
შემთხვევაში დო კავშირი ჩვეულებრივია ისევე, როგორც ქართულში: 

ცა დო დიხა ცა და დედამიწა 

ჯა დო ქუა ზე და ქვა 
ოქრო და გარჩილი ოქრო და ვერცხლი 

გერი დო ტურა მგელი და ტურა 
დღა დო სერი დღე და ღამე და სხვა მრავალი. 

8. უკავშირო ფუძეგანსხვავებულებში 
ა) დო კავშირი იგულისხმება ორცვებიან კომპოზიტებში (ი0C0I0-051(8 00-- 

ჟი18LIV8): 
თო-ცუჯი (<- თოლ-ცუჯი) თვალ-ყური 

დიდა-მუმა დედ-მმა (ნაკლებ გავრცელებულია) 
ოსე-სადტილი («– ოსერიშე-სადილი „ვახშამ-სადილი") 

სადილ-ვახშამი 

უჭუ-უხაშუ უწვავ უხარშავი 
თაში-თეში ასე-ისე 

ათაურე-ეთეურე აქეთ-იქით 

ახა-ვაია ახ-ვაიო და სხვ. 

თუმცა ასეთი წარმოება მეგრულისათვის უცხო არ არის, იგი ბუნებ-. 

რივია, მაგრამ მას ისეთი ხშირი გავრცელება არა აქვს, როგორც ეს ქარ- 

თულშია. 

ბ) უკავშირო ერთცნებიან კომპოზიტებში დო კავშირი არ ივარაუდება, 
ფუნქციით პირველი წევრი მსაზღვრელია და კომპოზიტიც განსაზღვრებითია. 

(იიI00051წ8 ძ06ხ0LI0108%1V8)- 
არსებითი სახელი მსაზღვრელია ისევ არსებითისა: 

ქომოლსქუა | ქომოლი სქუა ვაჟიშვილი 

ოსურსქუა | ოსური სქუა ქალიშვილი 

ცირასქუა ქალიშვილი 
გურკოი (| გური კოჩი („გულ-კაციბ?) სახელია 
ოჩიკოი ( ოჩოკოჩი („ვაცკაცი") 

»” შდრ. კანური: არნ. ჩიქობავა, პვანურის გრამატიკული ანალიზი, თბილისი,. 

1936, ზვ. 71. ' 
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ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან 29" 

აქაც პირველი წევრი შეიძლება ფუძის სახით იყოს წარმოდგენილი –– 

ოსურპატონი “ქალბატონი'–- და ამან გადაწყვიტოს მისი კომპოზიტობა, 
თორემ სხვა ანალოგიურ შემთხვევაში არ ჩანს ზღვარი კომპოზიტსა და.- 

უბრალო მსაზღვრელ-საზღვრულს (შესიტყვებას) შორის, მაგ.: 
ბოში კათა („ბავშვი ხალხი“) ახალგაზრდობა , 

ჩანჯი კითი ცერი თითი 
ალი დაჩხირი („ალი ცეცხლი") გუზგუზა ცეცხლი 

ნინა დაჩხირი („ენა ცეცხლი") ალიანი (კეცხლი 

ორქო ცირა ოქრო გოგო და სხე, 29 

მსაზღვრელი ზედსართავია, მაგრამ წინ რომ უსწრებდეს, ასეთი 
მაგალითი შედარებით ცოტაა: · · 

შქასერი შუაღამე, შქადღა 'შუადღე”, შქააბანი 'შუადგილი! 

ჟინოსქუა („ზენაშვილი") აზნაური; შდრ, ჟინმალუ “ზემავალი' 

კოლოჭურა (<-კოლო ქურა) აყირო, მწარე კვახი 

კოლინჯი შეკვეცილი კოლო ჯინჯი'ა §წარე ძირი (ი. ყიფში-- 

ძე). ასევე ორი ზედსართავი” შემოკლებით მიღებულად თელის ი. ყიფ- 
შიძე კონწარ სიტყვას(<–- კოლო + მწარე "მწარე + მწარე”). 

რაც შეეხება ჩე ჯა 'თეთრი ხე, ალვა”, ჩე გოლა 'თეთრი მთა' (მთის 

სახელია), ჭითა წყარი “წითელი წყალი' (სოფელია) და სხვ., ესენი უფრო 

კომპოზიტებია, რამდენადაც გაქვავებული გამოთქმებია და კომპონენტთა ად- 
გილის შეცვლა ჭირს. ამას თითქოს ეწინააღმდეგება დიდი ნეძი (სოფელია 
„დიდი ნიგოზი"), სადაც მსაზღვრელი სახელობითის -ი ნიშნითაა წარმოდგე- 

ნილი, მაგრაზ თუ მოვიგონებთ, რომ -ი ფუძესთან შეიძლება შემტკიცებული 
იყოს და ბრუნებისას უცვლელად დარჩეს (მოთხრ. დიდი ნეძქ, მიც. ღიდი 

ნეძის...) მაშინ წინააღმდეგობა მოიხსნება. 

პოსტპოზიციური წყობის კომპოზიტები (არსებითი + ზედსართავი) ხში- 

რია და მათი კომპოზიტობაც უდავო, რამდენადაც ასეთი წყობის შესიტყვება 
მეგრულმა არ იცის, აღსანიშნავია, რომ პირველი წევრი ხშირად სახელო- 

ბითში დგას. მაგ.: 

წყურგილი („წყაროცივი“) წყარო 
დიდამოკა („დედა ორსული“) ადგილია მდ. ტეხურზე ნაქალაქევ-- 

თან (თქმულება იხ. ი. ყიფშიძის ლექსიკონში). 
ჯარგვალი ხემრგვალი, ძელმრგვალი 

ჭალადიდი სოფელია, ჭყონდიდი „მუხადიდი“ 
ხონარმაღალო ხმამაღლა 
ტყაუჩა („ტყეშავი") მცენარეა და სხვ. 

კომპონენტთა ასეთი შეკრებისას შესაძლებელია მოხდეს თანხმოვნის ან 
მთელი მარცვლის დაკარგვა, მაგ.: 

ზუგიდი (+- ზუგ + დიდი 'ბორცვი დიდი!) ქალაქია 
წაჩხურა (წყარ + ჩხურუ 'წყალცივი:: ი. ყიფშიძე) მდინარეა- 

(გეგეჭკორის რაიონში) 
წაკურთხია (მიღებული უნდა იყოს ქართ. წყალკურთხევა” 

საგან და არა წყარი + კურთსუა”საგან: ი. ყიფშიძე) 

32 ეგების კიბ–ყვალი “გადაუხელელი ყველი' იგივე იყოს, რაც კბილი ყველი 
ო ბერაზენი (სოფელია გზებეჭკორის რაიონში) – დობი რა რზენი 'დობილო ვაკე” 
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ჯიმადი ( <–- ჯიმა დიდაში 'ძმა დედისა': ნ, მარი, ი. კიფშიძეე 

ბიძა 

ბადიდი ( «–– ბაბა დიდი) მოხუცი 

ჯაშქვინდა (<-ჯა შქვიდაფა „ხე ზრჩობა"; ი.ყითშ იძე, § 129 

#8) ჯაშკუტა, მაკრატელა, ღვედკეცი 
კინახონა ( <- რკინა ხონუა: იქვე) სახნისი და სხვ. 

ამათ მისდევს არსებით სახელად ქცეული -ამ (-იან) სუფიქსით ნა- 
წარმოები კომპოზიტები, როგორიცაა: 

ყვამურიცხამი შუბლვარსკვლავიანი (ზღაპრის პერსონაჟია) 
უჩაღართამი შავჩოხიანი ( = გველი) და სხვ. 

მიმღეობა კომპოზიტში ყოველთვის მოსდევს არსებით სახელს. მაგ.: 
დახონირი I დაყონილი („და დამყნობილი?) “ნახევარდა”; ასევე: 

ჯიმაყონირი "ნახევარძმა, დიდღაცონირი "'ფდედინაცვალი!, 
მუმაყონირი «მამინაცვალი, 

დაჩაფირი § დაჩაფილი' 'დობილი”; ასევეა:ჯიმაჩაფირი 'ძმობილი', 

დიდაჩაფირი 'დედობილი', მუმაჩაფირი 'მამობილი' 

ჯიმაღურელი ძმამკვდარი (იტყვიან გაკვირვების, დანანების დროს) 

დუდღურელი თავ?კვდარი 
კიბირმოქკადილი კბილმოქედილი ( = თაგვი) 
პუხმეტახილი კუზმოტეხილი ( =ჰპიანქველა: ი. ყიფშიძ ე, § 156)... 

მსაზღვრელია რიცხვითი სახელი და იგი საერთოდ პრეპოზიციულ 
წყობაში გვხვდება. მაგ.: 

ჩხოროწყუ (= ცბრაწყარო) დაბის სახელია 
სუმთოლი '"სამთვალი”, ჩჩოროთოლი 'ცხრათვალი'” 

სუმკუჩხი სამფეხი 
სუმფა 'სამფა, სამკეცი', ჩხოროფა 'ცხრაფა' 

აკაბუცბა („ერთი ფჩხილი") ერთი ბეწო და სხვ, 

უკავშიროდაა შეკრებილი ასს ზემოთ: ჟიროში (ორასი, სუმოში '"სა- 

მასი' და სხვ., ასევე ართი-მაჟირა § ართი-მაჟია “ერთიმეორე, ერთმანეთი", 
მაგრამ აქ რიცხვითი სახელები ქმნიან კომპოზიტს. 

მსახღვრელია ნაცვალსახელი, იგიჩვეულებრივ წინ უსწრებს, იშვია–- 

თად მოსდევს: 

დიაჩქიმი "დედაჩემი', მუაჩქიმი “მამაჩემი” 

დიასქანი "დედაშენი, მუასქანი "მამაშენი! 
სხვა სახელებთან შეერთებისას (როგორიცაა: ფერი, ზემა “სომა', გვა- 

რი, ცალი, ჯგუა 'მსგავსი”, სხიი 'ოდენი', ნეერი | ნერი “ნაირი') მიიღება ჩვე- 
ნებითი და სხვა ნაცვალსახელები, ხოლო Iყ1ურე 'ყურე,, დღა “დღე', სერი 
ღამე და სხვებთან – ზმნისართი. მაგ.: 

ირკოჩი | ირიკოჩი („ყველა კაცი") ყველა 

ირფელი 1 ირიფელი ( «–ირი-++ ფერი) ყველაფერი 
ათეფერი “ამფერი', შხვაფერი “სხვაფერი! 

თეზჯგმა, ათეზგმა “ამდენი” თიზემა, ეთიზემა 'იმდენი' 
მუზგმა 'რამდენი? 

თეგვარი, ათეგვარი 'ამგვარი' თიგვარი, ეთიგვარი "იმგვარი! 
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“თეცალი, ათეცალი 'ამისთანა' თიცალი, ეთიცალი 'იმისთანა 

თესხიი!I, ათესხი 'ამდე5ი' თისხა ეთისსხი '"იმდენი”, 
მუსხი 'რამდენი' 

ათაურე (ათაქ + ცურე „ამ მხარეს“) ეთეურე 'იქით', სოურე 

აქეთ «საით! 

ამუდღა წ ამდღა დღეს იმდღას I თიმდღას იმდღეს 

ამუსერი § ამსერი ამაღამ იმსერს I თიმსერს იმღამეს 

მუდოს (<«-მუ დროს) რა დროს 
მუჟანს (<-მუ ჟამს „რა ჟამს“) როდის და სხვ. 

ან სხვაგვარად წარმოქმნილია ზბნისართებად ქცეული ზმნისართიანი 
სახელები: 

დუდინიწ(ი| (<- დუდი + ინი(იჰ), დუდიგიმე (<-დუღდი თავი + 

გიმე ქვევით) თავქვე 
პიჯიშე (<-პიჯი პირი -IL-ეზე ზევით, აღმა) პირაღმა და სხვ. 

ღუმენჯი ( <– ღუმა + ონჯუა) წუხელ 
(დაწვრილებით იხ. ი. ყიფშიძის გრამატიკაში ნაცვალსახელები და 

ზმნისართები) 5, 
გ) მსაზღვრელია არსებითი სახელი ნათესაობით ბრუნვაში, რომლის 

ნიშნის ელემენტი -შ ან მთლიანად სუფიქსი -იშ მოკვეცილია: 
აკლია -შმ: ჯიმასქუა (<-ჯიმაშ სქუა) “ძმისწული” , დასქუა "დისწული", 

თავადისქუა 'თავადიშვილი” 

გეგექკორი (<–-გეგეშ ს ჯეგეშსჯგეგეშ წმ. გიორგის +-კკო- 
რი ყმა) გვარია 

ბჟქააოლუ (ბჟეაშ მზისა--იოლუუ ამოსავალი) აღმოსავლეთი, 
ბჟადაალუ (<-ბეაშ + დაალუ მზის დასავალი) დასავლეთი 

გიმათუთა (<-გიმუაშ ღომის ტეხის +-თუთა თვე) “ოქტომ- 
ბერი“, გერგებათუთა 'გიორგობისთვე”, ქირსეთუთა ( <- ქრის- 

მ -- თუთა) 'ქრისტეშობისთ 
ზღვაპიჯი წმიატიბი» პეგი პირი”) ზღვისპირი 
კიდაჭი (<4-კიდაშ კედლის-L ჭი ჭია,ა. კიზირიას ვარაუდით: 

კიდაშ+ტილი, შდრჯიმერული კეტეტილა ბაღლინჯო) 
შურიდგუმა (მუ რიშ სულის + დგუმა დგმა) სულისდგმა და ასე: 

ღურადღა “სიკვდილის დღე”, პაპასკირი (<–პაპაშ ხუცის + 
+ სკირი შვილი, ძე) გვარია, ოხორასკილი (<-ოხორაშ 
სახლის –- სკირი) “მაზლი, მული, (კოლისძმა, ცოლისდა”, 

ხინჯიკარი („ხიდისკარი'), უფალიკარი სოფლებია, ტყაჩუ 
(<-ტყაში ტყის+ჩუალა დაცვა: ი. ყიფშიძე) ტყის 
მცველი და სხვა ბევრი. 

აკლია -იშ ფირტხვალი (<-ფირტვიშ ფილტვის + ბვალი ხვეე- 

ლა) პლექი 
"ი. ყი ფშიძეს კომპოზიტებში აქვს შეტანილი: პირდაპირდამატებიანი ზმნა ბრძა- 

ნებით ფორმაში, როგორიცაა: უშკური კორობი 'ვაშლი კრიბე”, ჩაკა ზიდი 'კალათი ზიდე", 
ხომა კიკონი "სურმა კენკე, ალბათ იმიტომ, რომ სახელს ნათესაობით ბრუნვაში ვარაუ–- 

დობდა (ზრამატ., გვ. 013). სინამდვილეში აქ საქმე ტვაქვს სახელობით ბრუნვასთან და სავ– 
სებით ანალოგიურია ქართული ნაცარქექია, ნარიგლეჯია და სხეეზისა (ივ-. 
გიზჯზინეიშვილი, ეკ, ოსიძე), ოღონდ ქართულში კომპოზიტია და მეგრულში -– არა, 
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პიშქოსალი (პი ჯიშ პირის +Iო!ქოსალი სახოცი; "ი, ყიფ- 
შიძე) პირსახოცი 

პატონსქუა ( <- პატონიშ -+L- სქუა) ბატონიშვილი 

კუბურხინჯი ( <-ჭუბურიშ წაბლის + ხინჯი ხიდი), ჭქჭყონბოგა 
(ჭყონიშ მუაის ++ბოგა ბოგირი) ადგილის სახელებია 

კანჩაფულა ( კანიჩაფულა ( <-კანიშ ჩაფულა ტყავის წულა) 
ქალამანი ' 

პიჩვანი (<-პიჯიშ პირის+-ჩუალა შენახვა) მარხვა და სხვ, 

„ნათ. ბრუნვის ნიშანი დაცულია: 

დღის სახელებში: ბეაშბა (<-ბჟეაშ დღა მზის დღე) კვირა, თუ- 
თაშსა (<-თუთაშ დღა მთვარის დღე) ორშაბათი და სხვ. 
(ი. ყიფშიძე) 

ხეშკეტი («- სე 9 ხელის +კეტი) ხელკეტი 
ცაშკარი ცის კარი 

ხეშქოსალი (<-ხეშ ხელის + ქოსალი: ი. ყიფშიძე) ხელსა- 
ხოცი.. 

ხშირად ასეთ შემთჯვევაში კომპოზიტსა და შესიტყვებას შორის ზღვა- 

-რის დადება გაძნელებულია. 

კუთვნილებითი კომპოზიტები აქაც სახელისს და მიმღეობისა- 

გან შედგება მსგავსად ქართულისა და სვანურისა. განსხვავებას მეგრულში 

ისა ქმნის, რომ პირველი კომპონენტი ზოგჯერ სახელობითის ფორმითაა ნაბ- 

„მარი. გარდა ამისა, ასეთი კომპოზიტის რაოდენობა განსაზღვრულია. 

ბედიკირილი ბედშეკრული 

ბედიჭვირი (| ბედიქვილი "ბედდამწვარი', ცსუდექვილი "სახლდამ- 
წვარი' . 

დუდიათრდებული (ქართულის კალკია) თავაგდებული 
დუდიკვათირი თავმოქრილი 

გურიგედვალირი გულდადებული 
დუდგოტახილი თავგატესილი, გადატ. მოუშორებელი 

თოლგექვიტილი თვალდახუჭული 
ოჯაზქყვადირი ოჯახაზოწყვეტილი 

ოსურღურელი ცოლმკვდარი ა 

გურმოქვე ვისაც გული ეწვის 
ხედაწკურული ბელდაკრეფილი და სხვ. 

წარმოშობით კუთვნილებითი კომპოზიტია, მაგრამ ამჟამად ზოგიერთი 
სახელის ტაბუს გამო არსებით სახელადაა გამოყენებული დპ ამიტომ განსა- 

ზღვრებითებშია შეტანილი. ასეთია, მაგ ; 

პუხმეტახილი კუზმოტეხილი ( = ჭიანქეელა) 

სახელუშინუ სახელუხსენებელი ( = გველი) 
კვალიქყერი კვალდაწკევლილი ( = მელა) და სხვ. (ი. ყიფშიძე, 

გრამ,, § 156, გვ. 0145). 

საკმაოდაა პოსტპოზიციური წყობის ზედსართავიანი კუთვნილებითი 

კომპოზიტი (არსებითი -L ზედსართავი): 

ხუჯიფიბჯა, ცღჯიფირა ყურფართო 

ხეკულე ხელმოკლე 
2 დუდიუჩა თავშავი (ტაბუს გამო ნიშნავს ყვავს) 
4
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ხვარჩე შუბლთეთრი 4? 

პირჩე (<- პიჯი რჩე) პირთეთრი 

ღვაჭითა ლოყაწითელი 

გურიჭითა გულწითელი (ფრინველია) 
თოლიგვირია, თოლისვირა თვალფართო 

ამათვე განეკუთვნება -ამ ( = -იან) სუფიქსიანი კომპოზიტები: 
სუმკუჩზსაზბი სამფეხიანი 

ოთხბორკამი ოთხბარკლიანი 

ქვარახინდამი („მუცელსენიანი?) დიდმუცლიანი და სხვ. 
ჩანს, მეგრული ქართულს მისდევს, მაგრამ კომპოზიტის წარმოების 

"ზოგი სახეობა შეზღუდულია, სახელდობრ: ძალზე მცირეა ხმოვანმონაცელე, 
“არაა თანხმოვან- და მარცვალმონაცვლე ფუძეგაორკეცებული კოსპოზიტები 1), 

ქართულთან შედარებით საკმაოდ ნაკლებია დო კავშირჩავარდნილი, განსაზღვ- 

რებითი და კუთვნილებითი კომპოზიტების რაოდენობა. . 

პანურში კომპოზიტის წარმოებას ეხება ნ. მარი. იგი აღნიშნავს, რომ 
რთულ სიტყვას ერთი მახვილი ახასიათებს ბოლო კომპონენტზე ''. მაგრამ 

მახვილი ზანურში სუსტია და მისი საშუალებით კომპოზიტის გამოვლენა 

ძალზე ძჩელია, საქმეს ისიც ართულებს, რომ მსაზღვრელ-საზღვრულის ბრუ. 
ნებისას მსასზღვრელი ყველა ბრუნვაში უცვლელი რჩება, როგორც ეს კომპო- 
ზიტს ახასიათებს, და ამიტომ რთული სიტყვის გამოყოფა ორწევრიანი შე- 
სიტყვებისაგან ჭირს. საჭიროა დაიძებნოს დამდგარი და გარდამავალი საფე- 
ხუოის კომპოზეტის ნიშნები 17, რომ მისი ცნობა ადვილი იყოს. 

ჩვენ აქ მოვიყვანთ რამდენიმე ნიმუშს სხვადასხეა სახის კომპოზიტე- 

ბისას ნ. მარის ჭანურის ლექსიკონიდან. 

ფუძეგაორკეცებულებიღან ფუძეუცვლელთა წორის დო 'და' 
კავშირი ივარაუდება; 

ამოთ-ამოთ, თამო-თამო: თანდათან, ნელა 

კავშირი არ იგულისხმება: კიჭკიჭი მაქო... 
ფუძეცვლილია დისიმილაციის ან თანხმოვნის დაკარგვის გამო, 

დისიმილაცია მოსდის რ-ს; 

გურგულ: გურგულამს, ღურღულაფს გრგვინავს 
ქირვილი სათამაშოა 

ღარღალ: ოღარღალუ ლაპარაკი 
დარდალ: ოდარდალუ თრთოლა... 

თანხმოვანი დაკარგულია (მ): ფუფული მეწუკი 
თანხმოვანდართულია თუ მოკვეცილი: ეინა - შეინა 'სხვადასხვაგვარი'.., 

49 ქვემოიმერულში ყვაჭიჭი "ბაყაყი მეგრულიდან შემოსულია და ნიშნაეს ყვა 
შუბლ + ჭიჯე პატარა (ზჯ, როგავა). 

4? მეგრულში ნახმარი ეჯამუჯა "გაურკვევლად მოლაპარაკე' სომხურიდან შემო– 
სულად ითელება (ნ. მ ა რ ი). 

+? ნ, მარი, (ნ2=M2+VX2 92MC«0-0 #M9., § 120, გვ. 76. 

" არნ. ჩიქობავა ერთ-ერთ ასეთ ნიშნად მიიჩნევს კომპონენტთა გაუთიშეველობას: 
-„კომპოზიტის ნაწილები გათიშვას (ნაწილთა შორის ახალი სიტყვის ჩასმით ანდა რიგის შე- 

ცვლით) ვერ იტანენ (ჭანურის გრამატიკული ანალიზი, § 18, გვ. 70). კომპოზიტები ზა- 
ნურში წარმოსადგენია უფრო დაწვრილებით.. 195
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ფუძეგანსხვავებული კომპოზიტებიდან 
ა) დოკავშირიანია რიცხვითი სახელები (იხ, გვ. 297). ამის გარდა: 

არის მახლობელი მნიშვნელობის სიტყვათა შესიტყვებებიც, მაგრამ ესენი. 
კომპოზიტებს არ წარმოადგენენ (მაგ. ჯუმა დო და 'ძმა და და” და სხე.), 

ზ) განსაზღვრებითი კომპოზიტები ზოგი იგივეა, რაც მეგრულში იყო. 
გურპიჯი („გულპირი?ბ) მკერდი 
ბადიდი ( <- ბაბა დიდი: იხ. ზემოთ გე. 300) 

თიზჩე "თავთეთრი', თიტეტელი 'თავშიშველი'., 

ქხეჯა 1 ქშენჯა („თეთრი ხე") ალვის ხე 
მუფერი „რაფერი", რანაირი 

კატანდღა ყოველდღე 
ამდღა | ანდღა („ამდღეს") დღეს 
ამსერი ამაღამ 

წოქსერი (<–-წოხლე წინა-+-სერი ღამე) გუშინწინ... 

ნათ. -შ/-იშ ბოლოსართი მოკვეცილია: 

ოხრასკირი („სახლის შვილი“) ცოლისძმა; ასევეა, ოხრასურე- 

“ცოლისდა, ოხორძა ოხორჯა 'ქალი: და სხვ. (ნ. მარი,. 

ჭან. ლექსიკ.). 
კატუნჯა ( <- კატუშ ჯა „კატის ხე") ალვის ხე 
კატუ-ნენა (<– I კატუშ ნენა) ხეა 

ხე-გური (<- ს ხეშ გური) ხელისგული და სხე. 

ჯოღორ-დაძი (<- ჯოღორიშ დაძი „ძაღლის ეკალი"%) მცენარეა 

წკარ-მზესკუ ( <- წკარიშ-მზესკუ) წყლის შაშვი 
ჯუმადი ( <- ჯუმა დიდაში „ძმა დედისა") ბიძა 

ნათ, -შ ნიშანი შენახულია აქაც დღის სახელებში, ოღონდ შ გა– 
აფრიკატებულია ჩ-დ: ბჟქაჩხა («<-ბეაშ დღა „მზის დღე") 
“კვირა, თუთაჩხა (<- თუთამ დღა „მთვარის დღე") ორშა- 
ბათი (ი, ყიფშიძე) და სხვ. 

ზოგჯერ გასარკვევია, -შ მოკვეცილია თუ წმინდა ფუძესთან გვაქვს. 

საქმე, მაგ.: 

დამანგაფერი („დის მსგავსი") ძიძისშვილი 

ჯუმანგაფერი („ძმის მსგავსი“) ძიძისშვილი 
ბჟა-წკარი (რძე-წყალი თუ რძის წყალი) საფუარი და სხვ, 

კუთვნილებითი კომპოზიტების. შედგენილობა ქართულისებურია; 

ნოსი-თუთხუ გონებათხელი, ჭკუათხელი 

ხე-კლიმერი ხელმოკიდებული (ვინც ხელი ხელს მოჰკიდა) 
თოლი-გონწკიმერი („თვალგახელილი?) ფხიზელი, ნახული (კაცი)' 

გურიგედვალერი გულდადებული 
ბუძოკოშუმერი ძუძუნაწოვი და სხვ. 

-ონ ( = -იან) სუფიქსიანიც კუთვნილებითი კომპოზიტის წევრია; 

თი-მანდილონი „თავმანდილანი“, ქალი 

კაი-გურონი | ვორსი-გურონი „კეთილგულიანი“ 
ხავი-გურონი I პატი-გურონი „ავგულიანი“, ავი,., 

ამ მცირე ცნობებიდანაც ჩანს, რომ ჭანური მეგრულის წესს იცავს; 
ოღონდ აქ უფრო შეზღუდული წარმოება ჩანს,
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ამგვარად, კომპოზიტი ყველაზე მეტად გავრცელებულია ქართულში, 

განსაკუთრებით ლიტერატურულ ენაში, და ეს ასეც უნდა იყოს, ჩვეულებ- 

რივს კომპოზიტებთან ერთად, როგდრიცაა: და-ძმა, ცოლ-ქმარი, სულცხო- 

ნებული, გულდიდი, გულაღმა, თავხედი, თვალგახელილი და მრავალი სხვა, 

მოიპოვება მრავალზე მრავალი მწიგნობრული გზით შეთხზული და საერთოდ 

ენაში გავკრცელებული რთული სიტყვები: მუშახელი, შრომადღე, ზომა-წონა, 

ანგარიშგება, დღეღამური, ერთპიროვნული, ვადაგასული, თავდაცვა, თვით–- 

ღირებულება, თვითმფრინავი, თვითკრიტიკა, მიწათმოქმედება, გრძელვადი-- 

ანი, მაღალკვალიფიციური, საერთაშორისო და სხვ. ახალი ყოფის დამკვიდ- 

რება, მეცნიერებისა და ტექნიკის, საერთოდ კულტურის, ფართო განვი- 

თარება, გამოწვეული ხალხის პოლიტიკური და ეკონომიური ცხოვრების გარ– 

დატეხითა და ამაღლებით, ენაში აჩენს სხვადასხვა ახალი ცნების გამომხატ- 

ველ სიტყვებს, რომელთა წარმოქმნაში კომპოზიცია ერთ-ერთი მთავარ სა- 

შუალებათაგანია. ქართულში მრავალი კომპოზიტი საკუთარ ნიადაგზე ჩნდება, 

ბევრიც სხვა ენის, კერძოდ რუსულის, გავლენით წარმოიქმნება. ამიტომ მწე- 

რალთა (კერძოდ ლ. გოთუას) ცდა, რომ ახალ სიტყვათა წარმოსაქმნელად 
კომპოზიციას მიმართონ, გამართლებულია, ოღონდ საჭიროა დიდი სიფრთხილე 

წარმოების წესისა და ზომიერების დაცვის მხრივ. 

შეიძლება დავასკვნათ. 

1, კომპოზიტი თავიდანვე დამახასიათებელია ყველა ქართველური ენი- 

სათვის. ყველაზე უფრო მდიდრად იგი წარმოდგენილია ქართულში, უპირა- 
ტესად ლიტერატურულ ენაში (როგორც ძველში, ისე ახალში), შედარებით 
ნაკლებად –– სვანურსა და ზანურში, 

2. კომპოზიტთა მეტსა თუ ნაკლებს გავრცელებულობას გარკვეული 

მნიშვნელობა აქვს მათი გენეზისის სარკვევად. შენიშნულია, რომ რთული სი- 
ტყვების სიჭარბე ლიტერატურულ ენაში გამოწვეულია აბალ ცნებათა გადმო- 
ცემის საქიროებით, ზოგი ახალი კომპოზიტის წარმოქმნა ნაწილობრივ აი- 

ხსნება ქართულთან, კულტურულ-ისტორიულ ურთიერთობაში მყოფი ლიტე- 

რატურული ენების გავლენით. 

3. ქართველურ ენებში დადგენილია კომპოზიტის ორი ძირითადი ტიპი: 

ფუძეგაორკეცებული და ფუძეგანსხვავებული როგორც კავშირიანი, ისე უკავ- 
შირო (ასინდეტური), თითოეულ მათგანს ახასიათებს სხვადასხვა სახეობა. 
უფრო ხშირია უკავშირო კომპოზიტები, ფუძეგაორკეცებული შეიძლება იყოს 

ფუძეუცვლელი და ფუძეცვლილი. 
4. ფუძეგაორკეცებულიდან არა გვაქვს სვანურსა და ზანურში და კავ- 

შირიანი კომპოზიტები (მსგავსი კვალდაკვალ ტიპისა), სვანურში საძებ- 

„ ნია უაზრო მარცვლების გაორკეცების შემთხვეეები (ბუტბუტის ტიპისა), 

ხოლო ზანურში ხმოვანმონაცვლე, თანხმოვან- ან მარჟვალმონაცვლე რთული 

სიტყეები (როგორიცაა: წარამარა, ქოხმასზი და სხვ). 
5. ფუძეგანსხვავებულიდან შეზღუდულია ზანურში უკავშირო ორცნები- 

ანი კომპოზიტების ხმარება, ხოლო სეანურსა და ზანურში ერთცნებიანები- 

დან –-მიმღეობიანი კუთვნილებითი კომპოზიტები. ამ სხვაობას თავისი საფუ- 

ძველი აქვს. 
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3#M8IILM4 II10 CI0C300§6/#308#LVIC0 8 L#ტ0CI8Cს)6CLCLIX 
წ3ნICLსX 

VI. M0Mი003MIL 

დიტვიM6 

+. 0X8VMM #3 0CM08MIXL Cი0-ლ0608 CM08006023080ე#9#8 7#98M9CX# C1080- 
C10X6CMM0. CI90 X202MXC090 MIM#M 3CC6X X20X86%CMMX #M3IIM%M08, 0919M2M0 M0MMბ- 
ყ08MC CC0 I#M601XMM2M080: CIM030CX0;CMM6 IIMCCM0 ჯ2C000C”X290680 3 VიV- 
3M9CM0M #M30V M6ხ806.II8ე0M0 - 8 C928CX0M # ვგხი'ი–” (X6”0610ი-ყ2VM- 
CMX5M). ' 

2. LI20MM82V090C ჯპ2Cიი0CI90C2MCMII6C #0M003MXI08 3 #20+80M3-CMMX #31+1- 

M2X 1IMMM66X 39M296CMMC 1X#M 81M7#CMCIMM#M წ30000Cმ IIX VLCMC3MCმ. სLMI83XMC9M0, 910 
CIXM0CXMხM6 C108ე (#0M0023MXL1) V2I0ტ პ–CXი652C1C8 8 X8MXL80M (19XC02IV0MC0M) 
33MX%C. 5170 06X-MC9MM60+#V 00#8XMCIMIC6M IM#08MX 10M9MMXIM#.8, ,97#M 8M021CMM# 

თის» #C00Xხ30328 #8 CCც0380M C06CI86CIIMII6 XM0M003M+V, 592CIM9M0 -- 
#0M003M1LII, 0602308238MILM6 8XM8909M6M ჯიVIIX იXნივლხ08C0X 830M08. 

ვ. VCI29081690ს 182 XMVი2 CM000CXX0CX:6MM#M: 2) IMო §67VII21MM2VMCILV1X 
C00XMყ69ხ9# M 6) IM უ239M0X6MILI>L+X C061VVCIM9I MX2%L MC0C0IVIMXMIM8IMILIX, I2X M# 

2CMMM6CXLV56CM9X. #CM82:0IM90CMM6C X0M003MILL #MMCXX 6016C IIM9CMX0C ივმC0-0- 

CI2ყCIIMC 8 CX28MCMMM C M00VIMXIIM8II)I)MV. 

4. #3 Xგ2ი2MX6CიხIX 710 L0V3M9MCM0-0 #3M%2 39708 ხ60წიIჰMM20M0MMMხ1X 
«ლლიყყხიყიი IL 006XCI28M6Iს 8 Cი28CM0M # 32MC%#0M 1IMCM0X0ჯ#I)40, MMCIMM0: 

M0X003M4Iს C C0030” და 'ყ. (IMინგ კვალდაკვალ X7X781ძ8MVX8) "8CჩMXC»'), 8 
32MCX0M –- X0M003MXხ C 060CLX2C008M0” 0CM08:I, 0280 # C 32M080# XM2521L- 

სიI9 C0LX2C460-0 MMM M2921ხM00 CXM0L2 (1#MII2 ბინდბუნდი ხ1იძხსიძ! '3ვიჯ', წა- 
რამარა 0608-8088 “00MVMMVXXVლ', ქოხმახი L0XI02XI 'Xჰ29V(L3'). 

§. II3 02390X6MMLIX C06IMMIMCMV0#M IXC0CM003#XIV, C0Xი28M#M8IVMC 3902V6896C 

C00I388L 9MC908, 3CI0692X1C# 8 C0V30VC%0M 52C10, 8 –- 388CM0M C028LMXCXL- 
#0 660, 2 X0M003M1M! (00-00031(8 00380951V78) C იიV92C+სMM I#C0X#00M69+0M, 
8MიმX20VILMC 0MIC 00MMIMC, MC00XVხ3VხIC#X 0”02MV956V0 M2IL 8 M6C064ხCM0M, 

XXX #M 8 C829CM«0M, 9510 MMCCI C806 06“%9CMC0V6. 
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ა) ტექსტები 

არიმ. –– წიკს-, რომელი დაწერა იოსებ არიმათიელმან ... და თხრობაი აღშინებისათუს ეკლე–- 
სიის ნ. მარის გზამოცეზა: +CMCI0ს # 0286ICM2MV#M #0 20MM30-იწვMხყCXინ თM80- 

ბ%აIMM, MM. 11, C.-I6. 19C. 

ბალაპყ,რ.–– ბალავარიანის ქართული რედაქციები, ჭამოსცა, გამოკვლევა და ლექსიკონი და- 
ურთო ილია აბულაძემ, ა. შანიძის რედაქციით, თბილისი, 1957. 

ბაიბლ. რამდ. ფურც. - ქართული ბიბლიის ძველი ხელნაწერის რამდენიმე ფურცელი, ილ. 
აბულაძის გამოცემა: სტალინის სას. თბილისის სახელმწ. უნივერსიტეტის შრომები, 
ტ- XVIII, 1941. 

ბოლწ. –– იოანე ბოლნელ ეპისკოპოსის ქადაგებანი, მ. ჯანაშვილის ზამოცემა, ტფილისი, 
1911, 

გამ. –– გამოსლვათაი: წიგნნი ძუელისა აღთქუმისანი, ა, შანიძის გამოცემა, ტ. 1, ნაკვ. 1, 
თბილისი, 1947. 

დაბ. –– დაბადებისაი, იზ. გ ა მ. 

დამასკ. –– წამება წმიდისა აღათანგელშსი დამასკელ კათალიკოზისა, კ. კეკელიძის გჯამო– 
ცემა: XC69C1M29CMMს 80C0%, IV, 3Mი7CM 1II, I16>ი0” 02», 1916, 

ევსტ. –– ევსტათე მცხეთელის ცხოვრება, ს. კაკაბაძის გამოყემა; საისტორიო კრებული, 
11), თბილისი, 1928. 

ესაია –– ესაიაისი: წიგნნი ძუგჯლისა აღთქუმისან,ი, დტ. 1, ნაკვ. 2, ა, შანიძის გამოცემა, 
თბილისი, 1948, 

ზარზმ. –– ცხორებადყთ და მოქალაკობაი სერაპიონ ზარზმელისაი, კ. კეკელიძის გამოცემა: 

ადრინდელი ფეოდალური ქართული ლიტერატურა, ტფილისი, 1935, 

თეკლა –– მარტჯლობა თეკლაისი, ილ. აბულაძის გამოცემ-: ენის, ისტორიისა და მატე– 

რიალური კულტურის ინსტიტუტის მოამბე, VIII, 1940. 
თუალთ, – თუალთაი, ეპიფანე კუპრელისა თქუმული.. ათორმეტთა მათ თუალთათჯს, მ. X#ა– 

ნაშვილის გამოცემა: C6009MV M2I09V2508 „MM 0იიC:98ი M06C:90CLCL 8 #I#MCM68 

M285<232, ჩაი. XXIV, IVთM–9C, (808. 

ი –– საბარება იოვანშსი: ქართული ოთბთავის ორი ძველი რედაქცია სამი შატბერდული ზელ– 
ნაწერის მიხედვით, ა. შანიძის გამოცემა, თბილისი, 1945. 

იობ. –– იობისი, იზ. ესაია. 

იპოლ. –– ნეტარისა იპოლიტშს თქუმული თარგმანებაი, ნ, მარის გამოცემა: + 6MCIM 8 ი2- 
83ICM289M 00 20M930-იჯუ8580დC8 თდM900:0”7M, M8. III, C.-I6, 190L. 

ისტ. ქრ. –– ქართული ენის ისტორიული ქრესტომათია, V – X საუკ. ძეზლები, გამოსეა დ> 
ტაბულები დაურთო ი. იმნაიშეილმა,ა: შანიძის რედაქციით, თბილისი, 1953. 

კიმ. 1 –– კიმენი, ტ. I, კ. კეკელიძის გამოცემა, ტფილისი, 1918. 

კიმ. 11 – კიმენი, ტტ. 1I, კ კეკელიძის გამოცემა, თბილისი, 1946. 
ლ –- სახარებაი ლუკაისი, იზ. ი 

ლევ. –– ლევიტელთაი, იხ. გ.ა მ. 
მ –– სახარებაი მათ0სი;, იზ. ი 
მამათა სწავ. – მამათა სწავლან– X და X1) საუკუნეთა ზელნაწერების მიხედვით, გამოსცა 

ილია აბ ულაძემ, ა. შანიძის რედაქციით, თბილისი, 1955. 

მარტჯლ. ატომისი –- წამებაი წმიდისა ატომისი და ძისა მისისაი და მოყუასთა მისთაი: ილ. 

აბულაძე, ქართული და სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა |» – X სს-ში, ჭამო- 
კვლევა და ტექსტები, თბილისი, 1944. 

მრკ –– სახარება#4 მარკოზისი, იზ. ი 
მსაჯ. –– მსაჯულთა», იხ. ესაია. 
00»C-– 9. მ. M2წ6C69, დი«CVყიC Cნ7399CM9VX ი7M0იMC6V CMM 19CX0+0 M082C+M9ი#, M0C#83- 

ჰI08530-ი0285, 1940. « 
ოქროპ. –– თქუმული წმიდა იოვანე ოქროპირისაი, ი. ჯავაზიშეილის ზამოცემა: X-V. 

Cლ9>29CMM9 80CX0#, II, Vი7CMX 111, C.-II6. 1913. 
პართ.-- ცხორებაი წმ. გრიგოლ პართელისაი, ლ. მელიკსეთბეჭზის გამოცემა, ტფილისი, 

1920. 

9. ვ. თოფურია 
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რავ. –– ცხორებაი და წამებაი წმიდისა ანტონი რავახისი, ი. ყიფშიძის გამოცემა: XV-M- 
ლოიმყCნ0ჩM 8ელ0X, 1), »იი7C« I, C.-IIნ. 1913. 

რუთ. –– რუთისი, იზ. ესაია. 

საბა –– ცბორებარ საბა ასურისაი, ს. ჯანაშიას ჯამოცემა; არილი, ტფილისის უნიეერსი- 
ტეტის რექტორის ივან ჯავაზხიშვილისადმი მისი სამეცნიერო მოღვაწეობის 

25 წლის თავზე (1900 –– 1925) მიძღვნილი კრებული, ტფილისს, 1925. 

სასულ. პოეზ. –– ძველ-ქართული სასულიერო პოეზია, წიგნი I, ტექსტები, პ. ინგოროყვას 

გამოცემა, ტფილისი, 1913. 

საქმე მოციქ. -– საქმე მოციქულთა ძველი ხელნაწერების მიხედვით, გამოსცა ილია ·აბულა- 

ძემ, ა. შანიძის რედაქციით, თბილისი, 1950. 

საბისმეტყე. –– მყეცთათჯ:ს სახისა სიტყუაი, ნ. მარის ჭამოცემა: ICMCII 8 ი029MCM28MM 00 
20MM90--013%8CM00 ძა#XM050LMM, X8. VI, C.-II6. 1004. 

სვან. –– სყანეთის მრავალთავი, ს. გორგაძის ჯამოცემა: საქართველოს არქივი, 11), ტავი» 
ლისი, 1927. 

სიყრ. უფლ. –- სიყ0რმქ უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტრისი, ა. შანიძის გამოცემა: სტალინის 
საზ. თბილისის სახელმწ. უნივერსიტეტის შრომები, XVIII, 1941. 

ტიმ. – ცხორებაი და მოქალაქობაი ტიმოთე ანტიოქელისაი, კ. კეკელიძის გამოცემა: 
ენის, ისტორიისა და მატ1რიალური კულტურის ინსტიტუტის მოამბე, VII, თბილისი, 
1940. 

ყუბ. ქრესტ. ––ს. ყუბანეიშვილი, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, ), 
თბილისი, 1940. 

შუშ. – იაკობ ცურტაველი, მარტჯლობაი შუშანიკისი, ილ. აბულაძის გამოცემა, თბი–- 
ლისი, 1938. 

ცხორ. დავით ჭარესჯ. – ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა მამისა ჩუვნისა დავით გა. 

რესჯელისაი: ასურელ მოღვაწეთა ტცბოვრების წიგნთა ძველი რედაქციები, ტექსტები 
ზამოკვლევითა და ლექსიკონით ჯამოსცა. ილია აბულაძემ, თბილისი, 1955. 

ცბორ., იოვ. და ეფთ. – გიორგი მთაწმიდელი, „ცხორებაი იოვანესი და ეფთვმესი, გამო- 
საცემად დაამზადა იე. ჯავახი შვილმა, რედაქტორი ა. შანიძე, თბილისი, 1946. 

ცხორ. იოე. ზედაზნ. –– ცხორებაი წმიდისა მამისა ჩუენისა იოვანე ზედაძნელისაი, იხ. ც ხ ო რ. 
დავით გარესXჯ. 

გცბორ. შიოისი და ევაგ. - ცხორებაი და მოქალაქობაი ღირსისა მამისა ჩუენისა შიოისი და 
ევაჭრესი. ის, ცხორ. დავით გარესჯ. 

ძმ. კოლ. -–– წამებაი ყრმათა წმიდათაი, რიცსჯთ ცხრათაი, ნ. მა რი ს გამოცემა: ჩწ0MC”I M# 

ხ239)CX230#M 00 20M#M90-+ი73990CX08 თდახ#0X0-MM, MX8, V. C.-II16. 19იჯ. 

ხანმ. – ხანმეტი ლექციონარი, ა. შანიძის გამოცემა: ტფილისის უნივერსიტეტის მოამბე, 

“VII, 1927. 
ზანმ. იერ. –– ხანმეტი იერემიას კემბრიჯული ნაწყეეტები, ა. შ ანიძი ს გამოცემა: ენის, ის– 

ტორიისა და მატერიალური კულტურის ინსტიტუტის მოამბე, 11,, 1937. 
-ხანმ. მრ. –– ხანმეტი მრავალთავი, ა. შანიძის გამოცემა: ტფილისის უნივერსიტეტის მო- 

ამბე, VII, 1927. · 
სანძ. – ცხორებაი გრიგოლ ზანძთელისაი, ს. ყუბანეიშვილის გამოცემა: ძველი ქარ- 

თული ლიტერატურის ქრესტომათია, I, თბილისი, 1946. 
კჰაბო – წამებაი... პაბოისი, კ, კეკელიძის გამოცემა ადრინდელი ფეოდალური ქართული 

ლიტერატურა, ნაკვ. 1, ტფილისი, 1935, 
კაემ. –– ა. შანიძე, ჰაემმეტი ტექსტები და მათი მნიშვნელობა ქართული ენის ისტორიისა- 

თვის, ჰაემეტი ტექსტების ნიმუშები: ტფილისის უნივერსიტეტის მოამბე, III, 1923, 
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ბ) დიალექტები და ენები 

მჯ. – აჭარული 
ბეჩ, –_ ბეჩოური 

ბზ, –  ბალსხემოური! 
ბქ. –_ ბალსქვემოური 

ზურ. _– სურული 
ეცერ. _ ეცერული 
“ან, – ზანური 
ზს, –_ ზემოსვანური 
თუშ., თშ. – თუშური 

იმერ. – იმერული 

ინგილ. –_ ინგილოური 

კას, – კახური 
კუთხ. – წუთსური 

ლეჩს. = ლეჩხუმური , 
ლენტ. – ლენტესური 
ლშხ, , – ლამზური! 
ლხმ. ლ ლაზამულური 

მესხ. – მესხური 

მთ, – მთიულური 
მოს. _– მოხეური 
რაჭ. – რაჭული 
სვან. – სვანური 

უშბ. – უმბულური 
ფშ. – ფშაური 

ქართლ. – ქართლური 

ქიზ. _– ქიზიყური 
ქ". – პვემოსვანური 

ჩბზ, – ჩუბებეური 

გან. –_ განური“ 

ხალხ, – ბალზური 
სევს, –_ ხევსურული 

'" თუ დამოწმებულ მასალას ციფრი ახლავს, მაშინ მაგალითი ამოღებულია ტექსტები– 
დაჩ: სვანური პროსაული ტექსტები. I. ბალსზემოური კილო, ტეკსტები შეკრიბეს ა. შა ნ,ი– 
ძემ დავ თოფურიამ, თბილისი, 1939. 

არსენ ონიანი, ლუშნუ ამბვარ ლგალაშსვ შუმი ნინშე,,პეტროგრად, 1917. 
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ეარლამ თოფურია. 

ო ცო. ბითი თვლის სისტემისათვის ქართველურ ენებში !. 

ცნობილია, რომ: ზოგიერთ კავკასურ ენასთან ერთად ქართულსა და მის 

გენეტურად მონათესავე მეგრულ-ჭანურსა და სვანურის ორ კილოს, სახელდობრ; 
ლენტეხურს (ქვემოსვანეთში) და ბალსქვემოუ“-ს? (ზემოსეანეთში) ო/ცობი- 
თი ' თვლა ახასიათებს. ანგარიშის დროს ჩვენ ვამბობთ: ორმოლც'ი, სამო- 
ცი, ოთხმოცი და აქედან” ორმოცდაათი, სამოცდათხუთმეტი, 

ოთხმოცდათვრამეტი და ასე შემდეგ. 
დღევანდელთან შედარებით ოცობითი თვლა ძველს ქართულში ცოტა. 

სხვანაირად არის წარმოდგენილი. იქ იხმარება: „ორმეოცი, სამეოცი, 
ოთხმეოცი“. აი მაგალითებიც: 

მ) ორმეოცი: „ორას ორმეოცდა ოთხისა დრაჰკნისაი4 (ათონ. ივერ. მო- 
ნასტ. კრებული, 17,.-,); „ორმეოც დღე და ორმეოც ღამე პური არა ჭამა" (იე 

ბოლნ, ქადაგ., 5,,); „რ ლთაიმე ორმეოცი წელი , არს" (კიმენი, 31, „ა-ე,); «პჰ ქს 
მას ჰურიათა მათ ორმეოც და ექუსსა წელსა აღიშენა“ (ადიშის სახ., ი“ე II, 20)... 

ხ) სამმეოცი: „და გამოიღის ერთმან ოცდაათი და სამმეოცი და ასი% 
(ადიშ. სახ., მ Cზ. IV,8); „და ნაყოფი გამოიღიან ერთმან ოცდაათი, ერთმან სამ-. 

მეოცი და ერთმან ასი" (I5., მ რზ, IV, 20). აქვე აღსანიშნავია ერთი წვრიმა-. 
ლი ფონეტიკური მოვლენა: „სამმეოც“შ-ში ორი მ'ს მაგიერ, როგორც ეს ზემო მა- 
გალითში გვაქვს, ჩვეულებრივ ერთი მ გვეელინება, რადგანაც ქართული ენის ბუ-. 
ნებიდან გამომდინარე წესის მიხედვით მეზობლად მდგომ ორ თანაბარ თანხმო- 

ქანთავან ერთი იკარგვის ამიტომ არის, რომ ძველს ქართულში ასეთი მაგალი- 
თები გვხვდება: „სამეოც და ათი დანაკის-კუდი+“ (კიმენი, 31,,1); „გამოაჩინნა- 

ონ სხუანი სამეოც და ათორმეტნი" (ადიშ. სახ., ლუკა X,1); „სამეოცი წელი. 
მაქუს" (კელნ. M# 1142, 6ხ); „ორათას სამეოცდა ათი4# (ვანის სახ., # 1392, 
გვ. 208ხ2?2)... 

Cთ ოთხმეოცი: „დაჯედ და დაწერე ოთხმეოცი“ (ადიშ. სახ, ლუკა 

XVIL7); „მოისრნეს ფარანელთაგანნი... ოთხმეოც და ოთხი კაცი“ (კიმენი, 41.,,-,,); 

.) წაკითხულ იქვეა მოზსეწებად ქართული საენათმეცნიერო საზოგადოების საჯარო სხდო–- 

მაზე 1995 წ. 27 ოქტომბერს, 
?) სვანური ენის კილოებად დაჯოფის შესახებ იხ, აკაკი შანიძე, უმლაუტი სვაწურში; 

„არილი, პროფ. იეანე ჯავახიშვილისადმი,.. მიძღვნილი კრებული“, ტფილისი 1998, 
გვ. 17L-I72. 
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ოცობითი თვლის სისტემისათვის ქართვილურ ენებში.” 293 

_გიდრეღარა ოთხმეოც და აცხრამეტთა (|§IC|I მათ (ადიშ. სახ., მათე XVIII,13X 
„დაუტევნა · ოთხმეოც და ა(თ|ცხრამეტნი იგი ანგელოზნი“ (იე ბოლნ. ქა- 

“დაგ., 28,;ა)... 
„ამგვარად, ძველი ქართულით. გვაქვს: ორმეოცი, სამმეოცი I სამე- 

ოცი, ოთხმეოცი, ხოლო ახლით: ორმოცი, ოთხმოცი (ე'ს შეკვეცით) და 

სამოცი (მე”ს დაკარგვით), მაგრამ უ5და ითქვას, რომ -ე-სა და -მე-ს დაკარგვა 

ახალი ქართულის შემოქმედება არ არის; იგი დაკარგულადვე ჩანს იმავე ძველს 
ძეგლებში, სადაც ეკითხულობთ: „მოსცა ეკლესიასა ორას ოთხმოცი“ (ათონ. 
კრებ., 226.,ე-1,)); „რომელსა შინა იყო სამოცი ექსაგი" 0ხ., 244,;;-ვე); უვპოვეთ... 
ას ოთხმოც და ათექუსმეტი" (წარტყ. იერუს., 9გ,,-,)..- · 

მოყვანილ მაგალითებში ჩვენთვის ნაცნობია ორ'ი, სამ”'ი, ოთხი და 

ოცი, ე. ი. პირველი და.-უკანასკნელი შემადგენელი ნაწილი, ხოლო გაუგება- 
რია ძველი ქართულით მათ შორის ჩართული მარცვალი -მე-. უნებლიედ იბა- 

დება კითხვა, თუ რას უნდა ნიშნავდეს იგი. მის ასახხნნელად შეიძლებოდა ორი 
მოსაზრების წამოყენება: 8) ეგების იგი შემაერთებელ ნაწილაკად მიგვეჩნია? 
მაგრამ ამას ეწინააღმდეგება თვით ქართულის ბუნება, რომელსაც კომპოზიტებ- 
ში არავითარი შემაერთებელი ნაწილაკი არ ახასიათებს; ხ) თუ დავუშვებთ, 

რომ მ. ორმოც-ოთხმოც'ში სამოც'ის ანალოგიით მივიღეთ, ზაშინ 

აუხსნელი დაგვრჩება ე'ს ჩართვა ერთის მხრით, და მეორეს მზრით, რომ აქ ანა 

ლოგიასთან არ უნდა გვქონდეს საქმე, ამაში ცხადად დავრწმუნდებით, როცა 
ჩვენ ქართულის მონაოესავე ენებეს თვლას გავითვალისწინებთ. 

აკად. ნ. მარრი სულ სხვა განმარტებას იძლევა: მის სიტყვით: „V ყიიია» 49, · 
60M# 80 იცაის2IXM -009MXMM 6ხI CI09Iხ M0 MM, VMCი06 M 0იიტირიიM0სIM6 MX MMCიMV65ხMხ)6 60MMMMVI 
–-6"ხ 60+ი86088M" C MMM#; ორ-ნ|-|- ოც-ნ-ი, სამ-ნ-ი ოც-ნ-ი # ოთხ-ნ-ი ო„კ-ნ-ი. LL2 C3M0M #C- 
ი“ «II 8 1ი689M6-იMი16021 /0M25M – წნგი8IMM C109ML 8 6უ. MCM0, M2M 8 M050:0#3MIMCM0M, M0- 

8 906896-MMI608+V0M0M "MMCი#M16/ხ9MხI660- M#MMMI 2, 3 M# 4, იიინიტ/იM0სLMი 
ი8320ს8I1X# 8 40, 60 M 80, 67091 8 თფ00M6 M2 -მე –– ორ-მე, საზ-მე –> სამე, ოთხ-მე, 
იილ38M9%სIC# C060% ტ083509VM190CLს დ00Mხ #800MM0C0 MM. ყMICM8% 1. და აქვე 

ნაჩვენებ 52 §-ში აი რას ამბობს: „ც MM6M8X 0M#0098MM#6 MM. 9MCიგ C ი0Mმ38- 
“იტიხM MIM0X0C»80M40C”9M ბ MM60+ დიდიMს -ებ X<--ტთ). 0-X6 0M40M98MM#6 I098- 
იი6168 9 იტ06M66M8900M 606709MMM, #0 C 20X8M9MIM 9M8#8876MX0M C0”93080-0 
8იტხM6MI8 ბ, MM68ი0 მ- 8 8Mი6 -მე. CM0M92MM6 -მე ილი8ზით6XC# 3 -M0იMყ6- 
ლ:808MMX 9MCI9II6MხხსX% ()ხ, გვ 85)17, 

ამგვარად, როგორც ამ ვრცელი ამონაწერიდან ჩანს, ქართული ენის ოცო– 
ბით თვლაში გამოყენებული -მე- ელემენტი აკად. ნ. მარრს მრავლ. რიცხვის, 
მაწარმოებლის -–– მისი სიტყვით – ხალხური -ებ სუფიქსის არქაულ შესატყვისად 
მიაჩნია, უკანასკნელ განმარტებაში რომ მის ავტორს დავეთანხმოთ, ჩეენთვის მა- 

1) +. Mვდი, I 98MM2+MM28 ე008M6MMI202I/ნM0C > Cხ73#MCM0-0 #M3ხMIM9, II6IMMირ-”იგი 1925, 

§ 92, ზვ.. 73 და #ი.--ხ#3.-იV766CM#M CM0880 MX 1-2 „ი. 682MI. M8გლM2გ, Cი6. 1913, ი რ. 

მ) '-მე, როგორც მრავლ, რიცხ. მაჩვენებელი სუფიქსი, შოიპოეება, აკად. ნ. მარრისა- 

ვე "ჩვენებით, ახალს-ელამურში ანუ აქემენიდურ ლურსმულ წარწერათა მე-2 კატეგორის ენა– 
“ში (ხ., § 52 და ლ0იი6ი. #3. #XCM.2, §§ 17,18). 
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294 ე. თოფურია. 
  

ინც გაუგებარი დარჩება, თუ რად უნდა ყოფილიყვნენ ან ოცეულნი და ან, მით 

უმეტეს, ერთეულნი მრავლობით რიცხეში დასმულნი? ამას რომ არ ეგუება ჩვე: 
ულებრივ სახელისა და განსაკუთრებით რიცხვის რიცხვთან შეთანხმება ქა“- 
თულში?!! მაგრამ დავუშვათ ერთი წუთით, რომ ეგ ნ. მარრის მიერ ახსნი- 
ლი -მე მართლაც მრავლ. რიცხვის სუფიქსია, მაშინ ჩვენ საამისოდ მეგრულ-ჭა- 

ნურში ხმარებული -ონ, -ენ ელემენტი, ქართული -მე'ს მორფოლოგიური ექვი- 
ვალენტი, მრავლ. რიცხვის ბოლოსართად უნდა გამოვაცხადოთ. ამგვარი ფუნ-- 

ქციით აღჭურვილი -ენ, -ონ სუფიქსი კი მეგრულ-ჭანურმა არ იცის. მაშასადა- 
მე, ვერც აკად. ნ. მარრის განმარტებაა დამაკმაყოფილებელი. 

ახლა გავითვალისწინოთ თვით მეგრულ-ჭანური თელა. გვაქვს: 

მეგრულში: ჭანურში: 
40” ჟურენეჩი || ჟურნეჩი 

სუმონეჩი || სუმენეჩი 60... სუმენეჩი 
ოთხონეჩი 80 ოთხენეჩი 2; 

როგორც ვხედავთ, თვლის სისტემა აქაც ქართულისებურია: აღებულია 
?"ჟორ I) ჟურ, სუმ, ოთხ ერთეული და მიმატებულია ეჩი („ოცი|ბ), ხოლო 
ქართული -მე'ს მსგავსად ჩართულია -ონ (მეგრულში) და –ენ (ჭანურში). ეს 
ელემენტები -მეგრულ-ჭანურის ნიადაგზე დღეს აუხსნელია. შეიძლებოდა კი ესე- 
ნი ერთის შეხედვით ჭანურში ხმარებულ რიგობის მაწარმოებელ -ენერ ან 

·) აი მაგალითები: „და ეპოვეთ ოც და ათრეამეტი კაცი მოკლული“ (კიმეწი, 80,:-) 
„გამოვალს ათორმეტი წყაროი და მოჰრწყაეს იგი" (Iხ., §82,,-ე); „და აჰა მოიწია. ექუსასი 

მბრძოლი“ (Iხ., 41, 9-1); ათჩუიდმეტი-· წელი" (ხელნ, # “1149, 51ხ)... ანდა: „ათას ოთხას" 

ფარტყკ. იერუს., 62,,;-.:); „იყო რიცხუი იგი,. სამოც და ექუსი ათასი და ზუთასიდა- 
ცხრაი სული“ (Iხ., 63,;ყ-ა.)..,, მაშასადამე, II0M M9MM966786M»ხჯ 9#CMMI6MMMხI%X CთხIსIტ 0MM0:0 

#M06946ი96MM6 MMM წი60M6+ 8 იი6სM6-MM1608IV/0M0M 6I2991ლ5 80 MM. VM6იCს-როგორც დე–- 
ბულების––აბსოლუტურად მიღება შეუძლებელია (I. #ი.-იM7, ჩი. M3., § 92), 

2) „ორმოცი“ მეგრულად იქნება „ჟარნეჩი |I ჟაჯრნეჩი“; უნდა ყოფილიყო კი „ჟირ-ონ-ეჩი%. 
ამ უკანასკნელისაგან თუ რა გზით მივიღეთ „ჟაარნეჩი“, ჩვენთვის ნ,„წილობრივ მიLაღებ ახსნას 
უძლევა განსე, ი. ყი ფუ შიძე: „ორი ონი ფეხს ვერ იკიდებს, მათ ადგილს იჭერს ანი.. ”შემ- 
დეგ ოო-საგან წარმომდგარა აა, ორი ა მიიღება ინისა და თონისაგან. სხვანაირად ვერ აიხს- 
წება წარმოშობა ფორმისა: ჟნა(ა)რნეჩი („ორმოცი")... „ორმოცი“-სათვის უნდა ყოფილიყო 
#ჟირონეჩი |ქირი, („ორი“) + ეჩი, მაგრამ არის ჟა(ა)რნეჩი, ცხადია, აქაც მომხდა– 

რა რეგრესიული ასიმილაცია: ჟორონეჩი, ხოლო ამ უკანასკნელისაგან სხვა რომლისამე 
ფორმის მიღება გარდა ჟაარნეჩი-სა შეუძლებელია“ (იზ. „ასიმილაციისა და დისიმილაციის 
წესი ქართულსა და მეგრულში“: ტფ. უნივ. მოამბე, # 1, ტფ, 19!9-90, გვ. 7-8). 

რომ უ„ჟაარნეჩი4 „ჟორონეჩ“-ისაგან უნდა იყოს წარმომდჯარი, ეგ ცხადაა, მაგრამ არა 
ინის, და ონის რეჯრესული ასიმილაციით, არამედ, უნდა ვიგულისხმოთ რომ, დღევანდელი 

„ჟირ”ი"ს ნაცვლად მეგრულში უნდა ყოფილიყო "ჟეორი, რასაც ხადად გვიდასტურებს ჭა- 
ნური ჟურ და მეგრულიდ: ნნ სესხების გზით შესული სვანური იორი და ქართ. ორი II გორი 
(ის. ნ მარრი, 32MMC18033MM6 MMCMMIXI6MMMხILX 8 846IM966MMX #M3LM9X: IM#LI, CII6. (913, 
გვ. 789 და /98MM, ში.-MMX. L9, #შ., § 95 წ, აგრეთეე: 9რ6IM966MMტ 3M6M6MIM, IX, გვ. 936). 

L)) ი. ყიფშიძე, LI28MM. MMMI”ი., (#8ტი.) M3., CII6. 1914, § 35 C და ნ. მარ რი, LიგMM. 

M8M6M, (ი936#.) #3., CI16. 1910, § 934 და ი, ყიფშიძე, მიი0იMMM>, 69860, 0 M8MCX0M #3., 
Cიწ. 1911, § 3. 
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-ონ სუფიქსებთან! დაგვეკავშირებინა, მაგრამ რიგი დაბრკოლებათა აქაც გვე- 

ღობება: თუ პარველს (ე. ი. ენერ'ს) დავუკავშირებთ, მაშინ -ერ”ისს დაკარგვა 

უნდა ავხსნათ; ყოველ შემთხვევაში -ენ'ის ბუნება ჩვენთვის ნათელი უნდა იყოს. 

მისი მრავლობითი რიცხვის სუფიქსობა, როგორც ეს აკად. ნ, მარრს მიაჩნია, 
ჩვენთვის საეჭვოა. თუ -ონ'ს –ჭანურს თვლაში იგა არაა გამოყენებული. 

მაშასადამე, ერთეულ-ოცეულ შორის მოქცეული: ძველ ქართულში -მე (ახ 
ლით: -მ); მეგრულში -ონ და ჭანურში -ენ ელემენტი. არსებულ და მოსაყვანად 
შესაძლებელ მოსაზრებათა მიხედვით განუმარტებელია: იგი არც შემაერთე- 

ბელი ნაწილაკია, არც ანალოგიითაა მიღებული და არც 

მრაელ. რიცხვის სუფიქსია. 
მაშ რა უნდა იყოს? გასაღებს ქართულისავე მონათესავე სვანური უნდა 

იძლეოდეს. სვანურის ორი კილო: ლაშხური და ბალსზემოური თვლას ათო- 
ბით აწარმოებს, ამიტომ მათ ამ ჟამად ჩვენთვის მნიშვნელობა არა აქვს 1, ხო- 
ლო დანარჩენი ორი კილო, როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, ბალსქვემოური და 
ლენტეხური– ოც ობი თ. თვით „ოცი“ კი ათობითი თვლის” სისტემაზეა დამყა- 

რებული: «ერჭეშდ (<#ერუ-Lაეშდ) („ორ-Iათი“)?. ლენტეხური ჩვენი სა- 
კითხის გასაშუქებლად საყურადღებოს არაფერს'წარმოადგენს, ამიტომ მას განზე 

ვტოვებთ. მივუბრუნდეთ ბალსქვემოურს; იქ თვლიან: 
ჩერჯეშდ (.ორათი"), ურინერჭეშდ(გორმოციბ), სუმინერბეშდ 

(-სამოცი4). ამათი დაშლა შეიძლება. შემდეგნაირად: ურ-ინ-ერჭბეშდ, სუმ- 
ინ-ერეეშდ, პირველი ურ, სუმ მიღებულია ი-ორ”ი და ხემ'ისაგან (გორი, 

„სამი“), ერგ ე შდ ჩვენთვის ნაცნობია, ხოლო მათ შორის ქართულ-მეგრულის 
მსგავსად ჩართულია -ინ, მაგრამ იმ განსხვავებით, რომ -ინ არ არის ისე გაქვა– 
ვებულად წარმოდგენილი სვანურში, როგორც მისი მორფოლოგიური ექვივა- 

ლენტები ქართულ-მეგრულში. იგი ცოცხალი და გარკვეული ელემენტია სვა- 
ნურში: იხმარება რიცხვთან და რაოდენობით ზმნისართებთან (როგორიცაა: 
(.ბევრი, რამდენი") და ნიშნავს თანამედროვე ენით რომ ვთქვათ: „ჯერ, ხელ“ 
(„რომელ ერთხელ ციხედ მოვიდეს": გრგოლ ხანძთ,, ნე,ა) და ძველი ქართ, „გზის“ 
(სამგზის სანატრელი“...), მაგ. ეშხტინ („ერთჯერ"), ვოშელდინ (.რამ- 
დენჯერ“), ხააინ || ხვა«დინ („მრავალჯერ“), მაშასადამე, ურინერჭეშდ= 
ურ (<#5-ორ „ორ“) -L ინ („ჯერ, ხელ, გზის") –L ე რე-ე შდ („ორ-ათი"). 

ამგვარად, ქართულ- მეგრულ-ჭანურისა და სვანურის თვლის თანაბარი სი– 

სტემა და მორფოლოგიური იდენტობა გვაფიქრებინებს, რომ ქართ. -მე'სა და 

1) ი3MM. 45MCM. (ი6XCV.) #3, § 35 ხ- 

') დაინტერესებულთ მივუთითებთ პროფ. აკ. შანიძის წერილზე; „ოცობით თელა და 
? ათობით წერა ქართულში“ („ჩვენი მეცნიერება4ბ, # 11-19, ტფ. 1024, გვ. 18), 

8) ფათრისა და სვან „5-ეშდ“-ის ფონეტიკური სატყვისი მეგრულში #”„ოთი“ გახლავთ, 

საიდანაც თნის „ვი" ჯგუფად დაშლით (როგორც უხომაII|ხვიმაბ, .·სოლარი!ხვილა- 

რი”) დღევანდელი „ვითი“ უწდა იყოს წარმომდგარი, წინააღმდეგ შემთხვევაში ვ”ინის დართვა 

„ვი თ“ში გაუზებარი რჩება, სვანურ იე რტეშდ”ის 4ტ გერუ”'ს რედუქციაქმნილი უ”ა“ 
და არა ე შ დ”ის კუთვნილება, ამას ლენტეხური «ე რ ბ-ე შტ ერთის მხრით და მეორე მხრით 

რიგითი რიცხვი „მერმე“ (<მე-ერუ-ე) („მეორე“) გვიმოწმებს. უკანასკნელი ქართულშიაო შე- 

მოსული (8. M6რჯ», II9.-”ი.-ი7C. CM08., ირ და (ი28MM., ზვ. 18). 
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29ნ ე. თოფურია. ოცობითი თვლის სისტემისათვის ქართველურ ენებში: 

მეგრულ -ჭანურ -ონ, -ენ'ს ისეთივე ფუნქცია უნდა ჰქონდეთ დაკისრებული, რო. 

გოოც დღეს სვანურში ცოცხლად დარჩენილ -ინ'ს. და თუ ეს ასეა, მაშინ ო რ- 

მეოცი=2X20, სუმონეჩი =- 3X290 და სხ1. 
ზემორე გამოთქმულ ჩვენს მოსაზრებას მხარს უჭერს კავკასური ენებიდან 

აბხაზური, წოვა-თუშური (ბაცბური) და ჩაჩნური (ქისტური), სადაც თვლის 

ტიპი იგივეა, რაც ქართველურ ენებში. მაგრამ, სანწუხაროდ, ამ ენათათვის სა– 
ქირო სატრანსკრიპციო ნიშნების უქონლობის გამო იძულებულნი ვართ ამჟამად 

მაგალითების მოყვანაზე უარი ვთქვათ და მხოლოდ ლიტერატურაზე მივუთი- 

თოთ მკითხველს 1. 

VI. 100CVILLII#. 

5ყ)ნ Lნ 5V51წMნ ის C#MLCV90L VICს5IM#L 0#M§ L§85 L#MCV065 

MMC I0ნLIნMIMნა. . 

C6 ხს ძნ CL მILIC)6 05 ძგ ძხიწიI. 18 იმIIIC ძლვ რCI6იტი!5 0VI 50ი! 

ხი0I0V65 მს იონი ძს 0Cგ8Iის) VIწ65Iომ) ძმი§ ·I05 1მიწს065 L2გ”LყნIIზიი05 CL 

ხ”ბCI50თ6ი! I0C§ 1იIIX65: –,,თC“- (ძმი5 IC VI6სX წ60+წ16ი, -.თ“- ძგი§ 16 თ«60L- 

თI6ი 0ძ6ი06), -,,0ი“- (ძმი§ 16 იIიფ(6I6ი). CL -,,66ი“- (ძმი5 16 LCჩმი)ნი 0ს IC 

1226) 0ს1 §0იL Iი+6-CმI6§ 6იL-C 105 V0IC6§ 0L 165 VIინLმI0ი65 CL ძე0იL 18 51წიIIICგ- 

ყიი 065 1ილ0თდხინჩნი51ხI6 მს)0ის!ძ'ის,, 51 0ი.§6 ხმ5C 56ს)6იირი 5ს” )6 6C0L- 

დIბი 6 I6 IიIიწI6II6ი (მV6C IC 1826), «0815 51) ი0V5 C0ი51ძტილი§ |8 )მიდს6 §სგ- 
ი1ტიი6, ი0ს5 VC6Iწ0ი5 006 1”იVIX6C -,,ი“- 6ი00I0V6 ძმი§5 |I'სი 005 ძI216C105 ლC CC6L6 

Iგიდს6 (ი0':გთოთნიL ძმი§ 16 825-8გII6ი) იის. 'Iმ I0იიმV0ი ძ05 VIიწIმ)ი05 (40, 

60), VI CიC0-6 CიIინი6 5სIIX6 (იIიიმVI CL 5IფიI!I6 5,ოიIგონიL ,,015'', (ყი6 10)%, 

ძისX (015 6LC.) მ1ი5! 006 1659 L0L5 ლ060Lწ)6ი5 ,,6215" 6L ,,MხიI“ 00! 6Xი0ოთიხიჭ 

2 ოტი C0050. C”25 იის/”ისი! I6სL IძლიI(6 ითი,”იხი)0ლფ)ძს6 6: 16 5V5:ბიი8 

იითოსი ძს C2ICს) ი0ყ5 Iმ2I ირი§0, ისC ძგი§' 105 18იწ)0§ MმICსრII6იი065 I65 

ბ)ბორბის CIC65 CI-ძ05505 ძი!V6ის L6თიIII 1065 Lტოლ5 (იიCVI0ი§ 006 IC -,,ი“- 

ძმგი§ 16 §ყმი1)ბი CL იმ” C0ი§6ძსლი ძიIV6იL 5!წიII6C 2055! ,,(015“ (,,7M0001“, 

„წ2159; II დი 1650IL6C ი0სC ნწ. CX. 16 Iი0იხ 8წ601”. ,,0I-თო6-0151“ (40) V6სL ძI”ტ 

IILC6-გ18ო6იL: ძ6სX I015 VIიწნL. 

1) მ. ბროსსეც კი სწერს, რომ სამოცი სამჯერ ოციაო (8 1015 90... CCგითმს6C CC- 
იფნიიტ, ჩნ. 56) და ალ. ცაგარელიც ადასტურებს, რომ: MნIM66 =60M+MXM 06ჯიM3)XMIX- 

CM 0M00061C180M' /MM0X6MM8 20 M8 2, 3, 4 #M 1, ი. (C028M. 06300 Mიირიილ M660M#MCM0M# 

იიი M28M. M3MIXM090, CII6, 1872, გე. 46-47), მაგრ:მ არა ჩანს, როგორ ესმისთ მათ, თუ რო- 
გორ ზდება სახელდობრ ეს ჯერობა ან გამრავლება. ი. ყიფშიძე ცთება, როცა ნ ჩანართადღ 

მიაჩნია ((ი+M, MMMI. #3,, § 9, I და ასიმ. და დისიმ. წესი, გვ. წ). 
2) აუხახურისათვის ნ, ი. XV C» 2 ი, #6X23C6XM# M9M36%M, IM,MMC 1887, § 89; წოვა-თუშური- 

სათვის #., 5C016წი(6I, V6I5სCს მხი. ძIC ის5Cნ-50”მCიბ, 5.-09XCIC-§ხ. 1860, §§. 14),14ს 
და ჩაჩნურისათვის (ქისტურისათვის): ჩ. XV Cი #9, 9M65646MM#M M3M, LIMდჩ» 18%8,-0C 44,48, 

პირველს (აბხაზურს) სიმ. ჯანაშიამ და მეორეს (წოვა-თუშურს) პროფ. აკ. შანიძემ 

მიაქციეს ჩემი კურადღება და სათანადო მასალებიც მომაწოდეს. რისთვისაც მათ მადლობას 

ვუცხადებ. 
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საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე, ტ, II, # 1-–2, 1941 
C006ILL9II #M#LMMV II VM LI2X#3V9IICM%CM# CC, I. II, # 1--2 1941 
#მოიისთაI68§M# ძ. 2IM60XMI0C ძ. VI59. ძ. 6=07613თ8CM 888, 98პ. II, XI. 1-9, 1941 

ენათმეცნიერება 

ვ. თოფურია 

ნ და ს ფენებისათვის ქართველურ ენებში C 

სამი საკითხია წინასწარ მოსაგონარი: 1, როგორი შედგენილობისადაა მიჩ– 
ნეული ქართველური ენები; 2. რა საურთიერთო ნიშნები გააჩნია სვანურს ნა- 
თესაობითსა და მიცემითში ამჟამად მოქმედ -იშ და -ს ბოლოსართთა პარალე– 
ლურად და 3. როგორ იწარმოება და რა დამატებითი ფუნქცია აქვს ნათესაო– 
ბით ბრუნვას კავკასურ ენებში და რა ურთიერთობაშია მათთან ამ მხრივ ქარ– 
თველური ენები? დასმულ საკითხთა შესახებ ასე თუ ისე გარკვეული პასუხი. 
მოიპოვება სამეცნიერო ლიტერატურაში; ამდენად მათი დასახელება და ზო- 

გიერთი ახალი ცნობის მოყვანა სრულიად საკმარისია ჩეენი თემისათვის. 
1. ქართველურ ენათა შედგენილობას არა ერთგზის შეხებია აკად. ნ. მარი. 

და ყოველთვის გარკვეული დებულებები წამოუყენებია საერთოდ კავკასურ 

და კერძოდ ქართველურ ენათა ნარეობის შესახებ, მისი სიტყვებით „...-იV- 

· 8996MVIV #30MIM, # X0X 0X2321C#M MCII28MIM IIM00CM, 00MX0M 6 10MხX0C „069886- 
MM9IXC02IV09)V9, #0 # 60306M6ი90)# XCIV800. 8Mლ0CLC C I0V3986+MM  ,I0VIM6 
#006IMV66M6 83LIIXL 6060 MწVX80# 868, MX0ი-06M6CV9M# 9 M28CMXV, 0M2308210+XCX# 
MტილმანILM#...“ ((1, გვ. 1387); „...C82XC%VM%# თო 0#MX0CXVXC8 00M3321ს XIMი00CX #6“ 

სსმა0შ0 ჩ”ვთაX2..“ ((2,, გვ. 16); შეჯვარედინება ხდებოდა დიალექტებისაც: 
,„CM906068M6 #M2I6MM966MVXX 88X6MVI ი00%CX0IMIX0 86 უ0Xხ%0 8 9061C/M2X 
M2XIX0I0ი #3ILM2 060060; CM0CIIII062IMCხ ლ23MIMM%XVMC M3XVIXMM 0190M# MX X0X XC 
”IიVIIIII, CIX06IIV82I#MC; MX #3LILV 023MMV%82:1X LიV00, 8 #3LMXCC ლ0X900 ILიV00XI 

ს ოჰM82XIM6ს IM2M6MXMV96CCMVI6 #8M6MVX X0VMIX Iი7იI (31, გვ. 8). ეს სწორი 
დებულებები გაზიარებულია მკვლევართა მიერ; საილუსტრაციო მასალაც სა- 
კმაოდაა მოყვანილი, მაგრამ, თუ არ ვცდებით, არც ნ. მარსა და აც სხვებს 
არ მოუნახავთ მოვლენები, რომლებიც გასდევდეს მორფოლოგიას მთელ სიგრ– 
ძეზე. ასეთი რამ, როგორც ეტყობა, შესაძლებელია მოინახოს. 

9. ნათესაობითისა და მიცემითის გაფორმება სვანურში. ამჟამდ (ვ ოც- 
ხალი ნიშანია ნათესაობითისა -იშ (ზოგჯერ -ეშ, -მ-იშ, ბალსქვემოურში 

-ემ 0...) და მიცემითისა-–- -ს, ხოლო –ე ბოლოხმოვნიანებთან -– -ა; მაგ.: 

(' წაკითხულია მოხსენებად სტალინის სახ. თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

სამეცნიერო სესიაზე 8 მაისს 1940 წ. იბეჭდება მაგალითების შექცირებით. 

0 დეტალებს არ ვეხებით. საერთოდ სახელთა ბრუნება და კერძოდ ნათესაობითის წარ- 

მოება სეანურში ცალკე გვაქვს მიმოხილული, 
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190 · ვ. თოფურია 
  

ლადეღ, ლნტ. ლადეღ “დღე”––ლადღი-შ, ლშხ. ეცრ. ლადღ-იშ, ლნტ. ლადეღ-იშ 
· “დღისა” 
გიმ "მიწა; ქვეყანა” --გიმ-იშ, გიმ-ეშ “მიწისა; ქვეყნისა” 

ზს. ხეხვ “კოლი” –-ბზ, ხეხვ-მ-იშ, ეცრ, ლხმ. ხახვ-ემ "კოლისა”... 

ქორ "სახლი – ქორ-ს “სახლს; შინ” 
ბზ, მარე “კაცი” --მარა "კაცს? და სხვა მრავალი 

აქედან ნათესაობითის -იშ და მიცეშითის -ს სუფიქსები ნასესხებად აქვს 
გამოცხადებული ნ. მარს: პირველი (-იშ)-–მეგრულ-ჭანურიდან, მეორე (-ს) კი 

–- ქართულიდან. ამას სხვებიც იზიარებენ. –ემ სარკვევია. მაშ რაა საკუთრივ 

სვანური? ასეთად მიჩნეული იყო ნათ,-ისათვის -ინ, მიცემითისათვის -ან. ესენი 
აღდგენილია სემიტურ ენებთან, კერძოდ არაბულთან, ·' შედარებით. მართალია, 
სხვა ენის მაღლობიდან მზვერავს ხშირად მოუვა შეცდომა, მაგრამ ამ შემთხვე– 
ვაში ნ. მარი არ უნდა (ცდებოდეს. ამაში გვარწმუნებს საკმაო რაოდენობა 

მაგალითებისა რომელთაგან რამდენიმე ნ. მარსვე აქვს დასახელებული 
IM4, გე. 1200-1205). 

მიცემითის –წ (და არა –ან) გამოვლინებულია ბოლოხმოვნიან სახელებში 
-ჟი, -ჩუ, -ქა და -ღო თანდებოლებთან,- რომლებიც მიცემით ბრუნვას იგუებენ: 

ბზ. მარან-ღო "კაცის შემდეგ, დინან-ქა "ქალიშვილის გარდა”, ეჩქან-ღო "მას 
შემდეგ” (5, გვ. 262,:)... ამავე თანდებულებთან ბოლოთანხმოვნიან სახელებში 

გვაქვს -გნ– (ეტყობა, -გ- თანხმოვანთგასაყარია): ქათლად-გნ-ქა "ქათმის გარდა” 

(5, 24.1), ვორ-უნ-ჩუ (-ვორ-გნ-ჩუ) “მიწის ქვეშ' ()ხ., 338,,), ჩუბ-უნ-ჟი 'ქვემო- 
დან (ზევით) წხ., 76,,)... ზმნისართებში მხოლოდ -ნ ჩანს: ხვერმინალდას ჰამნ 
ი ნაბოზნ “დასაჭერად დავსდევდი დილიდან საღამომდე: (ხ. 234ე,), ლეთ ი 
ლადეღნ “დღე და ღამეს” (Iხ., 282,,), ესსკინპლი ბაჩნ ი ბაჩან “იხტუნებს ქვადა– 

ქვა: წხ., 130,I... ფრაზებში ასეთი მონაცვლეობა გვხვდება: შის ხუღვპნდა (Iხ., 
72.) და შუნ ხუღვანდა სხ., 32,,,) 'ხელთ ჰქონდა' და სხვა. 

ნათესაობითის -ინ (ბოლოხმოვნიანებთან -6) ბოლოსართიც შემონახულია 
ხალხურ სიმღერებში: ბოგრეშინ ბოგანი ჩუბავ “ბოგრეშის ხიდის ქვემოთ” (ხ., 

224;,ა), ყვიქან-ტაბილან მგქაფი "ღვიძლ–ტაბლის ნაცვლად” (Iხ., 24,ა) და სხვა. 
-ინ ფორმანტის შემცველად მიაჩნია ნ. შარს ზმნისართები ღოშგინ “უკან და 
სგობინ 9 წინ”... (4, გვ. 12031. 

ამგვარად, ნათესაობითის სუფიქსი ყოფილა ადრინდელს სვანურში -ინ 

და მიცემითისა-– -ნ 

8, ნათესაობითს კავკასურ ენათა უმეტესობა აწარმოებს -ნ ან -ლ ბო- 

-ლოსართით წინამავალხმოვნიანად, -ნ”ს იყენებენ ჩაჩნურ-ლეზღური ჯგუფის ენე– 

(0 შედარებით-აღმატებით ხარისზთან, გვ ე შ ი ზედსართავთან და მაყლ უნი ზმნასთან 
ჩვეულებრივ ზმევლინება -ინ, -2§, –ნ სუფიქსიანი ფორმები, მაგრამ მათ ჯერჯერობით განზე 

ვტოვებთ ნათ-მიცემითის ძველი ნიშნის გამოვლინებისას, რადგანაც აქ -ნ'ს ხშირად ენაცვლე- 

ბა -დ: მაგ.: ჩინ მაჩენე–ჩიდ მაჩენე “ყველაზე უკეთესი” (5, გვ. 1ე, ჯა) მაჩვიბ მოღლატინ გვეში 
სარხ “მაჩუბი მოღალატეებით სავსე აქვთ” წIხ., 120,ე)--მაჟიბ მგღლატიდ გვეში ჯარ 'მაჟიბი 
მოღალატეებით სავსე გაქეს” IIხ., 126,,) და სხვა (შდრ. ფუსნ--ფუსდ “ბატონი, ვედნ--ვედდ 
“ძლივ” - 
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ნ და ს ფენებისათვის ქართველურ ენებში I9IL 

ბი- ჩაჩნური, ინგუშური, წოვა-თუშური; კიურული, წახურული, აღულური და აგ– 

რეთვე ტაბასარანული, ხოლო ლ ელემენტს მიმართავენ ხუნძური, ლაკური 
და დარგული. ლაკურში -ნ მიცემითის ნიშანია. უთუოდ საგულისხმოა ისიც, რომ 
ბევრს ამ ენათაგან არსებითი სახელის ნათესაობითი ფორმა გამოყენებული აქვს 

“ედსართავად და პირის ნაცვალსახელის ნათესაობითი--კუთვნილებით ნაცვალ- 

სახელად |6), როგორც ეს ქართულშია. 
მაშასადამე, ვიცით, რომ ქართველური ენები ნარევი ტიპისაა, სვანურს 

ნათესაობითის ნიშნად ჰქონია -ინ და მიცემითისა-–- -ნ, კავკასურ ენებსაც ნა–- 

თესაობითში აქვთ -6 ან -ლ ელემენტი და ამავე ბრუნვას იყენებენ ზედსართა– 
ვის ფუნქციით, 

ამ ნიადაგის შემზადების შემდეგ გადავიდეთ ძირითად საკითხზე -ნ და -ს 

ფენის შესახებ, 
ქართულ ენაში შემჩნეულია მთელ რიგ შემთხვევაში ერთისა და იმავე 

დანიშნულების ორ-ორი (ზოგჯერ მეტი) აფიქსის ხჭარება, მაგ.: 
1. ზმნაში, აწმყოსა და ნამყო მრავალგზითში მოგვეპოვება პარალელუ- 

“რი ფორმები, სადაც ერთი ფუნქციისად ჩანან -ნ და -ხ: 
დგან ერი იგი -- ...ერი დგას შენ წინაშე (გამოსლვათა» 34,, 18,,) 
გალობნ და იტყ?ნ –- ვითარცა იტყ;ს (საბა ასური, 5,;, ეა) 
ტკბილ არს (|ხ., 5:,) –– არა საცნაურ არნ (ხანძთ,, მა)... 

მოიღინ (ივ. ჯავახიშვილი, ხანმეტი, 377)“-მოიღის და სხვა 

ნ აუცილებელია აგრეთვე IL პირის ბრძანებითში: იყ..იხ, მოვედინ,,. დღეს 
საბოლოოდ დადგენილია, რომ -ნ „უძეელესი სუფიქსია მესამე პირისა4 

I7, გვ. 401. მაშასადამე, ძველ ქართულში III პირს გამოხატავდა –ნ და -ს. ამათ– 
გან -ნ ახალმა ქართულმა არ იცის, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ დგანან, 

ჩანან... შემთხვევებს; -ს კი მკვიდრია, 
2. ისევ ზმნაში, რომლის მრავლობითი ფორმები გადმოცემულია -ენ და 

-ეს ბოლოსართებით: ბრძანებენ – ბრძანეს,,. -ენ გვევლინებოდა აწმყოსა და 

კავშირებითებში, ხოლო -ეს ნამყოებში. თანამედროვე ქართულში –ენ”მა გაიფარ– 
თოვა სამოქმედო ასპარეზი: ის დამკვიდრდა ნამყო უწყვეტელსა და გარდაუ- 
ვალი ზმნების მიხედვით–--ნამყო წყვეტილშიც (ქვემოიმერულ-გურულში -ეს 
თითქმის გადაშენდა): წერდენ (ძვ. ქართ. სწერდეს)-- დაწერეს (იმერ.-გურ.-ში 
დაწერენ)... მიუხედავად -ენ, -ეს”ის ასეთი განაწილებისა დრო-კილოებში, მათ 

მაინც ერთი ფუნქცია აქვთ: გამოხატავენ მესამე პირის მრავლობითობას, 
3, ნაწარმოებ სახელებში, სადაც ერთი მხრივ გვაქვს ნა-, ნე– და 

ნი- და მეორე მხრივ სა-, სე- და სი- თავსართები: 
ნა-თ-ელი (შდრ. თ-ევა, თ-ენება..) –-სა-ნ-თ-ელი, სა-თ–ევი... 

ნა-ხ-ვა  6(ნა-ხ-ა, ნა-ხ-ული...) –-სხა-ხ-ე და სხვა 

ნე-რწყვი (–რწყვ–ა) ზყადაზე ' ხე-შა –- შეშა ” 
ნე-რი (-რგ-ვ–ა) " სე-ცხლი -–-ცეცხლი 
ნე-ზვი (იზვა “მოიგო, შვა”. , ი» "სე-ფ-ე (შდრ. მე-ფ-ე) და ·სხვა 

ნი-დაყვი (შდრ. მეგრ. დუყი) შდრ... ”?სი-ში – შიში 

ნი-კაპი (–კაპ–უნი) ი სი-მშილი – შიმშილი და სხვა 
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შემთხვევა გექონდა გამოგვერკვია, რომ ეს პრეფიქსები ერთნაირ მნიშვნელო- 
ბას ანიჭებდნენ სიტყვებს, ოღონდ განსხვავება მათ შორის ერთ რამეში ჩანდა: 
ნა-, ნე-, ნი- უფრო ძველია და გადმონაშთის სახითლაა მოღწეული, ხა-, სი–- 

კი დღესაც მოქმედია (სე- უქმი შეიქნა (81). 
4. სახელებში, რომელთა მრავლობით რიცხვს აწარმოებენ -ნ (+– -ენ). 

და –ებ. პირველი ძველ ქართულში იყო გაბატონებული, მეორე ამჟამადაა გავრ- 
ცელებული. დიალექტებში -ნ”ს სიცოცხლე შერჩა მთის კილოებში (განსაკუთ- 
რებით ხეესურულში). მის მიერ მრჩობლობის გამოხატვა, თუ ნამდვილად არის 

ასეთი რამ, უთუოდ მეორეული მოვლენაა. მართალია, აქ -ნ და –ს არ ენაც- 

ვლებიან ერთმანეთს, მაგრამ საგულისხმოა, რომ -ებ გასდევს -ხს ფენას და ამ- 
დენად ისიც შეიძლება -ნს შევუპირისპიროთ. 
“5, -ს და -ნ”ს ასეთი პარალელიზმი უნებლიედ იწვევს კითხვას: იქ, სადაც 

-ხ არის დღეს, ხომ არ იყო წინათ -ნ, ვთქვათ, ნათესაობითისა და მიცემით 

ბრუნეებში? ამაზედაც დადებითი პასუხია გაცემული: ნათესაობითადაა გამო- 
ცხადებული გუშ-ინ, რომლის ძირი გუშ დაცულია გურულ გუშხამ (–გუ- 

შინ ღამ) კომპოზიტში. მაშასადამე, გუშინდელი წარმომდგარი ჩანს ”გ უ შ- 
ინ-–დღელ”ისაგან. ამგვარი წარმოშობისაა ხვალ-ინ-დელი, აწ-ინ-დე- 
ლი... აქ ნათესაობითის –ინ ფორმანტს თითქოს უდაოს ხდის დღე–ინ-დელ 
ზედსართავი, რომლის პირველი ნაწილი დღე–-ინ ისეა ნაწარმოები, როგორც 
დღე–ის (მაგ., დღეის იქით). ასევე ეფარდებიან ერთმანეთს -თვ-ის და თვ-ინ. 
I4, გე. 1204; 9, §§ 39, 138), -მდ-ის და -მდ-ინ თანდებულები (სოფლამდის | 
სოფლამდინ) -–თვინ და -მდინ, ჩანს, უძველესი ფორმებია და ამდენად. 
მათი ღირებულება დიალექტოლოგიის ფარგლებს სცილდება. ამგვარად, ქარ– 

თულ ნათესაობითსაც -ის სუფიქსის გვერდით -ინ აღმოაჩნდა. უკანასკნელი 
(-ინ) დღეს მკვდარია. მიცემითისათვის -ნ საშებარია. ძოღან, გვიან, უკან 
და სხვებში (9, §§ 39, 137) -ნ”ს (მით უფრო -ან”ის) მიცემითობა დასამტკიცე- 
ბელია. 
ი 6, ეგების ქონების გამომხატველი –ოსან ბოლოსართი იშლებოდეს –ოს-ან'ად 

(შდრ. -ოვ-ან) და თავისი –ოს- ელემენტით შეესატყვისებოდეს -ონ- სუფიქსს, 
წარმოდგენილს მაყრიონ'სა და სხვა სახელებში (10, გვ. 216). 

თავი რომ მოვუყაროთ გამოყოფილ აფიქსებს, '' მივიღებთ ორ რიგს; 

ესენია: 
ნ რიგი ს რიგი 

-ინ –-ის (ნათესაობითის ნიშანი) 
-6 , -ს (III პირის ბოლოსართი) 
-ენ -ეს (მრავლობითის სუფიქსი ზმნაში) 
ნა– სა- 

მე“ სე- (სიტყვაწარმოებითი აფიქსები) 

–ონ- –ოს-(?) 
–(ე)ნ -ეაბ (მრავლობითის ნიშანი სახელში) 
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ს”, რიგიდან (კოცხალია და, მაშასადამე, ამჟამადაც მოქმედი ყველა აფიქ– 
სი, სე- და -ოს-ის გამოკლებით, ხოლო ნ'ს რიგიდან დღესაც აქტიურია მრავ–- 
ლობითის –ენ ზმნებში; (ცცოცხალ-მკვდარია, თუ შეიძლება ასე ითქვას, მრავლო– 
ბითისავე -ნ სახელებში, დანარჩენი კი უქმია, : 

მეგრულ-ჭანური უმთავრესად ს'ს რიგისაა. ნათესაობითში მას გაბატონე– 
ბული აქვს -იშ, შესატყვისი ქართული -ის ბოლოსართისა; სახელთა მრავლო– 

ბითში -ნ არ ჩანს, მხოლოდ -ეფ მოქმედებს; სიტყვაწარმოებითი აფიქსებიდან 
ან სა-, სი-ა ქართულიდან შესული და დაცული, ან მათი ეკვივალენტები თო-, 
ე-, დო-, დი-... გვექლინებიან; ნ'ს რიგიდან ცოცხალია ზმნაში IIL პირისა და 

მრავლობითის ნიშნები -ნ და -ან პარალელურად -ს და -ეს”ისა (განაწილებუ– 
ლი არიან დრო-კილოსა და გარდამავლობის მიხედვით); –ონ- გავრცელებულია 

ჭანურში (-ოს- არაა მოსალოდნელი); ნე- ან ლე-, ლი- აქა-იქ გეხვდება სა–- 
ხელებში; გეოგრაფიული სახელების ლე- კი (ლე-ქარდე, ლე-ხაინდრე...) სა– 

მართლიანადაა გამოცხადებული სვანურიდან ნასესხებად. თქმულის თანახმად 

ასე შეიცვლება-ნ და ს”ს რიგი: 
_– -იშ (ნათ. ნიშანი) 
-ნ -ს 
-ან -ეს I (ბოლოსართები ზმნაში) 

–_ სა-, ო-, დო– 

(ნე-), ლე– ე–- (=სე-) · 
ლი- სი-, (ზი-), დი–- 

ონ– –_ 

– ეფ 
სვანურს პირიქით; სს რიგისა არაფერი აქვს საკუთარი. ნათესაობითის 

-იშ და მიცემითის -ს შემოტანილია მეგრულიდან და ქართულიდან; IIL პირის 
-სპც ქართულიდანაა; მრავლობითის -ეს'სა და სიტყვაწარმოებით სხა- -- - ოს– 

აფიქსებს სვანური არ იცნობს; მრავლ. -ებ არ ჩანს; სამაგიეროდ ნ”ს რიგი შე– 
დარებით სრულადაა დაცული, ოღონდ საკმაო (ცვლილებებით: II პირის -ნ 
წარმოდგენილია ლს სახით, ისიც ბუთ ზმნაში და თავსართად (ლ-ი “არის”, 

ლ-2გ დგას”, ლა-ლ-ემ “შეჭამა” და სხ.); ნა-, ნე-, ნი- შეცვლილია ლა-, ლე-, 
ლი- თავსართებით, რომელნიც ისეთივე მოქმედნი არიან, როგორც ქართულში 

სა-, სი-;:-ენ, მრავლობითის ნიშანი ზმნაში, სვანურისათვის უცნობია, ხოლო 
სახელთა -(ე)ნის შესატყვისად მრავლობითობის -არ თუ გაჭირდება, -ალ 
მაინც გამოდგება; -ალ კი იხმარება ბოლოხმოვნიან სახელთა მრავლობითის 
საწარმოებლად და ზოგიერთ ზმნაში ობიექტის სიმრავლის გამოსახატავად: 
დანა "ქალიშვილი -- ბზ. დინალ “ქალიშვილები”... ზს, ატვრე “ანთებს (სანთელს)” 
ბზ. ატვრპლი, ბქვ. ატვრპლი “ანთებს (სანთლებს)”... ამის თანახმად ნ და ს”ს 
რიგი ასეთ სახეს მიიღებს: 

ნ რიგი ს რიგი 

-ინ (მკვდარია) -იშ (ნასესხებია: ნათ. ნიშანი) 
-ნ( » ბ -ს ( » მიცემითის ნიშანი) 
ლ(ნ ია?!) -ს ( ი II პირის ბოლოსართი) 

12. „მოამბე"ბ, ტ. 1 M# 1--2, 
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ნ რიგი ს რიგი 

ლა– (-–ნა-) 6 – 

ლე-(–ნე) /.  – აი. 
-ალ, -არ 8 – (მრ. ნიშანი სახელში, ზმნაში) 

ამგვარად, ნ კარგადაა წარმოდგენილი სვანურში; დღესაც ფართოა მისი 
სამოქმედო ასპარეზი; ქართულში ნ'ს საკმაოდ დიდად ჰქონია ფეხი შოკიდე- 

ბული, მაგრამ ს”ს შესამჩნევად შეუნელებია მისი მოქმედება: მეგრულ-ჭანურში 

კი თითქმის უმნიშვნელოა ნს როლი ს'სთან შედარებით. 

თუ ეს დაპირისპირება მართებულია, მაშინ სხვაგანაც უნდა "მოინახოს ხ 

და ნ”ს მიმართება; მართლაც გვაქვს ასეთი შემთხვევები. 
1, ჩვენებითს ნაცვალსახელ ს”ს წინ და უკან ერთი”: და იგივე ხმოვანი 

უნდა ხლებოდა; გვექნებოდა: 
"ასა (შდრ. ას-ე) ესე ”#' ს (შდრ. ისი-ც; ისი ცოცხალია დღესაც 

დიალექტებში) 
(შდრ. "აგა ეგე იგი) ამას შეესატყვისება 

მეგრ. ჯანა ენა «ნა, ხოლო 
სვა. პალა (–"ანა _%ელე (-”ენე) #ილი (-–Xინი, შდრ. ალი) (სვან. ლ–-ქართ. ს) 

2. მეგრ. ჯე-ეშ-ი, ჭან. მ-ჯვ–ეშ-ი=ქართ. ძე-ელ-ი (-"ძე-ენ, შდრ. ჭან, 
დი-მ-ჯე–ენ) =სვან. ჯე-ინ-ელ “ძველი”. ძირია ჯვ, ქართ, ძვ (11, გვ. 2381. სვან. –ინ, 

მეგრ.-ჭან. -ეშ ნათ. ბრუნვის ნიშანი უნდა იყოს. მათი ფონეტიკურ-მორფოლო– 

გიური ეკვივალენტი ქ:რთ. –ელ”იც (–7%ენ)რ ალბათ ნათესაობითის სუფიქსია. 
ამდენად დეტერმინანტი -ელ სხვა არაფერი უნდა იყოს, თუ არ ნათ. ბრუნვის 
ბოლოსართი. ეს კი სავსებით შესაძლებელია, ჩვენი ზედსართავები ან შეიცავენ 

-ელ/-ილ”ს (ყვით-ელ-ი, გრძ-ელ-ი.. ტკბ-ილ-ი, თბ-ილ-ი,.., ან ღაირთავენ 

-ელ”ს (სოფლ-ელ-ი, გუშინდ-ელ-ი, გორ-ელ-ი...). თუ მოვიგონებთ, რომ ზედ- 
სართავები, ერთი მხრივ, საგნის თვისების, საგნის ნიშნის გამომხატველებია 

და ამდენადვე მისი მსაზღვრელები და, მეორე მხრიე, მიიღებიან არსებით სა- 
ხელთა ნათესაობითისაგან, როგორც ეს მთელ რიგ კავკასურ ენებშია (ნ. გვ. 191), 
მაშინ ადვილდასაშვებია, რომ –ელ/-ილ”იანი ზედსართავები (და ზოგი არსები- 

თიც) ნანათესაობითარ ფორმებად მივიჩნიოთ და –ელ/-ილ”ი კი -ენ/-ინ'ისაგან 
წარმომდგარად დავსახოთ (საამისო საბუთები არსებობს). : 

ასეთი საპირისპირო შემთხვევები სხვებიც მოინახება. 
რას გვეუბნება ყველაფერი ეს? იმას, რომ, როგორც აკად. ნ. მარი აღ- 

ნიშნავდა, სიბილანტურია ქართულ-მეგრულ-ვანური და ძირითადად მათი დამა- 

ხასიათებელია ს, ხოლო სონორულია სვანური და მისი ბუნებრივი დამახასია– 

თებელია ნ. 
ნ ფენა ძალიან ფართოდაა მოდებული, მას ჩვენ ვხედავთ კავკასურ ენა–- 

თა უმეტესობაში და მკვდარ ენებში: ხალდურში, ხეთურ ენებში, ამიტომაა, 
რომ ისენი სპირანტულ ჯგუფისად ითვლებიან. მართლაც: ? 
  

C -ელ და -ეშ”ის ურთიერთობას სხვაგან დავუბრუნდებით. 
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§ და _ს ფენებისათვის ქართველურ ენებში L9< 

1. ქართულ-სვანური ნათესაობითში გამოვლინებული -ინ'ით და სვანური -– 
მიცემითის -ნ ბოლოსართით უკავშირდებიან კავკასურ ენათა მეტ წილს, სადაც 
ნათესაობითის ნიშანია ხმოვნითურთ -ნ ან -ლ და მიცემითის სუფიქსია –-6 
(მაგ., ლაკურში: ნ. გვ. 191), ამ მხრივ შეესატყვისებიან აგრეთვე სოლისებრ 
წარწერათა ენებს, რომელთაგან II კატეგორიის ენა გამოიყოფს ნათესაობითში 
--ინ”ს (3, გვ. 16) და ხალდური–-მიცემითში -ნი'ს (12, გვ. 150 და სხვაგან), 

2. ქართული მრავლობითის -ნ (–ენ) და სვანური -ალ, -არ სუფიქსებით 
კავშირს აბამენ ისეე კავკასურ ენებთან, სადაც მრავლობითის საწარმოებლად 
გვევლინება -რ/ლ- ელემენტიანი ბოლოსართები; მაგ.: ლაკურში -რუ, ხუნძურ–- 
ში -ალ (ხშირად), კიურულში, რუტულურში და სხვაგან -არ. განსაკუთრებით 
„მნიშვნელოვანია ისიც, რომ მრავლობითი რიცხვის ნიშანიც მატერიალურად 

ერთიდაიგივეა ზარულ-მიტანურსა და ქართულში: -ნ(ი)"“ (13, გვ. 6931. 
3, ხალდური ჩვენებითი ნაცვალსახელი ინი (0) “ე უთუოდ პარალელს 

პოულობს მეგრ. ინა და სვანურში ალას მიხედვით აღდგენილ "ილი (--ინი) 
ნაცვალსახელთან (ნ. გე. 194), ალბათ სომხურში შემონახული -ნ მსაზღვრელი 

"ნაწილაკიც კავშირშია ინი”სთან. 
4. ურარტულ (ხალდურ) ძეგლთა ენაში ხშირი გამოყენება აქვს შე”სთან 

ერთად სხვადასხვა ფუნქციის -ნი სუფიქსს. ამდენად ხალდურიც ნარევი ტიპის 
ენაა და თავისი ნარეობით ძალიან წააგავს სვანურს. აკად, ი. მეშჩანინო– 

ვის განმარტებით „...83# X063868286C%0# იMC§5M6880C1#M I0MMIM26X XL 0VII#- 
II6C-60M0მიX80ჩ# IიVMIი08M6“ (12, გვ. 334) და, მაშასადამე, მას უფრო მეტი 
კავშირი უნდა ჰქონდეს სვანურთან, ვიდრე მეგრულ-ჭანურთან, მართლაც სა- 

კმაოდაა ხალდურ-სვანური პარალელები, მაგრამ ამაზე შემდეგ. 
დასკვნა. 1. ქართველური ენები „ნარევი ტიპის ენებია" (ნ, მა რი), მათში 

შემჩნეულია სხვადასხვა ფენა. ამ მხრივ ყველაზე რელიეფურად ჩანს ნ და ხ 

ფეხა. 
2. 6 (და მისი ბგერინაკცვალი ლ) და ს გვევლინება როგორც ერთისა 

და იმავე ფუნქციის თავისთავადი აფიქსები, ისე სიტყვაწარმოებითი თუ საურ- 

თიერთო აფიქსთა ელემენტი (მაგ.: არნ––არს; თვის-–თვინ; ნა-ხ-ვა-- ხა-ხე...). 
3, ნ ფენა მდიდრადაა წარმოდგენილი სვანურში, ხოლო ს--ქართულ- 

მეგრულ-ჭანურში, განსაკუთრებით უკანასკნელში. ხ ფენა იმდენადაა მოქ- 

მედი სვანურში, რამდენადაც ნ ფენა--ქართულში. 

4. 6 ფენით ქართველური ენები უკავშირდებიან კავკასურსა და ძეგლე–- 
ბითღა წარმოდგენილ მკვდარ ენებს (ხალდურს, ბეთურ ენებს). 

სსრ მეცნიერებათა აკადემიის საქართველოს ფილიალი 
აკად. ნ. მარის სახელობის ენის, ისტორიისა და მატერიალური 

კულტურის ინსტიტუტი 
თბილისი 

(შემოვიდა რედაქციაში 7.2.1941) 
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X30ხIV08C71LLIIML 

8. 10”IVIXIII 

XL 80Iნ0CV C CI0IX ნ M X ს 5 8 L8ტLI8L7IსLCII1X. 230IIC#X 

689M6 

I. X20186M/%CM86 #3ხIMV -88IMM «M60I290L0C IMM2»ა (II. 7. M2იი): 8 #M#X 
909006CXM6XCX82XXC” 023MM%8IM6C C#M0მ. C 970 1I05M#M 30CVMX8 0606688C 381IX6- 
M9I00XC68 C1/08 ნ 5 # ს §, 

2. ნ ი (–ლ 1) # ს §, #MM68 01M82#0806 LI02MM2XMMV96CV0C' 3828689#6, #8- 

Mი00XCI X2” C2M0CX0”-6ხ8MMM 2000თMM62MM, >2LC M 9.MCM6სX2M>X CXC8006022V- 
ჯI8X #MM CI08003M60870010სVX 200თCX7XM%C03 (არ-ნ ვI-ი--არ-ს 21-ე /0V 6CIL”, წერ-ენ 
C6L-60 IMIIV- –წერ-ეს C6L-0§ "08 820MC2/MVM”, თვ-ინ LV-I2 -- თვ-ის LV-I5 (00. ი.) 
“გXM, 7M7”...). 

ვ. CI0C# ნ 0 60-20 Mი061CX28M6C> 8 C8296CM0M, 2 608 ს §–-8 ILი0V3M8- 
CM0M # M6-06M0-92#CM0M, 0C066890 3 X0C0/86M. 

4. Cუ06M ნ თ X20780/5CVM6 #3MIMXM IMC6I0X C803% C I28I:236VMMV #311ML2MM 
# 93I-)M0M XXM8006023800 IXMCLM6080CXV, 2 #MM68580--X2X6MVM. 

I 9წ999CXM6# ძაMM2»X #II CCX. 
M85CXCIწX 38%+3, 9Cო009# X M276092M#+80% XV7M6 +70M 

M68M -2M23. I. I. M2ვიი2 
I68X4MC% 

ციტირებული ლიტერატურა–ისIICი0865LI#ტ67 XIII .I7C#. 

"I. II. X. M2გხს ი. # 9%C700#»7 ი=C0618Mა#6CMIVL9 9თდ6+IMCCIIX #20005089 C ი” 82 ლლ IM273- 

X232, CLI. 1916. 
I. #. M2ჯ%იე. M8 90030%L 2 C3528#<5. X09C>. 080070X, 7, II, 83. IL 

ვ. II. 1, M52 იი. 0ი06#C26#86 #31IM2 37000” X270-00VM „ბX6M6989M4CMMX #M8ს006ლ028V1IX 

82X0C#C6# 10 M28M+LM #თაიMCCM0>0 9მXMM03928X##9, CIIნ. 191ქ. 

- 9. #9, M2გი ი. 1IX6 C0#ი29920C C818CV06 CX10869MXC2 CI1L. 1911. 
სვანური პოეზია. IL თბილისი, 1939. 

.· IIიიდ. M. I. I 6M#=00C9C%XX#XM. 16MX0100L6 ჩM3MტIი08 XC969CM0-M2L6ლ-01CVMX #80» 

8 CXIC 06068 M8ი89CIVIMM, 1930. 

7. არნ. ჩიქობავა. მესამე პირის სუბიექტის უძველესი ნიშანი ქართველურ ენებში. ენიმკის 
მოამბე, V-––VI, მიძღვნილი აკად. ივ. ჯავახიშვილისადმ ი. 

8. ქ. თოფურია, ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან. L. თბ.. უნივ. შრომები, VII. 
9. 9. #. M2გ იი. L02MM2ოMM#2 მილას 0M#MI. Lე7299CM#0L0 #M3IM2. MI6MM6იიგ#M, 1925. 

I0. სიმონ ჯან აშია. თუბალ-თაბალი, ტიბარენი, იბერი. ენიმკის მოამბე, I. 1937. 

1I. არნ. ჩიქობავა, ქანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი, 19538. 

12. I. M6=9283XM#09. 113 828CM0M XMXMი=5MC9თ. II. MI6MMXIX02X, 1935. 
13. სიმონ ჯან აშია, უძველესი ეროვნული ცნობა ქართველთა- პირკელსაცხოვრისის შესახებ- 

მახლობელი აღმოსავლეთის ისტორიის სინათლეზე. ენიმკის მოამბე, V –-VI, 1940. 
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-– 
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ვარლამ თოფურია 

რედუქციისათვის ქართველურ ენებში" 

1. ორიოდე სიტყვა საკითხიხ ისტორიიხათვის 

ქართული გრამატიკული ლიტერატურიდან ჩანს; რომ რედუქციის საკით- 
ზი (სახელდობრ, ხმოვნის ამოღება თუ გაუმარცვლოება და მოკეეცა) თავიდან- 

ვე ცნობილი იყო ჩვენი გრამატიკოსებისათვის, ანტონ I წერდა: „ცნობა ესე 

სათანადო არს, რამეთუ სახელსა, რაივესაცა ეკიდურების ვმოვანი ი, ამას, 

ოდესმე, თუ სადამე აქტს საზოგადოსა სახელსა საშუალ ვმოვანი რაივესც) მიმ- 
ღე არს იგი ბრუნჟათა შინა მერყეობისა. მაგალითი: ნათელი, ნათლისა, ნათ- 

ლისა გან, ნათლითა, აჰა აქა ბრუნჟასა შინა მიიღო მერყეობაი ჰსპობითი ასო- 

მან ამან ე“ (§ 5, გვ. 11), მაშასადამე, ამოღებულია ე ხმოვანი. ან: „გვაქვს 
უკუ სიმკაცრეი, ამისთ;ს რომელ ბოლოდ არის ჭმოვანისა ასოისა: ა, ,„,,განკი- 

დურებაი სახელთა ბრუნვასა შინა ისპობის, გარნა საზოგადოთა სახელთა და 

არა სათ;თოთა,... სახელნი უცხოთა ენათანი საზოგადონი, რომელა: ეკკლესია, 

აზია, ევროპია, ბარბარია, ამასია, ამათცა განკიდურებულნი იგი ა ესპობიან 

ბრუნტათა შინა".. მაგ.: არსება--არსებისა (§ 3, გვ. 9)1, მაშასადამე, მოკვე- 

ცილია ა ხმოვანი. 

ანტონის შემუშაეებული წესები და მონახული მაგალითები განმეორე–- 

ბულია ს. დოდაშვილისა, პლ. იოსელიანისა და სხვა ავტორთა გრა- 

მატიკებში, და არა მარტო ამ ნაწილში. 
დ. ჩუბინაშვილი? და განსაკუთრებით დიმ. ყიფიანი შეეცადნენ 

ერთგვარი ზღვარი დაედოთ 'ხმოვანამოსაღებ შემთხვევ.თათვის. დ. ყიფია- 

ნის სიტყვით, მეოთხე „მერყეობით ·ჭდაბრუნდება ყოველი ორ-სამ-ოთხ და 

მეტმარცვლოვანი სახელი, რომელსაც ბოლოს დაჰყვება: 

ალი, ამი, ანი, არი; ელი, ემი, ენი, ერი; ოლი, ომი, ონი, ორი. 

და ამ სახელების ბრუნვის “განსხვავება მხოლოდ ის არის, რომ ა, ე და 
ო აკლდებათ: მხოლოობითში--ნათესავობითსა და მრავლობითში-––ყველა ოთხ- 
სავე ბრუნვას“ და ჩამოთვლილია მრავალი მაგალითი: აბჯარი, ატამი, დედა– 
“ნი... საბძელი, ყურძენი და სხვა, და თანაც ნაჩვენებია „ზოგი ისეთი სახელიცა", 
რომელიც „ამ კანონს კი არ ემორჩილება% (გვ. 34-37) 3, 

" წაკითხულია მოხსენებად სსრკ მეცჩიერებათა აკადემიის საქართველოს ფილიალის 

სესიაზე 1939 წლის 27 სეკტემბერს. იბეჭდება შემდეგ გამოსული ლიტერატურის გათვალის- 

წინებით, 

1 ქართული ღრამმატიკა, თბილისი 16085. 
მ? Mი2Iე# =ი79MMCM2M% წიეXMეIMMXე, CII6. 1855. 

3 აზალი ქართული გრამმატიკა, სხარტულად დაწერილი მამისაგან შვილებისათვის, სანკტ- 
პეტერბურღი 1მ82. 
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ეს წესი შევიდა სასკოლო გრამატიკებში დ. ჩუბინაშვილისა, თ, ჟორდა– 

ნიასა, ს. ხუნდაძისა, დ, კარიქაშვილისა და სხვ, 1 

თ. ჟორდანია წინა ავტორებთან შედარებით შორს მიდის. იგი ამჩ- 
ნევს, რომ ჭრა, კლვა და სხვა სიტყვებში ხმოვანი ჩანს გარკვეულ პირობებში, 
და ასეთ განმარტებას იძლევა: „სიტყვა ძნელად გამოსათქმელია, თუ მასში ერ– 
თად შეიყრება 2) მრავალი უხმო. ანუ ხ) შრავალი ხმოვანი, პირველს შემთხვე– 
ვაში უხმოებში.,. ხმოვანი ჩაემატება (მაგ. წვრთა =ვწე-ა-რთე; ჭრა =ვჭ-ე-რ; 

სჯა=ვს-ა-ჯე; მოწყლვა=მოვწყ-ა-ლ; მოკლვა=მოეკ-ა-ლ; ადგომა=ავდ-ე-გ“ (§ 14, 
გვ. 27)“. ეს მცდარი ახსნა სამაგიეროდ ანაზღაურებულია უმარცვლო უ-ს გე- 
ნეზისზე სწორი დაკვირვებით (იხ, გვ. 81). 

ამგვარად, ხმოვანთა რედუქცია––ეს უაღრესი მნიშვნელობის ფონეტიკური 

პროცესი ჰქონდათ შენიშნული ძველ გრამატიკოსებს სახელთა ბრუნებასთან 
დაკავშირებით. და აღწერილი მარტივად და „ცალმხრივად, ხოლო ზმნის ძირებ- 
ში ხმოვანთა გამოვლინება ახსნილი იყო შემცდარად--ხმოვანთა ჩართვით. 

ხმოვანთა რედუქციის მეცნიერული აღწერა, მისი გავრცელების დადგენა 
და ამ მხრივ ქართველურ ენათა და მათ კილოთა ურთიერთობის გაშუქება 

ეკუთვნის ა. შანიძეს. მისი სხვა მხრივაც საყურადღებო გამოკვლევა „წე- 
ლიწადის ეტიმოლოგიისათვის“ ? შეიცავს შემდეგს დებულებებს: 

1. რედუქიჯსია შეეხება ფუძისეულ ხმოვნებს და გამოწვეულია იგი პრეფიქ- 
სებისა და სუფიქსების გავლენით; 

2. თვით ფუძის შეკუმშვის გამომწვევი პრეფიქსისა და სუფიქსის ხმოვნე- 
ბიც ექვემდებარება რედუქციის კანონს; 

3. „პრეფიქს-სუფიქსების გავლენა ფუძის ხმოვნებზე.. განსაკუთრებით 

ძლიერი უნდა. ყოფილიყო ძველად, ქამესური ენების! ერთობის ხანაში, ხოლო 

ერთობის დარღვევის შემდეგ, დაცალკევებისა და დაშორების პროცესში, თვი- 

თეულ კილოში თავისებურად განვითარებულა ეს კანონი“; 

4. რედუქციის ძველებური ძალა დაცულია სვანურის სამს კილოში (ბალს- 

ზემოურსა, ბალსქვემოურსა და ლაშხურში), საკმაოდ შენელებულია იგი სვანუ- 
რისავე ერთ კილოში––ლენტეხურში და ქართულ ენაში, ხოლო მეგრულ-ჭანურ- 
ში უკვე უძლურია; 

5. ქართულში ფუძის შეკუმშვისას უკვალოდ ამოიღება ა და ე ხმოვ- 
ნები, ხოლო ო კვალს ტოვებს ვ თანხმოვნის სახით და ისიც განსაზღვრულ 

შემთხვევებში; 
6. რედუქციის გამოწვევა ძალუძთ მხოლოდ სუფიქსებს; 
7. ზოგი სიტყვა, ძველად რომ რედუქციის კანონს ემორჩილებოდა, ამჟა- 

მად გაურბის მას (მაგ., მკერდი––მკრდისა); 

1 ამჟამად დაწვრილებით ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, წაკვ. 'I,. 
თბილისი 1942, §§ 29-32, 67-73; ძველი კართულისათვის ნ. მარი, L2C2MM2+#%2 50. XM1 4 

იშ. 839M%2, §5% 61--6/ქ. 

? ქართული ჭრამმატიკა, ტფილისი 1889. 

2? ქართული საენათმეცნიერო სახოგადოების წელიწდეული, I--),) ტფილისი 1923-1924 

გე. 6--11, 

! იგულისხმება ქართული, მეგრული და ხვანური ენები. 
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8. ცოცხალი დიალექტებიდან რედუქცია უფრო მოქმედია აღმოსავლურ 
კილოებში, ვიდრე დასავლურში: 

9. სვანურში, ქართულისგან განსხვავებით, პრეფიქსიკ ისე მოქ- 
მედებს, როგორც სუფიქსი და, 

10. ა და ე-ს გარდა, ამოიღება ი ხმოვანიც და კვალს ტოვებს ო-სთან 

ერთად უ-ც წყვილბაგისმიერი #-ს სახით. 
ნ, მარმა სცადა ეს ფონეტიკური პროცესი აეხსნა მახვილის გავლენით 

და აღნიშნა მეგრულში ფუძის სრულხმო>ვნობა და ქართულში სრულხმოვანი 
ფუძის ტენდენცია შეკუმშვისაკენ '. 

მიუხედავად წარმოდგენილი მყარი დებულებებისა, ჯერ კიდევ ბევრი რა- 

მაა გასარკვევი და დასადგენი. აქ ცდაა აღდგენილ იქნეს ადრინდელი სურათი 
სსენებული ფონეტიკური პროცესისა, რამდენადაც ამის შესაძლებლობას ჩვენ 
ხელთ არსებული მასალები იძლევა, მაგრამ მანამდე 

2. რედუქციის შედეგებისათვის. რედუქცია ქართულისა და სვანურისა- 
თვის დამახასიათებელ ყველა ფონეტიკურ მოვლენასთან შედარებით, როგო- 
რიცაა: ასიმილაცია, დისიმილაცია, სუბსტიტუცია, მეტათეზისი, დაკარგვა და 

სხვა, უფრო გავრცელებულ“ და იმდენად ძლიერ მოქმედი ყოფილა, რომ დღე- 

ვანდელი ვითარება ენისა თვალსაჩინოდ დამორებული ჩანს ადრინდელისაგან. 

რედუქციის ძალით ფუძე იკუმშებაო, რომ ამბობენ,--ეს ნიშნავს, რომ: 1, არ 

ჩანს ხმოვანი; უკანასკნელის აღუდგენლად კი ძირზე სრული წარმოდგენა 
არ გვექნება; 2. ხმოვნის ამოღების თუ გაუმარცვლოების შედეგად თავს იყრის 
თანხმოვნები და მოსალოდნელია მათ ერთმანეთზე გავლენა მოახდინონ: დაემს- 
გავსნენ განემსგაესნენ, ან ერთი მათგანი (შეიძლება მეტიც!) დაიკარგოს, ან 
უჩვეულო კომპლექსის მიღების გამო გადასხვაფერდეს და ბუნებრიეი კომპლექ- 
სი მოგეცეს; ეს გარემოება კი ფუძეს თუ ძირს უკარგავს პირვანდელ სახეს; 

3. მოხდება ხოლმე, აფიქსი შეერწყმის ძირს და შემდეგ ჭირს მათი დაცალკე- 
ვება. ერთი სიტყვით, რედუქციის გაუთვალისწინებლად ქართველურ ენათა შე- 
დარებისას ვერ აღვადგენთ პირვანდელ ძირს და ამდენად არც ·გვეცოდინება 
ამ ენათა განვითარების ისტორია. თუ რაოდენ რღვევის გამომწეევია რედუქ- 
ცია, ამის საალუსტრაციოდ ორიოდე ცნობილი მაგალითიც საკმარისია. 

ყოფა წარმომდგარია ყავ-ო ფა”საგან: ა ამოღებულია და ვ დაკარგუ–- 

ლია ო-ს წინ; 
ტყდომა-- ტეხ-ე დ-ო მ ა”სსაგან:; ორივე ე ამოღებულია და ტხ ქცეუ- 

ლია ბუნებრივ ტყ კომპლექსად; 
შრომა“ შუ-ერ-ომა”"საგა: ე ამოღებულია და თანხმოვანთა შუა 

მოქცეული წყვილბაგისმიერი უმარცვლო უ დაკარგულია მომდევნო ო-ს გავ- 
ლენით, ხოლო შენახულია იგი შურება ზმნაში; 

- ზმნა--ზამ-ენ-ა”საგან ამოღებულია ა ე ხმოვნები, ხოლო ა დაცუ- 
ლია იზამ ზმნაში... 

! 00. CL, § 61 –63, ამჟამად სრულზმოენობისა და მახვილის შესახებ არნ. ჩიქობა- 

ვას მონოგრაფია „სახელის თუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში", თბ, 1942. 

5. სიტყვა. 
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ძლისპირი-––ძალისპირ-ისაგან (დაკარგულია ა)! და არა ძილის- 

პი რ-ისაგან, როგორც ეს კაცს ეგონება. ' 
ასევეა სვანურში: 

ლიტკლებე, ლნტ. ლიდაკლებ "დანანება” --#ლი-დაკელებ-ე'საგან 
(ნასესხებია ქართ. დაკლება): ამოღებულია ა ე ხმოვნები და თავმოყრილი 
დკ ასიმილაციის ძალით ქცეულია ტკ კომპლექსად; 

ლიტფურე 'ტყავება' –-"ლ ი-ტ უ ფ-უ რ-ე”საგან (ბქ, ლ ი-ტ მ-უ რ-ე: ნა- 
წარმოებია სიტყვისაგან ტუფ 'ტყავი”): გაუმარცვლოებულია ძირისეული უ 
და თანხმოვანთა შორის მოქცეული «4 დაკარგულია მომდევნო უ-ს გავლენით: 

ლი-ტუფ-ურ-ე-- ლი-ტფ-ურე...? 
ერთი ნაწყვეტი ძველი (X საუკ.) ტექსტისა შეძლებისდაგვარად რომ აღ- 

ვადგინოთ, ასეთ სახეს მიიღებს: 

რედუქციის შემდეგ: რედუქციამდე იქნებოდა: 
და ეძიებდეს... რ”ამცა ზაკუვით და ეძიებდეს.. რაითამცა ზაკუვაით 

შეიპყრეს იგი და მოკლეს. სხ? იტყოდეს: შეიპყარეს იგი და მოკალეს, სხ” იტყუოდეს: 

ნუ დღესასწაულსა ამას. ნუ უკუე ნუ დაღესასწაულსა ამას, ნუ უკუე 
შფოთი იქმნეს ერისაი, შფოთი იქამენეს ერისაი, 

და ვ“ა იყო ი“; სახლსა სიმონ და ვითარცა იყავა იესუ სახელსა სიმონ 

კეთროვნისასა და ინაჯით «ჯდა იგი. კეთზ?როვანისასა და ინაჭით ჯედა იგი. 

იყვნეს ვინმე მუნ რ“ნი იყავენეს ვინ(ა)მე მუნ რომელნი 
პრისხვიდეს თ;საგან და იტყოდეს: პრისხავიდეს თუისაგან და იტყუოდეს: 

რაისა თჯ;ს იქმნა წარწყმედაი... რაისა თუის იქამენა წარწყემედაი.., 

(ტბ. მკზ XIV”. 

უფრო თვალსაჩინოა ეს სხვაობა სვანურში: 

ბალსზემოურში არის: რედუქციამდე უნდა ყოფილიყო: 

ლასტხ! სემი ლოახტბა ი სემი ლასტხ ! სემი ლახუბა ი სემი 
ლადჩურა. ხოშა უდილ ლაშყტდი- ლადაჩურა, ხოშა უდილა ლაშყოდი- 

ელთ' აჩად. ..ყორს ლახაგან, ელათე აჩად. ...ყორას ლაზაგანე, 

ეჩქა ლახტტლ... ჯუმილს, ერე ეჩქა ლახატულე ..-ჯუმილას, ერე 
–ყორუ ესერ ოთკარე!-–-ჯუმილდ –ვყორაუ ესერ ათოკარე!--ჯუმილად 
მად ოთკარე ყორ .. მადე ათოკარე ყორა,,.ბ 

(სვანური პროზაული ტექსტები, L, გვ. 295) 

თარგმანი: 

„იყვენენ სამი ძმები და სამი დები. უფროსი და სარეცხავად წავიდა,.. კარს მიადგა, მა– 

შინ დაუძახა... ძმას, რომ კარიმც გაუღოო! (=კარი გამიღეო!)–-ძმამ არ გაუღო კარი. 

· კ. კეკელიძე, ქართ. ლიტ. ისტორია, ტ. IL, მე-2 გამოც., თბ. 1941, გე. 552; MICი)- 
C2XMMCMM# «280X2»X, გე. 340--341. ' 

? ანალოგიური შემთხვევები გათვალისწინებულია ჩვენს წერილებში: ფონეტიკური და- 
კვირვებანი ქართველურ ენებში. 1 მიმომხილველი, ზვ. 206--210, 215--216; II: ტფ. უნივ. 

მოამბე, X, გე. 293--295, 303 –304, 

" უფრო სწორია იყოს არდახ. 

'! ზოგი აქ აღდგენილ ფორმათაგანი დაცულია ლენტეხურში: ათოკარ, ლახატულე. 
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დაახლოებით ასეთსავე (ევლას განიცდიან ის ენები, რომელთაც რედუქ- 
ცია ახასიათებთ: აფხაზური, სომხური, ნაწილობრივ რუსული და სხვ, 

3. რედუქცია სვანურში 

რედუქცია სვანურის სამს კილოში--–ბალსზემოურსა, ბალსქვემოურსა და 
ლაშხურში, როგორც ითქვა, სანიმუშოდაა წარმოდგენილი. რამდენიმე წესი 
შეიძლება ჩამოვაყალიბოთ: 

1. რედუქცია მოსდის ექვსივე არაგრძელ ხმოვანს: ა (ა), ე, ი, ო (რ), უ 
(შ). გ-ს. უკვალოდ ამოიღება ა გ, ლაშხურში ე ი-ც (გამონაკლისს შეადგენენ 

პრევერბიანი ზმნები); ე ი-ს ამოღება იწვევს წი5ა ხმოვნის გაუმლაუტებას ზე- 
მოსვანურსა და ლენტეხურში, ხოლო ო უ გაუმარცვლოვდება და #-დ იქცევა; 
მაგ.: 

ა--0: ქათალ "ქათამი' –-მ.5. ზს. ქათლარ = ლნტ. ქათალ-ალ 

გეზალ 'შვილი' –-ნათ გეზლაშ –- „ გეზალ-აშ 

8გ--0: ბგგი "მაგარი” – ზს, ლიბგე – Mლი-ბგგ-ე, 
ლნტ, ლი:-მ-ბგგ-ე “გამაგრება” 

ე–-0: სოფელ –-ნათ სოფლიშ -–- ლნტ. სოფელ-იშ 'სოფლისა” 
ზს. ხეხუ “კოლი” –– მრ. ლახხვა – "ლა-ხეხუ-ა 'ცოლები' 

ი--0: ცგგინ 'არაკ» –-მრ. ზს, ცგგნარ –– "ცგგინ-არ 
შიხ 'ნახშირი: – აში “–- "ა-შიხ-ი 'წვავს” 

(ლნტ. იმეჩი "ბერდება: –– ლნტ. აპდმეჩან ლშხ, ედმეჩან –– ”ად-ი-მეჩენ 

“დაბერდა') 
ო--4: წორ "სისხლის ფასი'--–ზს,ლშხ, იწტრი--"ი-წორ-ი (-- ლნტ. ი-წე- 

ერ-ი) “სისხლს იღებს” 

ბზ. ნაბოზ ნათ ნაბბუშ ---”ნა-ბოზ-აშ -- ლნტ. ნე- 

ბოზ-აშ 

უ--4ტ4: ბუნ “საძირკველი” -–იხუნი «-პი-ხუნ-ი “საძირკველს ყრის” 

სგურ 'ზის' – ლასგურა--+ლა-სგურ-ა “საჯდომი: და სხვა. 

2. რედუქცია არ მოსდის ერთმარცვლიანებს გაორმარცვლიანების შემ- 

თხვევაში, გასამმარცვლიანებისა" კი რედუქცია ჩვეულებრივია და ხმოვნის ამო- 
ღების შემდეგ ორი მარცვალი მაინც დარჩება; 

ბზ. 

მაგ.: ნათ. 8რ. 

ჯან 'ხარი” ჯან-იშ ვან-არ, მაგრამ აჭნი–– ლნტ. ა-ჭან-ი 'ხნავს” 
ნაკ “ვაკე” ნაკაშ მნაკ-არ, „აი ანკე–– „ ა-ნაკ-ე "ავაკებს” 

შიხ “ნახშირი შიხ-იშ შიხ-არ, ა აშხი, ლშხ. აშსი---ა-შიხ-ი 

, “წვავს” 
ჟეღ “ძაღლი” ჟედ-იშ უჟეღ-არ, » ჟეღრ-ეშ--ლნტ. ჟეღ-არ-ეშ 

"ძაღლებისა 
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ქორ “სახლი' ნათ, ქორ-აშ მრ. ქორ-არ|ქორ-ალ, ნათ. ქორ-ლ-ეშ--”ქორ- 

არ-ეშ (ლნტ. ქორე-ალ--ქორუ-ალ-ეშ) “სახლებისა! 

(შდრ. ბზ.ლშხ. ღუნ "ხბო, ღუნ-იშ, მრ. ღუნე-ა/არ) 
და ასე: 

ლშხ, ქუნ ზს. ქუინ '“სული' –ი-ქუნ-ი "ყნოსავს' 

ბზ.ლნტ. ჟად “ნატვრი>: ნათ, ჟად-აშ-ი-უდ-ი--ლნტ. ი-ეპდ-ი 'ნატრულობს” 
ბზ.ლნტ. ქაფ “ტვირთი” ა» ქაფ-აშ--ა-ქფ-ი –--ლნტ- ა-ქაფ-ი “ტეირთავს” 

და სხვა მრავალი 

3. რედუქციას იწვევს როგორც პრეფიქსი, ისე სუფიქსი. ორივე ერთნა- 
ირად მოქმედებს ცალ–ცალკე; ერთდროულად დართვისას კი ფუძეს კუმშავს 

პრეფიქსი, უმოქმედოა სუფიქსი; მაგრამ თუ რაიმე მიზეზით თავსართი უძლუ- 
რი აღმოჩნდება ფუძის შეკუმშვაში, მაშინ ძალას იჩენს ბოლოსართი; მაგ.: 

რედუქციას იწვევს პრეფიქსი რედუქციას იწვევს სუფიქსი: 
ლნტ. ნა-ხატაჟ –- ნა-ხტაუ “ნახატი” ლნტ. მალატ-აშ --- ლშხ. მალტ-აშ 

“სიყვარულისა” 

ლნტ. უ-კალაჟა –- უ-კლაჟ-ა “'ულეწავ>» ლნტ, გარგალ-ა –- ლშხ. გარგლ-ა, 
„ სნა-მეზრ–უნ –+ზს, ნა-მზგრ-უნ “სალოცავი” ბზ. გარგლ-ა "ლაპარაკი” 

ლნტ. უ-მეჭერ-ა –-- უ-მჯერა 'გაუგებარი” 

%ნა-ფიშირ-ი --- ზს,ლნტ, ნა-ფშირ-ი ლნტ. კვამაშ-ა –- ვამშ-ა “ღონე” 

“სიმრავლე” » ტებედ-ი -–-- ტებდ-ი “თბილი” 
ა-რიგ-ებს –- ზს.ლნტ. §-რგაე-ი ა ჯტეხ-ენ-ი --- ტეხ-ნი 'ბრუნ- 

ლშხ. ა-ფუჭაუ-ი –- ბზ, ა-ფჭაე-ი “"აფუქებს” დება” 
ეცრ. ა-წუხუპბუ-ი-- , ა-წხუაუ-ი 'აწუხებს” ბზ. ნასგოჯ “ნაბრძანები'-–ნათ. 

ნასგუჯ-აშ 

ლნტ. წგრანი 'წითელი” – ლი-წრან-ი “გაწითლება! დოშდულ I(მთვარე:-– ნათ. 
დოშდტლ-აშ (=ლნტ. 

დოშტულ-ა9) 
პრეფიქს-სუფიქსის დართვისას მოქმედებს პრეფიქსი: 

ლნტ. ა-ხაზაჟუ-ი –+ზს., ა-ხზაჟ-ი, ლშხ. ა-ხზაჟ-ი “ხაზავს” 

„ გაცხად(ება): ზს. ა-გცხად-ი “აცხადებს” 
„ ჩო-ტეხ-ენ-ი –- ხო-ტხ-ენ-ი '(უბრუნდებ” 

ლნტ. მე-შეხე –-- ზს.ლშხ. მეშხე “შავი” --(” ხო-მეშეხ-ა ---) ზს.ლშხ, ხო-მშხ-ა “უშა- 
სი” 

ნიშან: ბზ. ლი-ნშან-ი 'ნიშვნა' და სხვა (იხ. ზევით). მე 

ცხადია, ერთმარცევლიანთა შეკუმშვისას გასამმარცვლიანების შემთხვევაში 
მოქმედებს პრეფიქსი და არა სუფიქსი; მაგ.: 

ლნტ. ი-ნად-ი --- ბზ, ი-ნდ-ი “ნადს იწვევს” 

„ მე-ტეხ-ე –- მე-ტხ-ე “დაბრუნებული' 
» ლგ-ქემ-ე –-– ლჯგ-ქმ-ე მოთიბული' 
„ ზო-სკიდ-ი > ხო-სგდ-ი 'უყურებს: 
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ლნტ. ი-თტერ-ი –+-ი-თერ-ი 'სწავლობს” ' 

ბზ შურ-პი, ლნტ. შურა: ბზ.ქვსვ. მუ-მურ-ია '“მაწყინარი' და სხვა. 

პრეფიქსი ვერ იწვევს რედუქციას (ან იმის გამო, რომ მომდევნო ხმოვა- 
ნი გრძელია, ან სხვა მიზეზია) და მოქმედებს სუფიქსი; მაგ.: 

გათავ(ება): ბზ.ლშხ, ა-გპთე-ე, ლნტ. ა-გათუ-ე –-”ა-გათაჟ-ე, მაგრამ ბქვ. 
ა-გთაუ-ი “ათავებს” 

დაშავ(ება): ი ლი-დაუშ-ე ––-–'ლი-დაჟაშ-ე (რადგანაც IL პ. ოთ- 
დაუა? ·დავაშავე!) 

ბბ.ა ი-მარალ–უენ-ი -- წი-მარალ-უნ-ი “ემზადებოდქს იქნება” 
ი-ზელალ ჟ6-ი –– ი-ხზელალ-უნ-ი “ივლის” და სხვა. 

ვ 4. ფუძეში ჩვეულებრივ ამოიღება ან გაუმარცვლოვდება ერთი ხმოვანი; 

აგ.: 
ქათალ “ქათამი” –- ზს. ქათლ-აშ, მაგრამ ბზ. ლა-ქთალ–ირ “საქათმე” 

ლნტ, ხალატ-გნ “უყვარდა' -–-ზს. ხა-ლტ-გნ, ა ბზ. ლა-ხ-ლატ-ენ,7, ლშხ. 

ლა-ხ-ლატ-გნ –– ლნტ. ლა-ხა-ლატ-გნ-(და) “შეუყვარდა” 
ლნტ. ვამაშ-ა “ღონე” –-–ზს,ლშხ. ვამშ-ა, მაგრამ ზს. ლგ-ვმაშ, ლშხ. ლეგ- 

ვმაშ “ღონიერი” 

ლნტ, უ-ვან-ა “უხნავი” –+ ი უ-ჯნ-ა, მაგრამ ზს.ლნტ. ნა-4-ვან-ი, ლშხ. 
ნა-4-ვან-ი "უხვნელობა' 

ლნტ. ვედ-ენ-ი 'მოდის” –– თ ვედ-ნ-ი, მაგრამ ზს.ლშხ. ხო-ვდ-ენ-ი ––- 

ლნტ. ზო-ვედ-ენ-ი "მოუდის” 
ლნტ. კლათზი “მაღალი”, ბზ. კ/ლთხ-ი, მაგრამ ბზ. ხო-კლათხ-ა “უფრო მაღალი, 

უმაღლესი” 
ბზ, მუვხე-ი, ლნტ. მგჭაბე-ი “ტკბილი”, მაგრამ ხო-მჭუხე-ა, ლნტ. ხო-მქახუ-ა 

“უტკბესი” და სხვა. 

ამგვარად, ერთდროულად ორი ხმოვნის ამოღება ჩვეულებრივ არ ხდება, 
გარდა გარკვეული პირობებისა (იხ, გვ. 85). თუ თავსართი მოქმედებს მომდევნო 

ხმოვანზე, მაშინ ბოლოსართი გავლენას ვერ ახდენს წინა ხმოვანზე; მაგრამ 

თუ თავსართავი უმოქმედოა, მაშინ ბოლოსართი იწვევს კუმშვას: ხაზავ: ზს. 

ა-ხზაე-ი “ხაზავს”, მაგრამ ად-ხაზუ-ე “დახაზა”... 
შეცდომა იქნება, თუ ფუძის შეუკუმშველობას ორი ხმოვნით სვანურში 

თანხმოვანთა უჩვეულო კომპლექსის აცილებით ავხსნით. რედუქცია იმდენად 
ძალუმია სვანურში, რომ უკანასკნელი თანხმოვანთა თავმოყრასა და არაბუნე- 
ბრივი კომპლექსის მიღებას სრულებით არ ერიდება. საამისოდ მას მოეპოვება 
თანხმოვანთგასაყარი გ ხმოვანი. გ ჩნდება იქ, სადაც რედუქციის შედეგად შე- 
ჯგუფდება ერთად ძნელად გამოსათქმელი თანხმოენები. შთაბეჭდილება იქმნება, 

თითქოს გ მონაცვლე იყოს რედუცირებული ხმოვნისა; მაგრამ ის გარემოება, 
რომ გ ადგილს იჭერს ა ე ი ამოღებული ხმოვნებისას და შეერწყმის გაუმარ- 
ცვლოებული ო უ-ს ნაშთ 4 თანხმოვანს და უ ხმოვნად აქცევს მას, გვაფიქ- 
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რებინებს, რომ გ მხოლოდ თანხმოვანთგასაყარია ორიოდე მაგალითი: კალმახ 

“თევზი'--ზს. ლი-კგლმახ-ი, ლშხ. ლი-კგლმახ”ი! “თევზაობა”... 
შელდ: ამშელდ “ამდენი”, ლნტ. ლი-შელდან-ი ––– ლშხ. ლი-შგლდან-ი 'თვლა”, 

აქედან: ბზ. ხ§-შგლდან-ი "ათვლის... 
სინჯავ: ლნტ. ლი-სინჯაუ-ი –- ბზ, ლი-სგნჯაუ-ი “დახედვა”, აქედან: 5-სგნ- 

და ასე: ბზ, ად-გ-რმე 'დაიქირა', ოხ-გ-ლხინე (–– ლნტ. ახ-ო-ლხინე) “მო- 
ულხინა”, ბზ. ოხ-უ-მბაჟე 'უამბო” –- "ოხ-8გ-მბატე -– ლნტ. ახ-ო-ამბატე და სხ. ! 

ამგვარად, სვანურში ოთხი ძირითადი დებულება გვაქვს: 1, რედუცირ- 

დება ყველა არაგრძელი ხმოვანი, 2. რედუქციას არ ემორჩილება ერთმარცე- 

ლიანი გაორმარცქელიანებისას, 3, რედუქციას იწვევს პრეფიქსიც და სუფიქსიც 

და 4. რედუცირდება ერთი ხმოვანი, 

4. რედუქცია ქართულში 

ქართულში არ არის დაცული ის კანონზომიერება, რომელსაც ადგილი 

აქვს სვანურში. არის შემთხეევები, როცა ერთი და იგივე სიტყვა ხან ექვემდე- 
ბარება რედუქციას და ხან არა. და ეს შეინიშნება არა მარტო დღევანდელ 

ქართულში აღმოსავლურ და დასავლურ დიალექტთა შეპირისპირებისას, არა- 

მედ ძველ ქართულში და ისიც ერთსა და იმავე ძეგლში; კიდევ მეტი: ერთსა 

და იმავე გვერდზე. ყურადღებას იქცევს ისიც, რომ თანამედროვე ქართულის 
რედუქციანი ფორმები ურედუქციოა ძველ ქართულში და პირუკუ?ბ. რამდენი- 

მე მაგალითი ნათელყოფს ნათქვამს, ოპიზა-ტბეთის X საუკ. ოთხთავის ერთსა 
და იმავე გვერდზეა: „რაისა თ;ს იქმნა წარწყმედაი ნელსაცხებელისა(ი) 
ამის“ და „.. უსწრო ნელსაცხებლითა ცხებაი" (მკზ XIV,, კ) „განწმი- 

დეთ... შინაგანი იგი სასუმელისაი4 და „რ“ განსწძედთ გარეშესა სასუ- 

მლისასა4 (მთ XXIII, კკ) და სხვა: პირველი შეუკუმშავია, მეორე შეკუმ- 
შული, ასე ურედუქციოა მთელი რიგი ფორმები ახალ ქართულთან შედარე– 
ბით: 

უსამს არიან ძუალებითა მკუდართაითა“ (მთ XXIII ,:); 

„და იქადაგოს სახარებაი ესე სასუფეველისაი ...საწამებელად 
ყ ლთა წარმართთა" (იქვე, XXIV,,); „განიყარეთ მტუერი... საწამებელად 

მათა% (მკზწ VIL,)... 

ასევე საწამებელად არის მკზ I,,, XIIს; სავსენებელად (მთ 

XXVI, მკხ XIV), მისატევებელად ცოდვათა (მთ XXVI.,, „,, მკზ I), 
თავი იოვანე ნათლისმცემელისაი (მკზ VI:ა), ნაცვალად(იქვე, VIIL.,) 
საყოფელად (VIე) და სხვა. ადიშის ოთხთავშიც უკანასკნელის გამოკლებით 

(საყოფელად-ის ნაცვლად მყოფ არის) ყველა შეუკუმშავია; ურედუქციოა 
აგრეთვე ნელსაცხებელისა (მკზ XIV.) და შესამოსელად, ხოლო შე- 
კუმშულია ორივეგზის სასუმლისაი, სასუმლისასა. ამავე დროს ხმო- 

ვანამოღებულია ორივე ძეგლში მიმღეობის ფორმები: „აქუნდა ალაბასტრი 

1 სვაწური ენა. I. ზმნა, § 39, გვ. 158. 
1 ამ თვალსაზრისით გადასინჯულია ძველი ქართულის მთავარი ძეგლები, 
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ნელსაცხებლისაი მრავლისა სასყიდლისაი“ (ტბ.მთ XXVI.) = „აქუნ- 
და... ნელსაცხებელი დიდის(ა| სასყიღლისაი" (ადიში); შესაკრებლის 
მთავარი (ტბ. მკს V,,, ·კ), შესაკრებლის მთავრისა, შესაკრებლის 

მთავრისასა (Vე:, ევ)= შესაკრებელთ მთავარი, მთავრისა, მთავრისასა 
(ადიში); აღღებად სამოსლისა თ;სისა (ტბ.=ადიში მკს XIII.) და სხვა1. 

ეგების ეს თითქმის ერთგვარობა ამ ძეგლთა საერთო წყაროთი აიხსნებოდეს, 
მაგრამ როგორი ახსნა დაეძებნება ანალოგიურ შემთხვევებს მცხეთის ჯერის 
წარწერაში, ხანმეტსა და ჰაემეტში, რომლებიც წარმოშობის არც ადგილი- 
თა და არც დროით არ ემთხვევიან ზემოხსენებულ ოთსთავებს. ასეთია, მიე:,, 
სავსენებელად სულისა, თავყანისაცემელად დედათა (მცხეთის 

ჯვრის წარწ.);; წარსაწყმედელად (ხანმეტი ოთხთავი); თავი იოვანშსი 
ნათლისმცემელისაი (ჰაემეტი ოთხთ.); შუენიერად (შუშანიკის მარ- 

ტჯლ. 31)2, ნოუწყინებელად (გვ. 33), ნაცვალად (35) და სხვ. 
ასეთ პირობებში ძნელია მყარი დებულების წამოყენება, ვიდრე დეტალუ- 

რად არ იქნება შესწავლილი სხვა მხრივაც ეს ძეგლები. სხვადასხვა თუ ერ- 
თისა და იმავე ძეგლის რედუქციან და ურედუქციო ფორმათა შეპირისპირე- 
ბით, როგორიცაა, მაგ, გამოსცდიდეს (ტბ.მკზ X,) და გამოიცადე- 

ბოდა (იქვე, Lე), იხარდებოდა და ზრდის, საზრდყლი და სხვა მრა- 
ვალი, და ამავე ფუძეთა ეკვივალენტების მონახეით მოძმე ენებში, ალბათ, გა– 

ირკვევა, თუ რამდენად დიალექტურია ეს მოვლენა, რა როლი ენიქება სიტყვის 
მორფოლოგიურ სტრუქტურას და რა წარმოშობისაა ფუძისეული ხმოვანი. 

ამჟამად ქართულში რედუქციის ასეთი წესებია (ენობილი: 
1. იკუმშება ა ე ო ხმოვნების შემცველი ფუძე. 
ა უთუოდ ამოიღება 
ა) ზმნის -ავ და -ამ სუფიქსებში, თუ მათ ხმოვნით დაწყებული ბოლო- 

სართი დაერთვის: პბაძავ: ბაძვ-ა, ჰბაძვ-იდა; მოჰკლავ: მოკლე-ა, მოჰკლე-იდეს; 

დაჰფარავ: დაფარვ-ა, ჰფარვ-იდა... სუამ: სუმ-ა, სუმ-იდა, სა-სუმ-ელი; |ი-ცუამ!: 

ა-ცუმ-ევინა,.. ? 

ბ) ზმნებში, რომელთა ნამყო წყვეტილს -ე სუფიქსი არ აწარმოებს: უთ- 
ხარ: უთხრ-ა; მოვკალ: მოკლ-ა, ჰკლ-ავს; დაპკარ: დაჰკრ-ა, ჰკრ-ავს; შეიპყარ: 
შეიპვკრ-ა, უპყრ-ა საპყრობილე; დავფალ: დაჰფლ-ა, დაეფლ-ა, საფლ-ავი; 
სცან: (ცნ-ა, სცნ-ობს; აღეძარ: აღძრ-ა, სძრ-ავს; დაჰვაშ: დაჰვშ-ა, დაევშ-ა|| 

დაევს-ა და სხვა, 

გ) I სერიის ზმნებში, რომელთა ფუძე II სერიაში შეუკუმშავია: აღზარდ-ა, 

მაგრაშ ზრდ-ის; გათალ-ა--თლ -ის; თხარ-ა-- თხრ-ა; საჯ-ა--ს/შჯ-ის; განცად-ა, 

გამოცად-ა –გამოცდ-ის; დაცალ-ა--ცლ ის, გამოვად-ა -- გამოჰვდ-ის... 

1 ა, შანიძე, ხანმეტი მოავალთავი, გვ. 112: „ხმოვანი არ არის ამოღებული ოედუქ- 
ციის გზით: სასუმელისა, მახლობელად, მაგრამ ამოღებულია: საყოფლისა, კულად, მენდობლად-. 

2 ილია აბულაძის გამო/ეძით. 

9 მაგალითები ამოკრებილია ძველი ქართულის ტექსტებიდან. 
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დ) რიგ ფუძეებში, რომელთაც ბოლოში მოუდით -ალ, -არ, -ამ, -ავ, -ან 
ელემენტები: წყალ-ი: წყლ-ისა, ტაძარ-ი: ტაძრ-ისა, ქათამ-ი: ქათმ-ისა, კარავ-ი: 
კარვ-ისა, კეთროვან-ი: კეთროვნ-ება და სხვა მრავალი: ეკლ–ისა, უფლ-ისა, 
მართლ-ისა, ცხედრ-ისა, ძმრ-ითა, საჭსრ-ად, ლერწმ-ითა, ჯეროვნ-ად, კიდობ- 

ნად... და სხვებიც: ნაბდ-ისა, კაკბისა... 

შენიშნულია, რომ ცალკე აღებული ზოგი ფუძე ურედუქციოა, მაგრამ კომ- 
პოზიტში შემავალი იკუმშება: კარ-ი: კარ-ისა, კარ-ები, მაგრამ (კისკრ-ისა, 

პიშკრ-ისა1; ასე ჩანს ძველ ქართულშიც: კრეტსაბმელი (ტბ. მთ XXVIII) 
=კრეთსაბმელი (მკზ XV;:ე). 

ასევე ქალ-ი--ქალ-ისა, მაგრამ პატარქლიშვილი (გეარია) 
ე) ქართველურ ენათა შედარებით ირკვევა, რომ ქართულში წარმოდგე- 

ნილი მთელი რიგი ფუძეები, რომელთაც აქვთ ბოლოკიდური -ა, -ე, -ო, -უ, 

ნარედუქციალია და ამის გამოა თავში შეჯგუფებული თანხმოვნები: ძმა –– "ძამ- 
ან=ჭან. ზრ. ჯუმალ-(ეფე)ბ, ტბა –- "ტაბ-ან” ტაბახმელა=მეგრ.-ჭქან ტობა 
(იქვე, გე. 14), თხა –– ”დავ-ან-=მეგრ. თხ-ალ(-ეფი)=სვან. დავ-გლ (გვ. 16), 

დღე +-– “დაღ-ენ =მეგ.-ქ. დღ-ალ(-ეფი) =სვან. ლა-დელ (გვ. 17), ვბო –– ”ვაბ-ორ 
(მრ. ხბორ-ები)=სვან. ხაბნ-ა, ღაბნა –- ”ღაბ-ენ-ა და ასე: (უხრა «--- ?ცხარ-ა3, 
ხმა –– "ხამ-ა, თმა –– "თამ-ა და სხვა. 

ე უთუოდ ამოიღება: 
ა) II ტიპის ვნებითებში––ზმნებში, რომელთაც აწმყოში –ებ-ი აქვთ: 

აღდეგ––დგ-ების, აღდგ-ომა, აღდგ-ა... 
დაჯედ–ჯდ-ება, ჯდ-ომ-ა, .მჯდ-არი... 
დასხედ-ით––დასხდ-ებით, სხდ-ომა, სასხდ-ომელები (ტბ. მკზ XI,,) და სხვა. 

ე ამოღებულად ივარაუდება ამ ტიპის ყველა ზმნაში, როგორიცაა: გახმ-ა, 

დადღნ-ა, გატკბ-ა, დაშრ-ა და სხვა. ზოგი მათგანის ადრინდელი სახე დადას- 

ტურებულია ძველ ქართულში 1, 
ბ) ზმნებში, რომელთაც ნამყო წყვეტილში საწარმოებელი -ე ბოლოსარ- 

თი არა აქვთ: დავდევ: დადვ-ა, დაიდვ–ა; აღმოეფხუერ: აღმოფხურ-ა; ჰშეე: შევ-ა; 
შე-ილი; დასქერ: დაჭრ-ა, დაჭრ-ილი; ახალი ქართ.: ავხსენ-ი-- ახსნ-ა, ახსნ-ილი; 
ეახელ: ეახლ-ა; გავძელ: გასძლ-ო, გაძლ-ება და სხვა, 

გ) -ნ და -დ ბოლოსართებში, როცა ისინი ვნებით ზმნებს აწარმოებენ: 

დაპგლახაკენ: დაგლახაკნ-ების, დღმენ: დუმნ-ა... ასევე -ედ უნდა ყოფილიყო 
ნასახელარ ზმნებში: ”განჰმრავლედ, ”აღპმაღლედ..., რაც ძველ ქართულში არ 
ჩანს, მაგრამ -ე დ-ის არსებობას ამტკიცებენ,. ერთი მზრივ, –ენ ფორმანტის გა- 

1 ა, შანიძე, ქართ. გრამატიკის საფუძელები, I, ზე. 25--26; 52--53, 
? არნ, ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში, თბი- 

ლისი 1942, გე, 6, 6. 
ს 7 არნ, ჩიქობავა, ჭან,-მეგრ.-ქართ. შედარებითი ლექსიკონი, ტფ. 1938, გე. 218 და 

5 ბ! ჩვენი მესამე ტიპის ვნებითის წარმოება ქართულში; მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. III, # 9, 
ზე. %66-–968, 

ზ შდრ. თ. ქორდანია, გვ. 55, 
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მოყენება და, მეორე მხრივ, ვნებითები, სადაც -ედ ახლა(კ ვლინდება: დასხ-ე დ- 

ით, დაჯ- ე დ,'ძველი ქართულით: მოჰკუ-ე დ, გარდამოჯ-ე დ და სხვა, 
დ) პირდაპირი ობიექტის მრავლობითის გამომხატველ -ენ სუფიქსში: მიეც 

სიტყუალ--მისცე ნ სიტყუანი: მისცნ-ა სიტყუანი; ჯუარს აცუ იგი-ჯუარს 
აცუენ ვორცნი: ჯუარს აცუნ-ა ჭორცნი; შეიპყართ მელი –შეიპყრ ე ნ ით მელ- 
ნი: შეიპყრნ-ეს მელნი და სხვა? (ვნებითისა და მრავლობითობის -ედ, -ენ ბო- 
ლოსართთა დადგენა არნ. ჩიქობავას ეკუთვნის). 

ე) რიგ ფუძეებში, რომელთაც აქვთ ბოლოკიდური -ელ, -ერ, -ემ, -ენ: 
სოფელ-ი: სოფლ-ისა, ქურქერ-ი ჭურჭრ-ად, მწყემსი: სამწყს-ოი, (სენ-ი): 
სნ-ეული და სხვა: სანთლ-ისა, სამოსლ-ად, ფსკერი. უფსკრ-ული, ირმ-ისა, 
ყურძნ-ით... და აგრეთვე ფერვი: საფრვ-ე, ბეჭედ-ი: ბეჭდ-ავს და ა.შ, ე-ს ამო– 
ღების შემდეგ ფუძისეული 4 იკარგვის, თუ მეზობლად წყვილბაგისმიერი ბგე– 
რაა: წვეთი, მაგრამ წთოდა “წვეთდა”, დაწთობა 'დაწვეთება”... (ს ა ბა). 

აქაც აღნიშნულია კომპოზიტში შემავალი ფუძის შეკუმშვა მაშინ; როცა 
ცალკე ხმარებული რედუქციას გაურბის: ბერ-ი, ბერ-ები, მაგრამ დედაბრ-ისა 
(„საბრალო დედაბრისასა თაგვნი ყანისა მკიანო4) 3. 

ო-ს რედუქციისას კვალი რჩება ვ-ს სახით: ნიგოზ-ი: ნიგეზ-ისა, მაწონ-ი: 
მაწვნ-ისა... მეზობელი ბაგისმიერი ბგერის გავლენით ეს ვ-ც შეიძლება დაიკარ- 

გოს. ძველი ქართულით: მრჩობლ-ი, მაგრამ, მარჩბივ, მარჩბიოსა- 
ნი... (ეხადია, მარჩბივ -––-"მარჩუბივ ––'მარჩობ-იევ, ხოლო მარჩბიო- 
სანი –--”"მარჩებიოსანი -––- '”მარჩობიოსანი); ზომ-ა, საზომ-ი,ი მაგრამ 

შეე-ზ მ+ანა, წაა-ზ მ -ანა (საბა)... ჩანს, ზომ –-”-ზემ--- ზმ; ობოლი: ობლად 
(კიმუნი, 34,კ)... შემდგომი ქართულით: საპონ-ი: "საპვნ-ისა--- საპნ-ისა, გოდო- 

რ-ი: ”გოდვრ-ისა -–- გოდრ-ისა, ხოხობ-ი: "ხოხებ-ისა –- ხოხბ-ისა, ჩახოზბ-ილი, 
კოტორ-ი: კოტრ-ვა (ე. ბერიძე)" და ასე -ოლ, –-ორ და -ონ ელემენტიანი 

სახელები იკუმშებიან ჩეეულებრივ: მინდვრ-ისა, დიაკვნ-ები, ქოჩრ–-ისა და სხვა 9. 

ი და უ ხმოვნების რედუქცია ნათლად არა ჩანს, 

2. იკუმშება ერთმარცვლიანი ფუძეც გაორმაცვლიანების შემთხვევაში: 
პზამ-ს: ზმ-ენ (რასა ჰზამთ: ტბ, მკზ XIL––რასა ზმ-ენ: იქვე, ILა!, ჰყავ: 

ყვ-ეს, მხალ–ი: მხლ-ისა, კუალ-ი: კულ-ად, ძალ-ი: ძლ-ით, სხედ-ით: სხდ-ეს, 

ჰშევ: შე-ა და სხვა. შეფერზებას აქ ადგილი არა აქვს. გასამმარცვლიანებისას 
კუმშვადი ერთმარცვლიანი ფუძე რედუქციას განიცდის გაორმარცვლიანების 

““ I ჩვენ. კართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან, II: ენიმკის მოამბე, V––VI, გვ. 533 – 536. 

9 დაწვრილებით არნ. ჩიქობავა, რით არის წარმოდგენილი მრავლობითის სახელო- 
ბითში დასმული მორფოლოგიური ობიექტი ძველს ქართულში: ტო. უნივ. მოამბე, LL ზვ. 
107 -–– 118. 

ზა, შანიძე, ქართული ზრამ. საფუძვლები, ჯე. 25--26, 52-53; IM. M2X+L "დ 
M. 8IIა/ ი, I.2 IეიყსC წ6ი+ყIხიიC, 1931, გე. 33--35. 

· არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის აზებულება, ზე. 56; ნ მარი, IიაM. „ნ შხ= 
ჯიწყ. #3.. CI16. L92§, § 96, გვ. 78. 

· სიტყვის-კონა იმერულ და რაჭულ თქმათა: კოტო რი 'ზის მრგვალი წამორი': კ ო ტ რ- 
ვა, მო-კ ო ტ რ-ვა 'მოჯჭრა', 

"ა. მანიძე, ზვ. 53, 
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24 ვ. თოფურია 
  

პირობებშიც: ჯედ: და-ჯდ-ა, მაგრამ ჯდ-ა; ჭერ: და-ქრ-ა, მაგრამ ჭრ-ა; ცან: 
ი-ცნ-ა, მაგრამ ცნ-ა და ა. შ 

ვ3.. რედუქციას იწვევს სუფიქსი, უძლური ჩანს პრეფიქსი; მაგ.: კარ: ჰკრ- 
ავს, ჰკრ-ა, კრ-ული, მაგრამ ი-კარ, შე–უ-კარ; პყარ: პყრ-ობა, მაგრამ სა-ჰყარ-ი, 

შე-ი-პყარ; დეგ: დგ-ას, მაგრამ წარმო-სა-დეგ-ი; ხსენ: ხსნ-ა, და-ხსნ-ილი, მაგ- 
რამ ი-ხსენ და სხვა. 

4. ერთდროულად რედუცირდება ორი ხჭოვანი. მაგ.: "ქამ-ენ-ა-- 
ქმნ-ა: ამოღებულია ა ძირისეული და ე სუფიქსისეული. ქამ შემონახულია 
პთიულურში, ხევსურულში (იქამს) და უდრის სვანურში ჩომ (იჩომდა 
“შვრებოდა”) და მეგ.-ჭანურში ქომ/ქუმ--მეგრ. ქიმ-(ინ-უა) ძირს, -ნ სუ- 

ფიქსი (–--ენ) საწარმოებელი ელემენტია!. ასე წარმომდგარი ზმნა-() 
(–-" ზამ-ენ-ა-–იხ. ზევით). სა ვნ ვე ლ-ში (არავინ დასდვის ველი სავნველსა: 
ადიში, ლკ IX) დაკარგულია ორი ა: ”სა-ვან-ავ-ელი;· ასევე საკლველი 
(ზანმეტი) –– “ სა-კალ-ავ-ელი და სხვა. 

სისტემატურად იკუმშება ორი ხზმოვნით -ედ ბოლოსართით ნაწარმოები 

ვნებითები და მრავლობითობის -ენ სუფიქსჩართული ზმნები: 
-ედ სუფიქსიანები: 

ოჯერ: მო-ოვრ-დ-ა –- მმო-ოვერ-ედ-ა (მოოჯრდის: ადიში, ლკ XI,,), 

კელ: დაა-კლ-დ-ა –– "დაა-კელ-ედ-ა, 
მვედარ: აღ-მჟედრ-დ-ა -- "აღ-მჯედარ-ედ-ა, 
ბარკ-ალ: და-პრკ-ოლ-დ-ა (დაპრკოლდიან: ტბ. მკზ IV,;) –– ”და-ბარკ- 

ოლ-ედ-ა და ასე ცნობილი მაგალითები: გან-ტყ-დ-ა, გან-სთქ-დ-ა (+–”გან-ხეთქ- 
ედ-ა), და-ჰ-ვსნ-დ-ა (--–"და-ჰ-ვს-ენ-ედ-ა), და-ზამთრ-დ-ა, გან-მდიდრ-დ-ა, აღ- 
მაღლ-დ-ა და სხვა 1. 

მრ. -ენ სუფიქსიანი ზმნები: 
შეე: შვე-ა იგი, მაგრამ შენ -–ა (--”შევ-ენ-ა) იგინი; შეამკევ: შეამკო –– 

"შეამკვ-ა იგი, მაგრამ შეამკვნ–ა (––"შეამკევ-ენ-ა) იგინი . 

ყავ: ყო –-”ყავ-ა იგი, მაგრამ ყვნ-ა (<-ყავ-ენ-ა) იგინი; მოსარ: მოსრ-ა 
იგი, მაგრამ მოსრნ-ა (–-”მოსარ-ენ-ა) იგინი და ასე: შეიპყარ: შეიპყრ-ნ-ა, მო– 
კალ: მოკლ-ნ-ა, განჰვსენ: განვსნ-ნ-ა და ა. შ. 3 

ამგვარად, ქართულშიც ოთხი ძირითადი დებულება მივიღეთ რედუქ- 

ციის შესახებ. მაგრამ ქართული და სვანური ერთმანეთისაგან თვალსაჩინოდ 
განსხვავდებიან. ეს სხვაობა შემდეგია: 

1. სვანურში ყველა ხმოვანი რედუცირდება, ქართულში კი სამი: ა ე თ; 
მაშასადამე, გვაკლია ი უ-ს რედუქცია. 

2. სვანურში ორ და მეტმარცვლიანი იკუმშება, ქართულში კი ერთმარ– 

ცელიანიც; მაშასადამე, ქართული უფრო „მოქნილი“ ჩანს რედუქციისათვის. 

1 ჩვენი ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან, III: თბ, უნივ. შრომები, ტ. XV, გვ. 
43--44. 

1 ა, შანიძე, ნასახელარი ზმნები კართულში: ტფ. უნიე. მოამბე, ტ. I, ჭვ. 89, 95, 

3 არნ ჩიქობავა, რით არის წარმოდგენილი., მორფოლოგიური ობიექტი, გე. 
112--114. 
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3, სვანურში ორივე აფიქსი –პრეფიქსი და სუფიქსი-მოქმედებს, ქარ–- 
თულში კი-- მხოლოდ სუფიქსი; ჩანს, ქართული პრეფიქსით სუსტია სვანურ–- 
თან შედარებით 

4. სვანურში ერთი ხმოვანი ამოიღება, ქართულში-–ორიც; გამოდის, რე– 

დუქცია მეტ ძალას იჩენს ქართულში, ვიდრე სვანურში, 

  

ნ. რედუქციის ერთგვარობისათვის ქართულსა და სვანურში 

მთავარი კითხვაა: ეს სხვაობა თავიდანვე მომდინარეობს, თუ იგი კეთილ– 
შენაძენია? თუ თავიდანვე იყო, რამ წარმოშვა ის? 

ჩვენ თუ გამოვალთ იმ დებულებიდან, რომ სვანური და ქართული––ორი– 
ვე განაყარი ენაა, რომ მათ საერთო ფონეტიკური მოვლენები ახასიათებდა 
დაშორებამდის და დაშორების შემდეგ შეიძლებოდა ეს საერთო ბგერითი მოვ– 
ლენები ორივეგან ან ერთნაირად განვითარებულიყო, ან ერთნაირად შენელე– 
ბულიყო, ან, პირიქით, ერთ ენაში განვითარებულიყო და მეორეში შეფერხებუ– 
ლიყო, და რომ რედუქცია საერთო უნდა ყოფილიყო ქართველურ ენათათვის, 
კერძოდ, სვანურისა და ქართულისათვის, მივალთ იმ დასკვნამდე, რომ 

ქართულშიც რედუცირდებოდა ი და უ ხმოვნები და მოქ–- 

მედებდა პრეფიქსი და სვანურშიც იკუმშებოდა ერთმარც- 
ვლიანი ფუძე და ერთსა და იმავე დროს ამოიღებოდა ორი 
მოვანი. ერთი სიტყვით, სვანურსა და ქართულს შორის არ იყო 

ამ მხრივ სხვაობა, | 
რამდენიმე მაგალითიც საკმარისია იმისათვის, რომ ეს დებულება მყარად 

მივიჩნიოთ, მართლაც, 

ქართულში რედუცირდებოდა ი. ამის ორი მაგალითი (კნობილია: ერთია 

უმცროსი და მეორეა აბჯენს. 
' მცირე ფუძისაგან მიღებულია მო-მცრ-ო და უფროობითი ხარისხი 

უ-მ ც რ-ოსი; ამისგანვე აქვს ჩაწარმოები პეტრიწს” ზმნა დაგი მ (ე რეია1, 

ბიჯ-ისაგან წარმოქმნილია ზმნა ა– ბ » –ენს, ნ. მარით ბრჯ–ენა?. 
აღორძინება-ს ამოსავალი ფუძეა ორძილ–ი (საბა, ჩუბ.ე)––ორძი- 

ნ-ი. ესა და მისი მიმღეობა აღორძინებული (ადიში, მკს IVგ) შეიცავს 
-ი-ს, ხოლო ვნებითებში იგი არა ჩანს: აღორძნდებოდა (ტბ. მკზ IV,), 
აღორძნდის (ტბ. მკს IV,,)>=აღორძნდებინ (ადიში) და სხვა?. 

ბატკან-ი, ივ. ჯავახიშვილის ეტიმოლოგიით, არის ბა-თ იკ-ან-ი. 

ი-ს ამოღების შემდეგ თკ კომპლექსი იქცა ტკ-დ 1. 

: „..რაიცაღა დაჰრთო და ჰმატო, დ აზიმცრვია და დაგიკნინებია დართვითა კეთი– 

ლობაი“ 9: იოანე პეტრიწის შრომები, ტ. IL, ჭამოსცა სიმ. ყაუსჩიშვილმა, თზ. 1940; 

ვაჟას (ტ. L, 1131-–დ ამცრობა. 

2 წ 09M. Xი, LV 8. #M8., § 6 ხ, ზვ. 4. 
1 არ ვიმოწმებ აღმო- ჯე ჯ ლ -და (საზისმეტყ.) ზმნას, რადგანაც იგი მიღებული ჩანს 

ჯე ლ სიტყვისაგან. 
- "· ქართული და კაეკასიური ენების.. ბუნება, ტჟ. 1937, ზე. 192; არნ. ჩიქობავ ა, სა- 

“ხელის ფუძის აგებულება, გვ, 15. 
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მარგვლა (–– მარგლ–ვა), ს, ჯანაშიას აზრით, ნაწარმოებია მა რ–- 
გ 9 ლ-ისაგან ი-ს რედუქციით. ტერმინი მეტად საინტერესოა, როგორც „პირველ- 

"ყოფილ-თემური ტექნიკის ნაკვალევი ქართულ ენაში შენახული“ 1). 
ტიტიბ-ი “ბროწეულის ქერქი გამოყენებულია ზმნის საწარმოებლად 

დავტიტიბავ, რომლის მასდარია ქიზიყურში დატიტიბ-ვ-ა, ხოლო ინგი–- 

ლოურში დატიტბ-ვ-ა (ზმნა დაპტიტბავ)?. უკანასკნელში ი არა გვაქვს, 
სვან შდიხს=თხილ-სა და მეგრ.-ქან, თხი რ-ს, სვანურის მიხედვით 

ალბათ ი ამოღებულია თხილ/თხირ-ში 1. 
ასევე შეიძლებოდა ი რედუცირებულად მიგვეჩნია კბილ სიტყვაში, 

რომლის თითქოს ადრინდელი სახე 'კიბილი აჭქარულშია დაცულიო ! და რომ- 
ლის შესატყვისია მეგრ.-ჭან. კიბირი, რომ ანალოგიური შემთხვევები არ 
გვაფიქრებდეს, სახელდობრ, ი-ს არსებობა აჭარულ ფორმებში, როგორიცაა: 
კილდე, წიგინი, ტკიბილი!, ხევურულში ჩირდილი, ჩინდა (“ჩნდა”, 
ფირჩზილი(=მეგრ.-ჭან. ბირცხა, ბუცხა) 9, კილდე, გირწყილი?, ინგი– 
ლოურში ში ტო და მისთანები, სადაც ი ფონეტიკური წარმოშობისა ჩანს. 

თუმცა ქართველურ ენათა შედარებით ხერხდება ნარედუქციალი –ი-ს აღ– 
დგენა ქართულში, როგორც მაგ., სვან. ჩუად- ყი მ-ე “დაახრჩო” და ძვ, ქართ. 

სი-ყმ-ილი, შდიხ და თხ-ილი, მეგრ. ქინდირი “ქედი, კისერი' და ჩა- 
ქი ნნდრვა და სხვა, რომელთაგან ზოგი სამეცნიერო ლიტერატურაში უკვე აღ- 
ნიშნულია და ზოგიც მომავალში ელის დადგენას, ჩვენ აქ მოტანილი მასალით დავ- 
კმაყჟოფილდებით და დავასკვნით: ქართულს ი-ს რედუქცია ახასიათებდა, მაგ– 
რამ მაგალითების ნაკლებობა აიხსნება ი ხმოვნიანი ძირების სიცოტავითაც. 

უ-ს რედუქცია. · ' 
უ- გაუმარცვლოების შქმთხვევები მეტია ქართულში. 

რედუცირებული უ ისევე იწერებოდა ძველ ტექსტებში, როგორც ხმოვანი უ; 
მისი უმარცვლობა გასაგები გახდა წარმოთქმითა და წარმოთქმის შესატყვისი 

შემდგომდროინდელი მართლწერით: შტსუა=შესვა თქუა=თქვა, ჯვურელი= 
ხვრელი, სიკუდილი =სიკვდილი და სხვა. 

ძველი ქართულის მასალების ანალიზითა და ქართველურ ენათა მონაცე- 

მების შეპირისპირებით გაირკვა, რომ უმარცელო უ (უ) წარმოიშვა სამი 
გზით მაინც (ანგარიშგასაწევია მეოთხე გხაც). . 

ერთი გზაა შენაცვლება უ უმარცვლო ბგერისა მ-სთან. ამის ორი მა– 
გბლითია (კ)ნობილი: ქურივი და ღუთივ (ღუთაება...). „მოვიდა ქური- 

ვი ერთი“ (ტბ. მკს XII). იგი წარმოებულია -ივ სუფიქსით ქ მა რ–ისაგან: 

  

1 ივ, ჯავახიშვილი, ნ. ბერძენიშვილი, ს. ჯაწაშია, საქართველოს ის- 
ტორია, თბ. 1943, გე. 6. ' 

1? მ, ჯანაშვილი, საინგილო: ძვ. საქართველო, II, ზე. 140 (იზ. ი. ჭყონიას სიტ- 
ყვისკონა, ა შანიძის რეცენზია: 32ი. ხიC>. 00:X+ ჩნ. /#ნX. 06, 7. XXII. და-ტიტბეა), სტ. 
მენთ ე მშაშვილი, ქიხიყური ლექსიკონი, თბ. 1943, 

არნ. ჩიკობავა, ჭან.--ეჯრ.-ქართ, შედარ. ლექსიკონი, გვ. 124. 
· X ნოღაიდელი, აჭარა დიალექტოლოგიურად, ბათომი 1936, ზე. 13. 

# იქვე. 
ზ გან,-ქეგრ -ქართ, შედარ. ლექსიკონი, გვ. 61––62, 

ო 18) აბუ 3 რის სეორული მასალები, ა. შანიძის რედაკციით: წელიწდეული 
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"ქმრივი–-ქურივ-ი; ასეა "ღმრთივ -––ღუთივ (ას. შანიძეს), ეგების 
სხვაც მოინახოს ამათი მსგავსი, 

მეორე გზაა ვ თანხმოვნის გადაქცევა უ-დ უკანაენისმიეურ ხ, 

მ, ყ,:ქ ბგერათა მეზობლად. 
ა) სუბიექტური პრეფიქსი I პირისა ვ ხანმეტსა და ჰაემეტ ტექსტებში 

II პირის ობიექტურ თავსართებ ს, ჰ-სთან მეზობლობაში გადაისმის და იქ- 

ცევა უმარცვლო უ-დ: ხუ არწმუნოთ (--%ე-ხ-არწმუნოთ), აღ ხ უ აგზნე (–– ”აღ- 

ვ-ხ-აგზნე), ხ ჯტყოდი (-- ”ვ-ხ-იტყოდი), აღჰ უმართე (–-"აღ-ვ-ჰ-მართე) და 
ასე: ხუესავთ, შე ს უაბთ, მიხუეც, ჰჯყავ და სხვა ?. · 

ბ) ვალ, ვედ ზმნის ვ ძირისეული თანხმოვანი II პირის სუბიექტურ 

პრეფიქს ხ-სთან მეზობლობაში გადადის უ-დ: წარ-ვალს, მაგრამ თანა წარ- 
ხუალთ (ხანმეტი ტექსტიდან), შევიდოდით, მაგრამ შეხგდოდით ბქეთა 

(იქეე) და სხ. 5 
გ) ძირისეული ვ ბგერა მეტათეზისის შედეგად უკანაენისმიერ თანხმოყან– 

·თან მოგვევლინა უ-დ: ბოლნისისა და მცხეთის ჯვრის წარწერის თავყანის 
მცემელი და თავყანისაცემელად –-მოგვიანოდ თაყუანის მცემელი, 
თაყუანისაცემელად. თაყუანის სცა (ად. მკზ V,), თაყვანის სცემედ 

(იქვე, XV)". გვხვდება სინკრეტული ფორმაც: თავყუანისცა, თავუუა- 
ნისცემედ (ტბ. იქვე), ხანმეტშიც კი: თაუვყუანის სცა (ივ. ჯავახი- 

შვილის გამოცემით, გვ. 372) 5. 
ამათ წაბაძვით კაცი იფიქრებდა, რომ I პირის ობიექტურ პრეფიქს გუ- 

სა და ძირებში, როგორიცაა: გუელი, გუერდი, უყუარს, კუალი, სხუა, მახვ-– 

ლი, ქუეშე, ზღუა და სხვა მრავალი, უმარცვლო უ უკანაენისმიერ თანხმოვან – 
თა გავლენით არის გაჩენილიო, რომ ორი დაბრკოლება არ იყოს: 1, რიგ ფუ– 

ძეებში ვ შემონახულია ხელუხლებლად სწორედ გუტურალებთან, მაგ.: ქველის 
საქმძ (ხანმეტი ლექც.), ქვაი (ხანმეტი), საზღვარი და სხვა და 2. აუბსნელი 
დარჩებოდა უ-ს გამოყენება წინაენისმიერებთან: თუალი, მეზუერე, წუელი, 

ძუელი, ჯუარი, ტურთი, შიშუელ და ა. შ. ჩანს, აქ სხვაცაა მიზეზი. 

მესამე გზაა უ-ს რედუქცია. 
1. სმი მიღებულია ძე. ქართ. ხუმა-საგან, უკანასკნელი კი "სუ-ამ-ა- 

საგან ს უამს;: ტბ. მთ IX). ძირია სუ: მიიღეთ და სუთ (ტბ. მთ XXVI.) 

1 წელიწადის ეტიმოლოგიისათვის, გე. 6. 
? მაალილბი ამოღებულია ა. შანიძის ძე. ქართ. ქრესტომათიიდან, წესი კი „ზან- 

ნეტ ლექციონარშიარ მოცემული, ტე. 112. 
3 მაგრამ სვალ სიტყვა არ შეცვლილა: „ხვალისა დღძ დგა“ (ჰაემეტი), 
!· ინგილოუოში 4ე კომპლექსი იძლევა რ-ს, უი კი–უ-ს: კტერცხი, თქტე –. კტრცს, 

თქონ... ტტინი, მიტიდობით – ტენ, შუდობით.. მაგრამ თუ ფუძეში ე ი ხმოე. წინ ან შემ- 

დეგ ტ (C165ნ. ვ!) არის, ჯერ ხდებ: მეტათეზისი და შემდეგ შენაცელება: ლეღტ-ი –- "ლტეღ -- 
ლოღ, კტრელ-ი – "კრჟელ -- ვრრლ, ასევე: ზურკ “ძირკვი”, სუკუდილ და სხვა (მ. ჯანა შვი– 
ლ ი, საინგილო: ძე. საქართველო, 1I, ი). _ 

ბ ა, შანიძე, ზანმეტი მრავალთავი, გვ. 111. საგულისხმოა, რომ ზანმეტში (ი. «#ავა– 
სიშვილის გამოც.) ამოკითხულია: ზიყუნეს (გი. 371), მიიუუანის (ჯვ. 328 ორჯერ), 
„მიგიყუანის (380), აღმოიყუანეს (გე. 382). მაშინ როდესაც იგი ამავე ძეგლში და სწხვაზა- 
ნაც ვ-თი იხმარება: მიხიყჟვანის (გე. 380), მოხიყვა (384); (ზ)იყვნეს '(388), აღმოიჟყვანეს. 
აქ ისეთივე მდგომარეობა უნდა იყოს, როგორიც შ1 ლთა (იქეე, 377) და ზხედაჯ (ზე. 376) 

სიტყვებში ზგაქვს. : · 
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არა შევსუ იგი (იქვე,ე), მასუთ მე (XXV,,), გასუთ შენ (იქეე:ჟ.... აქ 
შეუძლებელია უ გამოთქმულიყო #-დ; არც ის შეიძლება დავუშვათ, რომ მახვი- 
ლის გავლენით 4 –- უ-დ (შდრ. თანამედროვე დიალექტ. რუა, ბეუჟრი..), 
რადგანაც ნამყო წყვეტილში ზმნები, რომელთაც -ე არ აწარმოებს, ყველა კუ– 
მშვადია (ცან: ცნ-ა და სხვ. გე. 71, 72ბ) და. კავშირებით 1II-ში მათ -ა ბროლო- 
სართი მოუდით (ცნას და სხვ.). ამათ რიგშია სუ ზმნაც: სუ-ა –- სტ-ა, ს4-ა-ს. 
გარდა ამისა, მეგრულშია შუმა “სმა”, მაშუმალი “მსმელი' და ა. შ.! მა- 
ჯასადამე, „ძალ გიცა შესუმად სასუმელი“ (ტბ. მთ XX) ნარედუქცია- 

ლია: ა ამოღებულია და უ გაუმარცვლოებული. 
ამავე ხუ ძირისგანაა მიღებული სუ–ელი, რასაც ამტკიცებს ჭან. ა-შუ-ვუ 

“დაუსველდა”, აქაც (სუ-ელ-ში) სუ ხმოეანდაკარგულია 3. 
2. თქმა –-–თქუმა--"თქუ -ამ-ა (აღუთქუამს) ანალოგიურია ს უმა-სი, 

ძირია თ-ქუ?. თქ უ რ“ა დასხდენ (ტბ. მთ XX,,), ესრყთ თქუთ (იქვე, XXVIII), 
აღგითქუ შენ (XX,)... ამგვარივეა არქუ: გარქუ თქუენ (XXIV,,), არ- 
ქუთ (XXL, XXII) და სხვა. აქედან თქე-ა და ჰრქე-ა ნარედუქციალია, 
რადგანაც ნამყო წყეეტილში -ე ბოლოსართი არ ჩნდება და კავშირებით II-ს 
-ა აწარმოებს (თქე-ა-ს, პრქტ-ა-ს), ჩანს, თქუ-მ-ა-სა და თქ უმ-ულ- 
ში უ გაუმარცვლოებულია, · 

ვ. ცმა –- ცუმა --"ცუ-ამ-ა. ძირია ცუ: ჯუარს აც უ ეგე (ტბ. მკზ 

XV). მისი შესატყვისია მეგრ. ქ უ-ნა “ცმა'. აქედან ჯუარს აცუ-ეს (XV,), 

ჯუარს აცუ-ან (XV,), ჯუარს ცუმულნი (XV) შეკუმშულია. 
4. უ გაუმარცვლოებულია აგრეთეე მოართუა, დაამვჯუა, დაასუა, 

დაწუა ზმნებში, რადგანაც I და II პირში უ ხმოეანი ჩანს: „მომართუ 
იგი ყოველივე... ღა მივართუ პიტიახშსა4“ (შუშანიკის მარტულ. 25ეც..:ეგ), 

„შენ ჩემი ხატი დაამჯვუ... მემცა დავამჯჭუ“ (იქვე, 13,/...ე;)... მოსალოდ– 

ნელია გექონდეს და -სუ, და-წუ ფორმებიც. გვიანდელ ქართულსა და მეგ- 
რულ-ჭანურში თუ უ –-4 L-II პირში, ეგ ძნელი ასახსნელი არ არის: IIL პი- 
რის შეკუმშული ფუძე გადასულია L და II პირში, როგორც ეს სხვა შემთხვევა- 

შიც გვაქვს (მოვკუედ, მოჰკუედ, მოკვდა ახლა: მოვკედ-ი, მოკვდი); მეგრ.-ჭა- 

ნურში კი ამ შემთხვევაში ქართულის გავლენა ივარაუდება, თუმცა რედუქციის 
ძალა მთლად გამოსარეცხი იქაც არ უნდა იყოს (გვ. 86). · 

5. კურელი („უადეილძს არს მანქანის(ა) საბელი ვუ რელსა ნემსისა(სა) 

განსლვად"“: ტბ, მკზ X,,) შედგება კურ ძირისა და –ელ სუფიქსისაგან: ეს ჩანს, 
ერთი მხრით, ვუ რ-ეტა, მეგრ. ხვირ-იტუა “"ხვრეტა”, ხვი რ-იტე 'ხვრეტი– 
ლი” და, მეორე მხრით, სვან. კურ–უ (აქედან; ლა-კტრ-ა “სარკმელი”) სიტყვა– 

თაგან, აშკარაა უ –– 4. 
6. წუელი “პურეულის ღერო" („... ქ ყნაი ნაყოფსა გამოიღებნ: პირველად 

წუელი, მერმე თავი და მაშინღა სავსV იფქლი თაესა მას შინა": ტბ. მკზ 

" ნამყოში რომ გეშვი "სვი' გვაქვს, ეს შეიძლება აიხსნას ან ქართულის გავლენით, ან 
რედუქციის შედეგად მეგრულში. 

არნ. ჩიქ ობავა, ჭან.-მეგრ.-ქართ. შედარ. ლექსიკონი, გვ. 362-3. 
" ქუ ძირის შესახებ ჩეენი „დ- თავსართიანი ზმნები ქართულში":ს ტალინის საზ. თბ, 

უნივ. შრომები, XXV, გგ. 147-–149, 
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IV,კგ) ნაწარმოებია –ელ ბოლოსართით, ძირია წუ. იგი დაცულია მეგრულში 
(ი. ყიფშიძე, მეგრ.-რუს. ლექსიკ.). 

7. ჟურიმალი („რ“ნიმე ყურიმალსა სცემდეს": ტბ. მთ XXVI,.; „-... მი– 
იყვანეს იგი ყურიმლისცემად": მკს XIV,,) კომპოზიტია: ყურის-+Lმ ა- 
ლი –––ყურიმალი "ყურის გარეშემო", ხოლო ყურიმლვა "ყურიმლის ცე– 
მა” (საბა), ჩუბინაშვილის ლექსიკონით ყურიმალი, მაგრამ ყურიმ- 
ლის ცემა, ყტრიმლვა. ჩანს, უ გაუმარცვლოებულა; ყურის ––-ყურის. 

ამავე ყუ,რ-ისგანაა· ნაწარმოები ყრ-უ (––ყურუ -–– მეგრ. ცურუ) უ-ს 
რედუქციითა და შემდეგ ტ-ს დაკარგვით !. 

8. გულარძნილი („8 ნათესავი გულარძნილი: ადიში, ლკ IX,,; სა–- 

ბას განმარტებით: „არს ვაკოანთა' შინა სიმრუდე ღელოვან-ფოსოიანი, რო–- 

მელსა მსოფლიონი ოღრო-–ჩოღროდ უწოდენშ) კომპოზიტია: გულ + არ- 
” ძნილი; აქედან ზმნა: „... ნაშობნი ქრისტეანეთანი გარდაგულარძნნეს“ 
(აბბო ტფილელი, 58,,)2. ამ სიტყვის შეკუმშულობა აშკარავდება ჩუბინა- 
შვილის ლექსიკონით: გულარძნა, გვლარძნა, გვლარძნილი (– 
გვარძნილი). ეტყობა, გულ ფუძეც რედუქციას დაქვემდებარებია. იგი ამ მხრივ 

გვერდში უდგას ყურ-ს (იხ. ზევით). 
9. სუეტი („ქუეშე შეხუდგნა შ;დნი ს უე ტ ნ ი": ხანმეტი) იშლება სუ- ე ტ-ი, 

რომლის ხუ ძირი სუ-–ამს (ა-სუ-–ამს, დაა-სუ-ა, ახლა: ჩაასო) ზმნაში 

გვაქვს, ხოლო –ეტ სუფიქსი – სხვაგანაც: ხვრ-ეტ-ხ, კვნ–ეტ-ს და სხვა 3. 
ირკვევა, სუეტი ნარედუქციალია: ხუ -- სტ. 

10. შიშუდილი („შიშუდილიბა და მოკუდა": ტბ. მთ XXVII) შე- 
საცავს ძირს შუდ, რომლის უ რედუქციის შემდეგ მეტათეზისს განიცდის და ვ-დ 

იწერება, წყვილბაგისმიერ ბგერებთან მეზობლობაში კი სულ იკარგება ძველ 
ტექსტებში: შეაშდვეს იგი (ადიში, მკზ IV,)-–-–შეაშთვეს იგი (ტბ), 
მაგრამ შეა შთობდა მას(ტბ. მთ XVIIL,). შუდ-ის ძირობას ამტკიცებს მეგრ. 
შქვი დ -ა “ხრჩობა', სვან, ო-შგუდ “დავახრჩვე,, ლშხ. ლუ-შგუდ "დამხრჩ- 
ვალი” !. 

11. თთუე ნარედუქციალი და ნამეტათეზისარი ფორმა ჩანს “დუთე სი- 
ტყვისა. მისი ეკვივალენტია სვან. დოშდ-ულ და მეგრ, თუთა”. უ-ს გა- 

უმარცვლოება ექვს არ. იწვევს წ. 
1 ჩვენი ქართე. ენათა სიტყვაწარმოებიდან, II, გე. 538. 

დფ. სივ” ყმკყელიძის გამოცემით: ადრინდელი ფეოდალური ქართული ლიტერატურა, 

განსვ. ასპირანტ ვახტანგ გაჩეჩილაძის შენიშვნით აქ I ობიექტური პირის გუ 
თავსართი კი არ უნდა იყოს, არამედ ძირეული ზუ (გულარძნა) გარდაგულარძნ- 
ნეს იგინი, რაც სწორი ჩანს. 

9 ჩვენი იქს : . · 1 ჩვენი ფიბეტიკვრი დაკვირვებანი., ს მინონნილველი, 28: 21-24 - ი “ – 
· შეიძლება გაუმარცვლოებული უ იყოს ამოღებული ჩ ჩ ვ ლ-ში, ამის საბუთია 1. ჯ-ს 

შემონაზვა ჩ ს თანხმოვანთა შორის: ,„დაიცენეს MMჯ ლნი“ (უდაბნოს მრავალთ. 169 C არნ: 
ჩიქობავა, სახელის ფუჭის აგებულება, გვე. 47) და 2. :-ს შესატყვისია რენ ჩუჩქუს 
მისედვით და ეგევე უ დაცულია ქვემოიმერულ ჩუჩულ ფორმაში. გამოდის ილ –- ჩ8ჩ: 
<< ჩჩჯლ (შდრ. ი დაჩჩ ენი ა ნხანმეტი ლექ.I)- მიღ ლ ჩესლ 
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12. შუცნიერ-ში შუენ ნაწილია ჰ-შ უე ნ -ის ზმნისა. მისი შეპირისპირება 
უ-შუ-ერ-თან შუ ძირს გამოავლენს, რაც იხმარებოდა კიდეც: „... მთნავს მე 

და შემაშუს ცხ“რბაი იგი“ (M# 19, გვ. 323) და შესატყვისს პოულობს მეგრ. 
ო-სქუ და სვან. ხე-ს გუ “შვენის” ზმნებში, ივარაუდება შუ --- შტ-დ პშუე- 
ნის და სხვებში. 

13. შუა (–– შოვა: # 1147), შუვა (ტბ. მკზ XIIკ,), რომლის შუ ხევ- 
სურულში ახლაც ცოცხალია: შ უ-და-შ უ, შუ ღამე, წელ შუ (მაგრამ შ უაკაცი 
შუამთა), აქედან სა-შ უ–ალი 2 (ხევს. შე–შ უ-ალა 1! თითი) იქცა შვა და სა- 

შვალ, მა-შე-ალ? ფორმებად. უდავოა, უ –- ვ. · 
14. ქუ-ე, ქუ-ე–შე („ქუეშე შეხუდგნა შ;დნი სუეტნი“: ხანმეტი 372) ნა- 

რედუქციალი ჩანს სვინ. ჩუ და მეგრ. ქო ნაწილაკებთან შედარებისას ბ. ამჟა- 

მაღ ქვე –– ქუ-ე. 
15. თუ არა იქცა თვარა-დ,ასევე თვარემ-––თორემ და შეიცავს თუ 

არ ნაწილაკებსბ (შდრ. უარესი –-გურულში ვარესი). 
16, ზაკუვა (ზაკუვანი: ტბ. მკზ VII,,) ფორმამ ალბათ შეკუმშვის შემ- 

დეგ ზაკტა მოგვცა. ეს უმარცვლო უ ზაკა-სა და მისგან ნაწარმოებ მ-ზ ა- 
კუ-არ-ში აშკარაა, 

17. უგუნური („რ“ი არს უგუნურთაგან": ხანმეტი 322; „ცვალა... სა- 
ხისა მისგან უგუნურებისა და იქმნამსცა გონიერებასა": შუშანიკის 
მარტჯლ. 1ჯა) –– უ-გონ-ურ-ისაგან (წინა თუ) მომდევნო უ–-სთან ასიმილაციით,,. 
მაგრამ ძირისეულ უ-ს რედუქცია განუცდია და წყვილბაგისმიერ უ-ს მეზობ- 
ლად დაკარგულა; ამიტომაა ამჟამად: უგნური, უგნურება?!. 

18. ტჟყჟუბი ზმნად წარმოებისას იკუმშება და უმარცვლო უ იკარგება ბ 
თანხმოვნის მეზობლად: „შეიტყბნეს იგინი და ამბორს უყვეს ურთი-ერ- 
თას...% ? (კიმენი, 34ჯა). 

19. თვხი კუთვნილებითი ნაცვალსახელი ანალიზდება: თუ+ის-ი, ძირია 

თუ “თავი”. იგი ნათ. და მოქმ.-ში იკუმშება და -ი-სთან შერწყმით იძლევა ვ-ს: 
თ;თ?, თუ ძირს შეიცავს სასთუნალი (“თავსადები ფიცარი თუ რაც”) და 
სათუნალი (“თავსადები”), ხოლო თავს–სასთაული (საბა). 

1 ა. შანიძე, ჭევსურული მასალების ლექსიკონი: შ უ. 
2? სახელის ფუძის აგებ., გვ. 157-8 და სხე. . 
? ვ. ბერიძე, სიტყვის-კონა; მა-შვალი. 

“ სვანური ენა, გვ. 65. 
წ კუა თუ პირვანდელია, მაშინ ჭკვიანი (საბა), ქგ.იმერ. კვერი, ინგილოური 

გკ ო (-– გკტა) შეკუმმული ფორმები იქნება, სადაც უ გაუმარცვლოებულია. 
"4 ეგების უ-გონ-ური თავიდანვე შეიკუმშა და ო –- ტ და უკანასკნელი დაიკარგაო (“უზ ტ- 

ნური -უჯბნური), იფიქრებდა კაცი, რომ უზგუნური-ც არ იხმარებოდეს, 
1 ხ-ჟუდ-ელ-ის ჟუდ ძირი მეგრულ ცს უ დ – ე-შია შემონახული. ნარედუქციალი და ტ ამო- 

ღებული უდ ძირი საყდარ-ში დარჩა (სახელის ფუძის აჯებ, მ84-5), მაგრამ რამ ამოიღო 

უმარცვლო უ, როცა ბილაბიალური ბგერა მეხობლად არ არის? ჩვეულებრიე ტ-ს დაკარგვის 

მიზეზია წყვილბაგისმიერთა მეზობლობა; მაჯზ.: .მიუ-წუდომელი – მიუ-წწდ-ომელი 

(ქართვ. ენათა სიტყვაწარმოებიდან, II, 535) და სხეები (იხ. ზევით). 
9? ჩვენი ფონეტიკ. დაკვირვებანი ქართვ. ენებში. I: მიმომხილეელი, ზე. 201. 
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20. ქუსავხ “ქსოვს', საქ უხალი "ქსელი საქსოვი' (საბა) სვანურში ჰო– 

ვებს შესატყვისს ლი-ჯიშ “ქსოვა” სააით1. ფონეტიკურ ეკვივალენტთა აღდგე– 
ნით ქართ.ი უნდა გვქონოდა გუს ძირი, რაც საბას შემოუნახავს: „საქუ– 
ხალი,.? სადამე საგუსალი აღუწერიათ.,,. საქუსალი უმჯობეს ჰგავს", ნამ- 

ღვილად საგუსალი „ჰგავს უმჯობეს“, უ-ს რედუქციის შემდეგ დარჩებოდა 
საგტსალი. ესეც დაუცავს საბას საგხვალ-ის ფორმით, ამგვარად, ქსო– 
ვა-ში ძირისეული უ გაუმარცვლოებულია და –ო-ს გავლენით დაკარგული. 

21. ტურფა, რა წარმოშობისაც უნდა იყოს ის, გამოყენებულია ტრფიო- 
ბა-ს საწარმოებლად (ა. შანიძე), იგულისხმება, რომ ძირეულ უ-ს რედუქ- 

ცია განუცდია და გაუჩინარებულა ფ თუ ო-ს მეზობლად. 
ირკვევა, რომ უმარცვლო უ რიგ შემთხვევაში რედუქციის მოქმედების 

კვალს წარმოადგენს: ძირისეული უ ხმოვანი 4ტ თანხმოეანი გამხდარა. შეიძ- 

ლება ამის განხოგადება და ასეთი დებულების წამოყენება თუ ძირში 4 
არის და მას მოსდევს ხმოვნიო დაწყებული ფორმანტი, იL 

4 ნარედუქციალია. ასეთებია: 

სი-ყუარ-ული, უ-ყუარ-ს, მაგრამ მო-ყუას-ი (:შეყუარებად 

მოყუასი ვ?ა თავი თ;სი“": ტბ. მკზ XIIეე)... ძირია ჟუ და -არ, -ას ბო- 

ლოსართები; 
აღი-ხ უ -ენ, მოი- ხ უ-ნა. ––აღი- ხ უ -ამს... ძირია ხუ, დანარჩენი აფიქსები; 
დავ- შ უ-ერ, და-შ უ -რ-ა--მეგრ, შ უ-რდუ 'იღლება”, ძირია შუ; 

მსგავსადვე: ში- შუ -ელი, შემ- თხ უ-ევა, ს უ-ენება, მე–-ზ უ -ერე, კუ -ეთ., 

მ- წ უ-ანვილი, წ უ -ევა და სხვა, ოღონდ ამათ დამტკიცება უნდა. 
სამართლიანობა მოითხოვს, აქვე საგანგებოდ იქნეს აღნიშნული თ, ჟორ- 

დანიას სწორი მოსაზრებები უ-ს რედუქციის შესახებ. იგი წერს: „ასო უ 

(«უნი ბრჯგუიანი» ანუ «უნ-ბრჯგუ») გამოითქმის როგორც «ვ»... იგი საშვალო 

ხმაა «უ» და «ვ» შუა,., მის მაგიერ ყოველგან უხმარნიათ ასო «უ», რაისაგა– 

ნაც ცხადია, რომ «4» წინეთ გამოითქმოდა როგორც „უ“-ნი და არა როგორც 
«ე» დღა მხოლოდ შემდეგ ზოგიერთს სიტყვებში «უ»-ნი «ვ»-ნად შეცვლილა; 

მაგრამ მწერლობაში კი მაინც ძველებურად უწერიათ და მხოლოდ ა„უ“"-ზე 

„ბრჯგუ“ დაუსვიათ (2) ნიშნად ეგრეთის ამ ასოას შეცვლისა. ამ გვარად «ჟუ» 
შემოღებულ იქმნა იმ სიტყვებში, რომელთა ძველად ძირში 

ჰქონიათ ასო „უ" და შემდეგ ეს ხმა გარდაქცეულა „ვი-დ“ 
თავი რომ დავანებოთ რიგ უმართებულო ეტიმოლოგიებსა და შასწორ 
მართლწერას საკმაო რაოდენობის სიტყვებისას (როგორიცაა: ღუმერთი, მღე- 
დელი, მარხჟუა, პირუძლი, ქვა...), წამოყენებული დებულება მისაღებია და მის 
საილუსტრაციოდ მოცემული ანალიზი სიტყვათა და ზოგი ეტიმოლოგიური ძი–- 

ება გასაზიარებელი (მაგ.: სუმა, ცუმა, დაწუა, კუმევა, წუელი, ყურიმალი და 

  

' იქვე, ზვ. 209--210. 
? ქუს ძირი პეტრიწს მოეპოვება ფორმებში, როგორიცაა; აღიქ უსა, ანაქუ- 

სი, მქუსველი, ნაქუსი, ქკუსავს, ქუსა (სიმ. ყაუხჩიშვილი, იოანე პეტრიწი 
ფრომები, L საძიებლები I ტ.. 

" ქართული გრამმატიკა, ზე. 11-12, 

ტ. ხიტყვა. 
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სხვა))1. ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ მან პირველმა წარმოადგინა «#-ს ამგვარი 
გენეზისი, 

დამტკიცდა, რომ უ რედუქციის ძალით იქცა 4-დ. 

მიუხედავად იმისა, რომ უმარცვლო უ-ს ფრმოშობის სამი გზაა ნაჩვენები, 
მაინც რჩება ერთი წყება სიტყვებისა, სადაც 4-ს არსებობა აუხსნელია: ქუა- 

ბი, გუამი, სხუა, მსხუერპლი, სიტყუა... ძირთა შეპირისპირებიდან ჩანს ერთ- 

გვარი რყევა 4-ს ხმა+ებაში; მაგ.: 

მო-კუ-ედ და მო-კ-ალ? (შდრ, მო-ვ-ედ –მო-ვ-ალ): ძირია კ, სუფიქსები 
განარჩევენ მოქმ, და ვნებითს გვარს, რაღაა #4? 

ჩანს სჩას-ჩენა, ჩუენება („ხუჩუენნა მათ“: ხანმეტი ლეჭქც.): 
საერთო ძირია ჩ, რაღაა უმარცელო უ? 

თუ-ალი (C-–-მეგრ. თოლი)––სეან. თე, სადაა #4? სეანურმა დაკარგა 
იგი, თუ არ გადაჰყოლია ქართულიდან? 

სვან. ლი-წ-ედ “ნახვა'--–ხო-წტ-ა 'უნახავს,, მეგრ. ორ-წყ-ე “«ხედავს”; ასახ- 
სნელია M#; 

უკუეთუ რდუკუეთუ განუტეოს...“ “ტბ. მკზ XI), უკუანაისკნელი 
(„ხ” მრავალნი იყვენენ პირველნი უკუანაისკნელ და უკუანაისკნელნი 

პირველი: ტბ, მკზ X:,)––ახლა უკეთუ, უკანასკნელი, იმერ. უკანასკვნელი 
და სხვა. 

გასარკვევია, 4 ძირისეულია თუ გაჩენილი? 
არის ნაჩვენები მეოთხე გზაც «4-ს გენეზისისა ესაა თანხმოვანთა 

ლაბიალიზება. დებულება, წამოყენებული ს, ჟღენტის მიერ ლაბიალიზებულ 
თანხმოვანთა არსებობის შესახებ ქართველურ ენებში 1, გასაზიარებელია მხო- 
ლოდ შეზღუდულად. ყველა უმარცვლო უ “ამ გზით არაა მიღებული, როგორც 

ამის დამტკიცებას (ცდილობს ავტორი. ლაბიალიზებულად შეიძლება ჩაითვალოს 
ძირის თუ ფუძის ის თანხმოვანი, რომლის მხლები 4-ს წარმოშობა წინა სამი 
გზით გამორიცხულია. 

მაშასადამე, #4 მიღებულია: 1. მ თანხმოვანთან შენაცელები” 
(ქურივი), 2. ვ-ს გაწყვილბაგისმიერებით გუტურალებთან (ი 
ყუანის მცემელი), 3. უ ხმოვნის რედუქციით (ვურელი, ყურიმალი...) და 

4. თანხმოვანთა ლაბიალიზებით (მოკუდა). 
ჩვენთვის მთავარია აქ უ-ს რედუქციის შესაძლებლობა. 
ამგვარად მტკიცდება, რომ ქართულშიც ყველა ხმოვანი ექვემდებარე- 

ბოდა რედუქციას. 
პრეფიქსიც რომ მოქმედებდა ქართულში, ეს ჩანს მცირე, მაგრამ უდავო 

ფაქტებიდან; მაგ.: 

1 ოქე3, ზვ. 11-17. 
: სახელის ფუძის აგებულება, გე. 122, 
9 ლაბიალიზებულ თანსმოვანთა საკითხისათვის ქართველურ ენებში: ენიმკის მოამზე, 

X, თბილისი 1941. გვ. 183--19 
?· რაც შეეხება ჯ-ს, მისი ი მართლწერითი დანიშნულება და ბგერითი ეკვივალენტები ს:- 

. მამად ესასწავლია, იგი მეტწილ ”შემთხვევაში შეიცავს. ტი-ს, სოგჯერ ენაცვლება გ-ს 
ა% უ-ს), იშვიათად ვ-სა(), ხოლო ნასესხებ სიტყვებში ცვლის ბერძნულ ს: ჯ1პატო- 

წირი ოსი და სხვა. 
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1. ჭამს („ჭამს მოყვარე მოყერისათვის...4)––უ – ვმ -–ს („ო“ა ... უვმს 
ეგე“: ტბ. მკზ XI:; „მე შინ გრი მივმს“: საბა ასური, 12:;,); 

2. ქამ („პატრონი... იქამს+: ხევს. 137,,, ქვემოიმერ. იქუმს) -–ი - ქ მ 
(„რ“ლითა ველმწიფებითა იქმ“: ტბ. მკზ XI,,;; ეიქმ იქვე „; უ-ქმ–ი: 

„სდგათ... უქმად": ტბ. მთ XX.,); 
3. ჩანს ჩას (ბოლნ, 22,,)-–უ-ჩნ-ს („მელთა ჭჯურელი უჩნს“: ტბ. 

მთ VIII. აქედან ნაწარმოებია ჩენა, ჩუენება); 
4. ძეს („რაი ძეს ჩუენი და შენი“: მთ VIII.) უ-ძ-ს(–-უც: „ძალ- 

გიც განწმედაი ჩემი": მთ VIII); 

5. დეგ(–-დგ-ა-ს)–ა-დგ-ს, უ-დგ-ს („გულსა მა დგს“: საბა ასუ- 
რი, 15კ,; „ნუცა შე უდგთ“: ლკ XVII. ')"; 

6, კელ: დააკელ-–მა-კლ–-ს, გა-კლ–ს (არაიღა მაკლს მე"; „ერ– 

თიღა გაკლს შენ:: რბ. მკზ X.ი; I); 
7. ნეშტი („და აღიღეს ნეშტი ნამუსრევისაა»«: ტბ. მკზ VI), რო- 

გორც გამოირკვა, შედგება ნე- პრეფიქსისა და შედ-ისაგან: ”ნე-შედი -- 

"ნეშდი ––- ნეშტი 3, 
8. სარცხი (ქიზიყური ლექსიკ.) –– სა-რეცხ-ი?. 
9. ი-პრიან-–ა ზმნა, ცხადია, ნაწარმოებია პირიან-ისაგან, ოღონდ სა – 

ფიქრებელია, რომ ძირისეული –ი- ამოღებულია თავსართის ზეგავლენით. 
ეტყობა, თავსართიც კუმშავდა ფუჭეს. ამდენდ ქართული 

არ განსხვავდებოდა სვანურისაგან რედუქციის წესებში. 

ასევე სვანურშიც ძალაშე ჩანს ქართულის ძირითადი წესები; სახელდობრ: 
L ერთმარცვლიანი ფორმებიც განიცდიან რედუქციას. 
ა) ბალსზემოურში ფუძედრეკად ზმნათა ვნებითი წყვეტილის I და II 

პირში სისტემებრ იკუმშება: 

ტეს - ბქვ.ლშს, ო-ტეს – ლნტ. ა-ტტეხ “დავბროუნდი' 
აა ტეა – ა-ტეხ ა-ტეს 'დაბრუნდი' 

ლა-ტუს - ეცი ლო-ტებ ·-- ლნტ. ლა-ტტეს 'დაეიხიე' 
ლა-ტს ლა-ტეს ლა-ტეს “დაიხიე' 

1 1911 წლ, გამოცემით. 
2 ხუთივე მაგალითი ნაჩვენები აქვს არნ. ჩიქობავას „საბელის ფუძის აგებულება”- 

ში..., გვ. 109--111, აგრეთვე წერილში „მახვილის საკითხისათვის ძველ ქართულში“: საქ. სსრ 
მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. III, # 2, ზვ. 196; ვამს და ჩანს კი ნ. მარს Iი2M. 8. LიI2. 
83-, გე. 209. 211. 

? ჩვენი ფონეტ. დაკვირვებანი ქართვ, ენებში, II. ტფ. უნივ. მოამბე. X, ზვ. 303--304. 
ა სახლ-იც ამის მსგავსად უნდა იყოს შეკუმშული ხა- პრეფიქსის წყალობით. აღსად- 

გენია ფუძისეული ხმოვანი. მეგრ.-ჭანურთან შედარება -ა-ს გვავარაუდებინებს, რადგანაც მეგრ.- 
კან. ო-ხორ-ი შეისატყვისებს სა-ხალ- თუძეს. მაგრამ ვითარებით ბრუნვაში ეს სახელი 

ყოველთვის იხმაოება სახიდ ან სახედ ფორმით („წმიდანი შემოიხუნა სახი დ თვუსა": შუ- 

შანიკის მარტჯლ. 13,,). ლ-ს თუ დაკარგულად ვივარაუდებთ (როგოოც ესაა სიკუდიდ 
ადგიდ-ში), მაშინ ი ან ე ასახსნელი იქნება. მეგრ. -ო-ს ეკვივალენტად ქართულში ე-ც არის 
(პყორ-ი--მ-წყერ-ი: ნ. ჩეეწი მესამე ტიპის ვნებითი, გვ. 967--8), მაშასადამე, სახელ უნდა 

ყოფილიყო. ამისი ვითარებიოი ფორმაა სახედ. ხომ არ არის სახიდ 9 და (ს ჯღრევის 
შედეგი? 

165



84 ე. თრფურია 

და ასე: ა-დგ (––ა-დეგ) “გაქრი”, §-კუშ (-– ა-კუეშ) “გატყდი”, 5-სდ C-- 
ა-სედ) “დარჩი” და სხვა. 

ამ ზმნათა რელატიურ ფორმებს სხვა კილოებიც შეკუმშულად წარმო- 

გვიდგენენ:. 

ხუ-ე-წდ -- "სუე-წედ “ენახე” 
ხ-ე-წდ -- "ხე-წედ 'ნახე”...1 

მოქმედებითი გვარის უპრევერბო ზმნათა წყვეტილის (და IL პირის ფორ- 

მებშიც მაქცევარი კუმშავს ფუძის ერთ ხმოვანს: 

ხუ-ა-კრ, ლშხ. ხუ-ა-ყრ ( –- "ხუ-ა-ყერ) “გუყავ” 
· ს-პ-ყრ, ხ-ა-ყრ (+-- შხ-ა-ყერ) "უყავ" 

მაგრამ. ხ-ა-ყერ, ლნტ. ხ-ა-ყერ “უყო,,.2 

ბ) არის შემთხვევები ერთმარცვლიან სახელთა რედუქციისა: 

ჭიშხ 'ფეხი', ბზ, ნათ. ჭგშხ-ეშ, მრ. ქეშხ-არ... ქგშხ-აშ “ფერხული' 

ლიც 'წყალი' ლგც-ემე  ლგც-არ 
მიე 'მზე' ბქვ. მეჟ-ემ, ლა-მგე “მზვარე” 
შდიმ 'ყურ”» ბზ შდევმ-ეშ, შდგმ–რ–-ალ 

შდიქ "კბილი?” ბქვ. შდგქ-ემ. . შდგქ-არ 
შიყ “ზურგი ბზ, შეყ-ეშ, შგყ–არ..,. ლა-შგყ (გოდორი”... 

გამორკვეულია, რომ აქ გ ენაცვლება ძირისეულ –უ-ს ნაუმლაუტევ –ი-! 

მეშვეობით (უ ––უ–-ი–-გ) რედუქციის შედეგად?! დღა არა სხეა გზით 
(შდრ. უნაგირი –- ბზ. ჰგნგირ). ამას უეჭველს ხდის ასეთი მაგალითები: 

ქან “კანაფი”--ბზ, ნათ. ქ-ნ-აშ 'კანაფის თესლი დანაყილი და მოზელილი 
შეჭამანდად:. აქედან: ქვნშარ “კანაფის თესლის გულიანი პური”... 

თაშ "ყველი" -–-თგშ-ინგ “ყველის ჩასადები ჭურჭელი” და სხვა. 

აშკარაა, აქ (უ –+) ი-სა და ა-ს რედუქცია მოუვიდა და თანხმო–- 

ვანთგასაყარად გ გაჩნდა, როგორც ეს ჩვეულებრივ "ხდება ორ და მეტმარცე- 

ლიანებში; შდრ. 

მერჩილ “ცელი' –-ბზ, ლა-მგრჩხილ სათიბი” 
შელდ: ამშელდ “ამდენ” –- ლი-შგლდ-ანი “თვლა” 

ჩანგ ჩანგი” –  ლი-ჩგნგ-ი “ჩანგის დაკვრა” 
ჰანწუ “პატივი” -- ლი-ჰენწტ-იი 'გაპატივება” 

სინჯვა – ლი-სგნჯაუ-ი “დახედვა” და სხვა მრავალი 

" სვანური ენა. 1. ზმნა, გვ. 201--204. 
3 იქვე, გვ. 148-149. 

2? ჩვენი კვლაე უმლაუტისათეის სვანურში: ტფ. უნივ. მოამბე, VIIს ზვ. 339--344. 
ეს გარემოება „სხვა მხრივაც საგულისხმოა: თუ ი – უ რედუცირდება და კვალს ტო- 

ვებს 2-ს სახით, ხომ არ არის ფუძედრეკად ზმნათა მოქმედებითი გვარის ფორმების ი/; წარ. 
მომდგარი უ-საგანო? (მაგ., აწმყო ტიხ-ე, ლშხ, ტეხ-ე 'აბრუნებს'–– წყვეტილი: ზსვ,ლშს. ო-ტეს 
დავაბრუნე”, ა-ტიხ 'დააბრუნა'...: სვანური ენა, გვ. 155-6). 
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სავსებით ანალოგიური მოვლენაა აფხაზურში: ქლიბ-ი -––-ა-ქლგბ, მიზეზ-ი –-– 
ა-მ:ზჯუზ... პაცხა –- საცხ (ბზიფურში) “თაფლი: და სხვა! ასეა სომხურშიც: 
ხმოვანი რედუცირდება „-დ ?. 

II. შეიძლება ორგზის მოხდეს რედუქცია. ამოიღება ორი რო- 
გორც ერთგვარი, ისე სხვადასხვა ხმოვანი. საამისო მაგალითები შედარებით 
ცოტაა, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ პრევერიან ზმნებს, სადაც ფუძის თუ 
ძირის ხმოვანთან ერთად ჩვეფლებრივ იკუმშება მაქცევარი ზემოსვანურსა დია 
ლაშხურში; მაგ.: ადხატვე –– ლნტ. ად-ა-ხატა4-ე “დახატა” და სხვა (სვან. ენა, 

გუ. 140-142). (ცალკე მაგალითები: 
ბოგრეშ "სოფლის სახელია იფარში', წარმოშობით მრ, რ, ნათ. ბრუნ- 

ვაა ზმოვანამოღებული: %ბოგ(ა|რ-ეშ 'ხიდთა, ბოგათა” (მხ, ბოგ “ბოგა, ხიდი” 
მრ. ბოგარ). აქედან: ბოგრეშალ 'ბოგრეშლები'––ნათ. ბოგრეშლეშ, უკანასკნელ- 
ში არა ჩანს ორი ა; ბოგ|ა)რეშ(ა)ლეშ, 

დაგარ: დაგ(ა)რ-ა “სიკვდილი”, ლი-დ(ა|გარ-ი 'მოკვლა”, მაგრამ ბზ, II სე– 
რიის კონიუნქტივშია: ა-დგრ-ის––”ა-დაგარ-ის “მოკლას”, უკვალოდ გაქრა ორი ა, 

ნიბაშინ 'ძმისწული, დისწული; ბიძაშვილი; შვილიშვილი”-–მრ. ლა-ნბაშნ-ა 
(–– ”ლა-ნ(ი)ბაშ(ი|ნ-ა). ამოღებულია ორი ი. 

ლნტ. მეკუეშტე –- ზსვ. მეკუშდე “მოკლე”––-ზსე. ხო-ნკეშდ-ა –– ლნტ. ზო- 
ნკვეშტ-ა -- "ხო-მწე)კეIე)შდ-ა “უმოკლესი”. 

ლნტ. მეშეზე –- მეშხე “შავი”--ზსვ,კლშხ. ხო-მშხ-ა –– ლნტ. ხო-მშეხ-ა –-– 
"ხო-მ|ე)შ(ე)ხ-ა “უშავესი” (ლი-მშხ-ე – "ლი-მ(ე|)შ(ე|უხ-ე, ლნტ. ლი-მეშეს-ი “შა- 

ეება”)... ორსავე ზედსართაეში არა ჩანს ორი ე. 
ბზ. შუალობითი გზის ხაშხუნპენე 'აწვევინებს” და მსგავსი ფორმები ორ- 

გზის შეკუმშული ჩანან: ამოღებულია ძირის ხმოვანი და გაუმარცვლოებულია 
-უნ- სუფიქსი: ხა-შ(ი)ხ-უნ-ბლ-უნ-ე. ასეთია: 

ლშხ. ხაგმუნალუნ-ე (--"ხა-გე)მ-უნალ–უნ-ე, შდრ, ლნტ. ხა-გემ-ნ-უნ-ე) 
“აშენებინებს”. 

ბქვ. ხაკრუნატნე (–+-"ხა-კ(ა)რ-უნა-უნ-ე) “აღებინებს კარს” და სხვაპ, 
ამგვარად, სვანურსა და ქართულში რედუქციის წესები ძი- 

რითადად ერთნაირია; განსხვავება მხოლოდ ამა თუ იმ წესის მეტ- 

ნაკლებ აქტივობაში. 

6. რედუქცია ზანურში 

მეგრულ-ჭანურში ფუძის კუმშვა უფრო მეტად სუსტია, ვიდ“ე სვანურის 

ლენტესურ კილოში. უკანასკნელში ყველაზე ხშირად რედუქცია მოსდის 
ი და გ ხმოვნებს, შედარებით იშვიათად ე და ა, თო, უ-ს. ამდენად ფუძის 

189, #. M2ჯი, #6X729CXCC-9VCCMXM% CM0800ხL, XI8Iი. 1926; აგრეთვე ქ. ლომთათ“ 
ძის შერჩეული მაგალითები, რომელთა მოწოდებისათვის დიჯ მადლობას მოვაზსენებ. 

'I. M20ი6, წ02MM2IMM2 X0C380620M2C8CM0LX0 M89XM2, II16. 1901; ზე. 39 #. M6L- 
11C8 #)წ2იიირი%-065 LIC=ოC90(2-ხსCი, 1913, ზვ- 14. 

ჯ სვანური ენა, გვ. 240. 
ზანგებ არ მოგვყავს 2-ს შემცველი მაგალითები, როგორიცაა ლჯვმაშ (- ვამშა “ღონე) 

"ღონიერი" -–ხო-ლვემაშ-ა (+ -%ხო-ლწ)ვ(ა)მაშ-ა) “უფრო ლღონიერი' და სხვები, სადაც ?-სთან 
ერთად მეორე ხმოვანიცაა ამოღებული, რადჯჭანაც 2 აქ თანხმოვანთჯასაყარია. 
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სრულხმოვნობა ყოველთვის არაა დაცული ლენტეხურში. თუ მეშეხე-ში (“შა- 
ვი”) ყველა ხმოვანია წარმოდგენილი, ხომშეხა-ში (“უშავესი”) კი ე: აპოღებუ- 
ლია!... ზანურში შეკუმშული ფორმა თითზე ჩამოსათელელია. აქ სრულხმოე- 
ნობა თითქმის ხელუხლებელია. ამ მხრივ ლენტეხური სვანურის სხვა კილოებ- 
თან უფრო ახლოსაა, ვიდრე ზანური ქართულთან. მაგრამ რედუქცია აქაც რომ 
იყო, ამას უჩვენებს შემდეგი: 

რეც-ვა, სა-რეც-ელ-ს მეგრ.-ჭანურში შეესატყვისება რჩ-აფა “დაგება”, სვა- 

ნურში ლი-რშ-ი. ზანურში უნდა ყოფილიყო რა, რაც დღემდე არაა დადას- 
ტურებული და მხოლოდ შეკუმშულად იხმარება, სვანურში კი რაშ ხალხურ 
ლექსებშიღაა შემონახული ?. 

რეცხ-ვა (მაგრამ სა-რცხ-ი; ძვ. ქართ. „გან-რცხ-იდეს ბადეთა“: პჰაემეტი 

ლკ V, 2) ზანურშია რჩხ-უალა: მეგრ, რჩხ-უნს, ჭან. ჩხ-იფს “რეცხავს”. აქაც 
რზე უნდ» გვქონდეს, მაგრამ არაა მოღწეული. ჩანს, რჩ, რჩხ-ში ა ამო- 

ია 

” კ ფიჭვი (აქედან: მო-ც ი ქ-ული, სა–ც ი ქ ვ-ელი)=მეგრ. ჩქვ-აფა, ჭან. ჩქვ II 
შქვ. ზანურში -ი-ს შესატყვისი ხმოვანი რედუცირებულია!, 

მეგრ. ფური 'ცუდი”––უ-ფრ-აში –– უ-ფურ-აში “უარესი': უ გაუმარცვლო- 

ებულია და ფ-ს მეხობლად გამქრალი. 
ქართ. კედ (გარდამო-ჭედ, აღმო-ვჭედ) დაცულია ჭანურში ხტ, ხთ-ს სახით: 

ესხსტ-უ, იე-ხთ-უ “ავიდა”, მო- ხს თ-უ “მოვიდა”, გე-ხ თ -უ “დავიდა, დაეშვა... 

მეგრულში ხ-ს ადგილას რ არის: მო-რ-თ-უ...5 

ანალოგიურია ქეც (ი-ქეც, მოი-ქეც...)=ჰჭან. ქთ: ო-ქთ-უ, მეგრ, რ-თ- 

აფა 'ტრიალი, ქცევა”, ვი- ქე ც-–ჭან, ვი- ქ თ-ი, მეგრ, გინივ- რ- თ -ი... აქაც ქ-ს 
ადგილი რ-ს უჭირავს მეგრულში, ქართული ე-ს ეკვივალენტი ხმოვანი ზანურ- 
ში ამოღებულია ?. 

უფრო შორს მიდის ჭანური. ქართულისა და მეგრულის ხმოვნიანი ფუძე 
მას უხმოვნოდ აქვს წარმოდგენილი: 

ზიდ-ვა, მეგრ. ზიდ-უა = ჭან %დ: ე-ზდ-უ “აღება, ზიდეა, ე-%დ-ეს > 

ა-ზიდ-ეს... ქან.ში არაა ი,,, ზ 
ეტყობა, მეგრ.-ქანურში ყველა ხმოვანი შეიძლებოდა დაქვემდებარებოდა 

რედუქციას, მაგრამ სხვა წესები (პრეფიქსის · გავლენა, ერთზე მეტი ხმოვნის 

ამოღება, ერთმარცვლიანის შეკუმშვა...) თუ რამდენად მოქმედებდა, ამის დად–- 
გენა მასალების სიმცირის გამო ჭირს, უფრო მეტიც–--კითხვა ჩნდება: ახასია- 

1 რედუქცია სვანურის კოლოებში საგანგებოდაა განხილული (ალკე ნარკვევში. აქ მას 

არ შევეხებით, რამდენადაც ამჟამად საკითხი დგას რედუქციის საერთო წესების შესახებ ქართ- 

ველურ ენებში. 
2? სვანური ენა, გვ. 78; ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან, IIL თბ. უნივ. შრომები, 

XV, ზე. 48. 
? ნ. მარი, IნეM. %29CM0L0 #M8,, გე. 212: 2 ჩხ: ო"ხუ; არნ, ჩიქობავა, ჭან.-მეგრ.- 

ქართ. შედარ. ლექსიკ., 310, 380. 
4· შედარ. ლექსიკ., 379. 
· ნ, მარის ჭან. გრამ., ზვ. 234, 197; შედარ. ლექსიკ., გე. 426.7, 334-5, 
"69, მარის გან, გრამ., 144; შედარ. ლექსიკ. 275-6, 
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თებდა თუ არა ზანურს რედუქცია და მოყვანილი მაგალითები ხომ არ არის 
შეკუმშული სახით ქართულიდან შესული და გაზანურებული, ან სესსებისას ზმო- 
ვანამოღებული ისე, როგორც ეს გეაქვს რიგ შემთხვევებში? (მელიტონ ––- მელ– 

ტო, კვირიკე –– კვირკეე 'კვირკვობისთეე, საარიკო –- საარკო "საარაკო"... 
(შდრ. მართალ -––- მართლ(მსაჯული!)); სვანურში კალაპოტი -–- კალბეტუ, დედა- 

ბერი – დედბერ, მეზობელი –– მეზტბელ, ყავარი –– ყარ, დერეფანი –– დეფან, 
კივილი –- ლი-კილ-ი...), წარმოდგენილი მასალები უფრო გვაფიქრებინებს, რომ 
რედუქციას ადგილი ჰქონდა -·ზანურში, ოღონდ იგი ძალზე სუსტი უნდა ყოფი- 

ლიყო. ამით აიხსნება ზანურის მიერ შენარჩუნებული სრულხმოვნობა. 
აქედან სხვა დასკვნაც გამოიტანება. ზანური ენისა და სვანურის ლენტე- 

ხური კილოს სრულხმოვნობა, ერთი მხრიე, და, მეორე მხრივ, ქართულისა და 

სვანურის ნარედუქციალი ფუძეები, აღდგენილი როგორც მათ-მათ „მასალათა 
შეპირისპირებით, ისე ქართველურ ენათა მონაცემების შედარებით,“ ადასტუ- 
რებს, რომ «ედუქცია შედარებით გვიანდელი მოვლენაა; იგი მეტ- 

ნაკლები ძალისა და გავრცელებისაა ქართველურ ენებსა და მათს 
კილოებში მათი განვითარების სხვადასხვა სტადიაზე ღა სრულხმოვნობა 

საწურთან ერთად ქართულისა და სვანურის პირვანდელი თეი- 

ებაა!. 

რიგი საკითხები––როგორი ძალისა იყო რედუქცია ქართველურ ენათა 
განვითარების სხვადასხვა საფეხურზე (დიალექტებში, ძეელი ქართული ენის 

ძეგლებში ცალ”ცალკე, რატომაა, რომ ერთი და იგივე ფუძე ერთ ფორმაში 
სკუმშება და მეორეში -––არა (ქარი: ქარ-ის, მაგრამ ქრ-ის, შალ-ა–-შლ-ა...), ან 

ანალოგიური ფუძეები ერთნაირად არ ექვემდებარებიან რედუქციას (ახალი-–- 
ახლ-ის, მაგრამ 'ცალი–ცალ-ის...), როდის მიეცა რედუქციას დასაბამი – ქართ- 
ველურ ენათა ერთობის ხანაში თუ შემდეგ, საკუთრივ ქართული მოვლენაა იგი, 

თუ სხვა ენათა გავლენას უძევს წილი მის წარმოშობაში და სხვა––აქ არ განი“ 
ხილება. ასევე არ ვეხებით რედუქციის გამომწვევ მიზეზს --მახვილს ?, 

დასკვნა 

. 1. რედუქცია ქართველურ ენათა ერთ-ერთი ძირითად ფონეტიკურ მოვ- · 

ლენათაგანია. იგი ფართოდაა გავრცელებული სვანურის სამს დიალექტში 
(ბალსზემოურსა, ბპლსქვემოურსა და ლაშხურში), თვალსაჩინოდ შენელებულია 
სვანურისავე კილოში––ლენტეხურში და თითქმის არ მოქმედებს მეგრულ-კანურ- 

1 ზანურის შესაჯამისად ქართულ-სვანურის მიმართ ეს დებულება წამოაყენა და უდავო 

გახადა არნ. ჩიქობაეამ თავის ფუძემდებელ მონოგრაფიაში „სახელის ფუძის უძველესი 

აგებულება ქართველურ ენებში" (თბილისი 1942, გვ. 129, 271). 
? რედუქციასთან დაკავშიოებით მახვილის შესახებ ა. შანიძე, წელიწადის ეტიმოლო- 

ზიისათვის (. წელიწდეული", გვ. 7), უმლაუტი სვანურში („არილი", გვ. 199); ე. თოფურია, 

სვანური ენა, გვ. 153-155; სახოგადოდ მახვილისა და მის მიერ გამოწვეოლი მოვლენების შესა– 

ხებ არნ. ჩიქობავა, გრჰელი ხმოვნები მთეულურში („ტფ. უნივ. მოამბე%, IV, 1924), სახე– 
ლის ფუძის უძველესი აგებულება ქართვ, ენებში (თბ. 1942, ზვ. 128-9) და მახვილის საკითზი– 

სათვის ძველ ქაოთულში („საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის მოამბე“, ტ. 1II, M# 2, 3). 
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ში; ამჟამად ქართულის აღმოსავლურ კილოებში უფრო ძლიერია, ვიდრე და- 
საელურში (ა. შანიძე) ახალ სალიტერატურო ქართულში ზოგიერთ შე- 
მთხვევაში უფროა გატარებული, ვიდრე ძეელი ქართულის რიგ ძეგლებში, 

2. რედუქციას ადგილი აქვს მაშინ, როცა ძირს თუ ფუძეს დაერთვის 
ხმოვნით გათავებული პრეფიქსი ან ხმოვნით დაწყებული სუფიქსი. რედუცირ– 
დება როგორც ძირისეული, ისე აფიქსისეული ხმოვანი. 

3. რედუქცია მოსდის მეტ-ნაკლებად ყველა ·ხმოვანს ოღონდ ამ მხრივ 
განსხვავებაა როგორც ქართველურ ენათა და კილოთა შორის, ისე ერთი ენის 
განვითარების სხვადასხვა საფეხურებს შორისაც (უძველეს ხანაში რედუცირდე– 
ბოდა ქართულში ი უ ხმოვანი, ამჟამად ეს არ ხდება). 

4. სვანურში დაიდგინება რედუქციის შემდეგი წესები: 
ა) რედუქციას იწვევს ან პრეფიქსი, ან სუფიქსი, იშვიათ შემთხვევაში 

ორივე ერთად, 
ბ) რედუცირდება ყველა არაგრძელი ხმოვანი (ა, ვმ, ი, ო, უ, გ). 

შენიშვნა რედუქციის შედეგად მიღებულ ჭთანხმოვანთა უჩვეულო 
კომპლექსში ჩნდება თანხმოვანთგასაყარი გ. ., 
გ) რედუქციას ჩვეულებრივ არ ექვემდებარება ცრთმარცვლიანი ძირი. თუ 

ფუძე, ვიდრე ის არ გასამმარცვლიანდება და შეკუმშვის შემდეგ „ორი ხმოვანი 

არ დარჩება. 

ამათგან განსხვავებით არის ერთი წყება სიტყვათა, რომელიც გაორმარ–- 

ცვლიანებისას იკუმშება; ასეთებია: 1) ნაუმლაუტევ “ი-ნიანი სახელები. ამათ 
მისდევენ სხვა ხმოვნის შემცველი სახელებიც; 2) ბალსზემოურში ფუძედრეკად 

ზმნათა ვნებითი აორისტის I და II პირში და 3) უპრევერბო მოქმედებითი 
გვარის ზმნები აორისტის I და II პირში. 

დ) ფუძის შეკუმშვა ხდება ჩვეულებრივ ერთხელ. შედარებით ცოტაა შე- 
მთხვევები ორი ხმოვნის ამოღებისა. 

5. ქართულში, სვანურისგან განსხვავებით, ა) კუმშვას იწვევს მხოლოდ 
სუფიქსი, ბ) რედუცირდება მარტო სამი ხმოვანი (ა, ე, ო), გ) იკუმშება ერთ- 
მარცვლიანებიც გაორმარცვლიანების შემთხვევაში და დ) ერთდროულად ამო- 
იღება ორი ხმოვანი, 

6. რედუქციის წესები საერთო უნდა ყოფილიყო თავის დროზე ქართვე– 
ლურ ენათათვის; სახელდობრ, ძველ ქართულში ა) კუმშვას იწვევდა პრეფიქ- 
სიც და ბ) რედუცირდებოდა ი და უ ხმოვნებიც. ამდენად, სვანურსა და ქარ- 
თულს შორის რედუქციის მხრივ სხვაობა არ იყო. 

7. ძველი ქართულის უმარცვლო უ ოთხი გზითაა მიღებული: ა) ჟუ ხმოვა- 
ნი რედუქციის ძალით უმარცვლო უ გამხდარა; ბ) გ თანხმოვანი ქცეულა უმარ- 
ცვლო უ-დ უკანაენისმიერ თანხმოვანთა შემდეგ; გ) წყვილბაგისმიერი მ თან- 
ხმოვანთა თავმოყრისას შეცვლილა #-თი და დ) ზოგ შემთხვევაში უმარცვლო 
უ თანხმოვანთა ლაბიალიზაციის შედეგი ჩანს მეტწილად 4–4 ნარედუქციალი 
უნდა იყოს, 

8. რედუქცია ზანურსაც ახასიათებდა, მაგრამ იგი იმთავითვე სუსტი 

უნდა ყოფილიყო, ამით აიხსნება ზანურში შემონახული სრულხმოვნობა. 
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9. რედუქცია შედარებით გვიანდელი მოვლენაა. იგი ერთნაირი ძა– 
ლისა და ერთნაირად გავრცელებული არ ყოფილა ქართველურ ენებ– 
სა და მათს კილოებში. 

8. 1. X01IV9I# 

#X სეიიიCV 0 LL)IIXVIIIMM III ტC00IX 8 M80CI86876CIXIX 730ILX #X 
ნიხვიXC 

I. LM6IVMIM8 IM2C%X-0X90 X3 00903%X ძ00M6XVო96ლ0LVX #8M680>M% X2ე- 
«+36#95CIVX #3MV08. C82 096 02C000C1029682 3 106L 7IXM2MCLI2X C828CMX0L0 
93IM2 (8C0X8663M5CM0M, 39X%8662XCM0M # #X2IXCM0M), CM260 02382 082 8 
X#MC83X6CXCX0M M2069#V +0>0 XC #3MM2 # 009 0XCVICI8Vწ6X 8 M6-06X0-528C%0M; 
# 3007095MMX XVIX2ICMI2X C080CM68#0:0 ILნV3M96%X0-0 წშ#3MM2 0902 39CI06%2CXC8 
<გIIC, 8CXCMI# 8 3202X8MX (#4. ILII28%XM36); CMV92% 06C2VIIIII 8 X0980MMX602- 
XV0C80M IL0V3M9CX0M 60MX66 M«2CIV, 96M 3 #3MMC6 92XXI2 02MMXMMXMX0C8 /X00C8%CMVMXVC- 

ს2IV990:0 L0CV3M#M96M0>0 #3+1LM2. 
2. სა(6XVXIII8 M#MMრ6I M6CთC0 ი90M#M II0M606MM89CMVM M #0ხი0ს #X#V 00C8085C 

00CთდIVMC2 C ILI2CIMMIM #6X0M0M # CVდდMM4C2 C LI2CMM0M 8092XCM; 6M II0X8986ნ- 

L2XXI M2X M0ნ0ი630#%, 132 # 2თდCდMM62X5XMI# ·CI2CIICM. 

ვ. ხნი:წიM0V%XCჩ 60X66 #MMIM MC966 806 LI268M6C6, M0 3 970M.0X90V0I6=M# 

0692))VXCI826XC8 ხ029სIVII2 M2% M6)%MV M20X86/6CIVMIM #830%2MM M 1#9271CXM%X2M%, 
«2 # M6#MV იმ3MMIMV CI2/M9MM# ხ236MXღM# 0#M80-0 M 200 XC #3MM2 (M200., 
8 5ხ693960-0V39MC6M0M 0CMV0I00C82MMCL ILM2CMMC ი 1 უ ს; #0 3X0L0 #935689% 86X 

VXXMCC 8 8080L0V3M8CM0M). . 
4. სც -2828506M0M 93M6 VCX28098#68M CICIVXIII8C 00284#2 06 VVMVM9C 

LIX26CMMIX: 
2) ნირაVIXIII IX268MIX 8M3IM8261C9 8MXMMLX%XCM CV0600MMXC2 9XMX CI დძიIC2; CIV- 

M2M% MX 0990306CM0-90-0 303M68C”9M9 ი06MM. CVთდMXC 8031676197CX I0/5X0 83 
20M CXVV926, 6CI# 0იხCთMM6 0 M2M0ჩ-MM6VIML 0ლ09V5IM6C («2«, =200., 107M>0X2 
XM2C#0)X 8 +, 0.) 86 M0#%6X 8M3821 06CMVI0I«C (829ი.: 6>. ლი-ხატაუ-ი L-X212V-1 
–-3C8. ლი-სტატ-ი L-XL2V-I "ჰ0900827X, 80 ა-ჯელ(ა1ე-ე 2-36I(2)V-6C "0CCIM6+2C+”). 

6) ლიჯჯსფლVXი0ICI 36C შნულ”M6 VM20წ9C (აეიოუგ2C10 სუ) 
IMI3 8MX 666CM6CI80 XC=632M0I ბ 2 2 2 (8 »/2VIXCM0% XMM2M6VXC X2M#6 ი ე 1C, 
32 #MCMI0969M6M 000610M689VX CXV%M268), 2 XიXVII6 (ი ე ოუ160 ს) 0თ18- 
ჩXM9IX M3M07-9MM6VIML CM6/: ი ე 1 6 VMM2VIXMი0VX0X 00CXIMV0C6 LIX2C80C (ა ო უ 

20ს,2ოუ0 LV X6C08#9M II2C-I# 3#6M6VI, 0068020I201C6#M 8 866X0>080ჩ უ ს 

(M2Vი.: ა-ვ(ა)ნ-ი 2-ი(გ2)თ-1 “ი26C+”, ა-ბ(გ)გ–-ე 2-ხ(2)66C “Xი06CოV+, აშ(ი)ხ-ი 3-50)X-1 
0%X6I, ა-ქ(ე)მ-ე მ-ტ(0)თ-6 "Xბტო, ხა-თურ-ი X2-(სL-I (- 'ხა-თორ-ი X2-L0L-1) 

VII, ლა-სგურ-ა 12-აყსI-გ (–'ლა-სგურ-ა 12-56სLI-2) "CC12XVIIC”. 

II06M6+CMMV6. 8 ცნიიMმსხსხიX M0M90XV6MC2X C0LM2C8MIX, 1I0.XVV26MIMIX 
8 ი63VM6ხI2X76 ი6ეVწIXIIVM, 0088MM6CXC CM0-0023064 გ ე (820ი. მანკ თმიL 
“--თ6MXX, 80 ხე-მჭნკ-ი X6–ი0ს-L "6VI6» #M6CXს MXCდიო).. 

_ 8) სბVMIსიზ 86 ი01860+2%1XCM 069MX00868M0 01M890CM0X%MC M#008% MXMM 
00C8098L), CCIM 099, 8 063V#ხX2XC შეი2იIხითიი 2C00:თდCMMC2, #20 ,18VCXM0XC8VX 
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აბ 8. 1ითია9იX4 
  

დილიMX (32იყ., შიხ-იშ §X-I8 “ყი” (ი0/. IX9X.), ლა-შიხ 12-5IX “'M6070 MXM VI- 
MX). ”0, 3 CIV92იX Iილსივიიყი# XX 8 +06XCX0XMXM0 CC00MV, X008630# IX2C- 
MIMMV ხ6ეVწიIVიV6X6” (ა-შწი)ხ-ი 3-31)X-I %X2#C+”), 

მტგწს% #M66+ #6610 8 56M0X0)0X, L8VCIMVI0XIICIX #MC692X # CI2C0XV2X 16#6X- 
8M#X, 32M012, 8 8 LI200#2X C დ #CMC#MC# 0C808 6102, 32X02, #0 8 00CMI6I96M CMIV- 
526 082 X202MX60M2 +07ხX0 XII 360X96627-CM0L0 M206VყM9, #20ი.: ჭიშხ 05X #V0L2”, 
80 §0»X. ქგშხ-აშ ტ§X-8§ 'L0ი080»”, M8. ქგშხ-არ ბებჯ-2C “ილო... ხა-ფბე »2- 
ხXბ “ოს CX82XX7”... ა-ტუზ 2-(წX (– ჩ6ხო%X. ა-ტუეხ 3-(76X) "8 8608წჰ)Cი”... 

ო) მტაყითიჯ6XCი 06500 0MMV LM92C8MIV, C0238M+X6/Mხ80 06XMM CXV92X დ6- 

ჰწ7ი>ი0829X 187X LX2CVIMX 8 0:M0M CX086, M3Mლნ.: ნიბზშინ ი'ხ2510 «180%000#M- 
3ია# 602”, '/50-0007828 CCC102», M=. ლჯა-ნბაშნ-ა 1I3-იხ3ბი-2 (– "ლა-ნიბაშინ-ა 12- 
X1ხმი-2). 

§. 8 -იVX39M6M0M, 8 01MVყიC 0X C32M6M0-0: მ) 006MVM0XIM 8M3)626X- 
CM %იM0M0 CVძVIIMC0M: 6) 06XVIIV0VI0ICV MMსIს X09 IMმC8X ბა ეო 260 
(3 39X 66CC/M6180 #MCV90320+ ბე 26 ჭ ოი უოიმიიმ!6IC8 3 ვ V, M0700MLწ 8 
C000XCL86 C IV6VMMM% 6C0XM2C8IMX X0XC #CV96320X); 8) 06XVMIVIVM% 007”86ეე10+- 
C8 # 0X80C#0X86 #009M M# IL) 36061IVM CXV92# 0#M00300#468800 3ხI02/X68# 
X95VX LI2CM9X (მეიდლ.: ქმნა XCიი2 – #ქამენა ჯმიბი2 %6/2%ხნ”). 

6. II028%M2 0CIVXIIIIIL XL0X#MLL 6+11M რ6L1ხ 06IIIMMIM 8 M230X801ხ6MMX #3ხ1- 

#2X 8 069860060 906M8; 2 MMტიMM0: 8 /0906898%6LიV3VM6M0M 2) 061MVMIII8 #M2XV2 
»Mილ0 # 0იM შითი00XM8680VM II0CCCCMMC2 C ILI2CMMIM MCX0M0M (ი-ქმ 1I-#ლოე «- ”ი- 
ქამ 1-M2ის “ოს XCM260სს”) M# 6) 06MVIII0082MMCს I2MXCC L#M2CMII6 ი უ 1 9 (მეიდ.: 
ბიჯი ხ12I “Iს2I”, აბჯენს 2ხ260§ (-"ა-ბ(იIჯ-ენს 3-ხ|1)3605) “VCM02C+, თქუა LV 
(-”თქუ-ა VCს-ვგ) “08 CL2327'. 

7. I0CV0I080M უ ს 53 #06806L0V3#MVICM0M X#3IMX6C XCI8600-40-0 900%CX0- 
26IC88: 2) LI26CIM9MV უ ს 8 CMV 06CVMსVM% I26+ 4 V (შიიეი.: სუ : სუ-ა “08 8LI- 
MM; 6) C0”X26MIMV ვ V ძილნიგიI26XC 3 76CM0-000# უ V 8 C066ICI8C C 33/- 
864311499 -MM C0CM2CVLX#V (#20ლე.: თავყანისცემა L2Vი20ფ6C602 – თაყუანისცემა 

L20V2015C6012 %I0MM0ყ68MC", "I0MLM09MX668); 3) 00-M2C89V მ L 6C606X0#MM+X 8 
86CM0>080#%.უ ს თ0IMI 6X6ცC8VM 6C0CM2CMMX (82იი.: ქმ”ა/რივი Lთ|(2|>IVI -- ქური- 
ვი LVIIVI “ი#0832) # IL) ჟე I ი0MXVM26IC9, 1108I(:#MM0MV, 8 ი063VMLXეX6 „I26X2- 

ჩ9MვვI0IM# 60=M2CMMX (II2იი.: ა-ჩ-ენს 2-2-618 “8I4998M#96+”, 80 უ-ჩტ-ენებს ს-#V-606ხ5 
ი 0X23+MI826X CMV”). 

8. ჩმ.ეწMIM#M# 6I)M2 C0000736MIL2 # M6:06/0-ყ2086M0MV #3IV. %I0 3M980 
90 06M0MV 09XV CXV9263, 8098/MC86IIX IIVI6M CიგმყიიVM8 C ი638286M0-0V73MM8- 
იMMMM (8200.: რჩ-აფა I+-201=+ი, რეც-ვა IL6C-Vე “0ი06IMM2, M6-. ფური 
ხს %10X0#, XV#M0I -- C0389MX, 61. უფრაში სიI25 – უ-ფურ-აში ს-ისV-25! “+XV- 

XC”), 80 0M2 6LI#3 CM260 0233MX2. 3I#M # 06X-8C9M#96ICM 00190LIM2CM6, X202L- 
760806 #18 3298CM010 #M31IM2.. · 

9. L6IMVMIV8--88XM6890C 60166 003MM6-0 0009MCX0MLCMM7. CM2 «2 I CV- 
„86, 12 # M0 02C000C7028699% 9601#M2M080 672 Xგი2)ო6იII2 XIX 806X M20- 
+86M66%VX #3IMX085 MM #X ##M2XCMX08, : 
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იბერიულ-კავკასიფრი ენათმეცნიეტება, რტ. VI, 1954 
IM6I0ნVIIICIC-M#8L43CM0 #3ხIL03M9408MX, 1. VI, 1954 

ვ. თოფურია: 

ბრამატიკულ მოვლენათა ერთბვაროვანი პროცესი ქართველურ 
ენებრმი 1 

აღიარებულია, რომ ენა ისტორიულად ცვალებადი მოვლენაა, ცვლა 
ხდება განუწყვეტლივ და იგი, ი. სტალინის მოძღვრებით, წარმოადგენს ენის, 
როგორც საზოგადოებრივი მოვლენის, განვითარების საფუძველს. ენის გან– 

ვითარება კი შეპირობებულია მისი შემქმნელი და მატარებელი საზოგადოების 
განვითარებით. ცვალებადობას განიცდის ენის ყველა მხარე: ფონეტიკა, გრა- 
მატიკა, ლექსიკა, ოღონდ ცელის ტემპები ნაირგვარია. 

ენის ივლის პროცესში ქრება ესა თუ ის ძველი მოვლენა და წარმოიჭქ- 
მნება ახალი. ერთიც და მეორეც წარმოებს როგორც ერთსა და იმავე ენაში, 
ისე სხვადასხვა ენაში ერთდროულად ან სხვადასხვა დროს. 

მაგალითად, 

გარკვეულია, რომ ინდოევროპულ ენებში გარჩეული იყო სამი რიცხ- 

ვი: მხოლოობითი, წყვილობითი და მრავლობითი. ამათგან წყვილობითი 

რრჩობლობითი, ორობითი) რიცხვის თანდათანობით დაკარგვა შემჩნეულია 

“ძველი ბერძნულის ატიკურ დიალექტში V საუკუნიდან ჩვენს ერამდე. 440--425 

წლებს შუა დაბადებულნი პლატონი და ქსენოფონტე, რომელნიც წერდნენ 
ატიკურ დიალექტზე, წყვილობით რიცხეს მიმართავდნენ არაყოველთვის, შემ- 

დგომ იგი აღარ გვავდება სახელობითსა და ბრალდებითს ბრუნვებში, მაგრამ 

განაგრძობს არსებობას ნათესაობით ბრუნვაში და ისიც გარკვეულ პირობებში. 

ამ ბრუნვაში იყენებს მას დემოსთენე (383–--322), მაგრამ 329 წლიდან უკვე 
ნათესაობითშიც აღარ ჩანს წარწე”ებში?. ეტყობა, წყვილობითი რიცხვი ატი- 

კურ დიალექტში სრულებით გაქრა ერთი საუკუნის განმავლობაში. გაცილე- 
ბით უფრო გვიან დაიკარგა იგი სლაურ ენებში –– რუსულში, სადაც მხოლოდ 

გადმონაშთებია (CMII, VIII, MII0CMII,..ც ლიტოურში და სხვ., სამაგიეროდ დღე–- 
საც ცოცხალია სლოვენურში და სხვაგან. ეგევე წყვილობითი ახასიათებს არა- 

ბულს, მაგრამ იგი დაცულია, არ გადაშენებულა. 

დადგენილია, რომ გრამატიკული კლასის კატეგორია და მისი მორფო– 

ლოგიური გამოხატვა ისტორიულად ყველა იბერიულ-კაეკასიური ენის სტრუქ- 
ტურის ნიშანდობლივი თვისება იყო, მაგრამ დროთა ვითარებაში მისი გაგება 

დაეკარგა წყება ენებს, უწინარეს ყოვლისა ქართველურსა და შემდეგ მთის 

კავკასიურ ენებს –– ლეზგიურს, უდურს, ყაბარდოულსა და სხვებს. მხოლოდ 

  

1 წაკითხულია მოხსენებად 1953 წლის 20 ივნისს ი. სტალინის საზელობის თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის სამეცნიერო სესიაზე, რომელიც მიეძღვნა ი. სტალინის ფუძე- 
მდებელი შრომის „მარქსიზმი და ენათმეცნიერების საკითხების" გამოსვლის სამი წლის თავს. 

? V, MC0CMC0, სილ 1CIIIM0C 8. Cხ10I(11X0.!LII0C IILჯ”დIIIIC IIII20080C0(დაX წაიტს, რუსელი 
თარგმანი, მოსკოვი, 1938, გვ. 53-54, 
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ისტორიულ-შედარებითი მეთოდით ხერხდება მისი გამოვლინება ამ ეჩებში, 
ბევრმა სხვა ენამ კი შემოგვინახა იგი თუ პირვანდელი სახით არა, სამაგიე–- 

როდ საკმაოდ სრულად და მკვიდრად. . 

მაგრამ გაქრობის თანმხლებია ახლის წარმოქმნა. ამისათვის ან ძველი 
მოვლენაა შეცვლილად, ფუნქციის შენაცვლებით გამოყენებული, ან სულ ახა- 
ლი საშუალებაა შეძენილი. ამას ნათელყოფს ჩვენი სინამდვილეც. დასაბუთე- 
ბულია, რომ გრამატიკული კლასის სისტემა შესცვალა ბრუნებისა და უღვლი- 
ლების სისტემამ და გამოხატვის საშუალებად ენამ ძირითადად იგივე კლისის 

“ნიშნები გამოიყენა 1. შეიძლებოდა სხვა ფაქტების მოყვანაც, მაგრამ დებულე– 

ბის საილუსტრაციოდ ესეც კმარა- 
ძველი და ახალი ქართულის შედარება. გვიჩვენებს, რომ მოხდა რიგი . 

ცვლილებები: ზოგი ფონეტიკური და გრამატიკული მოვლენა უკვალოდ დაი- 
კარგა, ზოგიც შეიცვალა და აღმოცენდა ახალი, მანამდე უცნობი. 

მაგალითად, ა) დაიკარგა ლიტერატურულ ქართულსა და რიგს დია- 
ლექტებში ბკერები ვ, წყვილბაგისმიერი ვ; 

ბ) ხმარებიდან გამოვიდა ხოლმეობითი (ზოგიერთი კილოს გამოკლებით); 
ბ) შეიცვალა სინტაქსური კონსტრუქციის ფუნქცია: ინვერსიულ ზმნებ- 

-თან ხმარებული მიცემითი მოგვევლინა სუბიექტის ბრუნვად და შეიძინა სინ- 

ტაქსური ძალა ზმნის შეთანხმებისა რიცხვში და სხვა ასეთები 2. 
ენის ცვლის ფაქტების გამოვლინება არის საფუძველი ენის განვითა- 

რების კანონხომიერების დადგენისა და შინაგანი კანონის შესწავლისა. 
ი. სტალინის მოძღვრებით, ენათმეცნიერების მთავარ ამოცანას სწორედ ენის 
განვითა“ების შინაგანი კანონების შესწავლა შეადგენს. ეს კიდევ თავის მხრით 
იწვევს ენის სხვადასხვა მხარეზე ყურადღების გამახვილებას, დანახვას 
იმისას, რაც აქამდე შეუმჩნეველი იყო, ან განზოგადებას იმისას, რაც კერ- 

ძო მოვლენად იყო მიჩნეული. 
ამ წერილის მიზანიც ეს არის. იგი წარმოადგენს ცდას თავი მოუყაროს 

სხვადასხვა კილოსა და ენაში ერთიანი პროცესით გამოწვეულ ცნობილ ფაქ- 
ტებს და მათ ერთიანი საფუძველი გამოუნახოს, რომელია ასეთი ერთნაირი 

მოვლენები? და სად არის იგი აღმოცენებული? | 

1. ცნობილია, რომ ძველსა და ახალ ქართულში სახელთა ბრუნებისას 

ფუძე „ცვლილებას (რედუქციას, კვეცას) განიცდის ბრუნვის ნიშანთა გავლე- 
ნით და, პირიქით, ბრუნვის ნიშნებიც განიცდიან ფუძის ზემოქმედებას. ამ 
შემთხვევაში მოგვაგონდება ფუძის ბოლოკიდურ -ა და -ე ხმოვანთა მოკვეცა 

1 არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აზებულება ქართეელურ ენებში და სხვა 
ზამოკელევები; 8. რ ო ზ ავ ა, # 80იი0CV 0 CIიVMXV0C #MMCVIIIIIX 0CII09 M X8ICI"ნV1!11 „წეM3Xე:ოIM6C- 
CMMX MM9CC08 8 2#ხI”CMMX (%69M6CCMMX) #3:1M2X და სხვათა შრომები. 

? განსხვავებანი აღნუსხული აქვს ა. შა ნიძეს ძველი ქართული ენის სახელმძღვანელოში, 
კ.ლომთათიძეს შრომაში– ენის განვითარების კანონხომიერების საკითხის შესახებ: იბე– 
რიულ-კაეკასიური ენათმეცნიერება, III, გვ. 116. 

· წერილში ლაპარაკი არ არის ისეთ შოვლენებზე, როგორიცაა -თვის თანდებულიანი 
ნათესაობითის ფუნქციძ»თ გამოყენებული ნანათესაობითარი ვითარებითი ბრუნეა; მაგ.: კაცისა-და 
«ძვ. ქართ.) = კაც-ისა-დ (ზევს., ფშ.) = კაც-იზ-და (რაჭ.) – კაც-იზ-ა (გურ,, აჭარ., ქე. იმერ.) = 

კოჩ-იშ-ო”თ! (მეგრ.)=მარემ-იშ-დ (სეან.) არ არის ლაპარაკი იშის გამო, რომ იგი საერთო 
ქართულ-ქართველური მოვლენა ჩანს და არა შემდეგ წარმოშობილი. ჩვენ კი აქ ზვაინტერე– 
სებს ერთიანი პროცესის ერთიანი შედეგები, მაგრამ სხვადასხვა ადგილასა და სხვადასხვა» 

დროს მიღებული. 
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ნათესაობითსა და მოქმედებითში (სახ. მიწა, ღამე... ნათ. მიწ-ის, ღამ-ის, 
მოქმ. შიწ-ით, ღამ-ით); ისიც, რომ ბოლოხმოვნიან ფუძეთა ზეგავლენით ახალ 
ქართულში აღარა ჩანს სახელობითის ნიშანი -ი + -2, მოთხრობითის სუფიქ- 

სის -ან ელემენტი (და წოდებითის ბოლოსართი -ო -> -ვ), ხოლო ბოლოუკვე- 
ცელ ფუძეთა აქტიური ზემოქმედებით იკარგება ნათესაობითისა და მოქმე–- 
დებითის ნიშანთა -ი (–> #2) ელემენტი და გვაქვს ახალ ქართულში ნაცვლად 

ძველი ქართულისა: 

სახ. მიწა, ღამე ნაცვლად ძეელისა: მიწა-ი, ღამე-ი 1) ღამც 
მოთხრ. მიწა-მ, ღამე-მ მიწა-მან, ღამე-მან 

(წოდ. მიწა-ვ I მიწა, ღაზე-ვ I ღამე მიწა-ო, ლღამე-ო) 

ნათ. ოქრო-ს ოქრო-ის-ა 

მოქმ. ოქრო-თ(ი) ოქრო-ით-ა 

ასეთი ურთიერთგავლენით მიღებული შედეგები ფონეტიკური ზასია- 
თისაა და ამდენად იგი ბგერითი ცვლილებებია და არა მორფოლოგიური, 
გრამატიკული ()ვლილებები. ეგ მოვლენა დამახასიათებელია როგორც ძველი 
და ახლი ლიტერატურული ქართულისა, ისე ქართული ენის დიალექტე- 

ბისა, მაშასადამე, სახელის ფუძისა და ბრუნვის ნიშანთ·. ურთიერთმოვმე- 

დება საერთო, ქართული მოვლენაა ისტორიულად. 

რა მდგომარეობაა სხვა · ქართველურ ენებში? 
ზანურში (მეგრულ-ჭანურში) ფუძე სახელთა ბრუნებისას” ცვლილებას 

სრულებით არ განიცდის. ჩანს, ბრუნვის ექსპონენტთა გავლენა მასზე ნულამ- 
დეა დაყვანილი, მაგრამ ამას ვერ ვიტყვით ბრუნვის ნიშნებზე; ბოლოხმოვნი–- 
ანი ფუძე მათზე მოქმედებს და იკარგება სახელობითის -ი სუფიქსი და ნათე– 
საობითისა და მოქმედებითის ნიშანთა -ი- ელემენტი; მაგ.: სახ. თომა 1თმა?, 

ნათ. თომა-შ (ნაცვლად ფორმისა "თომა-იშ “თმისა”, შღრ, ჯიხა-იშ-ი), მოქმ. 
თომა-თ, ჭან. თომა-თე (ნაცვლად ფორმისა "თომა-ით)). ჩანს, ფუძისა და 

ბრუნვის ფორმანტთა ურთიერთმოქმედება შეიცვალა ცალმხრივ მოქმედებად 
ზანურში: ფუძე ახდენს გავლენას ბრუნვის ნიწზნებზე. 

სვანურში ანალოგიური მდგომარეობაა: აქაც ბოლოხმოვნიანი ფუძე 
უკვეცელია. მაგრამ ფუძე ცვლის ბრუნვის ნიშნებს: სახელობითში -ი (თუ -ე) 
ნიშანი არა ჩანს და ამჟამად არც მისი გავლენის კვალი ეტყობა -ა, -ო, უ 
ბოლოხმოვნიან სახელებს ? (დინა 'ქალიშვილი?, ტუნუ 'ქოთანი!); ნათესაობით- 

ში -იშ (თუ -ეშ) სუფიქსის ხმოვანი ელემენტი იკარგება ზემოსვანურსა და 

ლაშხურში, მაგრამ არა უკვალოდ: საკომპენსაციოდ იგი წინა ზმოვანს აუჭლა- 
უტებს და აგრძელებს დიალექტებში (დინაშ ბზ., დისაშ ლშხ., დინაშ ბქევ.,' 
შდრ. დენაიშ ლნტ. 'ქალიშვილისა?). მართალია, ბრუნვის ნიშანი (ყვლის ფუ–- 
ძეს, მაგრამ მთავარი ისაა, რომ მას არ კეეცს. 

სვანურის მსგავსად რიგი ბოლოხზმოვნიანი სახელების ფუძე უკვეცელია 
ნათესაობითსა და მოქმედებითში ქართული ენის დასავლურ კილოებში -–– ქვემო- 
იმერულსა და გურულში. მაგ., ქვემოიმერულში: დეიდე, ბიძიე, ბაღანე, დანე... 

1 ნ, მარის, ი. ყიფშიძისა და არნ. ჩიქობავას მეგრულისა და ჭანურის გრამატიკულ მი- 

მოხილვაში ჯეროვნად ჯაშუქებულია ეს საკითხი. · 
2 –ც ბოლოჩზმოვნიანები ცალკე დგანან. მათ შესახებ აქვე, მეორე მუხლში გვექნება ლა– 

პარაკი.. ” 
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ნათ. დეიდეს, ბიძიეს, ბაღანეს, დანეს ან: დეიდეის, ბიძიეის, ბაღანეის, და– 
ნეის,.. მოქმ. დეიდეთ, ბიძიეთ... ან: დეიდეით, ბიძიეით, ბაღანეით და სხე.1. 

გურულში: სახ. დაი, ძმაი, ყპაი, რძეი, ძამიეი,.. 

ნათ. დაის, ძმაის, ყპაის, რძეის, ძამიეის.., 

მოქმ. დაით, ძმაით, ყპაით, რძეით და სხვ. 
გურულში მოვლენა უფრო შორს არის წასული: არც ფუძე იკვეცება. 

და არც ბრუნეის ნიშანი იცვლება, მაგრამ ეს ითქმის მხოლოდ სახელთა გარ–- 

კვეულ ნაწილზე 3. 
ამგვარად, სახელის ფუძე უკვეცელი რჩება გურულში, ქვემოიმერულსა, 

ზანურსა და სვანურში. გამოდის, რომ ბრუნვის ნიშნის ზემოქმედების შესუს- 

ტება კვეცის მხრივ, ე. ი, ფუძის უკვეცელობა ღა ფუძის მეტ-ნაკლები გავ- 
ლენა ბრუნვის ნიშნებზე საერთოა ეჩგურისა და ცხენისწყლის ხეობის კილო- 

თა და ენათათვის. აქ ფუძისა და ბრუნვის დაბოლოებათა ურთიერთმოქმე- 
დება შესუსტებულია („ცალმხრივ მოქმედებამდე ან უმოქმედობამდე. ამ საერ- 

თო მოვლენას საერთო საფუძველი აქვს. მაგრამ მარტო ეს არ არის საერთო. 

5. სვანურში -ე ბოლო- თუ შიგნი-ხმოვნიან სახელთა ბრუნება განმარ- 
ტოებით დგას, სახელობითსა, მოთხრობითსა და მისგან ნაწარმოებ ნათესაო- 

ბითში -ე ჩანს, სხვა ბრუნვებში კი -ა (სახ. მარე 'კაცი,, მოთხრ. მარემ, 
ნათ. მჯრემ-იშ, მაგრამ: მიც. მარა, მოთხრ. და ვითარ. მარა-დ, მოქმ. მაროშ<– 

მარაგშ <– მარაშვ). ამ თავისებურებამ, ბუნებრივია, განსაკუთრებული ყურად- 
ღება მიიქცია: იგი შეფასებულ იქნა ორფუმძიანობად და ჩაითვალა ისეთი 
მნიშვნელობის ფაქტად, როგორიცაა მთის კავკასიურ ენათა, კერძოდ ხუნძუ- 

რის, სახელთა ორფუძიანობა 13, 

შემდგომმა კვლევა-ძიებამ გამოარკვია, რომ სვანურის ანალოგიური ვი- 
თარებაა გურულსა და განსაკუთრებით ქვემოიმერულში. რიგი ქართული 
-ა ბოლოკიდურიანი სახელი -ე ხმოვნიანია სახელობითში, ნათესაობითსა და 
მოქმედებითში: ბაბუე, დაიე, ძამიე, ბიცოლე, ბაქიე, ტომარე, ბუზარე... ბა- 
ბუე'ი!ს, ბიცოლეი!ს, ბუზა+ე!იშს,,. ბაბუე'ი' თ, ბიცოლე!ი!თ, ბუზარენი1თ და 
სხე,, მაგრამ სხვა ბრუნვებში –- მოთხრობითში, მიცემითსა და ვითარებითში, 
აგრეთვე წოდებითს ფორმაში დაცულია ამოსავალი –- -ა ბოლოკიდურიანი – 

ფუძე: ბაბუამ, ბიცოლამ,.. ბაბუას, ბიცოლას,,, ბაბუათ, ბიცოლათ,.. ბაბუა! 

ბიცოლა!.. 

ეს თავისებურება კარგად არის დაცული ქეემოიმერულ ცოცხალ მეტყვე- 
ლებაში და შეუცდომლად აქვს გამოყენებული ნიკო ლორთქიფანიძეს პერსო- 
ნაჟთა მონოლოგსა თუ დიალოგებზი: „მევიდენ სოფიკე ბიცოლე და სამსონე, 
ჩემი ნათლიე" (იმერი, გვ. 174); „ბაბიე ქე უძახისი, მაგრაზ: „ბაბიამ 
გოჭი დაკლა“; „ოლღაიე პირველათ შეძვრა“, მაგრამ: „მითხრა ოლღა- 

+ ოტ. კახაძე, -ა-ზე დაბოლოებული ზოგიერთი სახელის ბრუნებისათვის ქვემოიმეროლ- 

ში: იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, V, გვ. 189 და სხვ. 

3? ს, ჟღენტი, გურული კილო, თბილისი, 1936, გვ. 58. 

? ასეთივე ტენდენცია შეინიშნება ხევსურულსა და ფერეიდნულში, ოღონდ გაცილებით 

უფრო მცირე შემთხეევათა მიხედეით (მაგ: დროშაის ტარი: ხევს. 123, სუყველაის 

კარად მივ: 129, ყანას კნვა: ფერეიდნ. 212, დაწაით, სუფრაით: იქვე, და სხე.). 

ბა არნ, ჩიქობავა,სვანური მოთხრობითის ერთი ვარიანტი და სახელთა ბრუნების ორფუ- 
ძიანობა ზოგ კავკასიურ ენაში: სტალინის სას. თბილისის სახ. უნივ. “შრომები, XVIII, გე, 56. 
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თიამპ-; „რატომ ისობს დედიე უმარულს?“ მაგრამ: „დედიამ უმარული 

წეისვა“, „ზოგი“ კი ამართლებდა დედიას" (იქვე, გე. 174–-176) 

მოვლენა სწორად არის შენიშნული და ნაჩვენები „იმერულ და- რაჭულ 
თქმათა სიტყვის-კონაში« (გვ. IV) და შ. ძიძიგურის შრომაში1, საკითხი სა- 
განგებოდ და ღრმად აქეს შესწავლილი. ოტ. კახაძეს 3, 

ახსნილია -ე ბოლოკიდური ხმოვნის წარმომავლობაც. იგი მიღებულია 
ბოლოკიდური -ა-საგან სახელობითის -ი ნიშანთან რეგრესული ასიმილაცი- 
ით: დეიდა-Lი –> დეიდეი და შემდეგ -ი დაბოლოების მოკვეცით: დეიდე, ამას 
თვალნათლივ ამტკიცებს ნათესაობითი და მოქმედებითის ფორმები (დეიდა+ 
ის –> დეიდე-+-ის -> დეიდე--ს... დეიდა+-ით –> დეიდე-Lით –- დეიდე+თ) 1 და, 

როგორც ქვევით დავინახავთ, გურულის მონაცემები. 
მაშასადამე, სადაც არის ბრუნვის ნიშანი -ი (სახ.) ან ნიშნისეული -« 

ელემენტი (ნათ.-მოკმ.), იქ ფუძისეული ბოლოკიდური -ა იქცევა -ე-დ ნაწი–- 

ლობრივი ასიმილაციის მეოხებით?, სადაც -თ არ არის მოსალოდნელი, იქ 

-ა რჩება უცვლელად. 
ამ წესს არ ექვემდებარება: ერთმარცვლიანი სახელები (და, ძმა, ქვა, 

ზღვა, გზა... მაგრამ: დეიდე, ძელქეე...), რიგი ორ-და მეტმარცვლიანი სახე- 

ლები (დედა, ჭამა, შარა, ქვეყანა...) ). 
ფემოგურული ამ მხრივ მისდევს ქვემოიმერულს: აქაც -ე გვევლინება 

სახელობითში, ნათ-სა და მოქმედებითში -ა ბოლოსმოვნიან სახელებთან; მაგ.: 
„მუუგებდა პატარე გოგიე“, „უთხარი –– დიდი გოგიესაა-თქვა" (ნათ.), 
მაგრამ: „წევიდა პატარა გოგიამ“, „უთხრა პატარე გოგიას", „ვისია, 
გოგია, მაი ცხენიობ“ „მისცა რვა ტუმარე ოქრო“, მაგრამ: „რვა ტუმარა 

ოქროთო4 (ვითარ,.) და ასე: ყველე, იქინე და სხვ, (ს. ჟღენტი, გურული კი- 
ლო, გვ. 104--106), -ე რომ ბრუნვის -ი დაბოლოებასთან ასიმილაციით არის 
წარმოშობილი, ამას ნათელყოფს საინტერესო დაპირისპირება ზემოგურულისა 
ქეემოგურულთან; მაგ.: 

ზ. გურ. ქვ. გურ. 
ბაღანა/ე ბაღანაი 

_ ბაბუა/ე ბაბუაი, ბაბუეი 
ძამია/ე ძამიეი 

  

1 XL X202MIXC0IC=ოII:0 IMII4:M0))XC0XCX0+0 I0M0ნ2 იჯ 311MC000 #5M%2, გე. 124, 

193 თზე დაბოლოებული ზოგიერთი სახლის ბრუნებისათვის ქვემოიმერულში, გვ. 

3 ფშ, კ იძიგური, ხმოვანთა კომპლეკსების დონეტიკურ პროცესთა საერთო საფუძველი 

კართ ულ კილოებსა და ზანურში: იბერილ-კავკასიურ ი ენათმეცნიერება, 1, ზე, 22. 

ოტ. კ ახ აძე, დასახელებული შრომა, გვ. 184--186. 

უნდა შეენიშნოთ, რომ -ა+-ი > -ე+-ი არა მარტო კნინობით სახელებში, როგორც ეს 

შ. ძიძიგურს აქვს ნათქვამბ (ზე. 22), არა?ედ სხვა შემთხვევებშიც (ძელკვე, დეიდე, დაზე... 
შფღრ. ოტ. კ ა ხაძე, ზე. 191). არც ისაა სწორი, თითქოს ტომარეი და მისთანა ფორმებში -ი 
ნიშანი ხელახლა იყოს დართული (X Xელე. 9იIIXIMCIIXMCXCI:0L0 L0980ჯ2, ზვ. 124), შდრ. მისივე 

ხმოვანთა კომპლ,, ზე. 22, სადაც მოცემული ახსნა მისაღგბია. 

ამ გხით არის მიღებული იმერული სახელი ქუთეისი და უთუოდ ბვარებიც: ცაგარეი- 
შვილი, ჯიმშელეი შვილი, ჯინკველეიზვილი, რუსეიშვილი... (შდრ. რუსაძე)... · 

· ოტ. კახაძე, დასაზ. შრომა, გვ. 191. 
· აჭ არ ვესებით ბოლოკიდური -ა»-ს სრულ ასიმილაციას -ა-სთან: კალიი ( 8 კალიე), 

კოწიი ( ს კოწიე) პეტროიი (იმერი, გე. 166) და სზე,, რამდენადაც ჩვენი საკითხისათვის მას 
მნიშენელობა არა აქვს. 

29. იბერიულ-კაეკასიური გნათმეცწიერება, ტ. IV 
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ლობიე ლობიაი, ლობიეი 

. გაბილა/ე გაბილაი. 

პავლია/ე პავლიაი, პავლიეი და სხვ.1 

ამ ქვემოგურულმა მოვლენამ თავისი ასახვა პოვა ეგნ. ნინოშვილის მო- 
თხრობებში: „მომათრიე აქანაი“ (გვ. ,148); „ბაღანაია4« (გვ. 174), „დათიკა– 

ის სიმინდი4 (173)... და იქვე: „ჩემი ძამიეი“ (176), „პავლიეის დაი“ (177) 1..,. 
ასევეა აჭარულში. როგორც ვხედავთ, ქვემოგურული ფორმები ამოსავალია 

ზემოგურული და ქვემოიმერული ფოდმებისათვის. 
ლეჩხუმურიც ქვეზმოიმერულს ჰგავს უმთავრესად კნინობით სახელთა 

გაფორმებაში: იასონე ( –– იასონაი), ვასილე, ტარიელე და სხვ. 13? 

მეგრულში რიგი -ე ბოლოხზმოვნიანი სახელი მომდინარეობს -ა ბოლო- 

ხმოვნიანისაგან. ამას ამტკიცებს შემდეგი: 

ა) ქართულიდან ნასესხებია -ა-ნიანი ფორმა და მეგრულში ქცეულია 

-ე-ნიან სახედ. ბამბე (-- ბამბა), ჭინკე C ჭინკა) და ასე: ტომარე, ქვიჯე, 
კართე (-- კალთა)... არაა საფიქრებელი, რომ „ტომარე+“ და მისთანები 
უშუალოდ ქვემოიმერულიდან იყოს შესული, რადგანაც -ე-ნიანი გვაქვს მა- 

შინაც, როცა ქვემოიმერულში -ა-ნიანია (ბამბა,.,), 

ბ) ნასესხები -ავ-ი ნაწილიანი. სიტყვებიც -ე-ნიან სახედ იქცევა: კარე 

(–– კარავი), ანბე (–– ამბავი), კილე (მკლავი)... 
გ) საერთოდ აი –– ე: შესი (–– მაისი), სენი ( «- საინი), ბერაღი (+–- ბაი- 

რაღი), პენჭი (<-–პაიჭი),,, უნდა დავუშვათ, რომ „ბამბე, და მისთანებში 
-ე «<– ა+ი-საგან6, ისე როგორც ეს ქვემოიზერულშია, ოღონდ უკანასკნელისა- 
გან მეგრული იმით განსხვავდება, რომ -ე შეხორცებულია ფუძეს და იგი 
ყველა ბრუნვაში გადაჰყვება (მოთხრ. ბამბე-ქ, მიც, ბამბე-ს და სხვ.) 4. 

მეგრულსა და ჭანურში ბევრია როგორც ნასესხები, ისე საკუთარი -ა 

ბოლოკიდურიანი სახელები, რომელთაც (უქვლილება არ განუცდიათ: დღა 
“დღე”, თხა, თუთა “მთვარე; თვე”, ნანა 'დედა”, ბაბა "მამა?, ბიცხა, ქან, ბუცხა 

“ფრჩხილი”, თომა 'თმა?, ქორა. ჭან. ქორბა 'მუცელი” და სხე. 
ბევრია აგრეთვე სიტყვა, რომელთა ბოლოკიდური -ე სიტყვაწარმოებითი 

სუფიქსია და გენეზისით არ ემთხვევა სახელობითის -ე-ს: ო-ჭუმარ-ე “დილა”, 
სიტყვასიტყვით: 'სახვალიო”, ო-ისირ-ე 'საისლე”, ო-ქოთომ-ე “საქათმე? და სხვ. 

რა მდგომარეობაა სვანურში? როგორც ზემოთ დავინახეთ, -ე ბოლო- 
თუ ზოგი შიგნიხმოვნიანი სახელი ბრუნებისას ისე იცვლის ფუძეს, როგორც 
ქვემოიმერულში. მაშასადამე, ფუძის ცვლა და სახელობითში -ე-ს გაჩენა უთუ- 

ოდ შედეგია ფუძისეულ -ა-ს ასიმილაციისა სახელობითის -ი, L0C3ნ. -ე დაბო- 

ლოებასთან: მარა -L -ი (-ე?)–> მარე 'კაცი?. ბრუნვის ნიშანი -ი რომ იმსგავ– 

1 ს, ჟღენტი, გურული კილო. გვ. 44-45, 65. 
3 ეგნატე წინოშვილი, ტ. I, თბილისი, 1950, 

· მ, ალავიძე, ლეჩხუმურის თავისებურებანი ალ. წულუკიძის სახ. ქუთაისის პედ- 
ინსტიტუტის შრომები, II, 232. 

! ვანური ამ მხრივ განზე დგას. აქ ბოლოკიდური -0 ამჟამად ფუძისეულია, მაგრამ წარ– 

მოშობით იგი საელობითი ბრუნვის ძველი ნიშანია, შესატყვისი ქართული -ი სუფიქსისა; 
მაგ.: კუჩბ-ე= მეგრ. კუჩბ-ი, ქართ. კვარცხლ-ი,;: ბერ-ე=ბერ-ი 'შვილი,. ბიგი' (ნ. მარი, ჭან. 

ზჯრამ., გვ. 9-10, დაწვრილებით არნ, ჩი ქ ობ ავა, გან. ტრამატ, ანალიზი, ზე, 49-51, 53), 

1,8
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სებს ფუძისეულ ხმოვანს, ამას უმლაუტის წესი ადასტურებს; ხამ –– ხამ -L ი 

ღორი”, ვან –- ვან+ი “ხარი?!.,, 

ამდენად, ვარაუდი, რომ -ე ბოლოხმოვანთა ამოსავალ ფუძედ -ა ბოლო– 
ხმოვნიანებია მისაჩნევი და -ე მომდინარეობს -ა-საგან?, სავსებით გასაზია- 
რებელი ჩანს (ა. შანიძე, თ. შარაძენიძე). ირკვევა რომ ამათ წრეში შემო- 

დის ზოგი -ე- შიგნიხმოვნიანიც: ხეხვ “ცოლი”, ეშხუ “ერთი”, სემი “სამი, ჟეღვ 

“ძაღლი” და სხვ. 
მართალია, ზოგი რამ ჯერ კიდევ დასაზუსტებელია (სახელობითში -ი 

სუფიქსი იმსგავსებს -ა-ს თუ ოდინდელი -ე სუფიქსი; თუ „ხეხე" და მისთა- 

ნა ფორმები სახელობითის დაბოლოებასთან ასიმილაციითაა მიღებული, რა– 

ტომ არ ვრცელდება ეს „ხამ, ჯან“ და მსგავს შემთხვევებზე; თუ მეორეულია 

-ე- „ხეხვ. და მისთანებში, რატომ იწვევს ის უმლაუტს: ლახხვა “ცოლები” და“ 

სხვ.), მაგრამ ე-ს გენეზისი რომ სწორადაა დადგენილი, ეს უდავო ჩანს. 

სვანურის ამ თავისებური მოვლენის ახსნას პრინციპული მნიშვნელობა 
აქვს ისტორიულ-გენეზისური თვალსაზრისით. სახელდობრ: ა) სეანურში დას- 

ტურდება სახელის ორფუძიანობის ტიპი, მაგრამ იგი ფონეტიკური ხასიათი- 
საა. ამდენად სვანური სავსებით ემთხვევა იმერულ-გურულს ორფუძიანობის 

ტიპით და სცილდება კაეკასიურ (ხუნძურ და მისთანა) ენებს 3, სადაც ორ- 

ფუძიანობა მორფოლოგიური წარმოშობისაა. 

ბ) „სემი, ჟეღვ“ და მისთანათა -ე- ხმოვნის ამოსავალი თუ -ა- ხმოვა– 

ნია, მაშინ ამ ნაწილში ზანურობის საკითბი იხსნება და სვანური ქართულს 
დაემთხვევა. ამ შემთხვევაში სვანური -ე- კი არ არის ზანური -ო-ს ნაუმლაუ- 
ტევი ხმოვანი, არამედ ა. მაშასადამე, ქართულ-სვანურის ზმოვნითი შესატყვი- 
სობა სხეა სიბრტყეზე დგება: ქართ. ა=სეანურ ე-ს კი არა, არამედ ა-ს, 
როგორც ეს სწორად იყო აღნიშნული (არნ. ჩიქობავა, თ, შარაძენიძე) ?. 

საერთოდ, რიგ სახელებში ბოლოკიდური -ე შეიცავს ამოსავალ ფუძი- 

სეულ -»-სა და ბრუნვის -ი- ნიშნის კვალს. ეს მოვლენა საერთოა ქვემოიმე- 
რულ-ზეზოგურულ-ლეჩხუმურ დიალექტებში, მეგრულსა და სვანურში. მაშასა– 
დამე, ამ საერთო მოვლენას საერთო საფუძველი აქეს, მაგრამ იგი არ აღის 

არც საერთო ქართულ-ქართველური და არც ძალიან ძველი. წარმოიშვა 

წმინდა ფონეტიკურ ნიადაგზე ასიმილაციის გზით უთუოდ სხვადასხვა დროს 
და სხვადასხვა გავრცელებითა და ინტენსივობით. იგი არ შეიმჩნევა აქჭა- 
რულში, ზემოიმერულსა და რაჭულში, მით უფრო აღმოსავლურ დიალექტებში. 

8. ძველ ქართულში III პირის მრავლობითი რიცხვის აღსანიშნავად 

ყველა ნამკოში (უ7შყვეტელი, წყვეტილი, თურმეობითი II) გამოყენებული იყო 

1 ა, შანიძე, უპლაუტი სვანურში; ჩვენი. სახელთა დაბოლოების ისტორიისათვის 

სვანურში. · 

%ეს არ ვრცელდება წარმონაქპნ სახეკიებზე, სადაც -ე სიტყვაწარმოებითი სუფაკსია: 

მესმ-ე "მესამე, ლედავშ-ე "დაშავებული?, ლიდგ-ე 'გაქრობა” და სხვა მრავალი. 

' ამათში ლაკური ენა არ შემოდის: იკ ორფუძიანობა მორფოლოგიური ხასიათისა არა 

ჩანს. ბრუნეის ნიშნის წინ ნათესაობითში გამოვლეჯილი ელემენტი ფუძისეულია, იგი სახელო- 

ბითში მოკეეცილია (ჩვენი: ბრუნვის სისტემისათვის ლაკურ ენაში: საქართველოს მუზეუმის 

მოამბე, X ხ, გე. 232, შნშ. 1). 
ა გ. როგავა, ქართველურ ენათა ფოვეტიკის ისტორიულ-შედარებითი შესწაელის ძი– 

რითადი საკითხები: იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, II, ზვ. 50-51. 
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-ეს სუფიქსი. ახალ ქართულში იგი შერჩა გარდამავალ ზმნებს წყვეტილში, 

ხოლო -(ნ)ენ გაუჩნდა გარდაუვალ ზმნებს იმავე წყვეტილში და ყველა ზმნას 
უწყვეტელში, აწმყოში კი გვაქვს -ენ და -ან სუფიქსები (აქებ-ენ, მკი-ან... 
შეაქ-ეს, მაგრამ: აქებდ-ნ-ენ, წავიდ-ნ-ენ). ამჟამად გურულში, იმერულსა და 
ლეჩხუმურში გაბატონებულია -ენ სუფიქსი, მაგ., გურულში: არიენ, დგებიენ 

(ს, ჟღენტი, 62), „ბაღანე უნახავენ, შეშინებულარიენ, მარა ვეფერი გეეგენ“ 
(იქვე, 109), „თასში ჩაასხენ წყალი და გამორეცხენ" (106) და სხვ, ეგევე 
ფორმები გამოყენებული აქვს ეგნ. ნინოშვილს, ოღონდ იშვიათად. 

იმერულში: მოსულარიენ, დგანარიენ, იმღერენ... მოკლენ, ჭამენ (აწმყო 
და ნამყო ერთნაირადაა), მიცენ და სხე. 

ლეჩზუმურში: უმკიენ, თოხნიენ, ყრიენ, მიდიენ... მაგრამ გარდამავალ 

ზმნებს -ეს სუფიქსი დაცული აქვთ წყვეტილში: მოქრეს, მოკლეს, წაიყვანეს 

და სხვ.1 

მეგრულმა და ჭჰანურმა უწყვეტელსა და წყვეტილში შემოინახეს ძველი 
ქართულის–ვითარება-–- სუფიქსი -ეხ (ჭარუნდეს 'წერდნენ?, დოჭარეს "დაწე- 
რეს”; ჭან. ზუმუმტეს !ზომავდნენ?, ზუმეს 'ზომეს')?. 

რით აიხსნება ეს საერთო იოვლენა? მხოლოდ უნიფორმაციით, ენის 

ტენდენციით, რომ ერთისა და იმავე ფუნქციის მატარებელი ნაირ-ნაირი 

ფორმები ერთ ·ფორმამდე დაიყვანოს. ეს ფორმათა უნიფიკაცია ენის განვი- 
თარების შინაგან კანონს განეკუთვნება და იგი ახასიათებს რიგ ენებს. მაშა– 

სადამე, ფორმათა უნიფიკაცია გვაქვს იმერულ-გურულ-ლეჩხუმურში. 

4. ინვერსიულ ან გაინვერსიულების გზაზე მდგომ ზმნებში, იქნება იგი 

გარდამავალი თუ გარდაუვალი ზმნა, მიცემით ბრუნვაში დასმული II და III 
პირის რეალური სუბიექტის მრავლობითობის გამოსახატავად სახი ტენდენ- 

ცია იჩენს თავს; ერთია -- -ყე ნაწილაკის გამოყენება ქართული ენის წყება 
დიალექტებში, როგორიცაა: რაჭული, ლეჩხუმური, იმერული, ფერეიდნული, 

ინგილოური, კახურ-ქიზიყური. და მთიულურ-მოხეურიჭ (მაგ.: უთქომ-ყე/ 

უთქვამს-ყე, უქნია-ყე, ინგ. აუგლეჟია-ყ.... მეორეა -- -ყე ნაწილაკის ნაც- 
ვლად I და II სუბიექტური პირის მრავლობითობის -თ სუფიქსის ხმარება 
ახა-ლ ლიტერატურულ ქართულსა და ქართულ დიალექტთა აბსოლუტურ 

„უმრავლესობაში 1 (უთქვამთ, უქნიათ, უყვართ, გიყვართ, აქეთ, გაქვთ და სხვა). 

მესაზშეა--11I სუბიექტური პირის მრავლობითობის სუფიქსის დართვა ქვემო- 

იმერულ-გურულ-აჭარულ-მესხურსა და ზანურ-სვანურში. მაგ.: 

ქვემოიმერულში: გეხურენ; გეძინენ დოუნიშნენ, გაქვენ; გეყოფიენ 
და სხე, 9 

გურულში: გეძინენ, გეყვენ„ ქონდენ, მოყავენ ბ... და მაგალითები ეგნ. 

ნინოწვილის მოთხრობებიდან: ეძინენ, გეესწრენ და სხვ. (ტ- I, გვ. 242, 245). 

' მ. ალავიძე, დასახ. შრომა, გე. 233. 
9 ურნ. ჩიქ ობავა, ჭან. გრამატ. ანალიზი. ზე. 137-138. 
8 არნ. ჩიქობავა, ყე ნაწილაკი ფერეიდნულში და მისი მნიშვნელობა გრამატიკა- 

ლოღიკის ურთიერთობის თვალსაზრისით: წელიწდეული, ზვ. 59, 65. 

· იქვე, 59, 66. 
· შ. ძიძიგური, M# X3ყ0M100IICIIIMC 11M21:116IIXCC0L0 I080ყე. გვ. 131. 

· ს, ჟღენტი, გურული კილო. გვ. 62, 
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. ს მარულში: გვაქვენ,  გაქვენ, აქვენ, · ყავენ, · გეთქვენ, მოგეხსენებიენ 
და სხვ. 

ზანური: მიღუნ-ა”ნ1, გიღუნ-ა!ნ), უღუნ-ა!ნ! 
სვანური: ჯუღვა-ხ, ხუღვა-ხ “გაქვთ, აქვთ” 3, 

-თ სუფიქსის გამოყენება ქართულში ახალი ჰოვლენაა, იგი ყოველ შემ– 

თხვევაში არ გეხვდება XVI საუკუნეზე ადრე. პირველად დადასტურებულია 
საბუთებში '. უთუოდ გვიანდელი წარმოშობისაა სვანურსა და ზანურშიც. 
ამ მოვლენის წარმოჩენას საერთო საფუძველი აქეს, ოღონდ გამოხატვის სა– 
შუალება სხვადასხვაა. საწერთო საფუძველი ისაა, რომ, როგორც არაერთხელ 
აღნიშნულა, ენაში მოხდა გარდატება და გრამატიკული ობიექტი რეალურ 

სუბიექტად იქნა გაგებული და სუბიექტმა კი მისთვის შესაფერი მრავლობით 

რიცხვში შეთანხმების სინტაქსური ძალა შეიძინა, აბალმა ფუნქციამ ახალი 
ფორმობრივი გამოხატულება პოვა, ოღონდ საკითხავია, გასაფორმებლად რა– 
ტომ იქნა არჩეული სხეადასხვა სუფიქსი. ჩვენთვის საინტერესო ფაქტი აქ 
ისაა, რომ ქართული ენის დასავლურ კილოებს -– ქვემოიმერულს, გურულსა და 
აჭარულს –– ერთგვარობა - ახასიათებს მეგრულ-ჭანურთან და სვანურთან (ყავ– 

Lუ§6 =ყუნ-ან =ხაყა-ხ). 

ს. ისევ მორფოლოგიიდან. თურმეობითის, უნახავი, სხვისგან განაგონი 
ფორმის საწარმოებლად მეგრულში გამოყენებულია აგრეთვე ნო- პრეფიქსით 

წარმოქმნილი ნამყოს მიმღეობა პლუს მეშველი ზმნა: 
ნოჭქარუ+ე “ნაწერა”,, ნოკითხირუ-ე '"ნაკითხავ” და სხვა. იგი ქმნის 

მთელ სისტემას მეგრულში: ნოჭარუე-დ-უ “ნაწერიყო?, ნოჭქარუ-ე-დ-ა-ს “ნაწე– 

“რიყოს?,,. 

მეგრული ამ მხრივ ცალკე არ დგას. სვანურშიც ამავე აღნაგობისაა: 
«ლგმარდ “«ნამყოფა?, ლემგამუნ '(ნაშენება,, ლ/მდიგვინ 'ნაქრობა”,... 

მეგრულისებრი აღნაგობისა და ფუნქციისა რაჭული, იმერული და 
ლეჩხუმური ფორმები: ნაკითხავა, ნაწერა, ნაყურება, ნაყვარება და სხვა 
მრავალი. , 

მოელენა საერთო ქართულ-ქართველური არ არის. იგი წარმოშობილია 
სხვადასხვა დროს სხვადასხვა ენაში (სვანურში, მეგრულში და ქართულ კი–- 

ლოებში) ბ, მის გაჩენას საერთო საფუძველი აქეს. 

გადავიდეთ სინტაქსზე. 

6, მსაზღვრელ–საზღვრულის სინტაქსური ურთიერთობის განვითარების 
ისტორია საკმაოდ ცნობილია. განსაკუთრებით აღსანიშნავია ორი მოელენა: 
„ერთი ის, რომ პოსტპოზიციური წყობა მთლიანად შეიცვალა პრეპოზიცი- 

ულით და უკანასკნელი გაბატონდა კიდე/) (მაგ.: ვრცელი ქვეყანა და არა: 
ქეეყანა ვრცელი) და მეორე: ამას- მოჰყვა შეთანხმების შესუსტება: ბოლო– 
    

: 1 2». ნოღაიდელი, აჭარულის თავისებურებანი (გამოსაცემად დამზადებული შრომა), 
ზვ. 54-55. 

2 არნ. ჩი ქოზავა, ყე ნაწილაკი. ზე, 28-29. 
მშ ანტ. კისირია, საერო მშერლობის ძეგლთა ენის სინტაქსის ზოგიერთი საკითზი: 

იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, VI, გვ. 137. 
ა ჩეენი: სვანური ენა. ზე. 134-139. დაწერილებით შედჭენილობისა, ფუნქციისა და ტა–- 

მოყენების, აგრეთეე გენეზისის თვალსახრისით განხილული აქვს გ. როგავას, დრო-კილოთა 
-მეოთზე ჯგუფის ნაკვთები ქართველურ ენებში: იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, V, გვ. 
17--32. ' 

181



454 ვ. თოფურია 

ხმოვნიან სახელთა შეთანხმების მოშლა საზღვრულ სახელებთან (მწვანე ველმა, 

მწვანე ველს...). 
ქვემოიმერული ლამობს ერთგვარობა დაამყაროს მსაზღვრელ-საზღვრუ– 

ლის ურთიერთობაში ბოლოთანზმოვნიანებისს ბოლოხმოვნიანებთან, ე, ი. 

უცვლელად შეუგუოს ყველა მსაზღვრელი საზღვრულს; მაგ.: 
შენი მეზობელმა ჩემი ძმამ დიდი სახლმა 
შენი მეზობელს... ჩემი ძმას,., დიდი სახლს! და ა. შ. 

ეგევე შეინიშნება გურულში, 

სავსებით ასეთი მდგომარეობაა მეგრულ-ჭანურში (დიდი ოხორიქ 'დიდ- 
მა სახლმა”, დიდი ოხორის 'დიდ სახლს”,..) ?. კაცი იფიქრებდა, რომ იმე– 

რულში ეს შეთანხმების დარღვევა მეგრულის გავლენააო, მაგრამ ანალოგი– 

ური ვითარება შენიშნულია ფერეიდნულსა 1) და ქართლურში 1 (მაგ.: ქართლ.. 
მოჭრილი თავებსა, ტრიალი მინდორზე... ფერეიდნ. ჩემი ამხანაგებმაც.და სხვ.). 

მაშასადამე, მოვლენა სცილდება ზანურის გავლენის ა#+ეს. 

სვანურში შეთანხმების შემთხვევები გვაქვს -ე და -ა ბოლოხმოვნიანი 
„ მსაზღვრელისა საზღვრულთან (თვეთნე ჯან “თეთრი ხარი”, ხოჩა მარე "კარგი 
კაცი”, მიცემითში კი თვეთნა ვანს, ხოჩამ მარა...), მაგრამ არის ტენდენცია 
აქაც მსახღვრელის უცვლელად დატოვებისა (თვეთნე ვანს...) ზ. 

რით აიხსნება ეს? საერთო პროცესით, სინტაქსური ურთიერთობის 

· გამარტივებისაკენ ტენდენციით. იგი დაიწყო ადრე და დღესაც გრძელდება: 

ზანურში დამთავრებულია, სვანურსა და იმერულ-ფერეიდნულ-ქართლურში 

იწყება და გაგრძელდება, თუ იმე”ულ-ქართლურში სალიტერატურო ენის. 
გავლენამ არ შეაჩერა. 

7. ქართველურ ენათა საერთო წესი ტყო გარდაუვალ ზმნებთან ქვემდე- 
ბარის გამოყენება სახელობით ბრუნვაში. ეს წესი წმინდად შემორჩა სვანურს, 
ჭანურს, და ძირითადად ქართული ენის რიგ დიალექტებს. მაგრამ იმაეე ქარ- 
თული ენის კილოებში ნორმის დარღვევა დაიწყო: ქვემდებარე მოთხრობით 
ბრუნვაში შეეგუა გარდაუვალ ზმნასაც, ცალმხრივი მართვის ნაცვლად მივი- 
ღეთ საურთიერთო მართვა: კაცმა წავიდა, მოხუცმა მოკვდა, ბავშემა ადგა, 

ქალმა შეეკითხა და სხე. 
ეს პროცესი მეგრულში კარგა ხანია დამთავრდა (კოზქ დოღურუ "კაცმა. 

მოკვდა?,..) ვ, ქართული ენის კილოებიდან ფართოდ გავრცელდა გურულში 

და აგრეთვე ქვემოიმერულში, ფეხს იკიდებს რაჭულში, ქართლურში, კახურ-- 
ში და სხვაგანაც და, რაც საინტერესოა, ფერეიდნულში. სათანადო მაგალი-- 
თები დასახელებულია ამ კილოებისადმი მიძღვნილ გამოკვლევებში, 

1 9, ძიძიგური, X. XვიეI70იVCXIM6. გვ. 133. 
2? არნ, ჩიქობავა, ჭანურის გრამატ. ანალიზი, ზე. 68-–71. 

ბე VI არწ. სიკობა ვა, ფერეიდნულის მთავარი თავისებურებანი: ტფილისი“ ს უნივ. მოამ-- 
ს » ზვ. 215, 

'· არ. თაყაიშვილი, ქართლური კილოს თავისებურებანი (კასპის რ. ზეკრებილი: 
მასალების მიხედვით): სტუდენტთა XV სამეცნიერო კონფერენცია, 1953, გვ. 173. 

1 აღსანიშნავია, რომ სვანურში ამჟამად -ე ფუძიანი სახელები ბრუნებისას ხშირად ფუ- 

ძეს არ იცვლიან ახალგაზრდების მჯტყველებაში (ნ. კოტ ინოვი, -ე ხმოვნიან სახელთა ბრე- 

ნებისათვის სვანურში: სტუდენტთა XV სამეცნ. კონფერენცია, ჭვ. 163). 
ბ განურში სუბიექტი გარდაუვალ ზმნებთან მხოლოდ სახელობითშია, ჭარდამავალ ზმნებ- 

თან მოთხრობითში. მაშასადამე, უნიფორმაცია გატარებულია ყველა სერიაში (ჭანურის გრამატ.. 
ანალისი, ზე. 103-104, 180-–- 184). 
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ამგვარად, ეს მოვლენაც საერთოა მეგრული ენისა და ქართული კილო- 
ებისათვის. მის წარმოშობას საერთო საფუძველი უძევს. ესაა: აქტიური, დინა- 

მიკური ზმნების გათანაბრება და მათთან II სერიაში ქვემდებარის უნიფიკაცია 
მოთხრობით ბრუნვაში, ჩანს, აქაც ტენდენციაა უნიფორმაციისაკენ. 

ამით შეიძლება დავამთავროთ საერთო მოვლენების აღნუსხვა, თუმცა 
იგი ამოწურული არ არის. ჩვენ აქ არ შევჩერდით ნაცვალსახელთა ბრუნება- 
ზე, თანდებულებზე, ნაწილაკებსა და სხვებზე, 

რაც წარმოდგენილია, იმის მიხედვით ჩანს, რომ: 

1. ქართველურ ენებში გვაქვს რიგი ახალი გრამატიკული წარმოქზნანი. 
ესენი საერთოა უმთავრესად ქართული ენის დასავლურ დიალექტებსა და 
ზანურ-სვანურში. პროცესი ზოგი მოვლენისა უკვე დამთავრებულია, ზოგისა 
ახლაც გრძელდება. მაშასადამე, ესა თუ ის მოვლენა წარმოშობილია ერთ- 

დროულად ან სხვადასხვა დროს სხვადასხვა ენასა და კილოში. 
2. ეს ახალი წარმოქმნანი გავრცელებულია ენათა და კილოთა ერთ ზო- 

ნაში. თითქოს ეს არსებითი მნიშვნელობის ფაქტია მოვლენის ასახსნელად: 
ერთ ზონაში მოქცეულ სხვადასხვა ენობრივ კოლექტივში სხვადასხვა დროს 
წარმოშობილი ერთნაირი მოვლენები ალბათ ენათა ურთიერთგავლენით აის–- 
სნებაო,–– იტყოდა კაცი, მაგრამ არა. მეტ-ნაკლები ურთიერთმოქმედება გამო– 
სარიცხი არ არის, მაგრამ იგი მაინც არაა მთავარი. 

3. ერთგვარ მოვლენათა წარმოშობას ერთგვარი საფუძველი უძევს. ეს 
საერთო საფუძველი გზადაგზა დაისახა. ესაა: ა) ახალწარმოშობილი ერთნაი- 
რი ფუნქციის ერთნაირად გამოხატვა ენაში არსებული საშუალებებით; 

ბ) ენის ტენდენცია რთული ფორმის გამარტივებისაკენ; 
გ) ენის ტენდენცია სხვადასხვა ფორმის გაერთფორმიანებისაკენ, უნი- 

ფორმაციისაკენ. 
4. ეს საფუძველი სხვა ენებშიც შეინიშნება. მაშასადამე, იგი არაა კერძო- 

ობითი ხასიათისა, იგი სხვადასხვა ენაში სხვადასხვა დროს ან ერთდრო- 
ულად მოქძედებს. ამდენად ასეთი საერთო საფუძველი ენის განვითარების 
შინაგან კანონს განეკუთვნება. 

8. 1. 10”IVIII#. 

XX ც0II0C”»” 0ნ 006III0CI9) 1I;L,IIMM#41IMIVსLCIMIX 
9M080060#308#IIIMV 3 #I#ტ-ა8სისCII/X #30IIL#6.L 

სნ9680MC 

LI. #4908M3 #3-MIM08IIX MX20XC0M2M0ს IM M3VMCMMC6 CVIIICCI9XIX0IICI 00 22M- 
#0XV 30000CV 1II2V9M0M IMM+X6ი2XV0I ძ03801IMIM 8I98MXს MX 06IIMX IL02MM2- 
XM30CXMX #080060230929IIL 3 ვ3ე0მკთIX „VM2XCXI0IX I9VV9M90CM0I0 #M3IIM%2, 9 
32MCM%0M # C82MCM0CM #31)1#X2X. " 2MMMM 1ILCC8MIMM I02XMM2XII90CMMM# #81CIIIIIX1 
C9MIX2%XC7: 0CM26CIM6C 9329MM08V#9MMM#% 0CIXC6C8LL # II216X:MIX 0%X0MVM2MM# 00M# 
C%ICIICIIMIM MMMCLV, I29IMM%MC #MXMლვ C ა87M#M 0CV093XM, VIMMCMMXვIII თ00M III ». 
MII01#0CX9CMIM010 9MCIM2, C0”IეC03ე9MC LIX2C0M2 C CV6ნ6+%CXX0# 12IM8ყ0M X0M- 
CXიVMIIIM 8 პMC6C, 060230382MMC 1 3209M0L0, 0CX26#CMMC C0LI2C082LMX 0006- 
უნაი C0 C 000610M8CMMM 8 II2,IC2X M XI. I. VCXე90816M0, 9I0 Mლ000CCC 
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456 8. I. (00იX»0CXM3 
  

3200X:MCMV# # ლ0238VIIX Xე02X(M8XMV90CCIXX C02LI0ც6 3 ჯ#23II6IX თMე46M%X2X MX 
93M%2X ხილ0Iგხელ M607XI:902M080: ჩხ2395#MXIC V6MX0X00სX #3 280101CVX23მIIMIX 
#836IIIV 31M0MVMMC890, #0 #6 303ულ0, მ IC6CX070ჩL:X – თ 00X0MX26X9 M 8 X2CX0#- 
1066 #M0CM#. 

2. ს09CIM86IC#9, 9I0 3800XLICIIIC # ხ2C000C1792IICIMC 060IMX , ო0მMM2XV- 
90CLMX ჩმ8ულშს 3 2096 X6იხსა0ი0V0ნსს0 C000IMX2C210ILMXC#M X9M2XCM%IX0C8 # 8301- 
#08 06სMCს9CIC# ც6 8302IMM09MIIIIVC6CX, XCI# 0IV2CXI Mლ0Xხ3# M# 00 0X0MV2X, 
2 0ნIც0CX0 L00MM2IM96CCMVX IXI00C%CC08. + CIმსენს»M8ელC8, VIC0 9IIL I00MM2გ- 
XIყ6CLMC 80800ნ6ჩე3082MV# 8MI38მML “6 I ILCIVILM#MCM #3XVXX20: 

2) MინთიM0LMV0CCMXV 0XM82M080 შIიმ3ი-ს 060ILM6 #სIXCVIIX  C II0M0IVნ0 
II2XIMM6CI87XX0I0IIIX 8 #30C CX0C0609; 

6) XI00C0CXIIი 6066 CX0XIC 000%XXL; 

» VIMთIსმი08ეXნ 023906 LიეXM2XVMCCMIMC ძ000MხI C 0XVV0MXC80#% CდVIIML- 

1IIICII. , 
9+IL 023IM08M9/:0CXIM (VI0CIIC68IM6C, VIII0იMM62IIV I #0.) 1CIMICIIMVC #32 

6VCX8VI0I 0MV080ლMლVIC MM 0ხ2300806M6VM0 IV 3 #3IM3X I0VI0M CMCX6MXIL 

C1I2M0 6II6, 0M6 0X90CMXXC# # 8IVX06C8IVIIM 33#0M2M ლხმ38MXIM# #3IMე. 
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იგერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. XII, 1960 

Iქ65Cი0IIMCM0-MX#სMრ#ტ3CM0ს 936IM03IL#ტILIVC6, I. XIL 1960 

ვ. თოფურია 

ქართველურ ენათა შედარებითი ფრნეტიკის ზობიერთი საკითხი 1 

იბერიულ-კავკასიურ ენათა ოჯახის ქართველური (სამხრული) ჯგუფის 
ენების –– ქართულის, ზანურის (მეგრულ-ჭანურისა) და სვანურის –– გენეტური 
ნათესაობის პრობლემა დიდი ხანია გადაჭრილია. უკვე დადგენილია ამ ენათა 

ბგერითი სისტემისა და მთავარ ფონეტიკურ მოვლენათა “ ერთგვარობა, გრა- 
მატიკული წყობის ერთიანობა, კერძოდ წყება მორფოლოგიურ-სინტაქსურ კა- 
ტეგორიათა და მათ გამომხატველ ექსპონენტთა ერთსახეობა, სიტყვაწარმო- 

ების წესისა და საწარმოებელ აფიქსთა მსგავსება, ბგერითი შესატყვისობანი 

და ლექსიკის ძირითადი ნაწილის ერთობლიობა არსებობს ამის თაობაზე 
საკმაოდ მდიდარი ლიტერატურა და მკვლევართა ერთნაირი შეხედულება 
რიგ მოვლენებზე. მაგრამ იმავე სამეცნიერო ლიტერატურაში ნათლად არის 

აღნიშნული მჭიდრო კავშირი ზანურისა ქართულ და სვანურ ენებთან და 

ერთგვარი დაშორებულობა სვანურისა იმავე ქართულისაგან. 
ქართველურ „ენათა შორის არსებული როგორც სიახლოვე, ისე დაშო- 

რებულება ყველაზე უფრო მკაფიოდ ჩანს შედარებით ფონეტიკასა და ლექ- 
სიკაში, კერძოდ ლექსიკურ შემადგენლობაში, სადაც მრავალი სიტყვა სხვა 

ძირისა და სხვა წარმოშობისაა. 
ისტორიულ-შედარებითი მეთოდის მარჯვე გამოყენებით ქართველურ 

ენათა დიდძალი მასალის ანალიზის საფუძველზე შესაძლებელი გახდა, ერთი 

მხრივ, საწარმოებელ აფიქსთა გამოყოფა და ადრინდელი საერთო ძირის გა- 

მოვლინება და, მეორე მხრივ, ბგერით ეკვიეალენტთა გარკვევა. ქართველურ 
ენათა მკვლევრებს (ალ. „ცაგარელს, ნ. მარს, ა. შანიძეს, არნ. ჩიქობავას, 

გ. როგავასა და სხვებს) დადგენილი აქვთ'როგორც ხმოვანთა, ისე თანხმოვანთა 
ეკვივალენტები და ზოგ შემთხვევაში კანონზომიერ შესატყვისობათაგან გადა-, 
ხვევები. მიღწევა იმდენად თვალსაჩინოა, რომ ზოგ მკვლევარს შესაძლებლად 

მიაჩნია მოგვცეს «0VI+ 00X0LCIიI#სMI თი0ც6X80C0 C0CX282 0წ6IICML20X861ს- 

CM0:0 წე:ხი-%-008 0» და ეს მაშინ; როდესაც, იმავ ავტორის სიტყვით, 

„წინარექართველური სისტემის ფონემათა რეკონსტრუქციის წყება საკითხე- 
ბისა რჩება... სადისკუსიოდ" ?. შეიძლება ითქვას მეტიც: არამცთუ რეკონ- 
სტრუქციის საკითხებია საპაექრო, არამედ თეით ბგერათა რეფლექსები და. 

1 მოხსენდა მოსჯოვში ორიენტალისტთა XXV საერთაშორისო კონგრესის კავკასიო– 
ლოგიის სექციას 15 აგვისტოს 1960 წელს. იბეჭდება უფრო ჯავრცობით. 

9? გხედველობაში გვაქვს გ. ა. კლიმოვის ზემოდასახელებული სტატია, გამოქვიყნე- 
ბული ჟურნალში IM4386ლ+I98 #წI CCCჩნ, 0116MიMM XIM1:602IVიხ IM 93IMმ, I. XIX, შხ. 
4, 1950, გვ. 30--31, 
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150 ვ. თოფურია 

მით გამოწვეული შესატყვისობათა გადახვევები ჯერ კიდევ გაურკვეველია და 
ზოგ შემთხვევაში ეკვივალენტთა დაზუსტება და დადგენაც კი საჭიროა. ამდე- 

ნად რეკონსტრუქცია, იქნება იგი წინარექართველური ფუძეენის ფონემური 

შემადგენლობისა თუ გრამატიკული წყობისა, ნაადრევად უნდა ჩაითვალოს. 
ჩვენი ეს მცირე შრომა ეხება ბგერათშესატყვისობათა გადახვევებს და 

მათ წარმომშობ მიზეზთა გამოვლინებას. 
ამჟამად შეიძლება ითქვას, რომ საბოლოოდ დადგენილია კანონზომიერი 

შესატყვისობა ქართველურ ენებში ისეთი თანხმოვნებისა, როგორიცაა ხშულ- 
მსკდომი ბაგისმიერი სამეული ზ, პ, ფ, წინაენისმიგრი სამეულიდან დ, ტ, 
ხორზისმიერი ყ, ჭ ღა ნაბრალოვანი უკანაენისმიერი ღ, ხ. მაგრამ ამასთანავე 

გარკვეულია სხვადასხვაგვარი დამოკიდებულება სისინა წინაენისმიერ მარტივ 
ხ, % და რთულ წ,ძ, ც, ჰ, ჯ, " თანხმოვნებთან და უკანაენისმიერ ხშულ-მსკდომ 
აყ.ქბ ბთან. ერთი მხრივ, ქართულ-ზანურსა და, მეორე მხრივ, ქართ: 

ზაკ ქ ბგე ს ჯანერ სვანურს ზარის. შღეე საიას ვ, ქართულ- 
ა ის მი აზიარებულია ა აგარლის მიერ მოცე- 

ული არალეგალ L ბგერათა ძირითადი  ეკვივალენტებისა, რის თანახმადაც 

ჟართულს შეესატყვისება ზანურში 

ს ფ 
ზ ძ 

წ პ 
ძ ჯ 
ც ჩ 

ჭ პკ 
ჯ ჯგ 
ჩ ჩქ 

შემდეგში ეს მოვლენა პირველი ხუთი თანხმოვნის -–- წყვილეულისა და– 
სამეულის.-–– მიმართ ახსნილია ზანურში არტიკულაციის გადაწევით: „წინაენის 

მიერი · სპირანტები და აფრიკატები ს, ზ, ძ, წ. ც შენაცვლებულია ალვეოლა- 
რული. სპირანტებითა და აფრიკატებით შ, ჟ, ჯ.-მ, ჩ4შ. რაც შეეხება უკანას– 

კნელ სამეულს და მათთან ერთად შ, უჟ სპირანტებს, ისინი დაცულია, ოღონდ. 

დართული აქვთ უკანაენისმიერი თანხმოვნები და ქმნიან შქ, ულ, ჭკ # ჭუ, 
გ I ჯღ, ჩქ დეცესიური რიგის ჰარმონიულ ჯგუფებს (გ. ახვლედიანის ტერმი-! 

ნოლ ლოგოით)“ 

უცვლელად არის წარმოდგენილი უკანაენისმიერი გ, კ, ქ "ზანურში, . 

სვანურში მდგომარეობა გაცილებით უფრო რთულია. ნ. მარისა და. 
სხვათა მიერ დადგენილი შესატყვისობა ქართული და სვანური ენის სპირან- 
ტებისა და აფრიკატებისა ასეთი სახით წარმოგვიდგება:.:. 

ქართული სვანური. 
ს ფ 

ზ ჟ 

მ ტის სყი«ინეპ ს.ე II2ენყა3ხC+M6C M3ხIXV, MX MCX00M90CMMM C0Cლ7:8 M „ლხიი8ო=M 

აახია 96+MX #M6C0LCM0-M29X29CM06 #34M00M2#6C, II, L6MXMძCი, , 1948. ზე- 259-.: 
ა 1ხI · · 
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წ 
ძ ე 
0 ფშ 

პ 
ჯ 
ჩ 

შ შგ სგ 
ეკვივალენტები სვანურში, მეგრულთან შედარებით, საკმაოდ ღარიბად 

გამოიყურება, თანაც ყველა აფრიკატი ერთნაირად არ განიცდის სპირანტი- 

ზაციას. გარდა ამისა, ეკვივალენტები და მათი ამოსავალი ფონემები ისტო- 
რიული თვალსაზრისით სხვადასხვაგვარად განიხილება ქართულ ს,% სპი- 
რანტთა სვანური შესატყვისი შ, ჟ ზანიზმად, ზანურ ფენად არის მიჩნეული 
(6. მარი, არნ. ჩიქობავა), ხოლო ქართულ აფრიკატთა ტოლად წარმოდგენილი 
სვანური ჟ, შ (ძაღლი –-ჟეღ, რეც-ვა –– ლი-რშ-ი) არ არის ქართული ძ, ც თან- 

ხმოვანთა უშუალო ეკვივალენტი, არამედ ზანურ ჯ, ჩ აფრძკატთა ამოსავალ 

ფონემებად არის გამოცხადებული (ნ. მარი). 
V მართლაც, სჭირია ტებისა და არიკატების მხრივ ქართულ-ზანურ და 

სეანურ შესატყვისობაში შეიმჩნევა უდავოდ დიდი გადახრები და ეს აიხსნება 

სვანურის ისტორიული ბედით. სვანური ითვლება ნარევ ენად. მასში არჩევენ 

სამ ძირითად ფენას: საკუთრივ სვანურს (ქართველურს), ზანურსა და აფხა- 
ზსურ-ადიღურს (ნ. მარი, ს. ჯანაშია“). ამით არის შეპირობებული სვანურის 
თავისებური განვითარება, მისი ქართველური ნორმებისაგან გადახრილი ფონე- 
ტიკური და გრამატიკუ ი მოვლენები. · 

სვანურ ენაში შენიშნულია ორი ერთმანეთის საწინააღმდეგო ფონეტი- 

კური პროცესი: ერთი მხრივ, მარტივ თანხმოვანთა აფრიკატიზაცია და, მე- 

ორე მხრივ, რთულ თანხმოვანთა დეზაფრიკატიზაცია და ამ გზით მარტივ 
ს სპირანტებად ქცევა. “ · · ' · 

პირველი, თანხმოვანთა აფრიკატიზაცია, ჯერ კიდევ ნ. მარს ჰქონდა 
აღნიშნული 1912 წელს. იგი წერდა: «,... CC-ი 60106 +) IXIM06 CMV92M, X0”X2 

წ»იი0ლნყიხა# “+#ან2#-MX2IIVM3X 8 C825CM0M 7C06X 004860იLIVIხCM 32M082M M6CX-, 
CV ძ008CXIIILM#, 12%, ყწმიი. 8 C82MCV0CM ქ L MI 98C06CMM0C #XCCM 32%0C90X6ე- 
MM 0C0660M X20XCX0I0 L (<- «), ი096MV M. კონვა #0ი-V2... 0823ხ(60Mბ 8 

C82MCM0# 39V9MI ლხ-ჭონი )1!-(601 306000#V60/ხ, 060#X3::60/1ხ 8 +. I. 
C200X80XCX86M809 510MV 8 C829010M MLIIნC იანICIვცსაჯი! წმგ CIMVC83 კაშ 

ს #VXM M ჭიშს ყთე M02თ»?. ' 
ვაშ'ის ადრინდელ სახედ ნ. მარს მიაჩნია ”სგსს. „59XV-I0C 20X2V830CMXV% 

· დინMV IV62X-X288CM0C0 CM082 # IIM66X 8 C8. ჭაშ (ი... C 32«080V6ი9IM 

0წი6MთCXIII9CCXVM, 02346XM6MLI# M C982MCM%M9M #M31XMX0M, 060660CM L 38 (»9. 
ამავე გზით არის მიღებული სვან. ჭი შხ 'ფეხი,, მეგრ. კუჩხ-ი და 

ჭან. კუჩხ-ე-საგან ?. აქაც კ აფრიკატიზებულია ჭ-დ. 

“ წნ. მარი, M3 980637108 C83MMM%: X8, ტ. 1, ნაკვ. 1, გე. 16. 
"შს, ჯანაშია, სვანურ-ადიღეური (ჩერქეხული) ენობრივი შესვედრები: ენიმკის 

ძოამბე, ტ. XII, გვ. 252-253 (=ს, ჯან > ში ა, შრომები, ტ.1I), თბილისი, 1959, გვე. 85–-86). 
1 ნ, მარი, IX68#-X8M9MCMM97 8231 8 C83MCM0M: M350C+Mი #LI, 1912, გე. 1093--94. 

ა (ხIძ., გვ. 1094. ' . 
" იქვე. 
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152 ე. თოფურია 

მსგავსი მაგალითები სხვებიცაა დაძებნილი და სამეცნიერო ლიტერატუ- 
რაში შეტანილი. 

აფრიკატიზაციას უკანაენისმიერი სამეულიდან გ და ქ თანხმოვნებიც 
განიცდის. პირველი, გზ. იძლევა ჯ-ს და შემდეგ ზოგ შემთხვევაში იქცევა 2-დ, 

ხოლო. მეორე, ქ თანხმოვანი. ჩ-ს სახით არის წარმოდგენილი. მაგ.: 
გ–+ჯ: 11 პირის ობიექტური პრეფიქსი გ-, ეს საერთო ქართველური 

ექსპონენტი, სვანურში სისტემატურად ჯ-ს სასით გვევლინება: გ-ყავს -–- ჯ-აყა..+ 

აღსანიზნავია სხვა შემთხეევებიც: ჰ-გ-ავ-ს -- ხა-ჯჯ-ეშ, ეგა – სვან. ეჯა და სზვ. 
ქ -+ჩ: ქმ-ნა («-%ქამ-ენ-ა),; მეგრ. ქიმ-ინუ («- "ქომ-ინ-უ) –– სვან. ჩომ-ინ; 

ნაწილაკი ქვე, მეგრ. ქო. სვან. ჩუ და სხვ. 

ანალოგიური ვითარებაა ჭანუოის. ათიხურ კილოკავში (გენი -+ ჯენი 

“ხბო”... ლაკი –> ლაჭეი “ლე|ვა ... ქითაბი -> ჩითაბი 'წიგნი'.,.)1!9, 
სვანურსა და ჭანურში ეს ფონეტიკური პროცესი, ქართულთან და მეგ- 

რულთახ შედარებით, სადაც იგი სუსტადაა წარმოდგენილი, სპეციფიკურია. 

მაგრამ იგი საერთოდ ცნობილია მთელ რიგ ენებში (ადიღურში, დაღესტნუ- 
რიდან -- ლაკუოში, ანდიურში.. . ინდოევრობულიდან –.- ოუსულში, იტალიურში, 
ინგლისურში და სხე.I. ასევე ერთი ენის ფარგლებშიც –– დიალექტებში (იგუ- 
ლისხმება ზანურიდან – ჭანური, ასევე დარგუულის, ოსურისა და სხვა ენათა 

დიალექტები). 
“ სხვა ს.კითხია, თუ: 1. უკანაენიჰმიერთა აფრიკატიზაცია პალატალიზა- 
ციის რომელი საშუალებით აიხსნება («ოტაციის საფუძველზე, მომდევნო ხმო- 
ვნის გავლენით, ენათა ურთიერთზეგავლენით თუ სხვა გზით) და 2. რატომ 
დაექეემდებარა აფრიკატიზაციას წყებ საერთოქართველური და ნასესბები 
სიტყვების უკანაენისმიერი თანბჭოვნები, მაშინ როდესაც უმეტეს შემთხვევა- 
ში იგი იმკპვე პოსიციაში უცვლელად დარ?ა (მაგ.: ლი-გემ -–– ა-გებ-ა; ლი-კნი6ლი 
–- კივილი;.ად-ქაოვ-ე –– გაა-ქარვ-ა... და აგრეთვე სვანურ ძიღეულ სიტყვებში; 
ად2-გან 'ადგა'; ლი-კედ: ან-კად 'ამოწყდა”: ან-კიდ “აიღო, აიკიდა”; ლი-ქად 
"ა-ცთ-ენა' და სხვ.). 

გააფრიკატება ხდება აგრეთვე წინაენისმიერ ს. XV, ჟ თანხმოვნებისა: 
ი-ცხ -- მ-სხ-ალი; გზ. ესნარ | ეცნარ 'თურმე!... ძუღვა ·-- ზღვა: ბზ. ბერეჟ | ბე- 
რეჯ ·როკინა' და სხვა '). : : 

უთუოდ აქედან ამოდიოდა ნ. მარი. როცა აზტკიცებდა, რომ სეანუ- 
რის შ თანხმოვნის ეკვივალენტი მეგრ. 8 პირეელის აფრიკატიზაციას (აწეეას 

'შიაბი"!) წარმოადგენსო:+... მჩ) IV62#-M26MC«იი წიჯიოხ M 9 (() M2იXCM0L0 
X#39MX2 ოინი ჩი? ი08 ხ0M CM6MX#MMMX2, იხიიVM –- (ს; 8X000M –- 83. #4 იბდიმ!! 

#X006MM0M% M, ”რ63). M....M84CICM +8MXC 8 C+60CMM 10/XCM2.. MI 00#VM86CM 
29ხX8#96CMV% (M0 MC წი0იყ0Mგ9ყ2#ხ9ხVXI) ფთიიMV Cჰისგ #99 M2იI ის #3VIM2 
35, #MM XV68M-M2MMCMMX M3MM00 ”'Lგს. ეს უკანასკნელია, როგორც ზემოთ 
ითქეა, სეანურში დაკული ქაპ (·ქმარი) სიტყვის” სახით. ამისდაგვა- 
“რად სეან. ჭირზხ (<–"კუშს) ზანურის არქაულ სახეობადაა მიჩნეული და 8-ს 

გააფრიკატებით მეგრ, კუჩხ-ი და ჭან. კუჩხ-ე მეორეული წარმოშობი სად 

არის გამოცხადებული 1”. 
- 

  

9 არნ, ჩიქობაე:, ჰანურის გრამატიკული ანალიზი, ტფილისი. 1936, გვ. 26-17, 

" ს, ჟღენტი, სვაური ეეს ფონეტისის ძირითაჯი საკათხები, თბილისი, 1%6, 
გე. 179-––1 80. 

1? 6, მარი, 1V068#8-MეIMMCVIIIს MMუ31 8 C89MCLCM%, გვ. 1094. 
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ამგვარად, ნ. მა,რის დებულებით, ამოსავალია ს, შ და მათი შესატყვი- 

სი ქართ. ც და ზან. ჩ მეორეულია, შედეგია ს და შ-ს გააფრიკატებისა., 
სვანურშივე შენიშნულია აფრიკატიზაციის საპირისპირო პროცესი –– 

დეზაფრიკატიზაცია –– როგორც საკუთრიე სვანურ, ისე ნასესხებ სიტყვებში. 
მაგ., უკანასკნელის ნიმუშებია: 

4->+%: ყუნზელ «– ყურძენ-ი; განზ +- განძ-ი... 

ც->ს: ტკიც, მაგრამ: ტკიცდ I ტკისდ მტკიცედ . · 
ვესკაცხ «- ქართ. ვაცკაცი (მდრ.· მეგრ. ოჩოკოჩი) 12 
ზე-სხ-რა <«– ცა-ცხვ-ი და სხვ. 

მაგრამ მთავარია სვანურში, ადიღურ ენათა მსგავსად, აფრიკატთა სპი- 

რანტიზაცია, მათი დეზაფრიკატიზაცია. ეს დებულება, წამოყენებული გ. რო- 
გავას მიერ, დასტურდება სვანურის მონაცემებით. ამ გზით,აიხსნება ზანიზ- 
მების აფრიკატთა მარტივ ბგერებამდე, სპირანტებამდე დასვლა. მართლაც), 
სამეცნიერო ლიტერატურაში ნაჩვენებია, რომ ზან. ჯ წარმოდგენილია სვა- 

ნურში ჟ-ს სახით: 

სინჯა ჩიჟე · სიძე 
ჯღ-ონა ლი-ჟოღ, ბზ. ლი-ჟველ ძღ-ოლა 
ჯ-ირა 'წოლა უ-ჟ ძილი 

ჯოღორ-ი ჟეღ ძაღლი 

ჯოხო ჟახე · ძახ-ილი, „სახელი“ და სხვ. 

ზან. ჩ ეფარდება სვან. შ: 

მაგ.: ჩან-აფა ლი-შნ-ე («<–- ლი-შენ-ე) 'მოსხმა ხილისა” 

ოჩ-ი ღ-ვაშ ჯიხვი 
უ-ჩ-ააი ხო-შ-ა „ხუცესი“, უფროსი (ნ. მარი, ა. შანიძე) 
კოჩ-ი 'კაცი' კაშ "ქმარი! (ნ. მარი) 
ჩხიბ-ვა 'ხლართვა? ლი-შხბ- ი (- ლი-შხებ-ი) “კერვა' და სხვ. 

ამის კვალობაზე გამოტანილია დასკვნა, რომ „სვანურის ჟ და 9 სპი- 
რანტები მიღებულია სათანადო აფრიკატების გასპირანტებით". ამდენად ეს 

მოვლენა მეორეულია, საერთოდ „სვანურისათვის ამოსავალია აფრიკატი სა- 
ხეობა -- შიზინა აფრიკატი, ე. ი. სვანურის ძველი ვითარება ამ მხრივ ემთს- 

კვევა ზანურისას4 1წ. 
დებულების თანახმად აფრიკატთა ფარდი სვანურში უნდა იყოს: 

ზან. · სვან. 
წ ს 

ძ ზ 

' ს, ჟღენტი, სეანური ეწის ფონეტიკის ძირითადი საკითხები, გე. 180--182, 

” ნ, მარის, ა. შანიძისა და სხვათა მიერ მოპოვებული მაგალითები თავმოყრი– 

ლია ჩვენს შრომაში „ქართველუო ენათა სიტყეაწარმოებიდან“, III: თბილისის უნივ. შრომე- 

ბი, 1940, XV, ზე. 46– 50, 
"გ. როგავა, ქართველურ ენათა ფონეტიკის ისტორიულ-შედარებითი შესწაე- 

ლის ძირითადი საკითხები: იბერიულ-კავკასოიური ენათმეცნიერება, ტ. IV, 1952, გე. 47. 
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ს 

ფ 

შ 
ფ 

მიუხედავად იმისა, რომ მკვეთრი სპირანტები ქართველურ ენებში არა 
გვაქვს, აჭ მათ (წ და ჭ-ს) შესატყვისად ს და შ გვევლინება 1ზ, რაც კარგად 
არის შემონახული დეცესიური რიგის ჰარმონიულ კომპლექსებში, სახელდობრ 
უკანაენისმიერი კ და ფარინგალური ყ-ს წინ. მაგალითები მოყვანილია სამე„- 
ნიერო ლიტერატურაში ჭყ, ჭკ კომპლექსებზე: 

პკ –> შკ: ზან. ჭკად-უა -–- სვან. ლი- შკზდ-ი 'ჭედვა”, მეგრ. ჭკად-უ –- სვან: 

მგ-შკიდ "შჭედელი' 
პყ -> შყ: ზან. ჭყორ-ი --– სვან. შყაევ +- "ვყაჯვ 'მწყერი' (ნ. მარი, გ. რო- 

გავა). 
ამათვე განეკუთვნება: ჭან. დუ-მ-ჭკუ –– სვან. მგ-რ-შკ 'ჭიანჭველა”; მეგრ. ლე- 

რ-ჭყვ-ა “ნერწყვი' –– სვან. ნა-შყვ “ფურთხი”; მეგრ. ჭყორდ-უა 'გაწყდომა”-– სვან.. 
შყედ-ნი 'ვარდება:, ოღონდ ეფარდება მეგრულს და არა ქართულ გა-წ ყ დ-ა 
(<–"გა-წყედ-ა-ს), როგორც ამას “ფიქრობს გ. მაჭავარიანი. 

წყ > ხუ: რ-წყ-ილი სვან. ზი-ხყ 
მარწყვ-ი ბასყ 
მო-წყ-ობა ლი-სყ-ი "გაკეთება: (ან-სყ-§ნ “გაკეთდა, 'მო- 

ეწვო”). 
წკ –> სკ: მეგრ. წკირ-უა 'პობა" -– სვან. ლი-სკრ-ე “წათლა?; მეგრ. „მა-რ– 

წკინდ-ი, ჭან. მა-წკინდ-ი წ მა-წინდ-ი –– სვან, მ-სკად "ბეჭედი: და სხე. 

ზან. ჩქ ჩვეულებრივ შგ-ს სახით რომ არის სვანურმი გავრცელებული; 
ეს საერთოდ ცნობილია: ჩქიმი –– სვან. მი-შგვ-ი 'ჩემი:; ჩჭინი –– სვან. ნი-შგვე« 

(გვი-შგვეი) 'ჩვენი'; შდრ. შქვიდა –– ლი-შგვდ-ი “ხრჩობა' და სხვ .?7 
მსგავსადვე უნდა მიგვეღო ზან. ძგ კომპლექსისაგან %გ, მაგრამ ნაცვლად 

ამისა გვაქვს ხგ: 
ზან. მარ-ძგვ-ანი სეახ. ლე-რ-სგვ-ენ მარჯვენა (გ. როგავა) 

"მი-ძგ-ინი ლი-სგ-იდ- ი ძუძგური, ყურება, ხედვა 
ქართ. ძაგ-ს „ ხასი-სგ სძულს და სხვ. 
ყურადღებას იქცევს ის გარემოება, რომ ანალოგიური სპირანტიზაცია 

აფრიკატებისა უკანაენისმიერთა კომპლექსებში შეინიშნება იშვიათად ქართულ- 
ში და შედარებით ხშირად ჭანურში. მაგ.: წკვარამი – სკვარამი... ჭანურის ათი- 
ნურმა კილოკავმა ჭკ კომპლექსში კ „შეიძლება შეინარჩუნოს მხოლოდ იმ 

14 ესა და სხვა გარემოება ბადებდა საკითხს წყვილეულის სამეული სისტემისგან მო- 
მდიწარეობის შესახებ, რის შესახებაც იყო ლაპარაკი მოხსენებებში: გ. როგავა, ბგერათა. 

ფარდობის ზოგი საკითხი ქართველურსა და ადიღურ ენებში; ვ. თოფურია, უკანაენის- 
მიერ თანხმოვანთა ცვლის პროცესებისათვის ქართველურ ენებში (თეზისები; ენათმჯცნიერე- 
ბის ინსტიტუტის X)1I, 1955 წ. და XIV, 1957 წლის სამეცნიერო სესია). 

" თ. გამყრელიძე, სიბილანტთა შესატყვისობანი და ქართველურ ენათა უძველე-. 
სი სტრუქტურის ზოგი საკითხი, 1959; ი. ქობალავა, აფრიკატისაციის,: და დეზაფრიკა-. 
ტიზაციის პროცესები იბერიულ-კაეკასიურ ენებში: იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება,. 
1958, ტ. IX--X, ჭვ. 57-97. შდრ. ვ, თოფურია, ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართვე- 
ლურ ენებში, I: „მიმომხილველი“, ), ტფილისი, 1926, გვ. 213. 
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შემთხვევაში, თუ წინა მკვეთრ აფრიკატს სპირანტი შეცვლის; ფ-შკომ-ი <– 

მეგრ. ვ-ქკომ-ი 'ვჭამე'; ქოგიო-შკორ-ეს (მეგრ. ქოგიო-ჭკირ-ეს) "დააქრეს”; 
ლემშკვა <– ლემქკვა (მეგრ. ლერჭყვა) 'ნერწყვი” 19, 

ასევე ჩშე კომპლექსის პარალელურად შქ, შკ გვევლინება: ჩქუ ს შქუ 

“ჩვენ!; ჩქიმი I შქიმი 'ჩემი'; ჩქუნი I შქუნი 'ჩეენი!; უჩქინ | უშქუნ 1 უშკუნ 'იცის' 

და სხვ. 1 
სვანურში, როგორც ვნახეთ, აფრიკატთა სპირანტიზაცია კომპლექსებში 

სისტემურ ხასიათს ატარებს. შეიძლება ეს მოხდეს კომალექსის გარეშეც. მაგ. 

სავარაუდებელია, რომ გა-ს-წ რ-ება (ძირია წ-ა რ) სეანურში ლი-ხსრ-ე'ს სა- 

ხით გვევლინებოდეს (ძირია ხ-ერ: ათ-სერ 'აჯობა'): წარ -- სერ სავსებით კა-- 

ნონზომიერი შესატყვისობაა... 
ლი-წვსდან –– წუწნ-ა: მეორე წ ->ხ, თუ ეს დ თანხმოვნის მეზობლობით- 

არ არის გამოწვეული. 
საფიქრებელია, რომ ჭ იყოს გასპირანტებული 7-ს სახით ზმნაში ხ-ეშდ- 

ნ-ი –– მეგრ. ო-ჭყორდ-უ 'ავიწყდება! და სხვ. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ამ მხრივ მაგალითების სიმცირე შეიმჩნევა, რაც 

აიხსნება აფრიკატთა რეფლექსების შემდგომი ცვალებადობით: ს->3->0 (ნუ- 

ლად). აი სამაგისო მაგალითები: 

ხე-ჰ-ა იგივეა, რაც ე-წ-ევა: ა დ-ჰ -ე მიაღ-წ-ია 

ამავე ძირს შეიცავს: ი-ჰ-ი მოი-წ-ევა, მ-წ-იფ-დება; ლი-ჰ-ესგი მიღ-წ-ე–- 

ვა და სხვ, 
ჰოდ-ი 'ყიდის”, ხა-პ ე დ-ი "აძლევს' შეიცავს ძირს ჰოდ (ა-პოდ 'გა- 

ყიდა', ლამ-პოდ-ენა 'მომცემია”...), რომელსაც უნდა შეესატყვისებოდეს ქართ. 

წოდ: ა-წვ დ-ის, მია-წ ო დ-ა :?. სვანურის მნიშვნელობა ყიდის და აძ- 

ლევს ამათ კავშირს ხელს არ უშლის. 

წ-ს მესამე რეფლექსი ჰ-ს დაკარგვაა, რის სარწმუნო მაგალითსაც წარ–- 

მოადგენს სვანური ზმნა ა-ი რ-ი, რომლის ეკვივალენტად სამართლიანად მი- 

ჩნეულია ქართ. წე რ-ს 3). 

მსგავსსავე რეფლექსს იძლევა ც აფრიკატი: ც->ხ->43->0 (ნული). მაგა– 

ლითებში მეორეული . რეფლექსი 38 კარგად არის შემონახული: ცა რ-იელი 

(< ცა ლ-იერი) –– სვან. ჰა რ-ი. აქედან ლი-ჰრ-ე ცლ-ა; ა-პ რ-ე ცლ-ის –– ად- 

ჰარ-ე და-ცალ-ა 
ძუ-პე რ-ა –– სა-ც ე რ-ი 

1 არნ. ჩიქობავა, კანურის გრამ. ანალიზი, გვ. 17. 

"1? არნ. ჩი ქობ ავა, ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი, 1938, ზვ. 222– 

23, 379. · 
2 ამის გამო მისაღები ჩანს ქართ. წა ბ-ლი'ს შესატყვისად სვან. ჰებ 'ბალი, რაც 

ნ. მარს ადრევე ჰქონდა აღნიშნული, მიუხედავად მათი სემანტიკური განსხვავებულობისა 
(0იიტი. 939Mგ 8X000M M231+6L. #XMCM6MMIL XMXMMM00რ6ი. M870MCC8 (გვ. 3--4), თუმცა გამო– 

რიცხული არაა შესაძლებლობა, რომ სვან. ჰ-ე-ბ დაუკავშირდეს სიტყვას ბ-ალ-ი. 

9. 0იდი169CMM6 93MM3 810008 M210-00MM #XCM6CMMXCMMX X9MM006023M9X M210MC6#, 
ბე. 7, 14, 15. 

ეგების წ ვ ე რ-ისაგან იყოს მიღებული სვან. ვ ე რე წ-ს ზ რეფლექსის გაქრობით (მათ 

ერთმანეთის შესატყვისად თვლის გ. კლიმოვი). 

უთუოდ მოსაგონარია 3 და ხ-ს მონაცვლეობა სვანურში; ლი-ძჰ-ენი (| ლი-ძს-ენი "დაკვ- 

ესა წ ლი-წს-ი 'პატიჟი', უკანასკნელის ძირი წი, უდოის ქართულ წეს”ს: უ-წეს-ს 
ის”, 
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მა-ჰ ვ რ-ენე –– ყველაზე უმ-ცრ-ოსი, უმ-ცირ-ესი: ”ხო-ჰვრ-ა -> ხო-ხვრ-ა 
უმ-ც რ-ოსი, ძირია პორ და შეესატყვისება მ-ცი რ-ე. ამ ძირისგანაა ნაწარ- 
მოები ლი-ჰვ რ-ე “დაკლება (სიმძიმეში), შე-მ-ც ი რ-ება'!: ად-ჰ გე რ (<– "ადი- 
ჰორ-ე დამ-ც ი რ-და). 

ლახ-ვე მ "მისცა! იხმარება II. სერიაში, L სერიაში ენაცვლება ხა-ჰ ვ დ-ი 

'აძლევს'. აჭ არა მარტო სუპლეტურობაა საყურადღებო, არამედ თვით ზმნის 
ძირი, რომელიც კარგად ჩანს კავშირებით II-ში: ლახ-ომ-ას 'მისცეს:. ძირია 

· რმ და შეესატყვისება ქართ. ცემ ფუძეს (მის-ც ე მ-ს, „უნდა ვივარაუდოთ, 
რომ ც->ჰ და უკანასკნელის დაკარგვის კომპენსაციას წარმოადგენს ო-ს და- 

გრძელება, რაც შენიშნულია სვანურში (ბქვ კაჰდა > ბზ. კადა 'ნაჯახი?:: 

ა. შანიძე). 
ანალოგიური. ფონეტიკუოი პროცესი აქვს განვლილი ზმნას ჭამ- -ა, რო- 

მლის ეკვივალენტი აგრეთვე II სერიაშია დაცული (IL სერიაში ენაცვლება იზ-. 
ვბი 'ქამს' ზმნა). ესაა ლალ-ე მ =ჭ ამ-ა. აქ უნდა ვიფიქროთ, რომ ჭ->შ ->3ჰ3 
და უკანასკნელის გაქრობამ ე დააგრძელა. სვანური ლა-ლ-უ მ'ის დაკავშირება 
მეგრულ ჭკომ-უ'სთან გამორიცხულია: მივიღებდით ლა-შკემ ფორმას 23. 

ამგვარად, ზემონათქვამის საფუძველზე აფრიკატთა შესატყვისობის ასეთ 
ცხრილს მივიღებთ: ' 

ზან. ქართ. სვან. 

წ. ს-–>პ->0 

ძ 
06 -''ხს-.>3-–>0 

ჭ "”.>23->0 

2 ე 
ჩ.. შ 

წყ წკ სყ სკ: ს 
ძგ ბგ , -სგ 
პყ ჭჟ შყ შკ; შ 
ჩქ შგ 

ცხრილის მიხედვით ირკვევა, რომ: 

1. დეზაფრიკატიზაციის შედეგად მიღებული სპირანტი დაცულია, თუ 
“იგი ჰარმონიული კომპლექსის ძირითადი წევრია ან ხორხისმიერი ყ არ არის 
წარმოდგენილი. 

2. სვანურისათვის ამოსავალია აფრიკატები. ზოგმა მათგანმა სამგზის 

განიცადა ცვლილება. მათი პირველადი რეფლექსია ს, მეორეული –– ჰ და მე- 
სამეული -- ჰ-ს დაკარგვა. ს, ჟ, შ რეფლექსები, რაც შედეგია ქართ. წ და ზან. 

ჯ, ჩ აფრიკატთა სპირანტიზაციისა, დაცულია; დაცულია აგრეთვე ც-ს მეო- 

რეული რეფლექსი ჰ, ხოლო ქართულ წ, ც და ჭ აფრიკატთა მესამეული რეფ- 
ლექსი –– ჰ-ს დაკარგვა –– დადასტურებულია გარკვეულ სიტყვებში, სადაც. არ 
არის შემონახული პირველადი რეფლექსები ს და შ და არც მათი შუამავალი 
რგოლი ჰ (ეს ცხრილში აღნიშნულია ვარსკვლავით). 

21 აღსანიშნავია, რომ ეს სვანურ-კაოთულის ურთიერთკავმირი და ფონეტიკური პრო- 

ცესი 5. მარს თავისებურად აქჯს გაგებული. იგი წერ): «...43ა0IMX #MIIM0:IMC# 780L Mი6Mი2C- 

Mხჩ ძიMM0ი. Cმ021M6M0MLM 10MV, აი Mგ6XM%M2CM მ C82MCM0M 8 იXII0MICMIIIM... 50 2 
რIხ6 8M. წმი. ”650. ხეთ, იმელMIM “-მ)ი, იტირ60იMM0ლ0 3M8II8მ0CM1გ M. "(010 (8 ს. 447 

შიას-01 X260ოხ, 8 L0V3MVMC%X0M 0უ 1.-M. 82I9MM6CM ჭამა §მ08)» (/ს)XCM6M. Mმ/#MIIMC., გვ. 14). 
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ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტიკის ზოგიერთი საკითხი. 157' 

ამდენად უკუ გდებულ უნდა იქნეს ნ. მარის აზრი იმის შესახებ, თით- 

ქოს «...8 #006MMIMX C82MCXIX ლ24080X X00ICM0MV " (წ) C00X86XC+9V6CI.. MMM# 
ლ>0 38%M0CII0M60MMI# ი6ი0CM L (ყ) XუII 0C#2636MV6 Cლ-0 IL (ყ), I. C. (6MM-. 
?2IIX ს»3შ. 

3. სპირანტიზაცია მეორეული მოვლენაა, ამოსაეალია არა მარტო შიში- 
"ნა, არამედ სისინა აფრიკატებიც და ამდენად სვანური. თავისი ადრინდელი- 

სახით ემთხვევა ზანურსაც და ქართულსაც. 
4. სპირანტიზაცია მომხდარია სვანური ენის განვითარების გარკვეულ- 

ეტააზე.. ამჟამად ეს პროცესი მოქმედი არ არის. ამიტომ ზანურიდან და ქარ- 
თულიდან უფრო გვიან შესულ სიტყვათა აფრიკატები · უცვლელადაა წარ- 

მოდგენილი (ლი-წ ნ-ავ-ი –– და-წ უ ნ-ება, ლი-წვილ-ე –- გა-წ უ ლ-ება 'გათხო- 
ვება'... ლი-ცვემ––მო-ცმ-ა (+-მო-ც უმ-ა) 'აკიდება“, ლი-ცხ ე ნ-იელ –– ვარ- 

ცხნ-ა... ლი-ჭ-ი –– ზეგრ. ქ უ-ალა 'წვა', ლი-ჭ კვ რ-ე –– მეგრ. ქ კი რ-უა “ჭრა”, 

ლი-ქყვლ-ი –– ქყივილ-ი და სხვა მრავალი). · 

5. ზოგ სამეცნიერო შრომაში ეკვივალენტებად მიჩნეული სიტყვები -ნა- 

სესხებია ან ზანურიდან, ან ქართულიდან, განსხვავების გამომხატველი ნიშ- 

ნები კი გამოწვეულია ფონეტიკური ან მორფოლოგიური მოვლენებით,“ ან 

კიდევ, როგორც აღნიშნავენ, ენათა ურთიერთზეგაქვლენით (მაგ.: განჭვ<- მეგრ. 

ინჭ-ირია<-“ონჭ-ირია, სვანურად %ვ ცნ ჭ-ი რია'საგან; ჯვინელ<–მეგრ. ჯვეშ-0ი,. 

ქართ. ძველ'ისაგან; ჯარღვ <- მეგრ. ჯერღვ'ისაგან “ძარღვი' და სხვ.). ასე–- 

თი ნასესხები სიტყვები ბგერათშესატყვისობათა დასადგენად გამოუსადეგარია. 

6. სვანური ენის ლექსიკის შედგენილობის შემდგომი შესწავლა გამოავ- 

ლენს არა მარტო ქართული, ზანური და სხვა ენებიდან სიტყვათა შესვლის 

ქრონოლოგიას, :მათ ფონეტიკურ და მორფოლოგიურ ცვლილებას,.. არამედ. 

საკუთრივ სეანურ ფონდსაც და მის დამოკიდებულებას სხვა ქართველურ 

ენათა ფონდთან და შექმნის შესაძლებლობას საერთოქართველურ ძირთა დად- 

გენისას, რაც მომავლის საქმეა. 

| 8 + 10ჩMVნM# 

9M6V0705ხI6 800006 CC#ტ88MIII68980M 2086I1M 
LტიI1861ნ6CMIMX #30ნხIL08 

–ნტ35M4რ 

L. IIი0ნXCM2 LC86CXII9CL0(0 1(0Mმე #M390%0ი #20186>CMX0I  I90VIIIMI 

M6670119C#0-X29M23CM0M C6XხM #3ხM08 -- L0V3M8MCM0-0, 32MCM0ლ0 (M6L0C4ხCM0-. 
M2MC%000) IM C9M2IICM0-0 –- 8 0CM0890M X2880 დCV0IC82. VCIIხ0846ML C3M000X- 
#0C>ს 33VV030M CMCIXCILI II 0C808MX (ძ0086III9CCMXMX 8XCIMMI M23M2I1M5IX 
#3IIMX09, 06LIM0CXხ #X IX02MM2XIIM0CM0M CI0XMXხხ (8 M2CXM0CI9, X0/L16CCL80 
ჯი»2 X00C00030”M50CMIIX I CIIVV2LMCIIც6CMLMX MეICC00M# M MX #I0M#23ეI6XM6ჩ), 
C0/CX90 CX0800ნ0მ30სეX6/ხMIMX 2თCIIMC08, 0ნ60IV0CXს 0C00სყის 0CXI#M 36- 

XCMMXM. 1I0 9XIIM 0CM089IIM 80000C2M 1IX6CIC# 60-2X28 XIIIIC02+წწნ2. 

2 ნ. მარი, IX76მM#-MX8MMCMM#-შMX83 8 C83MCM0M, გვ. 1093. 

13. ვ. თოფურია _ 193



158 ც #. ”იოაო»ჯიMა 

-2. MCCალუინენ,MMM Mმ20280#6C+XMX #3XLXMC03 (#ტ. II0L2ი6X#9, LI. Mი2დი, 
4#. 11138M##3C, · ტის. "MMX06პი2, 1. ნი-283. # I) VCწ-2M08არდ ს #0ხიC- 
იილსუტსI# 02% IიმC0IსX. #6 IL C0LIM2CMIX 39VMX08, 2 8 იხიMა6 CIVყ2ლ09 
CIM6ცCM 0I-C0M6-V# 01 06ILI600V39M29VMX 30VM0C00XICXICX8II/. 

· VCI28098M6MMVMVM% C9MX2%“XC8 39VMX0C00180XCXI8M9 CX69MVI0IIIMX C02X2CMMX: 
„ნყხა ბპფ ხი ი, 3)6M9X დ ტ ძ L (V3 MIMC3 ი006XIM6M36!%I/61X), ძ0200M- 
L2XხMხX ყვ იე 0 # 3მუსCი309MX ILIC)C80X ღ ხ + X. (2იMM2M60 VCI9MC8XCM0 
აცთთდიხიყიიეი082I06 ლ0XM00ICVM6C X II6568ხM მიტ6ილაყლივყMIM C0CIXMIV2C11ხ1M 
#”0ხ0CX6M ს %ზ 6 თ #M CM0VLVM წ ძ ც 3 XC 864 §5 #, იგხI0 II ვე:968311914+M 
CMთ9M# გ კ ქ ნთ IX 8 თიVწ3MVCMCM II,.320CM0M II წ”იV3M9MCLMCM II Cცს2MC%CM 
9311%X8X, C 0Xხ0# CX000MM), # 8 32MCM0M M# C82VCX0CM.-C „ისა. 

ვ. 8 0I90M)CLIMX# 38V«C0C007360XCLI8Mს”ი CII9 027086 M 20ს0#%2I 8 L2XVმMI- 

CM0M, 328CM0M% # C840C%0”# #30M2X I 36X%უ2M%0IC#M 3I09476ხხ6სC 0XM10CMM4%, 
3.) 0IM0MCVM# 06 -098CII810XC#M MCX00I85CCM0V CV III.600 Cმგ2IICჯ0Lა M3(1#2. 8 იCM 
80 06I9MX0I I90#M 0Cც0801X CM0M: C06CX86წV0 C819MCVIIM ((L0IV5V#MC%0-M29M23CMM7), 
328CLII IM 26X23CV0-21სICC«III (II. M2იხი, C. „IM0Vმ(IIMე),. IICI0ნ#M56CLV6C 
CVMხ61) C988C%0(0 #83IM2 00ე6M6MV»I) CC C8060602340C 0239MXV0, 3 X9M6C 
იხიCVM6 MI C0VMX0006MVMM#/# 8 00M2CIV Cთ080+MXM '#M M00დლელILI#: 0X II0იM 
2C0VIIIX M301864ნ5CMIIX #3LIII08. 

4. 8 Cც2MCM0CM #3I1MC I.I9089/9XXC78 “.183 9M-00X9M8C00107:8 IX (0:08C0XIMMM0C%VMX 

Mი006II6CC2: 2თ Cდ9IIX2+M3ეILV9 I00Cთ)X C0”2CMხIX M 1032(0სძაიი#«9 VI ე1სII9) C01+L- 
9MX იC0”უმ2CM1X C. 0006X1090M MX ც იილი0III6 CიV9იიMIII. იე 

§. ტრთიMMX2I632სM დგCიე0იCIიმიძლს2 ცხ C829MCM0CM # ყეCრი»# :III2MM- 
XC3ხ90 6070, 96M 8 L0V3M0CM0CM # XMCI0664ხCMთM#. 

ადდიძ6ხეწი3ვ20VV ი01800-MCს 3მ180M3თV58VII0 CMIIMVIIIC Cი”MIC9)MIC გ კ ქ 
წ L MX, 2 X2M6 ირიენIM6ჩ3 VIII CMVიი0MIMI ს ზ ა 2. IMIC”ი,7ი M3 21I0L0, 
II. Mვ2იი C99X29, შჯი 8 MXე0X860)6CMVX #911+3X ს შ 8-8 #III8I0XCII IICX0,IM0IMV9, 3 
MX C00186XC78M# 8 L0CV3MMC%0M (0) C # 329CM«0M ჩ 6 80380%+MM# 8 ეიტიუჩ#ხXე1C 
2თდიM%2X>32MMV. 

6. 8 C82%C-0M# ჩშ39MIILC 2დCდი#M2IV38ს IV IX 00IM80#XCIICI8082) 8CCVM3 
2MIIM860# 8 C80C 80CXM X00IICCC 2XC3200000MXM2+M32/LILM. 

L2გ ი-ყიიC 2M1XMვ2 M»2X6ისმჰინ 271LCCMCML0ლ00C #3IIL2, LI ხ00I6CC 

X63200:თდ0MM%2XIV32ს4# C#Mუსი0 დ»8Cი00CX0X2MCI, M# M2760M2X08 C82MCM000 #2)IM2 
3LM9IIVIთC" 1I0107:6C9VMC, 'C0”ი0%CI0C MსI1000MIV–" რ#MCX0X#IIIMM II C829MCMX00 

ჩM3)IM%2 M#M8ხIM98M%IXCM# 20:00 0MMგIMხC ს20II2MXII -– სირიის ეძლდი4MM287ხ», 2 M6 
დიწივყჯსა (L. ჩი-გ8ე). 

ჯ- ტყესს3 ხ#M0M2 06VIMX X009MCM X26X 0C80982#M6 006 110)4#Iხ C40/MLIX% 
X26ჩ"IV C00X801CX87ი 200:00MM27: 

3გ0CMMV ( იV3MMC### C9მიIICLM# 

-წ ვ>ხ->0 ს->პ->ი 

89 

იც ი-53->ხ->0 "ს->პ->0 
2ჭ ი >" >C "შშმ >ჰ-+ი 

5 % 3. 
ბ ხ ჭჯშ 
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II6M010იხIC 800ი00Cჩხ C029MMI6C#ხM0M რთ0ხ0IMMM M230186ჩMხCMMX #3MIM08 159 

C9 #L წყ წკ 80 5L; 8. სყ სკ; ს 
გწ 9გ 2წ ძგ 86 სგ 

ბც IC ჭყ პკ ჯი §§;ე ბ შყ შკ;შ 
ბ ჩქ · ჯთ შგ 

8. Cი#ი29X, ი0MVVყ0)I9ხII 8 ი63VIMხX2IC 21C32თ0ნ0/0MM2XM#32VMM, C0Xი284- 
<XM X9სIხ I0LM2, M0”M2 0M #827#M6XICM 0C908%VX 89:CMCMXCM X20M0MM%M0+0 
XM0Mი»6%Cე, MM M0CI1 ს M#0M0M6%MCC MC ((0CICI28M6CLM 0:020MიI2XხMLI# ყ ლ. 

9. ბდდი!(X2X) #ჩ100X# MCX0MMV0MV M#M აი C8818CM0”0 #3IX2. II6ჯL0- 
0006 #3 · ს9X იი6X600CMM 1009M06 8V00M3MC9MCVM6. II608498MM MX დხ6ძ0X0- 
9:C0M #M838%0+XC# ს შ 8 §, 8700VMMIM -- ჰ ს, 2 706IM98MIM – 7XC0ჩ M0C9461M6-0. 
სიდუ6სCII ს ჟ შ 83 7 §-903VMსI2L CIM02VXM332VMM Lიჯ38იC#0C#M 20000:08%2XL 
წ C M 30MCMXMX შ0ხდიMM2I ჯ ჩ 2 --00ჯXიმM689, 0280 #2 # 8+009VMML1#% 
X6თC236%C ჰ ს IიV3. 2ქ2დი0იM#MM2IV (კ 0, 80 VწI6ი# I06IM5M0CC0 იCთდXMCCC2 L90V”-MM- 

C%9X 2(IX0I0XIMX2+ წ ც C C # 3 ბ M267X092671C# X0ხM0 8 0006#66%MIIX CM09მX, 

#16 MC V100:;#21%Cი ხხდუბიCს ს 8 # შ ჭ LიწვისCMIIX 2თთდ0MM0+ ც 6 9 3.2, 2 

X2MეI6 00C0C1CX8XXIIC6 38690 00C161MCC0 ჰ ს. 
. C261VCLI 0186იIIVIხ MMC6IIM6 II. MI2იი2 0 X>0M, 9I0 C..,8 XM0009MVMX 

<32ICMXIIX C,ი82X M20ICM0MV (LC წ) C00X80XCX9X6+... M#MM 0-0 31M0900M6ი08#% 
იტიდნი# (0 ყ) IMI CC26M6V9C CC:0 ნI0 ყ), «. 6. CIMი2MX ხIპ)». 

10. C.IIM08IIIV32I09 Xმი2MV6იი2 M2L 118. 1IIVIIVIIMX, I02M MM 192# C8VCX#. 
სხMX მთდიყაიი», 2 00I0MV C82MC%VIV 939M% C800X# 2868V96ჩ!!!!(X ძ00906XIMM0CMMM 
«Xი06M C0803XM26X I C 3296CLMX, # C L0V3IIM9CMMM, 

LI. II9CIL6CC 163200დ0II«40:+V320სM#8ი ი007CM2# #2 ლ09ი0616:6M00M 3X10C 
02238MX## C829CC0(0 #3II)M2, 8 92CI08IICC 80CMM 510 #001L-CC M6 9MC#CI876X. 
I105XCMV იCდძ0ი#M«2Xხ CM00, 300)6MVILMX II037#:6 II3 32MCM00 #M LიV3MMC%00-0 
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იბერიულ-კავკასიური ენათმევნიერება, XVI, 1968 

#ნს9IM90ICM0-M#8M#3CM0L #23LIMX0311ტLIIIMC, XVI, 1968 
  

ვ. თოფურია 

ივანე ჯავახიშვილი და ქართგელური ენები! 

თითქმის ოცდაექვსი წელია, რაც შეწყდა დიდი მეცნიერის, ადამიანისა 

და მოქალაქის ივანე ჯავახიშვილის მრავალმხრივი დაუცხრომელი შემოქმედება. 
ოცდამეექვსე წელია, რაც აღარ გვესმის მისი ღრმად გაანალიზებულ და კრი- 

ტიკულად შეფასებულ უამრავ ფაქტზე დამყარებული მტკიცე დებულებებითა 
და განზოგადოებებით აღსავსე მიმზიდველი ლექციები თუ მოხსენებები, ვეღარ 
ვხედავთ მის მუდამ შთაგონებულ მომხიბლავ სახეს, ფიზიკურად ვეღარ გან- 
ვიცდით მას, ვინც თავისი სითბოთი გიახლოებდა, მაგრამ თავისი თავმდაბლო- 

ბითა და მზრუნველობით უაღრეს პატივისცემასა და რიდს იწვევდა. 
ეს თავმდაბლობა იყო უთუოდ მიზეზი იმისა რომ ივანე ჯავახიშვილი 

თავის თავს უწოდებდა ისტორიკოსს და არა ენათმეცნიერს. მაგრამ რომელი 
დიდი ენათმეცნიერი არ მიიჩნევდა საამაყოდ და თაგის განსაკუთრებულ შემოქმე– 
დებით მიღწევად ისეთ მონოგრაფიებსა და ცალკეულ გამოკვლევებს, როგორი- 

ცაა: 1. „ახლად აღმოჩენილი უძველესი ქართული ხელნაწერები და მათი მნიშე-· 

ნელობა მეცნიერებისათვის“ (წინასწარი მოხსენება ნიმუშების დართვით); 2. სა- 

ძირკვლის ჩამყრელი მონოგრაფია „ქართული და კაეკასიური ენების თავდაპირ– 
ველი ბუნება და ნათესაობა" (754 გვ.); 3 „ჩვენი ამოცანები ენათმეცნიერებისა 
და კულტურის ისტორიის სფეროში“ (სამივეს შესახებ მოხსენებებია წარმოდგე– 

ნილი დღევანდელ საჯარო სხდომაზე); 4. „CC6300 X600MM# # MMX602IV0ხIL 0 ი00- 
MCX0CMMVCVMM 0V#3MMC#%010 #38"; 5. „0 39M2M8X IინMMVხმMM989 I0M #3/LმVMMIM 
XM906896--0V3M#VMCMVX 7CMC108“; 6. „1 60MMVხL #MCXVCCX8 M II08IMCVIIIVC C861CIM#% 
0 L8M91IMMMმX MCMVCCI8მ M# Mმ700Mმ/ხ90M% MVIხXV0ხ, 8 I06C8M0L0V3MMCV0# 
MMX609XV00C4%, 

ასევე უამრავ ტერმინს, სიტყვასა და მათს ეტიმოლოგიას შეიცავს ივანე ჯავახი– 
შეილის „ქართველი ერის ისტორია" (5 წიგნი); საქართველოს, კავკასიისა და მა– 
ხლობელი აღმოსავლეთის ისტორიულ-ეთნოლოგიური პრობლემები; მასალები 
ქართველი ერის მატერიალური კულტურის ისტორიისათვის, I. მშენებლობის 

ხელოვნება ძველ საქართველოშშა; II, საფენელ–საგებელი, ავეჯით და ჭურჭელი; 
ისტორიის დარგების ფუძემდებელი გამოკვლევები: სამართლის ისტორია (3 
წიგნი), საქართველოს ეკონომიური ისტორია (2 წიგნი), ნუმიზმატიკა-მეტრო- 

ლოგია, პალეოგრაფია, ღიპლომატიკა, მუსიკის ძირითადი საკითხები და სხვები. 

დიდმა მეცნიერმა იცოცხლა 64 წელს. აქედან 43 წელი მოახმარა ქართ- 
ველი ერისა და მეცნიერების სამსახურს. პირველი შრომა ჯერ კიდევ 21 წლის 

1 წაკითხულია მოხსენებად 1966 წ. 2 იენისს ენათმეცნიერების ინსტიტუტის სამეცნიერო 
საბჭოს საჯარო სხდომაზე, რომელიც მიეძღვნა აკად. ივ, ჯავახიშვილის დაბადების 90 წლისთაეს, 
იზეჭდება იმ სახით, როგორც ავტორის არქივში იყო დაცული. წ ·. 
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სტუდენტმა გამოაქვეყნა 1899 წელს. გასაოცარია ოთხი ათეული წლის გან- 
მავლობაში იმ უაღრესად ფართო. და შრომატევად პედაგოგიურ, საზოგადო- 

ებრივ და სახელმწიფოებრივ მოღვაწეობასთან ერთად უზარმაზარი მეცნიერული 
მემკვიდრეობის შექმნა. ჭეშმარიტად, ძველი ქართველი მოღვაწის თქმისა არ 
იყოს, „დიდ არს ძალი სიყვარულისაი“. და ეს სიყვარული თავისი ერისა, 
თავისი ქვეყნისა, მისი დიადი წარსულისა და სწრაფგანვითარებადი აწმყოსა 
და მომავლისა იმდენად ძალუმი, ჭეშმარიტი, უანგარო იყო, რომ ივანე ჯავახი– 
შვილმა ·მმთელი თავისი ღრმა და მრავალმხრივი ცოდნა, გამოულეველი ენერ– 
გია, დაუზოგავი დრო, ზეგარდმო ნიჭი მოანდომა ქართული კულტურის ისტო- 

რიის, ქართველი ერის ისტორიის, მისი ენის, რელიგიის, სჯულის და სხვა მხა– 
რეთა შესწავლა-კვლევა-ძიებას. ს. ჯანაშიას მართებული დასკვნით, ივანე ჯა- 
ვახიშვილის შემოქმედების დამახასიათებელია ორი არსებითი ნიშანი: 1, სწო-. 
რი მეთოდოლოგიური მიდგომა და „ჩვენი ისტორიის წყაროების სიმდიდრის, 
მრავალმხრიობის, მნიშვნელობისა და ფასის ჩვენება და. მით საძირკვლის დადე- 

ბა საქართველოს ისტორიის მეცნიერული შესწავლისათვის". მეთოდოლოგიის 
სისწორის მხრივ აღსანიშნავია ივანე ჯავახიშვილის დიდი წადილი, რომ გამო- 
ერკვია „თითოეული მემატიანისა და ისტორიკოსის პიროვნება,-–თუ რა წრესა 
და მიმართულებას ეკუთვნოდა..., რა მსოფლმხედველობისა და თვალსაზრისის 

კაცი იყო... რა მიზანი ჰქონდა და რა სწადდა მას, როდესაც თავის თხზულე- 
ბის წერას შეუდგა“ და სხვა. მე-2 ნიშანი გახლდათ; „მეცნიერული კვლევა-ძი- 
ების უპირატესად ქართველი მშრომელი მასების ფართო წრეებისათვის გასა– 

გებ ენაზე წარმოება“, რასაც თვითონ უაღრესად თანამიმდევრულად ახორცი- 

ელებდა. 
ამ მეთოდოლოგიით არის განათებული გზის გამკაფავი შრომა „ჩვენი 

ამოცანები ეჩათმეცნიერებისა და კულტურის ისტორიის სფეროში“ შრომის 
შიგნით და, აგრეთვე ბოლოს მოცემულ გეგმამი დასახულია ენათმეცნიერების 
სფეროდან „წმინდა ენათმეცნიერული ამოცანები ქართველური და კავკასიელთა 

ენების ბუნების, ნათესაობისა და ხალდურ-ხეთურ-სუმერულ ენებთან დამოკი- 
დებულების გამოსარკვევად“; „წმინდა ენათმეცნიერული ამოცანების კონკ- 
რეტული დანაწილება მკვლევართა შორის“, 

კულტურის ისტორიის საკითხთა ჩამოთვლასთან ერთად წამოყენებულია 
მოთხოვნილება სხვადასხვა სპეციალობის დარგის მკვლევართა შორის კონტაქ- 
ტის დამყარებისა, სახელდობრ, ენათმეცნიერთა, ისტორიკოსთა, ეთნოგრაფთა, 

არქეოლოგთა, ბოტანიკოსთა, აგრონომთა, ზოოლოგთა ერთობლივი მუშაობა 
და ამოცანათა აქტუალობისა და შესაძლებლობის ფარგლებში თანდათანობითი 
შესწავლა. საგულისხმო და შთამაგონებელი ის გახლავთ, რომ, ვიდრე მეცნი. 
ერულ ძალთა კონტაქტის დამყარება და კონსოლიდაცია მოხერხდებოდა, მთე- 
ლი სიმძიმე თვითონ იკისრა და გასაოცარ წარმატებებს მიაღწია. არსებული 
ენათმეცნიერული ლიტერატურის გულდასმით და კრიტიკულად: შესწავლით, 

„ძველი და სამუალი საუკუნეების ბერძნული, რომაული, სომხური, არაბული 
და სხვა წყაროების მონაცემთა გათვალისწინებით, ქართულ-ქართველურ და 
კავკასიურ ენათა სტრუქტურის კვლევა-ძიებით ივანე ჯავახიშვილმა დასვა და 
შუქი მოჰფინა ისეთ ძირითად პრობლემებს, როგორიცაა: ქართულ-ქართველუ- 

რი და კავკასაური ენების თავდაპირველი ბუნება და ნათესაობა;: ქართველთა 
სადაურობა და უძველესი კულტურა; ისტორიულ-გეოგრაფიული და ეთნოლო- 
გიური მასალების მნიშვნელობა. ძიების პროცესში საჭირო გახდა გავრცელე- 
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ბულ შეხედულებათა და კვლევის მეთოდთა კრიტიკული შეფასება და მცდარ 
თეორიათა უკუგდება. ივანე ჯავახიშვილი არ მოერიდა თავის მიერ გაზიარე– 
ბულ ნიკო მარის სემიტურობის თეორიის უარყოფას. ზღვა მასალის შეჯერება- 

შედარებით მკვლევარი მივიდა იმ დასკვნამდე, რომ: 1. „თურმე ხშირად სიტყ–- 

ვების ძირები იქ არ გვეგულებოდა, სადაც ნამდვილად ყოფილა, სიტყვათა და 

ფორმათა მაწარმოებლებადაც, ფორმანტებად, ზოგჯერ ძირის უცილობელი ნა– 

წილი გვქონდა მიჩნეული და ვერ ვხედავდით მაწარმოებელს, ფორმანტს, იქ 

სადაც იგი თურმე ნამდვილად საძებნელია“; 2. „ქართველური და ე. წ. კავკა- 
სიური ენები ერთი და იმავე ბუნებისა და უმჭიდროესად მონათესავე ენები 
ყოფილა“ და სხვა, 

ივანე ჯავახიშვილს ქართველურ ენათა ბუნებისა და მათი ისტორიულ– 
შედარებითი მეთოდით ნათესაობის ამოცანა ცალკე არა აქვს წამოყენებული. 
იგი მას გამორკვეულად და გადაწყვეტილად მიაჩნია და ამიტომ ამოსავლად 
იყენებს სხვა ენებთან შესადარებლად. შედარებისას იგი გამოავლენს ქართვე- 
ლურ ენათა ისეთ თავისებურებებს, რომლებსაც მანამდე ყურადღება არ მიჰქ- 

ცევია. ესაა გრამატიკული სქეს-კატეგორია ქართველურ ენებში. ამ კატეგო– 
რიის არარსებობა ქართულში წარმოადგენდა საბუთს ქართველურ და კავკა- 
სიურ ენათა ნათესაობის უარსაყოფად. ივანე ჯავახიშვილმა პირველად და თა-' 
ნაც სავსებით დამაჯერებლად უჩვენა სქესის გამოხატვის სხვადასხვა წესი და 
გამოყო კლას-კატეგორიის ნიშან-პრეფიქსები მამრობითისათვის ვ (ვაჟი, ვერძი, 
ვაცი და სხე) და მდედრობითისათვის ნწ (ნეზვი, ნერბი, მეგრ. წოსა და სხვ,), 

ხოლო · უასაკოთა და ცხოველთა და ფრინველთათვის ზ (ბავშვი, ბიჭი, ბერე, 
ბოჩოლა, ბატკანი, ბოკვერი, ბელი, ბარტყი, ბჟიტი და სხვა მრავალი), წარმო- 

ადგინა მათი შედარებითი ანალიზი და აღადგინა სიტყვათა პირვანდელი სახე 
და მნიშვნელობა, მაგ.: ერთმანეთს შედარებულია: დედა, დედაკაცი, დედალი, 
მდადე, მეგრ.-ჭან. დადული, სვან. დაღვილ, ქართ. დადება, მეგრ. დვალა, სვან. 
(ლი)თვალ, ქართ. დოლი, დედო, და დასკვნა ასეთია: „დედაი თავდაპირველად 

სრულებით უსქეს-კატეგორიო სიტყვა არ ყოფილა და მისი ძირიც თავისთავა- 
დაც შობა ცნების გამომხატველია... მისი სქესი უცილობელი იქნებოდა“ (გე. 
233). სქესის ნიშანი დე გამოდის და ძირი დ. ასევე გაანალიზებულია და ეტიმო- 
ლოგია მოცემული ცხოველთა და ფრინველთა სამყაროდან მრავალი სახელისა: 
ვაციკისა და ვაცის, ბატკისა და ბატკანის, ნეზვისა, ბოკვერისა, ნუკრისა და” 
ბურვაკის, სვან. ფეკვნა-სი, ვერძისა და ნერჩის, ბავშვისა და ბაღანის, ვაჩინას, 
ვაჩეს, ბიჟინას, ბაჭიას, ბოჩიკისა და სხვა მრავლისა. ეს ქართველურ ენათა 
მორფოლოგიის უაღრესი მნიშვნელობის მონაპოვარი შემდგომი ღრმა კვლევით 
სავსებით დადასტურდა. ' 

მორფოლოგიიდანვე გაშუქებულია რიცხვითი "სახელების შედგენილობა და 
მათი მნიშვნელობა და კავშირი კავკასიურ ენებთან, მაგ., ცალიხა- დაღესტნის 
ენებთან ცა “ერთი, ორი შეფარდებულია მეგრ. ჟირისა და სვან, იორი, «ურ, 

«ერჟ-ს, ქართ. ჩუდკეცს,.ყევარს, მარჩბივს, ტყუბს, ტყველვას და აღდგენილია 
ყორი და ყური. ასევე დაწვრილებითაა გაანალიზებული სამი, ოთხი ათამდე.” 

ოცი წარმომდგარია ' ორ-ათისაგან, ხოლო ასი მიჩნეულია მიღებულად ათ-ათ– 
ისაგან. 

ცნობილია, რომ უძველესი მეტყველების ნაწილია ნაცვალსახელი და ამი– 
ტომ მას საგანგებოდ განიხილავს ივანე ჯავახიშვილი. მასთან დაკავშირებულია 
სუბიექტურ და ობიექტურ პირთა ექსპონენტები, ერთმანეთთან შედარებულია” 
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კუთვნილებითი, კითხვითი, ჩვენებითი ნაცვალსახელები, გამოყოფილია ძირი 
და გამოტანილია დასკვნა: „ქართულ-ქართველური ნაცვალსახელების ანალიზმა 
მათი აღნაგობისა და შემადგენელი ნაწილების თითქმის სრული იგივეობა გამო- 
ამჟღავნა. ამასთანავე გამოირკვა, რომ ვ, მ და ნ ბგერები, რომელნიც ჩვენ წი– 
ნათ ნაცვალსახელების ძირებად მიგვაჩნდა, არასგზით ასეთ ოდენობად მისაჩნევი 

არ არის, არამედ ისინი გრამატიკული სქეს-კატეგორიის ოდინდელი ნიშნების 

ნაშთს უნდა წარმოადგენდნენ" (გვ. 454). ბოლოს დახასიათებულია ზმნა, რო– 

მელშიც გამოეხატება მორფოლოგიის თავისებურება. 
გარდა ქართულ-ქართველურ ენათა მორფოლოგიის საკითხებისა, განსა–- 

კუთრებული ყურადღება აქვს მიქცეული ტერმინთა და სიტყვათა შედგენილო- 
ბას, მნიშვნელობას, მათს ნათესაობას. იგი ძალზე მდიდრადაა წარმოდგენილი 
ყველა ზემოდასახელებულ გამოკვლევაში. არსებითი მნიშვნელობა აქვს იმის 
დადგენას, თუ რა ვითარებაში წარმოიქმნა ესა თუ ის სიტყვა, რა სიტუა- 
ციაში მოხვდა და როგორ განიცადა ტრანსფორმაცია. ამ შემთხვევაში ენათ- 

მეცნიერება ეყრდნობა. მომიჯნავე მეცნიერებას-–ეთნოგრაფიას, ისტორიას, სა– 
მართალსა და სხვ. საილუსტრაციოდ ორიოდე მაგალითს მოვიყვანთ, „ქართველი 
ერის სარწმუნოებრივ წარმოდგენაში უფროსობითა და ძლიერებით პირველი 
ადგილი წმინდა გიორგის უკავია“, მას „ძველი წარმართობის დროინდელი, 

ქართველების მთავარი ღვთაების, მთვარის ადგილი უკავია“ (45). ამით აიხს- 

ნება ქართულ წარმართულ პანთეონში „მთვარის დღის“ არსებობა: მეგრ. თუ- 
თაშხა, სვან. დოშდიშ „მთვარის დღე“ და სხვ. აქ ენათმეცნიერება და ეთნო- 

გრაფია ეჯვარედინება და სხვ. 
„საქართველოს ეკონომიურ ისტორიაში“ ვრცლად არის განხილული „მი- 

წა-წყლის ზოგადი დანაწილების პრინციპები და ტერმინოლოგია: ქუეყანაი, 

მთაი და ბარი, ველობი, ღელეი, ვაკე, საჭმარი და უვმარი, უქმი და უღვაწი, 
ადგილნი კეთილნი, შენი და უშენი, ოვერი, დატევებული და სხვა, შემდეგ მო- 
დის მიწისმოქმედების დარგები, სამეურნეო დარგების ტერმინოლოგია, ხვნა და 

ხნული, ორნატი,,.. „სახვნელი იარაღისაგან ხვნის დროს გავლებულ კვალს ორნატი“ 

ერქვა, სახნავ-სათეს ან ნახნავ-ნათეს მიწას ყანა ეწოდებოდა, თავმიწის სახელი 
ხოდაბუნი ან ხუდაბენი იყო, იგი სპარსული სიტყვაა და საუფლო, საბატონო მი- 

წას ნიშნავდა (გვ. 153). და ასე ყოველმხრივ შესწავლილია მიწათმოქმედების 
აარაღები და მათი ნაწილები, მცენარეთმცოდნეობა, ხეებისა და ნაყოფ-ხილის 
კლასიფიკაცია, სასოფლო-სამეურნეო არეები და ზონადობა, მემინდვრეობის 

კულტურა, პარკოსა მარცვლეულობის კულტურა, მევენახეობა, მეხილეობა, 

მებოსტნეობა, მათში შემავალი ჯიშები ·და სახელწოდებები; სახელთა ეტიმო- 
ლოგია. ეგევე ითქმის სამართლის შესახებაც. აქ დადგენილია სახელმწიფო წეს- 
წყობილება, სოციალური უთანასწორობა, მოხელენი და მოხელეობა (ვაზირები, 
მწიგნობართ-უხუცესი, ამირსპასალარი, მეჭურჭლეთუხუცესი და სხვ.). მეფე. 

მეფის. ხელისუფლება, სისხლის სამართალი, სამოქალაქო სამართალი, სამართ- 
ლის წარმოება. მაგ., მეჭურჭპლეოუხუცესი მეჭურჭლეთა უფროსი და საჭურჭ- 

ლის უზენაესი გამგე იყო. იგი ძველი და საპატიო ვაზირია (გვ. 167). იგი ფინანს– 
თა მინისტრია, საჭურჭლე, ჭურჭელი პირველად საწყობს ნიშნავდა, შემდეგ 

განძსა და სიმდიდრეს, სახელმწიფო ხაზინას და სხვა ასეთები. როგორც ეხე- 
დავთ, ენათმეცნიერება და სამართალი ერთმანეთს უკავშირდება. 

ნუმიზმატიკა-მეტროლოგიაში გაშუქებულია ფულის, წონის, სივრცის, 
მცენარეულობის და სხვათა საზომები, მათი წარმოშობა და მნიშენელობა: 
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დანგი, დრაქმა, დინარი, დრაჰკანი, თეთრი, შაური,.. დოქი, კოკა, ჩაფი, ლიტ- 
რა, მკლავი, პინა, ქსანი, ჯინი და სხვ. ულევად შეიძლება ჩამოვთვალოთ მა- 

ტერიალური კულტურის ამსახველი ტერმინები და სახელები, მოვიყვანოთ მათი 

ივ. ჯავახიშვილისეული განმარტება –– ეტიმოლოგიები, რომელთა რაოდენობა 

ცალკე ტომეულებს შექმნის. 
დიდია ' ღვაწლი და ამაგი ივანე ჯავახიშვილისა თანამედროვე ქართული 

ლიტერატურული ენის ნორმათა დამუშავებასა და ორთოგრაფიული საკითხე- 
ბის გადაწყვეტაში, ტერმინოლოგიის დადგენაში და სხვ. 

კულტურის ისტორია, ხალხთა კულტურულ-ენობრივი ურთიერთობა თა- 

ვის ასახვას პირველ რიგში ენაში პოვებს. ამ მხრივ საგულისხმოა ივანე ჯავა- 
ხიშვილის დებულება ცხენის სადაურობისა და გაჩენის ხანის შესახებ. მისი სი– 
ტყვით, „ვირის“ ბერძნული სახელი „ონოს“ ბერძნული სიტყვა არ არის, არამედ 

იგი რომელიღაც აზიური ენითგანაა შენათვისები,,. ძველ ქართულში XI საუ- 
კუნემდე ცხენს ჰუნე ეწოდებოდა, რომელსაც მონათესავენი ჩრდილო-კავკასიის 
ზოგს ენაშიც მოეპოვება და რომელიც უეჭველია იგივე სიტყვაა, რაც ონოს-ია, 

ეს ფრიად მნიშვნელოვანი ფაქტია იმის დასადასტურებლად, რომ იბერიულ- 

კავკასიურ და ინდო-ევროპულ ენათა საერთო ძირები არ ნიშნავს უკანასკნე– 
ლიდან იბერიულ-კავკასიურ ენებში სესხებას, არამედ შეიძლება პირიქითაც 

იყოს, 
ს სიტყვათა სესხების გზების ნათელსაყოფად თუ რა დიდი .მნიშენელობა 

აქვს დამპყრობთა სოციალურ-პოლიტიკურ წეს-წყობილებას, ვოფაცხოვრებასა 
და კულტურულ-განვითარებას, ამის ხელშესახებ მასალას იძლევა მონღოლთა 

ბატონობა საქართველოში. ამ დროს შემოსულია ტერმინები ურდო, მომდი– 
ნარე მონღოლური ორდუ-საგან0, რაც ყაანისა და ბატონიშვილების სადგომს 
ერქვა, ყაანს, ბატონიშვილებსა და დიდ ხელისუფლების ნოიანებს, ქართულად 
ნოინებს უწოდებენ. იგი ჩინური სიტყვაა. ყმობისაგან განთავისუფლებული 
იყო დარხანი, რომელმაც ქართულში სახე იცვალა და თარხან-ად იქცა (აქე- 

დან თარხნიშვილი, თარხანმოურავი), მცველს ქე შიკი ერქვა, მსახურს –– ნ ო– 
ქარი. ქეჩებით გარშემოვლებულ და დაფარულ საცხოვრებელს ხარჯგა ეწო- 
დებოდა, ჯარის ჩასაყენებელ საფარს კი სიბა (ტ. IV, 27, 77). ორივე ტერ- 

მინი . შემონ,.ხულია მეგრულში: ხარგა ტვირთია, ხარგუა--ტვირთვა, ხოლო 

სიბა, სიბაკარი დიდი კარია, რომლითაც საყანე ადგილები გამოყოფილი" იყო 

სოფლისაგან. 
ამგვარი წარმოშობისაა სამოხელეო ტერმინები, რომლებიც იცვლებოდა 

იმისდა მიხედვით, თუ რომელ დამპყრობს შემოჰქონდა თავისი სახელმწიფო- 
ებრივი წეს-წყობილება. ეს ყველაფერი წყაროებით ფართოდ გაშუქებულია 

„ქართველი ერის ისტორიაში“. 
ჩვენ აქ არ ვეხებით ამ ეტიმოლოგიებს, რამდენად სწორი და გასაზიარე- 

ბელია, ან მცდარი და მიუღებელია, ეს ყველაზე უკეთ თვით მკვლევარმა შე- 

აფასა. ავტორის სიტყვით; „რა თქმა უნდა, არაერთი აქ წამოყენებული ეტი- 

მოლოგიის მაგიე“ სხვა განმარტების წამოყენებაც შეიძლება, მაგრამ მაინც 

იმედი მაქვს, რომ მოპოვებული შედეგის მთავარი ნაწილი, ძირითადი დებუ- 

ლებანი, არ უნდა იყოს მცდარი. მაგრამ, თუნდაც ბედმა მიმტყუნოს და ჩემი 
ეს მოლოდინი' მომავალში არ გამართლდეს, მაინც ვფიქრობ, რომ მხოლოდ ამ 
მეთოდოლოგიური გზითა და ამნაირი ენოვანი მასალის ანალიზით არის იმ 
მრავალსაუკუნოვანი ამოცანის გადაჭრა შესაძლებელი, რომელსაც ე. წ. კავკა- 
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სიური ენების ბუნებისა ღა ნათესაობის საკითხი წარმოადგენს“ (გვ. XIV). მართ- 
ლაც, შემდგომმა კვლევა-ძიება ძირითადი ნაწილი ამ შრომისა დაადასტურა 
და მთავარ დებულებათა სიმყარე განამტკიცა. ამ შრომის შემდეგ მრავალგვარი 

მიმდინარეობა გაჩნდა, გაბატონებას ლამობს სტრუქტურული მეთოდი, მაგრამ 
აქ მიღებული მეთოდოლოგიური გზის სისწორე კიდევ უფრო ნათელი გახდა, 

ივანე ჯავახიშვილის შეფასება იმისა, რომ „თუ ჩემი ნამუშევარი, რომელსაც 
ამოდენა დრო და ძალა შევალიე, ამ მხრივ მაინც მეცნიერებას სამსახურს გა- 
უწევს, ესეც გაწეული შრომისათვის ზნეობრივი ჯილდო იქნებოდა“ (გვ. XIV), 
სავსებით გამართლებული აღმოჩნდა. ივანე ჯავახიშვილმა თავისი ენათმეცნი- 
ერული შრომებითაც ფასდაუდებელი წვლილი შეიტანა იბერიულ-კავკასიურ 
ენათმეცნიერებაში და დიდ ისტორიკოსთან ერთად დიდი ენათმეცნიერის სა- 
ხელი მოიპოვა. ამით განსაკუთრებული'ზნეობრივი ჯილდოიც) მიიღო, მით უფრო, 
როცა მისი გამოკვლევა დღესაც მოქმედია და საყრდენი. 
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პირისა და ჩვენებითი ნაცვალსახელები 
ქართველურ ენებში · 

§ 1, შესავალი. ნაცვალსახელები სამი თვალსაზრისით მაინც არის საინტე– 
რესო და, ამდენად, აუცილებლივ შესასწავლი. 

ერთი, მეტყველების ნაწილთა შორის ის საკმაოდ ძველია და ამიტომაა 
დეფექტურად წარმოდგენილი: ზოგი მათგანი სულ არ იცვლება და ამ მხრივ 
შესამჩნევი კავშირი აქვთ მათ ზმნიზედასთან;-თუ იცვლება, ყველა ფორმის წარ- 

მოება არ შეუძლია... საგულისხმოა მისი სტრუქტურაც: ხშირად იგი რთული 
შედგენილობისა ჩანს და ამას არ შეეძლო მის ფორმაცვალებაზე გავლენა არ 

მოეხდინა. 
მეორე, როგორც ძველი მეტყველების ნაწილი გამოყენებულია მორფო- 

ლოგიურ ელემენტებად: ბრუნვისა და პირის ნიშნებად. და ეს თავიდანვე შე– 
ნიშნულია ჩვენს სამეცნ-ნერო ლიტერატურაში: ალ. ცაგარელი საგანგებოდ 

წერდა: „...MMVIხIC # VM23816//6MხI2 M6CV70MMCMMM, 8X0)ILMC 8 C0M/ი06I(CIMIMICM 
მყ) Mმ2MX 3MC00MCMILხ 8 «Cილ28 VIIმწ0”ხხხ» რ0ხM Mმ”რ მ(რ)0 MMCLI: 
იეირდიილს., CVCთთV9MCხI, MMVCMMლL, I2#M030 380 3Cლ0X M660M0CMMX M206MMMX“. 
და სუბ. და ობ, პირის აფიქსები აჰყავს პირისა და ჩვენებით ნაცვალსახე– 

ლებამდე: 

ვბმ = მე, მა, მი 

ხპქგჯ = შენ, სი 

სხ = ის, ჰინა, ეჯი და სხვ.! 

ისიც ცხადია, რომ ეს დებულება ქართველურ ენათა ანალიზით არ არის გა- 
მოტანილი: იგი მომდინარეობს ინდოევროპულ ენათა შედარებითი გრამატი- 
კიდან, რომელსაც საფუძველი ჩაუყარა ფრ. ბოპმა. ფრ. ბოპი ამ დებულებას 
ინდოევროპულ ენათა მონაცემებით ამტკიცებდა და ავითარებდა?. 

მესამე, ნაცვალსახელები ისეთი უბანია, სადაც ყველაზე მეტი მსგავსებაა 

სულ სხვადასხვა სისტემის ენათა შორის არა მარტო! სტრუქტურის მხრიე, არა- 

მედ მატერიალურ ნაწილშიც. ეს თვალსაჩინო მსგავსებაც ადრიდანვე იყო შემ- 
ჩნეული და წერილობით აღნიშნული. იგივე ალ. ცაგარელი ფრ. ბოპის წერილის 

„0016 MგVMმ515-ირტი CI1CძლL ძი5 IIქიტსილმ15ლი0ი 50+გიხვ(გჯიი §" (86LIIი, 1847) 

იმ ნაწილზე, სადაც ნაცვალსახელთა შეჯარებაა მოცემული, ამბობდა: „ჩ0იი 8 

  

1 CიგIIMICხIM0M8 06200 M0ი0%070”MM M660MXMCM05) იჰიი” X89M03MMX #3MIM0M, 1072, 
გვ 6-7. 

“ 9 აქ ფრჩხილებში ავტორის შენიშვნაა: „განიხილე უფრო ვრცლად“ (რედაქცია). 
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Vი0იMMIMაX0წ 600L)I006 C 0C06CIMIVIM XVXVX080/06078MCM იიMCIVIმ206I  C08814CLIM10 
M6CVIIVCMMX M6C7X0IIMCIIMM, I0000M, 910 0MM იინაილ”მ8M9:0L 0C00C09MM0 XVC6C/MM-- 
X6ხM0IC უ10X823216»>ხCI82 001C182 L0V39MMCM0L0 #93%ხIM2 C C2IICMLCMI0CM,--9M0 0CIM 

0CM908.1821სCM #2 8::61IIICM, 10I5M0 38VX0C80M CX01CI18C, 10 "ბ M0#900C X60IMV- 

ჯრიხიყხIX უ0M83276M0ხ0X8 ი00MCIმ8M-CI ილყოს 8C0C #3ხIMM 36MM0:0 (VI208 (ხაზი 
ჩვენია–– ვ. თ), CIXიმIMIMხIM 060830M M0Mმ3XMI8გ10II#C V6CIIM6I1(06 8IICLIIIMC6C CX01- 
ლ80 M6X#MV C0600 8 M0C070#MMCIV#9X“ (გვ. 6, შნშ.)1. ეჯეჭე განიმეორა მან იმავე 
წელს გამოქვეყნებულ კრიტიკულ სტატიაში: „0006CLIMV%9 88#MV900Xს ნიი ძM0#9- 

XM2CI CX0ICIცსცV” IIVIV3IM9MCMVX M0C10MM6IVMM C VM9M9I06800110MCM%VMV. 90 M380CXIM0, 

VყI10 8 510M 0IყიIICIMV ი09ყI9 3CC #3LIMI 36ML0!0 IIმ02 06M8მ0VXM88210+ VIM- 

9MICIხ9M06 8I6)IMI0C CX0XICX80 M6CXIMV C060M%, 90 010 IIMIM2მM# I M0XCXL CVMV- 

XMIნ 6ხIC 70Mმ3მX6M/6C180M MX Cი010782“9მ, თუ ამით ნათესაობა არ დამტკი- 
ცდება, ის მაინც გამოჩნდება, თუ რა ხასიათისაა ეს მსგავსება: სტრუქტურული 
თუ მატერიალური, თუ ორივე ერთად. ამ მხრიე როგორია ქართულის (0C35წ. 
ქართველურ ენათა მიმართება სხვა ენებთან და საერთოდ რით აიხსნება ასეთი 
დამთხვევა? 

სამივე მთავარი საკითხის თუ გადასაჭრელად არა, მართებულად დასმისა- 

თვის მაინც საჭირო ხდება გულდასმითი განხილვა ქართველურ ენათა ნაცვალ– 
სახელებისა როგორც ცალკეული ენის მონაცემთა (ნაცვალსახელ-ზმნიზე დათა), 
ისე ყველა ქართვ. ენის მასალათა შეპირისპირების საფუძველზე. შემდეგ მიღე– 
ბული რეზულტატების შეფარდება სხვა სისტემის ენათა ანალოგონებთან, იქნე– 

ბიან ისინი ამოკრებილი კავკასიური, ინდოევროპული თუ სემიტური ენებიდან. 
ჩვენთვის მაინც, უწინარეს ყოვლისა, აუცილებელია ნაცვალსახელთა მო–- 

ნოგრაფიული შესწავლა. ქართველური "ენები მორფოლოგიურად აგლუტინა- 
ციური ენებია და მოსალოდნელია მათში აფიქსებს კავშირი ჰქონდეთ ნაცვალ– 
სახელებთან. ეს კიდეც აღინიშნა და „უხეშად“, თუ შეიძლება ითქვას, „დასა- 
ბუთდა“: ალ. ცაგარელი ს, ჰ, ქ. გ, ს –– § და 0 თავსართებს მიღებულად თვლი– 
და შენ ნაცვალსახელისაგან, მაგრამ აქ უგულებელყოფილია ფონეტიკური 

შესაძლებლობა: შეიძლება კია ქართულში შ-ს, გ'დ? თუ ეს ვერ დამტკიცდე- 
ბა, სამაგიეროდ წამოყენებული დებულება იმდენად მომხიბვლელია და სხვა 
ნაწილში დასამტკიცებლად ადვილი, რომ მას ნ. მარი და ი. ყიფშიძე არაერთ- 

გზის იმეორებენ (I ნმMM. ყ. ი3., § 38; I 08MM. MMVნი. 93., § 44; 1 იმMM. )V9.- 

X3. 9M3., § 105). : : 
მართლაც, საერთო ელემენტები მოინახება ბრუნვებსა და პირიელ ფორ– 

მებში, აშკარა კავშირი ჩანს პირის ნიშანსა და ნაცვალსახელს შორის; სახელ– 

დობრ: „I1608ხIC უ82 V M# ”I CVIხ M6C01I. 1-C0 ». # 603 C0MIM6CMM#9, 0IIM 0/MM0- 

L0 9M60MCX0X#16IMM#, X0X9 თაIMIIIM MX 083MIMVMV6I.,“? 

ბრუნვის ნიშანთა თანხმოვნები მეორდებიან პირის ნიშნებად: ნათ.-მიც. 

ნწ, ს. 
მოქმ. –ვით. დ გვაქვს III პ. სუბიექტის ბოლოსართად: -ს, -ნ, ?-დ. მრ. რი- 

  

1 0ი. CI. 
9 0 იირუი0M2L326X0M C02MCI86 L0/3MMCM0”0 #3ხIM2 C MIII0C8ი0ი06MCMIIMM #M XIV020MCMMMM 

931M2MM; XCMI!III, წIი., X2CM«მრიხს, 1872, გე. 9. 
მ ა, ცაგარელი, 0) წიმMM. 7M7X., გე. 95. 
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ცხვის -ეს, -ენ, -ედ იშლება და გამოიყოფა ეგევე ს ნ დ, რაც მხ, რიცხვშია. 
დასაბამი ამ ბოლოსართთა ნაცვალსახელებში უნდა იყოს, ესენია: იხ, ?“ი6, %იდ|| 

-ი-სა, -ნა, -და.. (იხ. ქვემოთ). 

§ 95. ლიტერატურისათვის. ნაცვალსახელთა შესახებ ლიტერატურა ღარიბი 

არ არის. ჭანურის შესახებ არსებობს წ. მარის, ი. ყიფშიძისა და არნ. ჩიქობავას 

შრომები, მეგრულისა –– ი. ყიფშიძის გრამატიკა, ქართულისა –– ნ. მარის, ა. შა– 
ნიძის, ა. ჩიქობავასა და სხვ. ნანრომები, ხოლო ქართველურ ენათა ნაცვალსახე– 

ლების შეღარებითი შესწავლა მოცემული აქვთ ნ. მარს, ა. ცაგარელსა და ა. ჩი– 

ქობავას (ლიტ. დასახელებული იქნება ოაე-თავის ადგილას). სვანური ნაწილი 

საკმაოდ ღარიბადაა წარმოდგენილი; მას კი ამ მხრივ გადამწყვეტი მნიშვნელო– 

ბა თუ არა აქვს, სხვებზე ნაკლები მასალების მოცემა არ შეუძლია. 

§ 8. ნაცვალსახელი ქართულში. ა) პირის ნაცვალსახელი. I და 

11 პ. ნაცვალსახული მხ. და მრ. რიცხეში ()ნობილია: მე, შენ, ჩვენ, თქვენ; სრუ– 
ლი სახით: მენა, შენა, ჩვენა, თქვენა. მენა ცოცხალია აღმ. (ქართლ–კახურ) კი– 
ლოებში და შემოჭრილია სალიტერატურო ენაში (რაფ. ერისთავი). ცხადია, იშ– 

ლება: მე–-ნა, შე-ნა, ჩვე-ნა, თქვე-ნა, რადგანაც საერთოა -ნა. უკანასკნელი არ 
ჩანს მე და წოდებითის შე და თქვე'ში, ჩვ ე ნ კი ყოველთვის იცავს მას. მაშ, 
რჩება: მე, შე, თქვე და "ჩვე!. პირის ნაცვალსაზელები ბრუნვებში სრ იცვლება, 

ერთადერთი I პ. მე ნათ.-ში ფუძეს 'მეიცვლის ჩემ”ის სახით. ტაბ. 1. 

სახ. მე შენ ჩვენ თქვენ 

მოთხ. 
მიც. | შენ ჩვენ თქვენ 

ნათ. ჩემ შენ ჩვენ თქვენ 

წო. – შე – თქვე? 

პირის ნაცვალსახელთა ანალიზი ნ. მარსპ სულ სხვაგვარად აქვს მოცემული. 

მისი სიტყვით „...#00M6M 8 MMIIMIMIხIX /IMCCX0MM6IIMIVX CIVXMX C0M8CMხI#, მ IIIმC- 

MხIM ––060230988767#69M%IM 56MCMIV0M“ (§ 105). შემდეგ: „CCM082 »XIIMIMIIX MCCX0- 
MMCVM# 1-0 # 2-0 IMI2, CIVXმII28 IIC. II206#%0M, MII0-CCI80MVI2 #6 X0/ხ- 
#0 80 M8. VMCI6, M0 # 8 CM. MM0X0C”8CMM271 C%M088, VII0CI066M06CMმ9 XმX იIV- 

#I2Iთ (მისთ 8 0CXVMMCI8CMM0M 9MCI6, 0C6023VCXCM II0CMC00MMIMCMVCM X M6C10- 

#MMCIMIMIხIM M00M9MM 0M09ყM9მMV2V MM. VIMCI2: 80 2 VIMV0C XV9MXII0, MM. ყხCIმ 8 
20XმM980M 9MIMC -ენ, 8 1-M MMI6--8 ი. 9200ეM0L0 MM. ყMCI2 მ0XმMVV0M 896 
-ემ, გ 8 0C7მIხMსIX Iმუ6+M#8X--MVMXM0VX0 MM. V. 100 XC 89M2 -ენ C VI0C270# 

8 იმV36 MCX0/MV0L0 -ნ, CI6108მX6/VხM9M0 -ე. 8 1-M XMIIC 6M. V. ლIIC Xმ ლC%ლ066L- 

9#60X6, 910 8 I. M I00M380M99IX CL #C00 0MM9 #006M6 ჩ, მ 8 0ლ”-მხM6IX იმ- 

6X8X M0VI0I--მ. “2MVM 0400230M: 

1. C M6ლ:0MMCMM0-0 M09II 1-0 უხსგ უსბ MIVC0+C6CX8C6MMხIC 0C908ხI-- 

#მ-ენ–>+მ-ე, ჩ-ემ–– მიიი0M6»9MX%1XC8 მ: 

  

1 ა. ჩიქობავა, ჭა5. გრამატ. ანალიზი, § 19. 
9 ა. შანიძე, ქართ. გრამ საფუძვლები. I. 1942, § 139,_ 

3 LM. M2009, 1 იმM. #068MCMVIX. =ი0წ3. ჩ3ხა#მ, 1925. 
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”Iდ. იმI6X მ-ე 8 39MმV90MM#M IMIM., IL ., IL” 
IIC. » ჩ-ემ '. L. · 

“MM თ M0CCI0CIM6L0 II.: ჩემ-და 

2. M0ლ0X0MM6IMMხI/ M00CM6ხ 2-L0 IVIგ შ 8 6). VMVCIC 06003V6L XIდ. ი2)6M#, 

ლინლ-86CMM0 MM0XC6+8CIIMVM 0CM08V, 663 3C9M0:0 0IXI0IMCIMM%. 
IIდ. შ-ენ 8 3M2396MMM IIM., I., XL”, II”., 38. 

# XV MCI0 II. შენ-და 

3. CCIM08ხI IIMIVIMIX M6CX0MM6CIIIM IIIV 1-0 M# 2-0 MI MI. ყMCI2 ხ80C- 

იყონ იC9MX0I0CI”LIM66CMM # იი00MCI28M9L0I C050:0 M00000LM90CლXM რთ00MხI CV- 
IV60I0 MM. VMCIMმ: M# 8 1-M, # 30 2-M IMV6 0M0M9MგMM MMMXMXVყ0-0 MV9. VMCI8 
8 20XმM5M0M 00 9MM6”-ენ I0MC06ნVM9M6IXCV M II0IM0CMV 8MI/ C00X86ICX8CMM0-0 
M#0ნIMV ჩ-; (8 ჩ-ვ) # თქ-» ( I თქ-ვ), 80ლინVM8I0I0 8 060IIX CIVV29MX M2M% 0C8088 
MM. 9MCX8, 06003082MM2გ4% C II0CM0ს0სხ%9 003M08MIMVV0CXM# I0M2326C/9 M2001V0L0 MV. 

ყი4CI2 (2 I ვ). CM0IIM2IMM6 #2007)40>0 MM. 9MC#M2 C 0CLI2008M0M ე C06CI8CII90 I0CIIXM0 
6LI ი06/1C+მ8MXხ Iი9ა”იხL -ეჯ I -ევ ––-ჯე II -ვე, 8. L2V3MMCM#0M 12:CVVIC 8. 0IM7M9IMM 
-უ, M096MV 8 //068I6/ML6C2IV0CM0CM 0CM08ხ M6CCI0MMCIIIV» 1-0 # 2-0 IMIL 8 
იხილოიჩ თ00M6 MX2000M0L0 MV. VMCI2 მლ0Lიგ, ჩუ-, თქუ-, თMVIგ IC II0IV9CIMIIIM 
პა0იMყხი ლMი0IMM21LV9 MM. MMCI2 VXXCC M#MVXM0IM0 -ენ, I. 6. 8 #00M6 CXVIV60L0 
MI. ცMCIMმ, 0MM 38VMყმ+ ჩუ-ენ, თქუ-ენ. 

90 %M08LI, CIVXმსIIC IIდ. 0მ8M6X%0M, Vი01066#/9CXC8 8 3M29CMIL 1 MIM., 

# L., M# II., 9 #//., 80 M0CM6ა0L0M -და 06083VI0I LI. IIმXI(0X. 
IIM. ჩუ-ენ თქუ-ენ 

ჩი. "MI, MმC, IIმ2M 8ხ!, 3მლ, 88M 
M 

II ) ჩუ-ენ-და თქუ-ენ-და 
ს. M M8M MX 88M 

ლითყისხ) ჩუ- # თქუ- #MM0CI #2XXXმ#% CC-06VI0C MC0100M10: 

8 ჩკ, MM66M ყMCI”ხI# M0068ხ: 6CI0. 00CM67MMIM C0MMმCMხIV 7, X00CMM90წ 000- 
60L0 M00MCX0XICIMM9, MCII0Mხ308მM M2« ი0M83მ16)სხ MV900X0ლ0+86IVICCIM (7 I ე) 

0 70X0C8V C MMM; თქ-; იიგC7გ8იით. #00CMხ C 16M0-8MX6I6ხM0C 1IიII7(0MIMხIM 
M M6CMV CVVთძMM0C0M, M0#823816M/6M MIMI0XM6ლ786MV0CIM 7. 

CCM0882 M6CI”0MMCIMMI9 1-0 XMI2 8 რ00M6 M200MM00 MV. VMXCX2. (-ე7 II –ე5) 
603 CIM9MMM--"ჩეჯ M2/MV0, C #00Mმ/ხMხIM. # IXI9 .920-0 CVთდMMC2 IMC0600X/M6- 

MM6M 7 1. ვ 8. მ 8 უძ. იმ)0)6 CM. ყ. ჩ-ემ (§ 107). 

ამ გრძელი ამონაწერიდან ირკვევა შემდეგი: 

1. პირველი და მეორე პირის ნაცვალსახელები გამოიყოფენ -ენ დაბო- 
ლოებას: მ-ეწნ1, შ-ენ, ჩუ-ენ, თქუ-ენ. ' 

2. -ენ მრავლობითი რიცხვის ნიშანია მხოლოობითშიც და მრავლობითშიც; 

3. ჩუ და თქუ'ც იშლება; ჩ-კ და თქ-კ, სადაც ვ მრ. რიცხვის ბოლოსაროია; 

ამდენად ჩუ-ენ, თქუ-ენ, ორმაგი მრავლობითი რიცხვია: 

4. 3 (I უ) სხვადასხვა წარმოშობისაა: ჩუ(ენ) (––ჩვ+--"ჩ-ევ–+ჩემ) და თქუ– 
ენ'ში 3 მრ. რიცხვის ბოლოსართია. 

აქედან ორი მოვლენაა ანგარიშგასაწევი: 1. ეგების მართლა გამოიყოფო- 
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დეს -ენ პირის ნაცვალსახელებში და 2. უ არ იყოს ძირისეული უფრო ჩუ-ეწ'ში 
და ნაკლებად თქუ-ენ ში, მაგრამ სრულიად მიუღებელია, რომ -ენ წარმოადგენ– 
დეს მრავლობითის ნიშანს %მენ და შენ ნაცვალსახელებში და უ იყოს მრავლო–- 
ბითი რიცხვის გამომხატველი, თუნდაც ხალხურისა, ჩუენ და თქძუენ”ში. ეს იმ- 
დენად ნათელი უნდა იყოს, რომ ამის მტკიცება ზედმეტად მიგვაჩნია. 

ამგვარად, საკითხი დგას: 1. პირის ნაცვალსახელები როგორ დაიშლება: 

მე-ნა, შე-ნა, ჩუე-ნა. თქუე-ნა თუ 
მ-ენ-ა, შ-ენ-ა, ჩუ-ენ-ა, თქუ-ენ-ა? 

2. როგორ უნდა დაიშალოს, ფუნქციით რაა გამოყოფილი ელემენტი? 

3. ძირისეულია თუ არა უმარცვლო უ ჩუენ, თქჭუენ'ში? 

4. რაა საერთო ნაწილი ქართველურ ენებში? 

ვიდრე ამ მხრივ სხვა ქართველურ ენათა მონაცემს განვიხილავდეთ შედა– 

რებითი თვალსაზრისით, მანამდე ვნახოთ 

ბ) ჩვენებითი ნაცვალსახელი ქართულში. ჩვენებითი ნა- 

ცვალსახელი ქართულში სახეობით მრავალფეროვანია და შედგენილობით ჭრე- . 

ლი, საანალიზოდ კი –- მარტივი; გამოყენების მხრივ ფართო დიაპაზონის მქო- 

ნეა: იგი გვხვდება ზმნიზედებსა და შორისდებულებში. 

ჯერ ვნახოთ რა გვაქვს ლიტერატურაში. 

ნ. მარმა ყველაზე ადრე ჩვენებითი ნაცვალსახელები გააანალიზა და 

განმარტა (ი. XიX3. -ი. CI08მ0ხ M 1-2 IIმ98M C8მMIL. M20Mმ)- 
” გ>ქ: მ) M0088ს M6C6C”C0MM. 2-0 ». .., 8) I10I XC M00CM6ნ M6CI0MM. C 

MMC6IMMხIM 0M0M9მMMCM ი MMM ე (-გი M -გე ·8 00-86 C10X#MხIX M6CI70MM6MM#: 1) 
ა-გი (–ჰა-გი) წთ; XL: აქ-ა (–<-"აგ-ა) 316Cხ, CI0/მ, IM276MIV96C#M C 10007ILV- 

X6CIხMხIM CV#რთ. M0CXM. M81CXMმ -ნა I -ნე... აქ-ა-ნა, LC§0. აქ-ა-ნე; 2) მა-გი 0M, 
+თ., 30 (ი00 006MMC» 6MIM3 2-”0 /MILმ)... მაგის-გან #3 MCIL0, მაგ-იერ... 8XVIIხ- 
Lმ0M0 მაქ-ა (<ზმაგ-ა) ”მM (V 2--0 #.), IVI8 («0 2-MV ».), IMI2I. C 1000M. CVდდ. 

M6ლXM. MმXCX8 -ნა || -ნე-–--მაქ-ა-ნა, #6§0, მა-ქ-ა-ნე; 3) ეგე (<-ჰე-გე)>>ეგ 3CXL (იიი 
M00MMCIX “6MM3 9->C0 IMIL8...; 4) ი-გი (<ჰი-გიე) Xთ, 0M... იგინი... იგინიცა... 

იქ-ა (ლზიგ-ა) +8M, IVIMმ, MM2X. C #0ი0MM. CVრრ. M96C”V. იმ6Xმ. -ნა § -ნე 
იქ-ა-ნა, L6§0. იქ-ა-ნე (სვეტი 2--3შ|. 

დ: 1) და>>დ (8Xიხ-C. თ) M0CIMCI0CL 0M X6 CVდღრ. IმMCXმ ი. M#MM 8 («8 

50იილ MXIMმ->II6) C IIრ. კაფარნაუმდ 8 Mმი6იMმVM... CM. “სადა... “ვიდ... 

მანდ... მუნთ... 2) ი0CM6/. MM 2) C ნ., მის-და IX8 M6I0..., 8) C II4ყ. Mლლ0- 

MM. ჩუენდა 48% M2C; 3) შახ: CVCდ. II 0602308მMM9M M0MMმL., 03M8M21010VMX 

M6C+0: ზე-და 9 ზე-ნა... (სვეტი 4|. 
ვ: ვე CCM09მ MM9M. MლCI. 3-0 »MI2 მ) 8 Mმ96Cლ>”86 CVთCMMC8 8 3M2%6C. 

MM „#6“ 8 იგი-ვე 0M X6... |სვეტი 7|. 
მ: მა... 1) C8M0C109+01ხM0 8 MCCIV. Mმ1CXM6... (IMხI 0XIMიგMI 6LI %მა-ნ, 

Mმ X010ნხIV VC06X #2020IV დ, 023M0წMMM0C-”ს IX0:0 X6 CVCთIVMMCლ2 ნ:) მა-ნ-დ 
(IM მ-ად) +»მM (6/IM3 2-00 »MILმ), 2) 8 CI0)#CMIIM# C გ-ი: მაგ-ი... 

მ: მ, MM9M0C M6CCI0CMM6MMC 3-I0 IMV8მ..., 080600” +0ხM0ი 8 M0C- 
86CIIMLIX I20CXMმX ს. მის... მისა... მის-გან... მის-და... მის-თჯს... მისი... მისსა... 
მისა... მისნი... მისთა... მისთასა, მის-თანა-ნი რხI18VIM6C C IMMI, მის-თანათა... მის- 
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თანაცა,.. მ-იერ... XL. მას... მას შინა>მაშინ #0ILIმ... IL 3. მან... MV. L., L“ 

მათ... მათ-გან... მათ თანა... მათი... მათსა... მათა... მათნი... მათთა. მუ X0 X6 
MC. 8 #00M6 I.-«. წლიVMII 83 M66იI. II2IM6CXC მუ-ნ (I03X6 "მუნდ>>მუნთ 

83 მუნთქუეს ხ8ICM C მუნქუეს »0IყმC («მM, IVXIმ... მუნცა XმM XC; 8 C/M0- 
XნMIV 1) C ა (< პა): ამის 0010, 31010... ამისა-თჯ;ს IIM 31010... 2) C ი (<3პი): 
იმის X0I0 |სვეტი 12-13). 

ნ: ნა>>ნ CV»დრ. IM 060მ308მMMV M06ლ/M. MMM 10. მ 0CXმ (CM... მა-ნ-დ, 

მუ-ნ), 08890 თი9ჩმL. M6%C+8 |სვეტი 16|. 
რ: ირ« რ: იერ....>ერ ი0ლCლუ8ზი. '0L, #3, 8 ლ0Mყ6Iგ8IIMIM C M06CIL, მ # მაგ. 1) 

მი-ერ (<მი-იერ) 01 80:0, 0L X0C0, #3 -0:0 (10წ)... 2) მაგი-ერ (<-მაგი-იერ) 

ი» XX0C (ფ910 V 2-0 /MI2), ვ) თ?;ნ-იერ (=”თუინ-იერ) 0 0068, თI6MXV90, 
#00M6, 6063 (სვეტი 171). 

რIჰIს: რა, -V08მ, 8000. # CXM0C. M6CლX. |სვეტი 181. 
ს I 8: MCლI. CCMი8მ 1-0 »., C0X089V810მ890% XIIს 8 C0CX286 VMმ3. M0CI. 

8 CI0X#CMMM C ე (–პე)–ესე>>ეს :I1თ... ესერა 8თ... 
ს I 8: M06ლჯ. 0ლM08მ 3-0 ». ... 8 CI0X0MMM C ი (<ჰი) X0ხM0C 8 M080-I. 

ის (<–"ჰი-სი) 09, X0X. 

სყჰოერ: სა, 0ლM08გ 30წ0. # 01800. M0ლX., C0X02მMM81029C9 8 CIICIVI0IIIMX 
დ009MმX: სა-და (>>შVIხI. სად) II6, MVIმ, X#0V”XIმ..., IM2. "სა-ნა, 0I”CI0/8მ სა- 
ნა-მ ი0Mმ... |სვეტი 20|. 

ჭ (>1ქ-6): აქა, ა-ქა-ნა, ი-ქა, ი-ქა-ნა |სვეტი 251. . 

1 (ს: M0ლL. X#0009ხ 3-+0 ». ... ხ) C ი”ოიმლ09+0C0C 1 ("ჰი>ი)... 2) 8 CI0- 
XIII C გ (იგი), ქ (იქ), მ (ი-მის, ი-მას M# »ჯი.). C) 0IM8008%00 8 (ჰა->ა) 

1) XI806MM0: ა-ჰა 80»... 3) 8 CI10X#CIMM# C გ (აგი), ქ (აქა)... ძ)C 0IVI2C08#0% 6C 
(ჰე>ე 8 C90X6MMM 1) ჰა: ეჰა 80L... 2) C გ (ეგე) # ხ (ესე)... |სვეტი 37--3%I. 

ამგვარად გამოყოფილია თანხმოვნები: 

ხმოვნები შეიძლება იყოს 

ქ აეი უ 

ხ
ი
 
C
ვ
C
 

ძველ ქართ. გრამატიკაში ვრცლად არის მსჯელობა III ჰ. ნაცვალსახელთა 

“შესახებ. ჩვენ ამოვწერთ მთავარს: 

8 IIM. იმიბX8 Mცხ0C M6070MMCILC 3--0 IMI2გ 32MMC0+X8V6I თC00MV CXM0- 
XX000 VMმ30210)ხM0L0 M0CX0MM6CMV9, C 003უ1M6CMCI6M 023M08MXM0-1ხ%0 C9Mი2MX- 
#00 ILIMIMმ2 XM9M0I0 M6CX0MM6CMM#XL 3-0 »MI2 8 C0CXმ80, 8 8). 9MCI6--ი-გი, 80. 
MIM.––ი-გი-ნ-ი. 

8 ი031#M4CMIIIMIX CMI9CM2X C00M9M086M08ხIX I 2M9IIMVX%08, +2M M#Mმილ., 8 180- 
ხ89MMM IIIთ-ხL 8მM. იგი II088M#CX09 ი-სი->ი-ს MM. ი-სი-ნი (გვ. 89, §109). 

9008CM9M9VLIC II2)02M IIMVIMI0CC M0CX0MM6CIM6 3-0 წIVIგ 8 060MX MMCIმX 06- 

ნხმ3V6I 0L #0ინყი 8, Mთი0ი:IM 8 IIM. ი250X#6 M#M6 11098M980XლCM MM 8 01M0M M3 

ყM00/: 
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0. M. MI ს. 

ნ. მ-ის 3Mრდ. მ-ისა 
/MIL.მ-ას და სხვა | მ-ათ (§ 110). 

ამგვარად, III პ. ნაცვალსახელად გვაქეს თანხმოვანი გ, ს, მ. 
ეგევე თანხმოვნები გამოყენებულია ჩვენებით ნაცვალსახელე– 

ბა დ, უფრო მეტი: III პ. ნაცვალსახელი იგივე ჩვენებითია როგორც თანხმოვ– 
ნითი ელემენტით, ისე ხმოვნითი ელემენტებითაც. 

8 »ულ·X3M90იMX0CM XI00C81(0-IVI602X)0XVX0M #3ხILC VI23210ხნIM5)6 MC6CCX0MMCIIMVL/ 

C6XVI0III#C: 
ესე 310L (0 0086MIM6IX6 6IM3 1-IL0 IIIIIL8) 
ეგე 370L MIV 10CL (0 000MIM0I6 6IMV3 2-I0 IVIIმ). 
იგი I (0 0M00IM6+6C 6XM93 3-0 »IMILმ). 

0MM XC Vი0108649:01C0M 38 960თ00MMCMM0”ა IმM0C ეს, ეგ # I2X6C იგ. 
Mბთ0MM0LMC იგ VC06M 0CM26MX6 გ 8 ქ, M0 იქ I098IM#M6C1C#M XVII 8 0%#მ- 

M6M06XV0M თ00M6 MმეიელიM/ი. 
8 უხი89ხ6-9XC0მXV0CII0CM VIIC066MX0CნMხI I60თ00MX690 MV9IIხ I608%I6 08მ, 

X2 M 76 800”Xმ2 8 Cლ0CX8880X# 8ხI0მX#CVIM VIV 2) 8 06CMX VმCIMX IMC0თ00M76- 

90 ესრე 'I8#IIM 060მ030M..., #მMXVM ყ1I0 060X0ML 6IIM3 2-0 IMILმ0 MMM  CIMმ32I0 
2-M IIIICM, #IXM 6) 0თ00MXMXCMVCM 81000M V9260XI-00CXმM08X0:0 CI0388 რე, 03- 

MმყმI0LICIL0 „060მ3“ 8 1. II816X6, II90VI0C–M მ0XმVM6C#0M -რფძთ: ესრშთ, ეგრფშთ... 

C X6MM X#C6C 9ყმყCIMIVIMMV... 
8 8080-I0XV39M9CM0M XIXMმ3მX7C/ხხხIC MICCI0MMCIIII C I6M XC 3IL29CIIMICM 

38VVმ7: 
აგ-ი 310 

მაგ-ი 3+0X MXIL X0X (6L3 2-I0 აMIIL2) 
ის-ი->ის I0L 

II 3 8080--0V3MVMCMXIC M6C70MM6MM8 VII0I066/9ML0ICMV 8 860Cთ00MXICIIMI0M 
I2გ6:#6 აგ, მაგ # ის, II0III0M I608ხIV 8 IXIICნM6II0CIV 10IMხM0 8 C0C0”მ86 აგრე 

"I8მIXMM 060030M', 8100MI6 MC I0Iხ(ი 8 C0C0-28M0M 8MI02მX6VM# მაგრე "VმIVM 
060830M' (#მ# 6XMM3 2-=-0 IVIIმ) 8 ისრე '>6M 060030M”, '“მX#M 060მ30M” M0 # 

06მM0C70876/MVIM0... 
8 ლიმ)M068CM08ხIX I 8მMIMXMVM%82X 60/ხI0C ი0მ8მ IიმX.გყიუსმ IXMCI6IX ას- 8M. 

LნV399C%#0L0 /068M06-IMVX602IV0M0I0C ეს #MM #M030--0XV3M90CM0L0 აგ-, I. C. C0 3ყმ- 
9CIIICM 57071 (0 006MM676 6IIMI3' 1-I0 IMI2), #0 XIIIIნ 8 C0CXმ80M0M 8MI02X%C- 
MM: ასრე ·ძ9IMVM 060230M', “+2მMVIM 060830M” # M06CX0MM6VIMCM XM0MMყ96Cლ7:86MV0M 
იხმიმ”მIX0Iხ0ხ0M ას-დენ (§ 119, გვ. 98––99). 

აქაც თანხმოვნებია ს გ, რომელთაგან... M6610MM6VIMICIM CVთდრ9იC XIII 1-I0 

IMI2 -ს, III 2-0 -გ M 1X# 3-0 IM02 1მMXC გ (§ 121). 

რაც შეეხება ას, ის (ა-ს # ი-ს, VIM. ი-ს-ი) X2IMX#6 M6070MM6IMხI# M00CM6 
3-0 I9MIIმ (§ 121, გვ.. 101). 

ამ ჩვენებით ნაცვალსახელებს შეუძლიათ აწარმოონ მხოლოდ რიცხვი: მხ. 
ესე, ეგე, იგი და მრ.: ესე–ნი, ეგე–ნი, იგი-ნი, ხოლო ახალი ქართ. აგე–ნი, ისე–ნი, 

იგე-ნი.. ირიბ ბრუნვებში ისინი არ იცვლებიან, საამისოდ იყენებენ მაგ-ი ნა- 

ცვალსახელს. 
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სას. ესე ესე-ნ-ი იგი იგი-ნ-ი 
ნათ. ა-მ-ის ა-მა-თ იმ-ის ი-მა-თ 

და სხვ. 

ნ. მარი აღნიშნავს: „II 0X9M0 #3 )I068M6C-/II6ეგXVდიIIX XIMმ8მ38X6C/IL6M0IX 

M00X0MM6MII VC 060803X6X 01 C80MX 0CM08 X0C86IILხIX II2)6XC6CVM: V IMX XIII 

IIM. IIმ216C CI. 9.--ეს-ე, ეგ-ე, იგ-ი # MI. M.--ეს-ენ-ი, ეგ-ენ-ი, იგ-ინ-ი. 
II080-წ0X3IMIVCMM VI823მXCI5MხLC აგ-ი, ის-ი 06083VI0I IIM. MIL. ყ8CMმ აგ- 

ენ-ი, ის-ი5-ი (0770M C ის-ინ-ი), 00990 იგ-ი--იგ-ენ-ი (§ 122). 
გამოდის, რომ -ენ არის მრავლობითი რიცხვის ბოლოსართი, ნამდვილად 

კი -ე ფუძეს ეკუთვნის და -ნ რიცხვის ნიშანია (იხ. ზევით). 

საყურადღებო ისაა, რომ აგი, ეგე, ესე, იგი, ის არ იბრუნება და მაგ კი 

ბრუნეებში იცვლება: მ ა გ-ა-ს, მ ა გ-ის და სხვა. ეტყობა, ეს წარმოება ახალია, 
რადგანაც გ და ს ელემენტების შემცველი ნაცვალსახელები უცვლელია, მა კი, 

რომლის შესახებ ნ. მარი შენიშნავს, CCM088 XMM990L0 M6C10MM6M9ი9 2-0 IMI8, 

32MMCX8088MM29, 109966 –- VC80089მ8 M3 მ26X83CM0-0 MIXM #3ხI(2 6:0 IMი2 
(§ 121), იბრუნება: 

ა–მა–ს ი–მა–ს 

ა-მა–ნ ი-მა-ნ და სხვა. 

ეგევე ჩვენებითი ნაცვალსახელები დასახელებული ს, გ თანხმოვანელემენ– 
ტებით გამოყენებულია რაოდენობით ნაცვალსახელებსა და სხვადასხვა ზმნი- 
სართებში. რადგანაც ნ. მარს აღრიცხული აქვს, ჩეენ იქიდან დავესესხებით: 

„XX0I9M9060:86MV06 M0010MM69MMC 06ხმ3V0IC9 C 10M01II%I0 5I10უM9MX6)% 
9010 ოდენ 0XMM... 

C 1XMXმ3მ70IხM9MნIMიV M6CCX0I(MCIMV#VIM: 
ესე ოჯე2ი C9MM0M L0 9MCIV, 083M602M, LIდ. ესე ოდენ, ეგე ოდენ-ი X+8მM0M 

#2M V 2-0 IMILმ0, 00 9MCIV, 083M600M, LIთ. ეგე ოდენ. 
LIგ6»X0M20XC9 # IC0000MI6ყყხ0ლ”ს MCC70MMCMMM#: ესოდენი, ეგოდენი M# I. I. 
მაგ-ოდენ-ი, მაგ-ოდენ, CMIM0IIIMLL ებე ოდენ-ი, ეგე ოდენ, იMი0/Cმ8ი9I0X 

900M0Cხ 8XIVხIL20M3M2 (მაგ) C XIIIXMIM06CIჩხI0CL (ოდენ). 

ახალ ქართულში შეკვეცილად იხმარება (დენ) მ და ს ელემენტიან ნაცვალ– 

სახელებთან: 

1) Cამ-, მაგ-, იმ-: 

ამ-ღენ-ი CI0უხM0, #8მ# 310, 

მაგ-დენ-ი CICI6M0 X8მ% 10 (613 2-I0 XMILმ), 
იმ-დენ-ი C70უხ%0, Mმ# 10 (6MM3 3-0. XMILმ) 

2) ას- 310» M ეს- 70 
ას-დენ–>აზ-დენ I ას-თენ C70ხM#0 #8 510, 

ეს-დენ–+ე%ზ-დენ || ეს-თენ CI0Iხ#0 #8# 70 (§ 128). 

რაც შეეხება ზმნიზედებს, მათ შესახებ შემდეგია მენიშნული: 

1) CCV0ნLL VIმ3276ხM4MხIX M60709MMCIMM# 3-0 უMI2 აგ-, მაგ- # იგ- C ი6ე06C- 

00X#16MV6M 3809M0-0 გ 8 C00/MM#M ქ –- აქ-, მაქ-, იქ- II. I»მა6X _06003VI0» 
#Mგ ა: – 
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აქ-ა 39M00ჩ, 
მაქა  X8M (6XM3 2-:0 »68IILგ) 
იქ-ა XმM (6IIM3 3--0 IMIL8). 

ჩვეულებრივ იხმარება აქ, მაქ და იქ, ხოლო დასავლურ დიალექტებში 
დაირთავს -ნ ა/-ნე ელემენტს და ვიღებთ: 

აქა–ნა II აქა-ნე 
მაქა-ნა || მაქა–ნე 

იქა-ნა || იქა–ნე 

“. ... 

2) 0CI08გ VMXმ3210M6M0”0 M0C70MMCMM9 2-0 »V9I2 მა- IL. II28I6X% 06023X6X 

8 CVIV60M ძ00M6 -ან-დ (<-ან-და): მ-ან-დ (+–მა-ან-დ) IM (6IMვ 2-LX0 უმინმ). 
ვ) CV M0010MM6MM0-0+-#00IM9 3-0 IXVILმ მ. 

ა) II. უ206X 06023V61C8 0L0II9829MCM C 0LI2008#0M 10 II99ი90I6M ოჯიინ 

-ონ...->-უნ: მ-უნ (+-მ-ონ) XმM. 
აქედან: მუნ-ქუეს–+?მუნდქუეს–+მუნთქუეს... (§ 133). 
ბ) -მდი თანდებულის დართვით გვაქვს: აქა-მდი, მაქა-მდი, მუნ–ა-მდი, მან– 

ა-მღი (IIმან-ე-მდი)––მან-ა-მ (იქვე). 
ვითარების გარემოების ზმნიზედებიც შეიცავენ ჩვენე 

ბითს ნაცვალსახელებს ეს-რე, ეგ-რე (ეს-რწთ, ეგრშთ)... ახალ ქართულში. კი 
მოგვეპოვება: აგ-რე, მაგ-რე და პარალელურად: ას-რე, მას-რე, ის-რე––ასე, 

მასე, ისე და, მეორე მხრიე, ას-თე, მას-თე, ის-თე (ასიმილაციით: ასტე; წარ– 

მომდგარია: ასდე...) (§ 139). 

ამათ გარდა არის უფრო რთული შედგენილობისა: ეგრევე, ისნეე, ისევლე 
და სხვა (§§ 140, 143)!. 

ყველა აქ განხილული ნაცვალსახელი თუ ზმნიზედა, მიუხედავად ავტორის 
მიერ მოცემული ზოგჯერ მიუღებელი ანალიზისა (აქ-ამ–დი, მან–დ...) და ზოგ–- 

ჯერ განმარტებისაც (თითქოს მიც. ა იყოს აქ-ა და სხვებში, § 133), თანხმოვ– 

ნითს ნაწილს წარმოგვიდგენენ ერთნაირს; ესენია: 

გ–-.ქ, ს, მ(ა) (დ კი ხომ არაა––ოდენ?). 

განვიხილოთ ახლა ხმოვნითი ელემენტები. მათ შესახებაც ნ. მარს აქვს გა- 
მოთქმული მოსაზრებები. უკვე აღნიშნული გვქონდა, რომ ხმოვანი საწარმოებე– 

ლი ელემენტია (§ 105). სხვა მხრივ ნაგულისხმებია, რომ ...CMMი0მMX ჰ #09563067, 

M# 00”267Cლ9 I8 IM IIყმი 6-0 0-18008V8მ, Mგი00. ჰი-+ი, ჰა- ა... (§ 105, გვ. 85). 

„VM23870)ნMხI- IM6070MM6IM#% C00X”მ8იLI6. 8 ლ0ლო-28 MX 98X009X 16MC18V- 
X6IხM0C VIყ30716Iხსხი M6CX70MMLCIIILV ა, ე, ი... (§ 119). შემდეგ მოსდევს მსჯე- 
ლობა პჰ'ს დაკარგვის შესახებ: ჰა-+ა, ჰე->ე, ჰი->+ი (§ 120). 

„X900M6 2000, 01 M0C010MM6IVV0L0 M000იM 3-0 XMIIმ 06003VI0CIC# C0860MI6M- 
80 0039VMIM06I6C C 1 M238010/IMIხIMM# "ჰი->ი M# ჰა->ა იმე ბXMMხდC თ00MC ს. ?”ჰი–->+ი 
M XL ”ჰა->ა. IIოC 8 VMმ3816MხM9MხIX M6C”70MMCIIMMX IVI2CMხILC 38VMV ა, ე, ი 96 

#8IიI07C# XმყიმIX608მMIV II მ/(CXMMხIX 0M0MMმV0V, 300--M02620M6XMM, _ VIX83L18810- 

IMIM6 ა M2 6IVMM30C0X6, ე MIMV ი 01MMმM080 VMმ #8/IხM0C7ს (§ 120). , 

1 ნ. მარისა და მ. ბრიერის Lმ IგიყსC ლგიწონიინ, 1931. განსაკუთრებით ახალს არას შეიცავს 
და ამიტომ არ ვიხილავთ. 
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თავკიდური ხმოვნები თუ სიახლოვე-სიშორის გამომხატველია,ა ბოლო- 

კიდურები კი, ნ. მარის აზრით, სახ. ბრუნვის ნიშნებია: IIM. იმX6X, #0 M#MCIMVI0- 

თფოხა9M0 C IVIმCIსIM Xმ0მ0MXL600M 00 IIIMი9VIIC# I0Vი0IC (ე) – ეს-ე, ეგე, ხოლო 
იგი-ში # IXM23216Mხ00C M0C+X0M6M#C ი- IM CM0MMმIIMC IIM. ომუ6X2 -ი I9IVI- 

ხ0უM06 I0X»399CM06 (§ 121). 

თავკიდური ე-ც რომ ნასესხებია შიშინა წრიდან, ეს ჩანს შემდეგი დებუ– 

ლებიდან: „ე (–<–ჰე) მ8უ80XCი იმიმ»ა)6MXXI0 # I0CV3#MC#0CMV ი, VC80CMM0MV M3 

IM ი9IICIV L0აჩიის C VI0I0I0667/M6CIIV6M 6L0, 38მC8M06X0IV6CX808მMMIM. ს 21ICMM#M 93%I- 
M#0M: ჰე-ა 101, ემუ-ქ ICI (8 M6-06M/6C#0M, #20600077, ე 39299» 370+“ (§ 120) ან 
„VC806MIIხIM IL 0Xა 3MMCM%VM 068II6-)MX60მIV0MხIM VM#მ3210Xხ #მ/M.09M0CXMV ე...“ (§ 121)- 

ასეთივე მოსაზრებაა გამოთქმული მა-ს შესახებ, რომელიც გვხვდება II 3. 

ჩვენებითს ნაცვ.-ზმნიზედებში: · 

- 8 M080-”0XV3MVCM0CM #936ხIM(C I6ნM VMმ3მX0/ხMხIXX M6C70MM6Cი7--ა-გ-ი, მა- 
გ-ი, ი-გ-ი... 8ხI023MX6IIVMV XC M06X ლ07C1ICIMCM 6I/IM30CIM MIIML I2IIხ000XIV §#8II- 

ჯიჯი IIი8მხ. ყმCII!, II08CVV CI, 1I0MI0M II06ძს)#MCL! 9X23I0L0 CCMმCVყCCV#0L0 

ი0ნMMMმ: ა- 8 ა-გი # ი- 8 ი-გი --”Mმ3მ76/ხM90ხIC M06CI0MMC)IM9/ II00CI0L0 8M/Mმ, 
M0ი0806 6»MII30CIV, 3:0006-M2XხM9M0C0M, 8 მა- 8 მა-გ-ი 0080ც2 »MსსიIი M0C670- 
#MCIIVIL 2-0 IMსგ, 32#MCX8082ც8I1მ98, 109866--VC806CIVIმ2% #3 მ6X23CM0L0 MIIII 

#3ხIM2 610 IM0მ (§ 121, გვ. 100). 
ამგვარად გამოდის, რომ ხმოვნითი ელემენტებიდან: ა და ი ქართულია: ა 

სიახლოვისა და ი –– სიშორისა, ე ნასესხებია შიშინა წრიდან და მა ნასესხებია 

აფხაზურიდან. 

საბოლოოდ გვექნება: 

ა-გ-ი ი-გ-ი ს ა-ქ-ა, ი-ქ-ი 

ა–-ს–რე ი-ს-რე 

ა-მა ი-მა ხმოვნებიდან: 

ა-ჰ-ა ? ე-გ-ე მა-გ-ა 

აკლია: ე-ს-ე მა-ს-ე 
ა-ვ–ა ე-მა მა-ქ-ა 

ა-დ-ა ე-ჰ-ა მა-დ-ა 

ა-ნ-ა მა-ნ-ა 

ა-რ-ა აკლია: – 

ექე მა-რ-ა 

ექე მა-ვ-ა 

ედე მა-ჰ-ა 

ენე 
ერე 

§ 4, ნაცვალსახელი მეგრულში. ა) პირის ნაცვალსახელი მეგ 

რუ ლში. პირის ნაცვალსახელებია მეგრულში: მა, სი, ჩქი/ჩქგ და თქვა. ესე- 

ნი არ იბრუნვიან სახ., მოთხრ. და მიცემითში, ნათესაობითში კი ზოგი ფუძეს 

იცვლის და ზოგი ––- ფორმას: 
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სახ. 

მოთხ, მა სი ჩქი/ჩქგ. . თქვა 
მიც. 

ნათ. ჩქიმ/ჩქვმ სქან ჩქინ/ჩქნყ ქვან 

(ეს ნათ. გამოყენებულია ფუძედ სხვა ფორმათა საწარმოებლად). საგულის– 

ხმოა, რომ ნათესაობითში უფრო კარგად არის შემონახული ქართულის შესა- 

ტყვისი ფორმები (ნ. ჭანური). : 

ბ) III პ და ჩვენებითი ნაცვალსახელები, III პ. ნაცვალ– 

სახელი იგივეა, რაც ჩვენებითი, ამიტომ ერთად განვიხილავთ. ესენია: 

მუ (+-მუნ) მრ. მუნ-ეფ-ი 'ის თუითონ' 
თენა “ეს თინა 'ის' 

ათენა "აი ეს' ეთინ.ა "აი ის' 
ამ “ამ' იმ/თი– 'იმ” 

ამდღა “დღეს' თიმდღას %იმ დღეს”, 

აქ თანხმოვნებიდან გამოიყოფა თ (– ა მ; ამ, იმ კი ნასესხები ჩანს, «ნა 
კი საქ თა თი- აში) საერთოა. მილინ შე-ნა, აქანა. და. მსაზღვრელად 

გამოყენებისას არ ჩანს. 

ხმოვნებიდან გვაქვს: ა-, ე- თავკიდურად და -ე, -ი ბოლოკიდურად. აქედან 
ჩანს, რომ სიახლოვე-სიშორის გამოხატვა ევალება არა მარტო თავკიდურ 
ხმოვნებს, არამედ ბოლოკიდურებსაც. აქ ყურადღებას იქცევს ერთისა და იმავე 

სმოვნის საპირისპირო მნიშვნელობა: 

ათე-ნა “ეს – ე-თი-ნა "ის' 
თე-ნა "ეს” თი-ნა “ის” 

ე 'ეს' ი “ის' 

ეტყობა, თავკიდურები უფრო გვიანდელია(?) და სხვა წარმოშობისაა? 

საქმეში უფრო გაგვარკვევს ზმნიზედები. 

ათაში | თაში “ასე” –- ეთეში I თეში 'ის" თაში-თეში 'ასე-ისე” 

ათაქი I თაქი “ა”  –- ეთექი წ თექი "იქ” 
აშო “აქეთ” – გვიშო  .. “იქით! (§ 118). 

აქ თანხმოვნებიდან შეგვეძინა შ, ქ, ხოლო ხმოვნები იგივე დარჩა, ოღონდ 

ყურადღებას იქცევს თავკიდურ-ბოლოკიდურ ხმოვანთა ერთგვარობა: ათ ა-ქ II 
ეთექ... ' : 

ამგვარად: აქეთა იქითა 

ა (ე) ე () 
თანხმოვნებია: თ (––დ), შ, ქ, მ 

§ ნ. ნაცვალსახელი ჭანურში. ჭანურში ნაცვალსახელები უკეთაა შემო- 

ნახული, როგორც ზოგი სხვა ნაწილი. · 

  

1 ი, ყიფში ძე, I 0მMM. MMVყლოი. #3., §§ 43--49.



ა) პირის ნაცვალსახელებია: მა/მან, სი/სინ, ჩქინ/შქუ, თქვან/თქვა. -ნ'არიანი 
ფორმა უფრო ძველი ჩანს და კარგადაა დაცული ჩხალურში!. ბრუნებისას ერთ–- 
გვარადაა სახ., მოთხრ. 'და მიც.-ში, ხოლო ნათ. მეგრულისებრ იცვლება, მაგ.: 

სახ. – : 

მოთხრ. მა/მაინ , სი/სი5 შ/ჩქუ I ჩქუნ/ჩქინ თქვა/თქვან 

“მიც. .. 
ნათ. შქიმ/ჩქიმ სკან 'შ/ჩქუნ II ჩქინ თქვან? 

· ქართულის შედარება. ჭანურთან გვაფიქრებინებს, რომ ნათ. ბრუნვა უფრო 

კარგად წარმოგვიდგენს. ადრინდელ სახეს: 

ქართ. .. მეგრ.-ჭან. აღდგენით 

მე-ნა - მა-ნ... საერთოა: მ 

ჩემ ჩქიმ/შქიმ ჩმ 

შე-ნა -, სქა-ნ შ? 

ას”! “ ჩქუ-ნ ჩუუ?) 
თქუე-ნა , თქუა-ნ თქუ 

გასარკვევია, რა წარმოშობისაა სი: ხომ არ არის ის--სქი”საგან ქ'ს დაკარ– 
გვით? რთულ ახსნას საჭიროებს ვარაუდი, შე ნ მეგრული იყოს და სი ქარ- 

თული?, 
”. ბ) ჩვე ნებითი ნაცვალსახელი. IIIპ. ნაცვალსახელი იგივეა, 
რაც მეგრულში: მ უ, ხოლო ჩვენებით ნაცვალსახელზე წერდა ნ. მარი: 

- სც ყმყიCM0CM X0CX 0C908L VM83 მ76#ხ#M010 M6CX0MM6VM9, MM6M90 ჰე #IXM ჰი 
უM8 VIM23390V9% X#28M6M600 006IM6X2, ჰა MM VIმ38MMV%9 6XMXI6C-0 1I00IMM678“%%. 

ესენი დაერთვიან III პ. ნაცვალსახელებს და ვიღებთ: 

ვიწ.-ა რქ. ' ხოფ.-ჩხალ, ათინ. 

ჰაია აია „ ჰამ “ეს” 

ჰეა ია(<–ეა) ჰიმ “ის” 

ამათგან, როგორც ითქვა, ჰა–+ა = ჭართ. ა 

. ი ' ჰე- I ჰი–>+ე/ი==ქართ. ი 

ბოლო ითა||ა = -ნა, ნაცვალსახელიდან რჩება თანხმ. მ.. 

ჩვენებითი ნაცვალსახელების ბრუნებიდან მხ. და მრ. რიცხვში შესაძლებე–- 
ლი. ხდება თანხმოვნების · გამოყოფა „მხოლოობითში ხოფურ აია-ს რიგია 

„ამუქ, ამუს, ამუში...“: არსად თავკიდური ჰ არ არის; · ჰამ უქ, ჰა- 
მუს, ჰამუში-- სახიაროა ათინური პჰამ-ისა და ვიწურ-არქაბული პა-ია– 

სთვის... (გვ. 81). 

„მრავლობითი ჭანურში არსებითად სხვადასხვაგვარად აქვს ნაწარმოები 
ხოფურსა და ვიწურ-არქაბულს, ერთის მხრით, და ათინურს, მეორე მხრით... 

4 ი კიფშიპე, ქიიი»რ. 680#M., § 37. 
? არნ, ჩიქობავა, ქან. გრ. ანალიზი, § 19. 
98 არნ. ჩიქობავა,, ჭან.-მეგრ.-ქართ. შედ. ლექსიკ., გვ. 8. 
4 ნ, მარი, I022MM, «მMCM0I0 (#83CM0L0) #3ხ4MX2, § 41. 
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ხოფ. ა-ნ-თ-ეფ-ე, ვიწ.-არქ, ჰა-მ-თ-ეფ-ე|Iჰა-თ-ეფ-ე, თ-ს წინ მნ ფონეტიკუ- 

რადაა განვითარებული... 

რაკი -ეფ მრავლობითის ნიშანია, წინა ნაწილი მხოლოობითის ფუძე უნდა 
იყოს: ჰა-თ||ა-თ; პე-თ|ე-თ –- მივიღეთ მხოლოობითის ფუძედ, ეჭვს გარეშეა, 
რომ ეს იგივე მასალაა, რაც მეგრულს გააჩნია: ა-თ-ე კოჩი, ე-თ-ი კოჩი... მხო– 
ლოობითში ეს თ-იანი ჩვენებითი სახელები ჭანურმა დაკარგა...“ (გვ. 82)!. 

ამათ გარდა არის ზმნიზედები მეგრულისებრი: 

ეეაა-_-__. 
ჰა-შო II ა-შო “ასე” –– ჰე-შო წ ე-შო 'ისე' 

გაირკვა, რომ ხმოვნებიდან გვაქეს: 
ჰა/ა ჰე/ე ჰი/ი 

თანხგოვნებიდან: 

ქ შ თ (-–-დ მ . 

'§ 0. ნაცვალსახელი ხვანურში, ა) პირის ნაცვალსახელი. პირთა 

ნაცვალსახელი თავისი მედგენილობითა და ცვლით ახლოს დგას მეგრულ-ქჭა- 

ნურთან. ესაა: მი, სი, ნაი||ნაი||ნა, სგათIIსგათIსგ§; ლნტ. სკ. 

იბრუნება სხვა ქართვ. ენათა მსგავსად: სახ., მოთხრ. და მიც. ერთნაირია 

(არ იცვლება), ნათ. ფუძეს იცვლის და იგია გამოსავალი ყველა სხვა ფორმი–- 

სათვის. ' 

სახ- 

მოთხრ. მი სი ნჯი სგაი, ლენტ. სკა 

მიც... „ 

ნათ. მიშგუ/ტი ისგუ/ტი ნიშგტე ისგტეა 
გუ/ტიშგუე« 
ბქე. გტიშგე/ნიშგე, ისგე 

ლენტ. მიშკტი ისკუი გუშკტე ისკჭე 

შესატყვისობები ასეთია; მი უთუოდ ქართ. მე-ა შეტკნილი, რადგანაც 

მეგრ.-ჭან. მა არ მოგვცემდა მი”ს. სი მეგრ.-ჭანურიდან შეტანილია, ან მომდი– 
ნარეობს "სგი ფორმისაგან, როგორც მეგრ. სქი'საგან. ყოველ შემთხვევაში ზა– 
ნურ-სვანურში ერთნაირი მდგომარეობაა. 

ნაი და სგაი სულ სხვა წარმოშობისაა, არა აქვთ საერთო ჩვენ-თქვენ-თან. 
მას სხვა ენებში უნდა მოეძებნოს პარალელი. 

რაც შეეხება ნათ. ფორმებს, ყურადღებას იქცევს მიშგუ, ისგუ, ნიშჯგეტეი, 
ისგტეი იმ მხრივ, რომ მრ. ნიშნად გამოდის -ეი(?) და 0 პრეფ. I პ. M 

_ ნიშგუეი –ნ 

გტიშგუეი -- გ 
  

თ 1 არნ ჩიქობავა, ჭან. „გრამატ. ანალიზი; მისივე, მოთხრ, _ბრ. გენებისათვის, '. 171, 

173--4. 
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ფუძე საერთოა ი-შგუ: 

მ-ი-შგუ 

ნ-ი-შგტეი 

გტ-ი-შგტი 
ი-სგუ –– ი--სგტი –– თავსართი ი ასახსნელია, შგ=ჩ და სგ=9შ (შდრ. აფ- 

ხაზ.). სხვა რამ გასარკვევია. 
ნაცვალსახელები ბ) ჩვენებითი არც თანხმოვნებისა და 

არც ხმოვნების მხრივ ჩამოკვეთილი, წმინდა სვანური არ არის, საკძაოდ ჭრე– 
ლია. ჯერ ბრუნვებში ვნახოთ. 

ბზ. 

სახა ალა “ეს' 

მიც. ალას ს ამის/ამჯნ 

ნათ ამიშ 
მოთხ. ამ-ნ-ემ 
მოქმ. ამ-ნ-ოშ 

მიზ ამ-ნ-არ-დ 

LI. 

სახ. ალიჯრ 

მიც- ალიარს 

მოთხრ ალიარდ 

ნათ. ალიარეშ 

სახ. ეჯა 

მიც ეჯას II ეჩას 

ნათ ეჩოიშ I (ეჯიმ) 
მოთხრ. ეჯნეშ 

მოქმ. ეჯნოვშ I ეჯნოშ 

მირი იმნარდ 

II. 

სახ. ეჯიზრ 
მიკ ეჯიარს 

მოთხ ეჯიჯრდ 
ნათ ეჯიარეშ 

ბქვ, ქვ. სვან. 

ალი ლნტ. ალე 
ალის (| ამის ალეს I ამის 

ამიშ ამშა 

ამნემ ამემდ 
ამნოშ ამოვშ II ამნოვშ 

ამნარ ამდ 

ალიაჯრ I ალარ ალმინ II ამნილ 

ალიაჯრს ალმინს 

ალიარდ ალმინდ 
ამ(იუარეშ ალმინეშ | ამნილეშ 

ლნტ. ლშხ. 

ეჯი ეჯი 
ეჯის ეჩის 

ეჩა ეჩა 

ეჯნემ ეჯ/ჩემდ 
ეჯნოშ ეჩოვშ I ეჯნოვშ 

ეჯნარ ეჯდ 

ეჯიარ ეჯმინ 

ეჯიარს ეჯმინს 

ეჯიბრდ ეჯმინდ 
ეჯაარეშ ეჯმინეშ 

აქ თანხმოვნებია ლ, L–+ჩ და მ, ხოლო თავკიდური ხმოვნებია ა (ალა) და 
ე (ეჯა), ბოლოკიდური ხმოვნებია ა ე ი (ალ-ა/ალ–ი/ალ–ე) და ა, ი (ეჯ-ა, ეჯ-ი)... 
ჩანს, ბოლოკიდური ხმოვანი სიახლოვე-სიშორეს არ გამოხატავს. 

ბოლოკიდური ხმოვანი არაა საჭირო, როცა ნაცვალსახ. მსაზღვრელადაა 
გამოყენებული: ალ მარე, ეჯ მარე “ეს კაცი', “ის კაცი'. 
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შთაბეჭდილება ისეთია, რომ სხვა ქართველურ ენებთან შედარებით თან– 

ხმოვნებთანაა დაკავშირებული სიახლოვე-სიშორე და ამიტომ ხმოვნები არ თა– 
მაშობენ როლს: ლ გამოხატავს I პირთან ახლო მყოფს: 

ალ-ა ალ-ი ალ-ე 'ეს' 
ჯ გამოხატავს 1II პირთან ახლო მყოფს: 

ა-ჯ-ა (უშგ.) ე-ჯ-ა ე-ჯ-ი “ის” 
ჯ-ა “თვითონ” 

(სჩ დაყრუებული ჯ-აა ნათ.-მიც. დაბოლოებათა წყალობით). ეგების აჯა 
ნიშნავდა “ამას' და ეჯა “იმას. ერთადერთი თანხმოვანია მ, რომელთანაც ხზმოვ– 
ნებს შერჩათ სიახლოვე-სიშორის ჩვენება: 

ამის “ამას” – იმის “იმას” 
ამნარ “ამისთვის” – იმნარ "იმისთვის” 

ამაღა “ამიტომ” – იმაღა “იმიტომ” 

ნაცვალსახელები გამოყენებულია ზმნისართებთანაც. საჭიროა ისინიც ჩა–- 

მოვთვალოთ. · 

ლნტ. ამოსხქა 'აქამდე' 

ამ დრრს 

ამაღა მეხარ ეჩეხ - "ზეგ, 

ამ ზაიშ “წლევანდელი” ეჩეჩუ ( ეჩე _ 
ამ ზავ „წელს” ეჩოხ “იქეთ” 
აშიშტ "ახლავე" ეჩოხავ "იქეთკენ! 
ამეჩუ II ამე “აქ' ეჩეურა ს ეჩეჩუნაშ | ეჩესკია “იქაური 
ამოხ . “აქეთ” ეჩქა “მაშინ” 

ამოხავ “აქეთკენ” ეჩქაშია “მაშინდელი 
ამეურა კ) ამეჩუნაშ I ამესკია 'აქაური” ეჩქად "მანამდე 

ათხე "ახლა (+<–-ად-ხენ) 
ათხენაშ|ათხელაშ 'ახლანდელი' 

ბალსქვემოური 

ამ ზავ 'წელს” ჯი გარ “მარტო' 
ამ თევისგა მ ალ თევისგა 'ამ თვეს” ეჯ მჯიშ 
ალ ზაისგა “ამ წელს” მგხარ ეჩხენ 'ზეგ” 
ამ მგიშ ამ კვირას” 

ამეჩუ დმეჩუშ 1 ამეჩვიშ) "აქაური. ეჩეჩუ (უშ) “იქაური” 
ამეგ "აქ' ეჩეგ “იქ” 
ამხენ "აქედან" ეჩხენ “იქიდან” 
ამხავ II აშთე “აქეთ” ეჩხავ ს ეშთე "იქით' 

ამხავიშ “აქეთური' ეჩხავიშ "იქითური' 
ამგიშ "აქაური" ეჩგიშ “იქაური”



ეჯღა “იმიტომ' 
ეჯღაი · “მაინც” 

ეჯშელდ 
ეჯზგმ 
იმეგ (იმგიშ) "სადაური” 

ეჯღა 
ეჯნარ 
ეჯღ'ერე 
ეჯ ზაისა “იმ წელს” 

ეჯ თოისა “იმ თვეს" 
ეჩხავ “იქით 

ეჩეჩუ I ეჩე 
ეჩე-ამ5 "აქა-იქ 
ეჩქა "მაშინ 

მგხარ ეჩხენ “ხეგ' 
ეჩე-ეჩხენ “ზეგის ზეგ” . 

ეჯქი ' 
აჯაღ “კიდევ 

: " 

' იმე “სად” 

იმთე “საით” 
იმხენ “საიდან” 

იმჟი 

ერთგვარობაა თითქმის ლაშხურსა და ბალზემოურს შორის, მაინც მო- 

ამღა "ამიტომ” 

ათხე “ახლა” 
ათხელდ “აქამდე” 

ამშელდ “ამდენი” 

ამზგმ 

ადაიდ 

ლამხური 

ამღა “ამისთვის” 
ამნარ 

ალ ზაისა “ამ წელს” 

ალ თოისა “ამ თვეს” 

ამ ზატიმ წლევანდელი” 
ამეჩუ. 

ამხვვ "აქეთ! 

ამჟი 

ათხე "ახლა” 
აშიშდ 'ახლავე' 

ამე "აქ' 

ბალსზემოური 

ვიყვანოთ: 

ათხე “ახლა” 
აშიშდ "ახლავე" 

ალ თვევს “ამ თვეს” 

ალ ზავ „ამ წელს” 
ამ ზავიშ · “წლევანდელი“ 
ამეჩუ 'აჭ' 
ამღა „· “ამისათვის” 

აზღ'ურე ' 
ამნარ.” “.. -'“ამისათვის” 

ამხჯვ “აქეთ”. „ 
ამკალი + "ამისთანა' 

მგხარეჩხან 

ეჯ თვევს 
ეჯ ზავ 
ეჩქა 
ეჩეჩუ I ეჩე 
ეჯღა 
ეჯღ'წრე 
ეჯნარ 

აჯაღ 
ეჩხავ 
ეჯკალი 

“ზეგ' 
“იმ თვეს” 
“იმ წელს” 
“მაშინ” 
"იქ' 

"იმისათვის” 

“ისევ, კიდევ”



ამზგმ “ამზომა” ეჯზგმ 

ამშელდ “ამდენი” ეჯშელდ 
აშ “ასე” ეშ 'ისე”' 

იმხან “საიდან” 

იმე “«სადა'? 

იმთე "საით 

ამონაწერები ბალსზემოურიდან . 

ეს, აქეთ, აქეთური' 

ალა სიპი ნოვ ლაჯსედა! სვან. პოეზია, 16, –– ეს შენ ნუმც შეგრჩენია! 
ალ ურწმულე სავიარისგა 20, –– ამ ურწმუნო სავებში 

ალიპრს ვეშგმავ ქად ლახჭონნე 8: –- ესენიც კვლავ უკუაქცია 
ალი სი მადმა ჯესგოში 40%, –– ეს შენ არ გშვენის 
ალე ზეთუნახავ ლგმპრლი 71ევ –– ეს მზეთუნახავი ყოფილა 

ამის ჯთგრმან 59ვე –– ამას დაეჭირა 
ამ 8 შ: მამა ზომკერა ამ 8 შ 61ვე –– არ გაუგია ამისა 

ამ ლეთ სე. პ. 8,5 –– ამ ღამეს 
ამ ურჯულუ სავიარე 14ვგ –- ეს ურჯულო სავები 

ამნემ მახე ჯაბრჯალ ლამდე 300|იი -–– ამან ახალი ბანდულები ჩამაცვა 
ამუნ ჩუბავ ჩუვ ხოგენა 2867, –– ამის ქვევით ჩავუყვანივარ 
ამ გნ ხოშა მი მამ მიბიც 38ეგ–– ამაზე მეტი მე არ შემიძლია 
ამიშ თერალ აშ დეშ იგნიხ 28-გ -– ამის თვალები ასე ვერ გაჩერდებიან 
აშ ხობინა ლიზ-ლიჩედი სვ. პ. 8; –– ასე დაუწყია სვლა-წასვლა 
ე შ ლამქარვეხ ნახაშთესგა 38კ:-/ვ –– ასე გამაქარვეს ნახაშში 

ამშა დაგრა63-– ამის მოკვლა 
ამ შა! ამბშ:... ხაკიდ ამშა (IIამი) რაშდ 700; –– სცა ამის რაშმა 

ამელაქვა ჯგგრ5 ანკად ბზ. 64ეყ –– ამის ქვევით წმ. გი მოვიდა 

პრი ამეისგა ზეთუნახავ 72 –– ამაში მზეთუნახავია 

ამ... მუხვბემ... ლაიმეზზე 78ც -– ამ... ძმამ... მოიმიზეზა 

ამე: ჩიესგიშ დავ ამე პრი 32ვ;-- ყველა მხრის დევი აქ არის 

სი ამე გ დემის აჯცვირე 14:გ –– შენ აქ არ დაგტოვებ 

ამე გლეჟა კანარ ანღრიხ 20ვ –– ამის ზემოთ ხარები მოდიან 

ამესგა დარიჯან არი ბზ. 59, –– ამაში დარეჯანია 

ამელეჟა სემი მარე ანღრის 63ეე --- ამაზე (აქეთ) სამი კაცი მოდის 

ამავ დეშ კედნი ბზ. 64ე –– აქეთ ვერ მოვა 

ფათულდ ამწნ3რ დეშ გვიკიჩა 16% –– ამი თ ბეწვიც ვერ გავაყრევინეთ 

ამეჟი ხორიკხ 67: –- ამაზე (აქ) ჰკიდია 

ამჟი ებწანდ სგა მეჩდელხი 20ყვ –– ასე ებწანდში დაბრუნებულხარ, მისულ- 

ხარ 
ამჟინ უშხვარ დეშ ლოქაბიდ 184ი –- ასე ერთმანეთს გვერდს ვერ ავუხვევთ 

ამს ლეთ(Iამ, ლეთ)... ჟანშვემხ 784 –– ამაღამ დაისვენეს 

ამეჩუ: ჩაცეირ ამეჩუ 64: -–– დატოვა აქ 
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ამჩუ: მახან დაბდაბ ამჩუ ჯადდა 24|)ი –– ახალი დაბადება აქ გექნა. 

ჟეგმიშ მახვში ამ ჩუ არდა 26ვი –– ჩეგემის ბატონი აქ იყო 
ამიშთანი ხოჩა მარე 265, –– ამისთანა კარგი კაცი 

ამშელდ: მად ჯეყრენდა ამშელდ ხოლა 70ვე –– არ დაგემართებოდა ამდენი 

ცუდი 
აშიშ დ ჩვაქუჩ აშიშდ 70ვჯი –– გაჩუმდი ახლავე 

ათხა ქამთე ჭჰურ ხოკიდახ 2651, –– ახლა გარეთ გამოუყვანიათ 
აშ-ი-აშ ესერ 265ვჯ-- ასე და ასე 
აჯა ლი ისგვი ლემხუბური ბზ. 547 -- ისაა შენი საძმო 
აჯაღ ანშიდდ პ. 18:0-- კიდევ ჩამოყარეთ 
აჯა გოგვერ ზურალ ლი 64ვ –– ის ეშმაკი ქალია (კუდიანია) 

ახთხაბლ აჩას ბზ. 59ევ –– მონახე ის (Iეძიე მას) 
აჯჟი: ესღრიაჯჟი 64) –- მიდის ისე 
აჩგნქა მუხვბე დჯრ ჯაყა ბზ. 59;:ე –- იმის გარდა ძმა არავინ გყავს 

იარდ' პლა ქა ლჟქვეს ნგნშვ, აჯა გრქი მუქოხდუ ალსყული 61ეჯ –- ვინც ეს 
თქვას ენით, ის მწვანე ქვად იქცეს 

აჯზუმ ჯდსასტკე 62; –– იმდენად გაწყრა 

აჩალუქვა უნჯდენიხ ღერთალ ბზ. 64) –– ამის ქვევით მოვლენ ღმერთები 

ე შ: ჟეგჯმ ჩუბენ ეშ ლამკიჰეხ 28ე; –– ჩეგემის ქვევით ისე გამაქარვეს 

ეშ ლამკიჰეხ ქაშაგითე 28ეგ –- ისე გამაქარვეს ჩერქეზეთში 

ეში ამავ დეშ კედნი ბზ. 64გ –– მაინც აქეთ ვერ მოვა 

ეჯზუმ ნაშრომ ლი ისგვაჟი ბზ. 635 –– იმდენი ნაშრომია შენთვის 

ეჩხ3ნ-ამხ5ნ;: ჰაკვ ნარ ეჩხან-ამხან ლახგე 65-–– აკვნები იქით-აქეთ 

დაუდგა 

ეჩხავ-ამხავ ხოცახვრიჟლი ბოფშარს 65კ-§ -–– იქეთ-აქეთ უჩხუტუნებს (უღიტი- 

ნებს) ბავშვებს 

აჩქას მისი იმ ჯაშჩუქვრი 72): –– მაშინ მე შენ რას გაჩუქებ 

ეჩქას ლუქვნინედ ბზ. 60-ე –– მაშინ ვიტყვით 

ეჩანღო მიჩა ითეხვ... ღანავ ლგმარ 62/ვ –– შემდეგ მისი ცოლი ორსული 

ყოფილა 

აჩუნღო დომგვაშ მაჩო მი! 66ვ#, –– ამის შემდეგ არაფერს მიზამს მე! 

აჯღა ხიგვნი მო სი? 67ჯვ –- იმისათვის ტირი? 

ეჯღა დემ ოფშენი 686 –– იმისათვის არ ვინაღვლებ 

აჩას ხევენთედ რ68ვი –– იმას ვიყოფთ 

აჯი ჩუ ჩვემ 70,კვ-–– ეს ჰქენი 

აჩქად მამას ნრსავ ხორი 70:კ –– მანამდე მამას ნუმც ჰყავხარ 

აჯნურ დეშ ხვიგნიდ 76კ –– უმისოდ ვერ დავდგებით 

ის, იქით, იქითური 

ე ჯა ლამხვიდ ლაკეცირახან 38: ––- ის შემხვდა ნადირობიდან 
ეჯი სჯავიარს ჩუ ხობაჟახ სვ. პ. 8)გ – ი გი სავებს გაუგიათ 
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ეჯიპრ ლაღეჭარდ მალყჯრს არდახ სვ. პ. 10გ; –– ისინი სავაჭროდ მალყარში 

იყვნენ 
ეჯ ფინთარე ზურალარე პ. 8:§ -–– ის ფინთი ქალები 

ე ჩის: სეფსკვერდ მიჩა ეჩის ლანყედ 10ყვ –- მის სეფისკვრად იმას გამო– 
ვაცხობთ 

ეჩუნ ღო ღალ ჟი მეტხელხი 20ჯი –– იმის შემდეგ ამოსულხარ 

ე ჩე: ლიმადალი ეჩ ე მადა 24კგ -- სამხრობა იქ მქონდა 

ეჩავ ჯიკდახ სადილ-ვახშამს პ. 6, –– იქ გიზიდავდნენ სადილ–-ვახშამს 

ეჩხავ ქოჩულს ხეძხილალე 14ეი –– იქით ქოჩულს გასძახის 

ეჩქა ლამგრიას ზოსგოჯა 10; -- მაშინ მარიამს უბრძანებია 

ეჩქად ნაბჟი ჭურ ხვეყადდას 26: –– მანამ დე ნებაზე ვჰყავდი 

ეჩხ56: ღვინალ-ზედაშ ეჩხან იშგვმინ 10კ§-- ღვინო-ზედაშე იქიდან მო- 
ითხოვა 

ეჯნპრ ლეხორ ჩუ ხოკვამახ 120, –– მისთვის ლუხორი დაულოცავთ 

ნეიტრალური 

მინ: იმგვიდ მინ ლიხ პ, 10ეკ!-- შვიდნი თვითონ არიან 
მინე შ; ალა ლგმპრ მამა მინეშ 77: –– ეს ყოფილა მათი მამა 

მინე-მინე ლათხვარ მინს ხოთრახ 77ვვ –– თავ-თავისი სანადირო მათ იციან 

ჰერ ათღანდა კუთხვას მიჩა პ. 8კი –– ხმა გაედინა მის კუთხვას 
მიჩ მამა ხახლანა ბზ, 62,ვ –– მას არა სცოდნია 
მიჩავშ: ანკად ალ დინა მიჩავშ 69% –-- მოვიდა ეს ქალიშვილი მისით 
ფადას იმჟი მინს ხახლენახ პ. 8:გ -– მდევრობა მათ როგორ სცოდნიათ 

ჯა ლოხკერდა ბზ, 61ე –– ის (თვითონ) ეახლა, გაჰყვა 

ჯაი სგა ლოხკერდა 61ე-ვ –– ისიც ეახლა (თან გაჰყვა) 

ჯა ლოქ ფრინველ ირა ბზ. 61კე –– ის ფრინველი აქნებაო 

ცალკე ხმოვნები 

ა: ამღა მამ აფაშ ა ლა. ჭყინტ 223გ ––- ამისათვის არ დაღონდა ეს, ბიჭი 

ამ ლეთ ალა, ზურალ, ტკიცუშ ჩვადღანვან 236ვ, –– ამაღამ ეს ქალი მართ– 

ლაც დაორსულდა · 

აჩად ალა, დწკვენ, ბაპთე 237ვვ –– წავიდა ეს, დიაკონი, მღვდელთან 

ლამპარს ხადიხ, ა მ ჟ'5 13,ვ –– ლამპრებს დებენ, ასეა 

ე: ჰაგარ იმნარ ჯიკიდახ ე, ამიშთანი ხოჩა მარე? 26§0-ნ| –– ფეხშიშველა რად 

მოგიყვანიათ ამისთანა კარგი კაცი? 

ე: ჰუღვათ. ჟსერ ლეხ ნრსაპვ ოთხკვარა 140ევ 

5: ხიად, ალა მწ ჩუ მამიედა 307ე 

5 ხიად, ალა მწ ჩუ მამიედა 307ე 

ალა ნუღვჯა, წამა ნაყუნ 3063 
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ი თავკიდურიანი 

იმე პრიხ აჯიარ? 67ევ –– სად არიან ისინი? 
იმე ჯეკვეს ბზ. რ6ე6 –– სადაც გინდოდეს 
იმე: იმ'პრი 58: ბზ. სადაა? 

იმევა რგჰი იროლე 40: –– სადაც სინათლე იქნება 
იმგნ ანკადდ? 77ე –– საიდან მოხვედით? 
იმავ ესღრი, მურზაბეგა? 18:56 ––- საით მიდიხარ, მურზაბეგ? 

იმვაპლე... არდა 78ევ –– სადღაც... იყო 
ფადას იმჟი მინს ხახლენახ პ. 8: –– მდევრობა მათ როგორ სცოდნიათ 
იმჟი: ალ დავარს იმჟ” ოხსედნი?! 32ვი –– ამ დევებს როგორ გადავურჩები? 
იმჟი ადღრი 326) –– როგორ წახვალ 

იმღა ხიგვნი? ბზ, 61), –– რად სტირი? 
ეშ ჯიჩვმინა ისამა 66ე) ბზ. –– ისე გიქნია რამე? 

რა გამოირკვა? 

ხმოვნებთან ა ე ი'სთან დაკავშირებით აშკარად არ ჩანს ჩვენებითი ფუნქ- 

ცია, მაგრამ ზოგ ნეიტრალურ ნაცვალსახელთან (მაგ., მ, მშ) ირკვევა, რომ ა 
I პირთან სიახლოვეს უჩვენებს, ე და ი –– III პირთან (ეშ, იმის). 

თანხმოვნებია: ლ I პ. სიახლოვის მაჩვენებელი 

ჯII> „. ი 
ხოლო გ, მ, შ, დ და ჩ და უარყოფითი ნაწილაკების მიხედვით ს, რ, ნეიტრა- 

ლურია: ყველა პირთან იხმარება; განარჩევს ხმოვანი. ამათგან ლ, ალბათ, მომ– 
დინარეობს წნ'სგან, ჯ=ქართ. გ'ს, შ=ქართ. ს; ჩ ზოგ შემთხვევაში ასიმილა- 

ციით«--ჯ: ეჩხან+--ეჯხან, მაგრამ ზოგჯერ იგი გააფრიკატებული ქ არის, მიღე– 

ბული ქართულისაგან: ეჩე = იქი (შდრ. ქმნა=ჩომინ, ქვე=ჩუ-), მ დას, ალბათ, 
ქართულიდან შესულია, ან საერთოა ქართულ-სვანურში. 

თუ სამივე ხმოვანს დავუშვებთ, უნდა აღვადგინოთ 

ალა ”ელე "ილი 
აჯა ეჯე "იჯი 
"აგა ეგე "იგი 

ამა -“ემე იმი 
აშა ეშე "იაში 

ადა "ედე "იდი (შდრ. გდ) 
აჩა ეჩე "იჩი 
”ასა ესე ისი 

"არა ერე "ირი 

როგორც ვხედავთ, ი ხმოვანი ნაკლებ აქტიურობს და ის შეიძლება შემო- 

ღებული იყოს; თანხმოვნებიდან გ, ს, რ ჩვეულებრივ ხშირი არ არის, ასევე 

დ'ც, მაგრამ იგი წმინდა სვანურ ფორმებშია, უკეთ ნაწილაკებშია შემონახული: 
"ადაიდ, გდ. ' 
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დამატებითი შესწავლა სვანური ფორმებისა კვლავ გაარკვევს ამ ელემენტ– 

თა სიხშირეს. ყოველ შემთხვევაში აჯაღ, ადჯიდ, ეჯემ, გდ, ერე/ი დაუბრკო- 
ლებლივ ნაცვალსახელებს გამოივლენენ და ამ გხით გამოაშკარავდება სხვა. 

ელემენტები. 

§ 7. ნაცვალსახელები ქართველურ ენებში. ა) პი რთა ნაცვალსახე– 

ლები: 

ქართ. მეგრ. ჯან, სვან. 

მე-ნა მა მა-ნ მი 

შე-ნა სი სი-ნ სი 

ჩუე-ნა ჩქი/გ ჩქუ-ნ ნაი 

თქუე-ნა თქვა თქუა-ნ სგპი 

-ნა, -ნ, როგორც აღნიშნულია ლიტერატურაში, ძირისეული არაა: ელე- 

მენტია, საერთოა I პ. მ: მე=მა, სვანურში ქართულიდანაა შესული, თუ შესა- 

ტყვისია(?). 

ზანურ-სვანურში საერთოა სი. სვანურში თუ სი არ არის--სგი (შდრ. 

სგაი), მაშინ იგი ნასესხებია. დღესაც გაურკვეველია სი და შენის მიმართება: 

რა რომელი ენისაა., 
მრავლ. რიცხვის შესახებ უკვე ითქვა და აქ მეტს ვეღარას ვიტყვით. 
აშკარაა, LI და II პირის ნაცვალსახელებში მეტი სიჭრელე და გაურკვევ- 

ლობაა, ვიდრე III პირთან. საჭიროა დამატებითი მასალები. 

ბ) ჩეენებითი ნაცვალსახელები 

1) ხმოვნები: 

ქართ. მეგრ. ჭან. სვან. 

ა ა ა ა 

ე ე ე ე 
ი'· ი ი ი 

ა, როგორც ირკეევა, საერთოა. აქ ორი აზრი არ არსებობს, ე მეგრულ– 

ჯანურ-სვანურში საერთო ჩანს; იგი უპირისპირდება ქართულ ი'ს. თუ ქართულ– 

ში სამ სისტემიან ჩვენებითს ნაცვალსახელს დავუშვებთ, როგორც ჩვენ გვგო– 

ნია, მაშინ ე'0 საერთო იქნება. 

რაც შეეხება ის, იგი ჩვეულებრივია ქართულში, მაგრამ ხშირი არაა ზა- 

ნურ-სვანურში. უმთავრესად იქ გვხვდება მ ნაცვალსახელთან: იმის (სვან.), ჰიმ 

ან. 
შ სამსისტემიანობა და ზოგიერთი ნაწილაკისა და ნაცვალსახელის ანალიზი 

გვავარაუდებინებს, რომ ი'ც საერთოა. ·



ამგვარად, ა ე ი ხმოვნები ქართველურ ენათა ჩვენებითი ელემენტებია: 
ა -- 1 პირისა, ე –– LI პირისა და ი –– III პირისა!. 

2) თანხმოვნები: 

ქართ. მეგრ. ჭან. სვან. 

მე მ მ მ 
დნრ თ (<-დ) 6 თ (<დ) დლრ 
ს უშ ფ სშ 
გ ქ ქ ნ) გჩჯ 

ყველაზე მდიდრად წარმოდგენილია ქართულსა და სვანურში, ძალზე ღა- 

რიბად მეგრულ-ჭანურში. ზოგი ნაცვალსახელი თითქოს საერთოა, მაგრამ მაგა– 
ლითებით აშკარად ეტყობა, რომ კარგა ხნის ნასესხები უნდა იყოს. ხოგი ერთ 
ენაშია წარმოდგენილი და, ამდენად, საერთოზე ლაპარაკი არ შეიძლება (სხეა- 

გან დაკარგულად არ ჩანს), ზოგი შესატყვისობებს პოულობს. გარდა ამისა ყუ–- 
რადღებას იქცევს ისიც, რომ ზოგი ძალზე აქტიურია და ზოგიც პასიური. სხვა 

დროს ალბათ მოხერხდება მათი განვითარების ისტორიის გათვალისწინებაც; 

ახლა კი ამაზე არ ვიმსჯელებთ. 
ერთი შეხედვით ჩანს: 
მ, დ, ქ საერთოა. აქედან მ'ს ნასესხობა დასამტკიცებლად ძნელი არ უნდა 

იყოს. იგი ქართულსა და სვანურში უფრო მკვიდრობს, ვიდრე ზანურში. უნდა 

მომდინარეობდეს აფხაზურ-ჩერქეზულიდან. 
დ შეიძლება ქართველური იყოს. მას ბევრი რამ უჭერს მხარს. 
ქ ქართველურია. იგი მომდინარეობს გ'საგან თუმცა ამას დამტკიცება 

მაინც დასჭირდება. 

ს საერთოა, ოღონდ მისი შესატყვისია შ (სვანურში იგი შესულია შიშინა 

წრიდან). 

ნ საერთოა, ოღონდ ის ყველგან დაკარგულია და სკანურში ქცეულია ლ'დ. 

გ ქართულ-სვანურია, ოღონდ სვანურში -–+ჯ. 
რ საძიებელია : 
ვ არაა ქართველური 
ჰ გამოსარკვევია 

1 არის ეჭვი სამსისტემიანობისა, ასეთ შემთხევევაში ა ი ქართულისაა, ე ნასესხებია შიშინა 
წრიდან, ა ე ზან.-სვანურისაა, ი ნასესხებია ქართულიდან. მ თანხმოვანი არაა სავარაუდო: იგი 
გაჩენილია. · 
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მცენარეთა სახელწოდების შესწავლისათვის 

ქართველურ ენეგმი 

წინასწარი მოხსენება 

კაცობრიობის წინაისტორიით ცნობილია, რომ მცენარეთა და ცხოველთა 
სამყარო ბუნების სხვა სამყაროსთან და მოვლენებთან ერთად, ადამიანთა მოდგ– 
მის უწინარესია. აღიარებულია, რომ მეოთხეულ პერიოდში პირენეს ნახევარ– 
კუნძულით დაწყებული აღმოსავლეთით ვიდრე ჩინეთამდე და აზიისა და მეტი 
წილი აფრიკის სამხრეთით მდებარე ვრცელ ტერიტორიაზე სუფევდა სუბტრო– 

პიკული ჰავა და მისი შესაფერისი ფლორა და ფაენა. ამ გარემომ შექმნა პირო– 

ბა, რომ ადამიანი გამოყოფოდა ცხოველთა სამეფოს. ამდენად, ადამიანის არ–- 

სებობის მთელ მანძილზე, მცენარეთა სამყარო მისი განუყრელი თანამგზავრია 

და მთავარი საარსებო საშუალებათაგანი. როგორც ლ. მორგანი აღნიშნავს და 
ფრ. ენგელსიც მას ემოწმება, „ყველა ცოცხალი არსებიდან მხოლოდ ადამიანმა 

მიაღწია თითქმის შეუზღუდველ ბატონობას კვების საშუალებათა წარმოებაზე. 
ადამიანის პროგრესის ყველა დიდი ეპოქა ცოტად თუ ბევრად პირდაპირ ემთხ– 
ვევა საარსებო წყაროების გაფართოების ეპოქებს“. საინტერესოა ამ საარსებო 

წყაროთა გაფართოებაში მცენარეთა კულტურის ადგილისა და ფართოდ გამო- 
ყენების გათვალისწინება. მიღებული პერიოდიზაციის სამი ეპოქის ყოველ სა- 
ფეხურზე მცენარეს საპატიო ადგილი ეჭირა და თანდათან ხდებოდა მისი მო– 
ხმარების განვრცობა და გაუმჯობესება. თუ ველურობის დაბალ საფეხურზე 
ადამიანები ბინადრობდნენ ტროპიკულ თუ სუბტროპიკულ ტყეებში, ცხოვ- 
რობდნენ ნაწილობრივ მაინც ხეებზე და იკვებებოდნენ მცენარეთა ნაყოფით, 

კაკლით და ფესვებით, შუა საფეხურზე, ცეცხლის გაჩენასთან დაკავშირებით, 
მცენარის ფესვებსა და ბოლქვებს შემწვარს იყენებდნენ და პალეოლითური 
იარაღის საშუალებით დასახლებას იწყებდნენ ხოლო უმაღლეს საფეხურზე 
მშვილდ-ისრის გამოგონებით ვითარდება ნადირობა და საფუძველი ეყრება 
სოფლებად დასახლების ჩანასახს, რასაც მოსდევს ხის ჭურჭლისა და ავეჯეუ–- 
ლობის დამზადება, ხელით ქსოვა ხის ბოჭკოსაგან, კალათების დაწვნა ლაფანი–- 
საგან ან ლერწმისაგან, მთლიანი ხისაგან ნავის გამოჭრა და ალაგ-ალაგ მორისა- 
გან თუ ფიცრისაგან სახლის აშენება. 

„ შემდგომი ეპოქის ბარბაროსობის დაბალ საფეხურზე იწყება მეთუნეობა, 
ცხოველების მოშინაურება და მოშენება და მცენარეების გაშენება. ამ მხრივ. 
თავს იჩენს სხვაობა კონტინენტთა შორის: აღმოსავლეთ კონტინენტს, ე. ი. 
ძველ ქვეყანას მოეპოვებოდა თითქმის ყველა მოსაშინაურებლად გამოსადეგი” 

ცხოველი და კულტურული მარცვლეულის ყველა სახეობა, ხოლო დასავლეთ 
კონტინენტს, ამერიკას, შეეძლო მოეშინაურებინა მხოლოდ ერთი ძუძუმწოვა- 

16. ე, თოფურია 241



რი ცხოველი ლამა და მცენარეულობიდან -–– სიმინდი, შესაძლოა ჰქონდათ გოგ– 
რის, ნესვისა და სხვა ბოსტნეული მცენარეების კულტურა, ცხოვრობდნენ ხის 
სახლებში, მესერშემოვლებულ სოფლებში, 

შუა საფეხურზე დასაბამი ეძლევა მარცვლეულის მოყვანას და უმაღლეს 
საფეხურზე რკინის დამუშავებამ შესაძლებელი გახადა მიწათმოქმედების, კერ– 
ძოდ მემინდვრეობის ფართო მასშტაბით წარმოება. ამ დროსაა, რომ მზადდება 

მცენარეული ზეთი და ღვინო, ჩნდება ურემი და საბრძოლო ეტლი, შენდება გე– 
მები ძელებისა და ფიცრებისაგან, ქალაქები, გარშემორტყმული გალავნითა და 
კოშკებით, ერთი სიტყვით, ვითარდება ხელოვნების მნიშვნელოვანი დარგი –– 

ხუროთმოძღვრება! 

დღეს ცივილიზაციის ეპოქაში, მეცნიერების, ტექნიკისა და ხელოვნების 
განვითარების წყალობით თუ რა ადგილი უჭირავს მცენარეულობას მრეწვე- 
ლობაში, ეს ადვილწარმოსადგენია. ამდენად, მცენარეთა როლის შესწავლას, 

საერთოდ კულტურის ისტორიისათვის უაღრესად დიდი მნიშვნელობა აქვს. 

განარჩევენ ველურ და კულტურულ მცენარეებს. დადგენილია, რომ ყო– 
ველი კულტურული მცენარის წინაპარია მისი ველური სახეობა. ველური მცე– 
ნარის გაშინაურებით, –– გადარგვით, მყნობით, სელექციისა და აგროტექნიკის 

ამაღლების მეშვეობით მიიღება ახალი კულტურული ჯიმები, ან ნიკოლოზ 
გულაბერიძი თქმით, „მცენარენი.. შინაურთა და ველურთანი? (ეკ. ისტ. 
IL, 274). მარტო ი. მიჩურინმა თავისი მოღვაწეობის მანძილზე 300-ზე მეტი 
ხილ-კენკრის ახალი მაღალხარისხოვანი სახესხვაობა შექმნა. უნდა აღინიშნოს, 
რომ ქართველ ერს ამ მხრივ დიდი ამაგი მიუძღვის. ივ. ჯავახიშვილის სიტყვით: 
სხვადასხვა ხორბლეულისა და საერთოდ მარცვლეულის „ჯიშებისა და სახეობა– 

თა სიმრავლე ქართველი მიწისმოქმედის ხანგრძლივი შეგნებული დაკვირვება– 
შერჩევის ნაყოფი უნდა იყოს“?. ნ. კეცხოველის დასკვნით: „საქართველო მრა- 
ვალი ხორბლეულის და, კერძოდ, წმინდა პურების სამშობლოა“. ამ დასკვნამდე 

მივიდა კავკასიის პურების ყველა მკვლვარი (ნ. ვავილოვი, პ. ჟუკოვსკი, ლ. დე– 
კაპრელევიჩი, ვლ. მენაბდე და სხვ.), ... რომ საქართველო კულტურული ხორბ- 

ლების წარმოშობის ერთ-ერთი ძირითადი ცენტრიაზ. ასევე ადგილობრივ გამო–- 
ყვანილია ველურისაგან კულტურული ვაზი, ხილი და სხვ. ივ. ჯავახიშვილის, 
ნ. კეცხოველისა და სხვა ავტორთ დადგენილი აქვთ, რომ „დიკა საქართველო- 
ში წარმოიშვა“ (6. კეცხოველი, ლ. დეკაპრელევიჩი)“, ზანდურის „წარმოშობის 

ადგილიც საქართველოში უნდა იყოს" (გ. აბესაძე)5 „... დოლის პური, დიკა, ქარ– 

თული თავთუხები და სხვა ასეთები პირმშო შვილებია ქართველი მხვნელ-მთეს- 

ველისა, დიდი სიყვარულის შედეგი“ (გვ. 282). „კულტურული ჭვავი სარეველა 
ჭვავის პირმშო შვილია“ (გვ. 291) „... ხორბლის პირველყოფილმა ფორმებმა 
თავის შემადგენლობაში შეინარჩუნეს ევოლუციის ძირითადი ეტაპები –– ვე– 

ლურობიდან ნახეგვრადველურებით კულტურულობისაკენ“ (გვ. 283) „ჩვენს 

1 ამოღებულია შრომიდან: ფრ. ენგელსი, ოჯახის, კერძო საკუთრებისა და სახელმწიფოს 

წარმოშობა, 1953, გვ, 26-34; I1. M. 600MC08CVMიM, 11848 ჯხMხ 3Xმი ური80რხოM00 06VI6- 
ლოშმ, ჰIზიყყოიმM, 1950, გვ. 16--17. 

8 საქართველოს ეკონომიური ისტორია, წ. I. გე. 390, 

1 ნ. კეცხოველი, კულტურულ მცენარეთა ზონები საქართველოში, თბილისი, 1957, გვ 
289. 

#4 იქვე, გვ. 290; შდრ. საქ. ეკ. ისტ., 1, გვ. 393. 

ზ საქ. ეკ. ისტ. I, გვ. 394. 

%#2



ბაღებში გავრცელებული ადგილობრივი მსხლის ჯიშების უმრავლესობა თავის 
დროზე ტყიდან გადმოტანილი, კულტურაში გაკეთილშობილებული და გაუმ- 

ჯობესებული ჯიშებია“ (გვ. 316). 

საგულისხმოა ამ მხრივ ვაჟა-ფშაველას ერთი მოთხრობა „ჟოლი“, რომე- 
ლიც თავის გაკულტურებას ასე მოთქვამს, „ვითომ მე ბედნიერი ვარ? ჩემს 
პატრონს, ჩემს მთიდან მომთხრელს და აქ ბაღში დამრგველს, ჰგონია, ბედნი– 
ერება მომანიჭა, რაკი უღრანს, უდაბურს' ადგილს მომაშორა და თავის ზვარში 
დამრგო. მილით მოყვანილი წყალი მრწყავს: ჩემს ბატონს ჰსურს ბევრი, ბევრი 

“ ნაყოფი მივცე ერთგულად მივლის, მლალაობს; ზოგიც ჩემს გულში ჩამოიხე– 
დოს, მე რაღას ვამბობ! არამია მასზე ჩემი ამაგი, ჩემი ნაყოფი, რადგან გამა- 

უბედურა და ჩემის უბედურებით თითონ ხარობს...“ 

მცენარის გაკულტურება და თანდათანი გაუმჯობესება ყოველთვის ხდე–- 
ბოდა. ს. ჯიქიას მტკიცებით, XVI საუკუნის მეორე ნახევარში ჭანეთში შემოტა- 

ნილ ამერიკულ კულტურას, რომელიც თურქეთში (ანატოლიაში) ლაზუთ-ის 

სახელით გავრცელდა, საქართველოში X საუკუნეში ნახმარი სიმინდაი–+„სიმინ– 

დი დაერქვა! და „ქართველმა მხვნელ-მთესველმა არც ამ მცენარეს დააკლო ამა- 
გი. ჩვენი ქვეყნის ბუნებრივი პირობების მიხედვით გამოყვანილ იქნა საადრეო 

და გვალვაგამძლე ჯიშები, მაგალითად, კაჟოვანა სიმინდის ქვესახეობანი...4? ასე– 
ვე „საქართველოში გავრცელებული ზოგიერთი ლეღვის ჯიში თავის სათავეს 

უეჭველად ჩვენში გავრცელებული ველური ჯიშებისაგან იღებს“ (გვ. 309). 
„... ადგილობრივი ბროწეულები ველური ბროწეულებიდანა წარმოშობილი 

(გვ. 311). „ფშატი –– .. ველურად გავრცელებულია ჭალის ტყეებში, სადაც 
მრავალნაირი ფორმა იზრდება: ფრიად წვრილნაყოფა, რომელსაც კატაფშატა- 
საც უწოდებენ და მსხვილნაყოფა. ალბათ ამ უკანასკნელმა მისცა სათავე კულ– 
ტურულ ფორმებს, რომელნიც დიდი სელექციური მუშაობის შედეგად დას- 
ცილდნენ საწყის ფორმებს (დაჰკარგეს ეკლები, გაეზარდათ ნაყოფი, ფოთოლი, 
ნაყოფს მოემატა სიტკბო და სხვა) (გვ. 313, ნ. 312 და სხვ.). 

მაგრამ ისიც დადგენილია, რომ შემონახულია კულტურული სახეობა და. 
გამქრალია მისი წინაპარი. მაგ. „ოსპი... ველურად არსად გვხვდება, გაშინაურე– 
ბულია დიდი ხნის წინათ“ (გვ. 296). ამნაირადვე, „ვაზის ველური წინაპრები 

ამოწყდნენ და ამგვარად ჩვენს წინაშე თავის წარსულს მოწყვეტილი, ადამიანის 
მიერ შექმნილი სახეობაა“, –– წერდა ბოტანიკოსი კომაროვი (გვ. 228). 

ადგილი ჰქონდა საწინააღმდეგო პროცესსაც –– კულტურული მცენარე ვე– 
ლურდებოდა. ამის არა ერთი და ორი შემთხვევა ყოფილა საქართველოს სინა– 
მდვილეში. მ. რამიშვილის ცნობით, „ზემო აჭარაში (ხულოს რაიონში)... ვაზები 

თავის ნებახზეა მიშვებული მეტად მაღალ ხეებზე, რის გამოც თითქმის გაველუ– 
რებულია“) და, ალბათ, ამის გამო ტყის ყურძენა ეწოდება. ნ. კეცხოველის? 
სიტყვით „ჩვენს ეელურსა და კულტურულ ბროწეულებს შორის მრავალი გარ– 

დამავალი ფორმა არსებობს, შირაქის ბროწეულიანებში ხშირად გვხვდება 

მსხვილნაყოფა და ტკბილნაყოფა კულტურული ფორმის ეგზემპლარები. ცხა–- 
დია, ესენი კულტურიდან გადასული ფორმებია“. და იქვე დასახელებულია მი– 

1 ს. ჯიქია, შენიშვნები „სიმინდ-სემიდალის“ შესახებ. თბ. უნივ. შრომები, XXXI-8, გვ. 
437--446. 

1 ნ. კეცხოველი, კულტურულ მცენარეთა ზონები საქართველოში, გვ. 292. 
9 იქვე, გვ. 228. 

4 იქეე, ჯე. 311, 
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ზეზი, რამაც გამოიწვია ეს მოვლენა. ვერაგი შაჰ-აბასის მიერ კახეთის აოხრებას 
მოჰყვა სოფლებისა და ქალაქების გაპარტახება და უპატრონოდ დარჩენილ 
„ბაღ-ვენახებიდან ლეღოვანებიდან და წალკოტებიდან ზოგიერთი მცენარის“ 
გაველურება, მათ შორის ბროწეულის ველურ ბროწეულიანებში გარევა და 

ურთიერთ ზეგავლენით „მრავალი ახალი ფორმის ჩამოყალიბება“, ეგევე უნდა 

ითქვას ტყის ყურძენაზედაც, რაც შედეგია თურქების მიერ აჭარის დაპყრობისა 

და სარწმუნოების შეცვლისა. 

მცენარის გაკულტურულება თუ გაველურება -- ეს უაღრესად მნიშვნელო– 
ვანი ევოლუციური პროცესი განსაკუთრებული ღირებულებისაა აგრონომია- 
ბოტანიკის ისტორიისათვის, საერთოდ ბუნებისმეტყველების ისტორიისათვის. 
მაგრამ ის, რაც ზემოთ ითქვა, ჩვენთვის ფასეულია არა კულტურისა და ბუნე- 
ბისმეტყველების ისტორიის თვალსაზრისით, მას კულტურისა და ბუნებისმეტყ- 
ველების ისტორიკოსები მშვენივრად უვლიან, არამედ ენის, მცენარეთა სახელ– 

წოდების ისტორიის თვალსაზრისით. ფ. ენგელსს გაკვრით აქვს შენიშნული, 

რომ „აღმოსავლეთში ბარბაროსობის შუა საფეხური დაიწყო რძის და ხორცის 

მომცემი ცხოველების მოშინაურებით, მაშინ როდესაც მცენარეთა კულტურა, 
როგორც ეტყობა, ამ პერიოდის მანძილზე აქ ჯერ კიდევ დიდხანს უცნობი რჩე–- 
ბოდა“. ამით აიხსნება, რომ „ევროპელ და აზიელ არიელებს შინაური პირუტყ- 
ვისათვის ჯერ კიდევ საერთო სახელები აქვთ, კულტურული მცენარეებისათვის 

კი –– თითქმის სრულიად არა#"!. 

მცენარეთა გაკულტურება არა მარტო ნაირნაირ სახესხვაობას იძლეოდა, 
არამედ იგი ასახვას პოულობდა ენაშიც და სახესხვაობათა მიხედვით სინონი- 
მებს ან კიდევ განუყრელ ეპითეტებს აჩენდა. ვლ. მენაბდის აზრით?, მახა 
ერთ-ერთი უძველესი პურია, მიწათმოქმედების გარიჟრაჟის ერთ-ერთი პირვე- 
ლი სახეობა. მიუხედავად იმისა, რომ მისი გავრცელება შეზღუდულია ლეჩხე- 

მით, იგი მრავალნაირ სახესხვაობებს და ფორმებს შეიცავს. გვხვდება ვლ. მე– 

ნაბდისა და ლ. დეკაპრელევიჩის დადგენით წ00LVღ1ლსIი, Iხლ”IისIი, 16'5ლჩსიი1- 
ისთ, 0010M1Cსთ, 21ხსთ, LVნ1ფIიივყით (დაჟანგული, ჟანგიანი) და „სხვ. თვით 
ხალხიც აჩენს ამ სახესხვაობებს. ლიტერატურაშიც აღნიშნულია და მიმდინარე 

წელს ლეჩხუმში ჩავიწერე მ ახას აღწერაც და სახელწოდებებიც: „მ ახა და 
ზანდური ორივე თითქმის ერთნაირი პური იყო, ორივე საკრეფი და სა- 

ცეხვი... არის წითელი მახა, ჩელტა მახა და ზანდური, გვაწა მახა და ზანდუ–- 

რი.../“, ასევე ნაირსახეობა და ნაირსახელწოდებაა ცნობილი ლობიოსი: ბაკლა 

ლობიო, გურული ლობიო, კუტი ლობიო, თეთრი ლობიო, წითელი ლობიო, მი- 
წის ლობიო, სარის ლობიო, სიმინდის ლობიო, ცანაოს (=ცანავა) ლობიო 

(დუშეთის რაიონშიც კი”), რუსული ლობიო, ჭრელი ლობიო და ასე სამოცამდე, 

ნ, კეცხოველით 1.500–-2.000-მდე. ასევე საერთოდ ვაზის 20.000-ზე მეტი ჯი- 

შიდან და საბჭოთა კავშირში გავრცელებული 1.180-მდე ჯიშიდან მარტო საქარ– 
თველოზე მოდის 500-ზე მეტი. ხორბლის მსოფლიოში ცნობილ 18 სახეობიდან 

საქართველოში 14 სახეობა გვხვდება, კავკასიაში არსებული მსხლის 27 სა- 

ხეობიდან 15-მდე ქართულია. ყველა ამ სახეობას თუ ჯიშს თავისი სახელი აქვს, 
რაც ეგოდენ ამდიდრებს ქართული ენის ლევსიკას და მნიშვნელოვან მასალას 

1 ოჯახის, კერძო საკუთრების წარმოშობა, გე, 31, 

3? ნ, კეცხოველი, დასახ. ნაშრ., გვ. 285. 
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წარმოადგენს სიტყვაწარმოების შესწავლისა და ეტიმოლოგიის დადგენისათვის, 
ამით ამხსნება ამ საკითხებისადმი ჩვენი ინტერესიც. 

განარჩევენ ენდემურ (ადგილობრივსა) და ინტროდუქციულ (შემოტანილ) 
მცენარეებს. ამას განსაკუთრებული ყურადღება უნდა მიექცეს. საერთოდ ენდე– 
მურ მცენარეს ადგილობრივ ენაზე შერქმეული სახელი აქვს, მაშინ, როდესაც 

შემოტანილს იმ ენის სახელი შემოჰყვება, საიდანაც ის მოდის, ან ეს სახელი 

ითარგმნება ადგილობრივს ენაზე ან კიდევ მიეთითება მის წარმოშობილობაზე. 
უნდა ვიფიქროთ, რომ ადგილობრივი სახელია მ უხა, თელა, ვაზი, იფქ-- 
ლი და სხვა მრავალი, მაგრამ შემოსულია, ნასესხებია აბანოზი, აკაცია, 

კომბოსტო, ლახანა, ბრინჯი, ან თარგმნილია; ანგელოზა (#ი- 

დთC11Cმ), მიწის თხილი (#M8CLM15, 36MM8M0M 00CX) და ასე თარგმნილიცაა 
და წარმოშობაზე მიუთითებს: ამერიკული ცუგა, IIVIგ მM60MM2#CXX39, 18ს 9 
8000IIC808. ალექსანდრიული სამყურა ––- III”0IIსთ 810X80ძოის ი... და სხვა მრა– 
გალი. საგულისხმოა სახელწოდებათა მოძრაობაც. ფქვილის სახით ჩვენში შე- 
მოტანილ ამერიკულ მცენარეს ხორბლის არაბულის გზით შემოსული ბერძნუ–- 
ლი სახელი სიმინდი დაერქვა, იგი (მცენარე) ჭანეთიდან თურქეთში გადა– 
ვიდა და იქ ლაზუთი “ლაზთა მცენარე” დაარქვეს და იქიდან ეს სახელი სამე– 
გრელოს ჩრდილო-დასავლეთ კუთხეს დაუბრუნდა: ლაზუტი-ლაიტი. ჩვენ–- 

თვის, რა თქმა უნდა, არსებითი მნიშვნელობისაა ენდემურ მცენარეთა სახელ– 
წოდება. იგი ენის ძირითად ლექსიკას განეკუთვნება და შედარებით-ისტორი–- 
ული ლექსიკონისათვის სანდო და აუცილებელ მასალას წარმოადგენს ისევე, 
როგორც ნათესაობის გამომხატველი სახელები, სომატური, ბუნების მოვლენა– 

თა და მოქმედების აღმნიშვნელი სახელები. ამიტომაა, რომ ამას შედარებითს 
ლექსიკონებში სათანადო ადგილი აქვს დათმობილი. ამიტომაა რომ არნ. ჩიქო– 
ბავას ჭანურ-მეგრულ-ქართულ მედარებით ლექსიკონში ნათესაური ურთიერ- 

თობების სახელებთან, ცხოველების, ფრინველების, შენობების, სამუშაო იარა- 

ღების და სხვა სახელებთან ერთად მოცემულია მთელი თავი მცენარეულობის 
(ხეების, ყანის, ბოსტნის) სახელთა შედარებისა ქართველურ ენათა მონაცემების 

საფუძველზე; მაგ.: მსხალი–სხული––მცხული––იცხ, ვამლი––უშქური-––ვისგე, 
ბალი–--ბული--ჰებ, თხილი--თხირი--შდიხ, ცაცხვი--ცხაცხუ--დუცხუ და სხვ. 

სხვა მიზნით, მაგრამ მცენარეთა სახელების შეღარება გვაქვს ნ. მარის ნაშრომში 

„Mდ0IMV90CCMI6 M2მ38გMM9M 16068ხ68 M# I0C2მ60X6IMM (იIს.გIIგ 1მოი1სი1)“, 1915. 
შემდგომი მუშაობა სიტყვაწარმოებაში დღემდე მოპოვებულ მიღწევათა მი- 
ხედვით უფრო განავრცობს შედარებას იბერიულ-კავკასიურ ენათა შორის და 

დადებულ მკვიდრ საფუძველზე ახალ-ახალი მასალით შენობის აგებას განა– 

გრძობს. ამ მხრივ ნათლად ჩანს შეხვედრები ქართველურ და დაღესტნის ენებ– 
ში. მაგ.: ვამლი –– ჰივჩ, ბია –– ბიჰ და სხვ. ამდენად მცენარეთა სახელწოდების 

შესწავლა მარტო ამ თვალსაზრისითაც აუცილებელი და საკმარისი იქნებოდა, 
მაგრამ გარდა ამისა, მას ახლავს სხვა მრავალმხრივი ინტერესი კულტურულ- 

ისტორიული თვალსაზრისით. რიგი სახელწოდება საფუძვლად უდეეს ტოპონი- 

მიკას. საკმარისია თვალი გადაავლოს ადამიანმა გეოგრაფიულ სახელებს, რომ 

თვალში ეცეს ასეთი შეხვედრები: 
მუხა: მუხიანი –-– მუხრანი –– ცზრამუხა –- მუხათგვერდი –– დიდმუხა = 

მუხაესტატე- 
თელა: თელიანი –– თელავი –– თელეთი –– თელოვანი (დიღმის ს. საბჭო), –– 

თელათგორი (კასპის რ.). 
· ''იც



ვაშლი: ვაშლევი –– ვაშლიანი –– ვაშლობი –- ვაშლოვანი –– ვაშლარა (ქვ. 

რაჭა). 
ვერხვი: ვერხვნარი –– ვერხველი –– ვერხვეულა –– ვერხვიანი –– ვერხვის 

მინდორი –– ვერხოვანი. 

თხილი: თხილოვანი –– თხილვანა ––- თხილთაწყარო –– თხილიანა –– თხილ– 

ნარი... 

ბზიფი –– ბზა დიდი ნეძი 
ბიჭვინთა დიდი წიფური | ზუგდ. რ-ნი 
ბჟოლა –– ბჟალიეთი დიდი ჭყონი 

ბროწეულა –-–- ბროწლეთი დიდწიფელა (ზესტ. რ-ნი) 

ბულიზი, ბულიწყუ (ხობის რ-ნი) 

დურღენა (ხობის რ-ნი) 

გვიმრიანი 

გრაკალი ვაზიანი ვარციხე 

დაფნარი ვარდიგორა 

დგნალი ვარდისუბანი 

ნიგოზეთი –– ნიგოზი 

პიმპილეთი 

ტყემლოვანი/ა 
წაბლოვანი 

ცხინვალი 

კოპიტნარი 

ნაძვნარი 

ფიჭვნარი 

ქვემო რაჭაში: უ 

ასკილაური 

ბარდნალა 

გვიმბრალა 

ზატიიფნა 

სხალანა, სხლავანი, სხლოვანი, სხლუვანი 

ფეტვაური 
თხმელარი –– თხმორი 

ლელიანი –– ლელობი –– ლელოვანი –– ლელუბანი 

პანტიანი, პრასიანი 

რცხილისწყარო –– რცხილათი –– რცხმელური 

წაბლანა –– წაბლიანი –– წაბლოვანა 

წნორი, წიფა –– წიფლარი, წიფლოვანა –– წიფლოვანი, წიფის წყარო –– 

წიფრალა 
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ჰადიშმ ––- ჰადრი 
ლაბსყალდ –– ბასყ 

ლეწფერი 
წიფლაკაკარ 
ცაგარ –– ცაგერი 
იფარ 

ლექობალე 
ოსუნელა (ქუთაისის რ-ნი) 

ოჩამჩირე 
ოჭანდარე 

ოჭუბურე 
ჰყონა, ჭყონბოგა, ჭქყონაგორა, ჭვკონხუმლე 

და სხვადასხვა. 

აქვე მოგვაგონდება „ონ სუფიქსი მეგრულში“ (არნ. ჩიქობავასი), სადაც 

-ონ სუფიქსიანი გეოგრ. სახელებია მოყვანილი: გვიმარონი, ჭუბურონა, ჭორ– 

თონა, ჭველეთონა, თხირონა I თხირეფუნა, ლიმხონონა I ლიმხანაფუნა, ტი- 

რიფონა და სხვ. 

ეგევე მცენარეთა სახელები გამოყენებულია გვართა საწარმოებლად; აი 

ოიროდე მაგალითი: 

ნიორაძე 

მუხაძე შდრ, ჭყონია 
კვახაძე ქობალავაI ქობალია 

ნაფეტვარიძე ჭუმბურიძე 
თარგამაძე წიფურია 

ტყემალაძე 
ბალიაშვილი 
თხილაიშვილი 

ჯინჭარაძე 
ნივრაძე (დოკ. სოც. ურთ)! 

ფხალაძე 
ცერცვაძე 
კიტრიაშვილი 

მცენარეთა სახელწოდება შეადგენს ფუძეს მთელი რიგი სახელებისას, რო- 

გორიცაა: ფ რი ნვ ე ლთა სახელები: მებოლოკია, მელეღვია, მეფეტვია, ჭინქ– 

რაქა (M620M8MMX), სოჭის ყარანა, ჩვეულებრივი ნიორა (ივ. ჩხიკვ. თარგმანია), 

ლელწამა (დიდი ლელწამა). ფე რთა სახელები: ქერა (ქერის ფერი), შვინ– 

და (შინდის ფერი) და იისფერი, ყავისფერი, ჩალისფერი და მსგავსნი. 

ზმნები და 

აპილპილება 
აჭარხლება 
გაფითრება 

გაწიწმატება 
დადაფნული 

  

ნაზმნარი სახელები 

აპილპილებული 

აჭარხლებული 
გაფითრებული 
გაწიწმატებული 
(დადაფნული თავები) 

1 იგულისხმება: დოკუმენტები საქართველოს სოციალური ისტორიიდან. I. ბატონყმერი ურთი 
ერთობა XV-XVIII სს. ნ. ბერძენიშვილის რედაქციით, თბილისი, 1940 (რედაქციის შენიშვნა). 
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სვ. ბოლეკდ ლიკედ „ამოგდება“, „ამოწყვეტა“ 
ჭემ –– ლიქმე „თიბვა“ 

მგგოწხირრლ –– მეკოწახურე (მცენ.) 
მგმერხელროლ –– მეჭინვრე ·» და სხვ. 

ფერის –- შავის, სიბნელის აღსანიშნავად იხმარება სიტყვა კუნაპე- 
ტი: კუნაპეტივით შავი თვალები, კუნაპეტივით შავი თმა, კუნაპეტი ღამე. ირ– 
კვევა, რომ კუნაპეტი მცენარეა. მაყვალა მელითაურის მიერ სოფ. კარალეთში 
ჩაწერილია, რომ „კუნაპეტი იყო საჭმელი, როგორც მოცვი, ეგრეთსხა ისხამდა, 
მაგრამ გადაგვარდა როგორც წინანდელი ხილი“ (გიორგი ფირუაშვილის 

თქმით). ' 
' ამგვარად, მცენარეთა სახელწოდების შესწავლა ახალ თუ არქაულ სიტყ- 

ვათა ფუძის გამოსანახად აუცილებელი ჩანს. 
ზოგი ენდემური მცენარე იმდენად სპეციფიკურია, რომ მისი სახელწოდე– 

ბა საერთაშორისო ბოტანიკურ ლექსიკონშია შესული. ამ მხრივ ცნობილი იყო 

ძ ე ლქვა, გადაშენების გზაზე მდგარი ხის სახელწოდება შეტანილი 2CIM0Vმ-ს 

სახელით. 

უთუოდ ბედნიერი მიგნებაა CღსიICსა ტერმინისა და ქართულ გურკოს 
დაკავშირება. აკაკი შანიძის ერთ-ერთ ნაშრომში „ეტიმოლოგიური ძიებანი. 

1, რკო და მუხა“ (რომელიც მოხსენებად იყო წაკითხული და შემდეგ თეზისე– 
ბად დაიბეჭდა)! ნაჩვენებია, რომ მცენარესა და ნაყოფს ზოგჯერ ერთ და იგივე 
სახელი აქვს და ასე უნდა ყოფილიყო მუხის მიმართაც: მუხა-ს ერქვა კრკო–– 

კურკო-–– გირკო-+რკო და იგი შეტანილია ბოტანიკურ ლექსიკონში. 
ჩვენი ცნობილი ბოტანიკოს-გენეტიკოსის ვლ. მენაბდისა და სელექციონე– 

რის ლ. დეკაპრელევიჩის წყალობით შესულია I)მCჩმ: 1IICსი I" მიიხმ და 

მისი მრავალსახეობა. 

შეიძლება მომავალშიც შეემატოს სხვა ტერმინებიც. 
აქ არაფერს ვამბობთ ქართველი ერის იმ დიდი როლის შესახებ მევენა- 

ხეობა-მეღვინეობის საქმეში, რაც მას ადრე გაუწევია და რის შედეგადაც უნდა 
იყოს ღვინო სიტყვის გადასვლა ინდოეგროპულ და სემიტურ ენებში. არნ. ჩი– 
ქობავას ერთ ვრცელ მოხსენებაში, რომელიც მან წაიკითხა საენათმეცნიერო სა– 
ზოგადოებაში და არკი დაუბეჭდავს, მოცემული იყო ღვინის ეტიმოლოგია, მი– 
სი შეხვედრები რიგს ევროპულ ენებში და ვაზის კულტურის გავრცელება. 

ამ მხრივ საკურადღებოა გ. წერეთლის აზრი ქართულისა და სემიტური 
ენების ურთიერთობის შესახებ, რაც მას გამოთქმული აქვს ნაშრომში „სემი- 

ტური ენები“ (მოხსენებათა კრებული, 1947, გვ. 18––-19)2. იგი აღნიშნავს, 

რომ „ღვინო“ გარდა ევროპული ენებისა გვხვდება სემიტურშიც: არაბ. VმVი, 
ებრ. X#მVI0, ასურულ-ბაბილ.1ის და სხვ. მაგრამ ინდოევროპული ენების სპე- 

ციალისტებს იგი ინდოევროპულში ნასესხებად მიაჩნიათ (ა. ი. ტომსონი). არც 

სეგიტოლოგების მიერ არის იგი სემიტურად მიჩნეული (ლაგარდი, ჰომმელი, 

გეზენიუსი), სათანადო საბუთების განხილვის შემდეგ გ. წერეთელი დაასკვ– 

1 ა. შანიძე, ეტიმოლოჯიური შენიშვნები. რკო და მუხა. თბილისის სახელმწიფო უნი- 
::6სიტეტის სან;ცნიერო ს;სია, 1947, ;ვ. 3–-4 (რედ .). 

? თბილისის სახელმწიფო უწივე. რსიტეტი, სამ-ცნიერო სესიები, # 1. მოხსენებათა კრებული, 
თბილისი, 1947, გე, 18--19 (რედ.).“ სნ ქოოოეი “ბ, 
948 , “ · ..? ,„ „· . · ".. დ -



ნის რომ „სერიოზული საფუძველი გვექნება გამორიცხულად არ ჩავთვალოთ 
შესაძლებლობა, რომ მაღალი კულტურის მაჩვენებელი ისეთი სიტყვა, რო- 
გორიც არის ღვინო და თვით საგანი... ქართულიდან იყოს მთელ მსოფლიოში 
გავრცელებული“. ეს ღვინო კი დაკავშირებულია მცენარესთან ვენახი –- ბი- 
ნეხი (ივ. ჯავახიშვილი, არნ. ჩიქობავა) და ამდენად, მისი მოგონება აქ საჭირო 
იყო. 

საფიქრებელია, რომ დასავლეთ საქართველოდან უნდა იყოს გადასული 

-ნიგოზი, მეგრ. ნეძი, სომხ. « იჯ“ ევროპულ ენებში: ლათ. იVX (იხ0Iა), 

ფრანგ. 20IX, გერმ. 9055, იტალ. 9006 და სხვ. 
როგორც ვხედავთ, ამ მხრითაც საჭიროა ქართველურ ენათა მონაცემების 

გაცნობიერება და იმის დადგენა, თუ რა ურთიერთობაა არა მარტო იბერიულ- 
კავკასიურ ენათა შორის, არამედ ინდოევროპულ და სემიტურ ენებთან მიმარ– 

თებაში. ეტყობა, აქ ნიადაგი საკმაოდ პოხიერია. 
აღიარებულია, რომ საქართველოს ფლორა მეტად მდიდარია და მრავალ– 

გვაროვანი, ეს ჩანს იმ მრავალსახეობათა გამოვლენით, რაც ინტენსიური შეს- 
წავლით შეძლეს ჩვენმა ბოტანიკოსებმა და სოფლის მეურნეობის სხვადასხვა 
დარგის სპეციალისტებმა. ეგევე ასახულია ქართულ ენებში რამდენიმე ათასი 
სახელწოდებით, რომელთა ერთმანეთთან შეჯერება გვიჩვენებს, რომ საერ–- 
თოდ ქართულ თუ ქართველურ სახელწოდებათა პარალელურად მოიპოვება 

მრავალი სინონიმი დიალექტური თუ სხვა წარმოშობისა. 

მცენარეთა მრავალფეროვნება ჩანს, როგორც სამეცნიერო ლიტერატურა- 

ში, ისე მხატვრულ ნაწერებში!: 

„სამკურნალო, წიგნი“ ფანასკერტ. 

სხუა წამალი გულისა და სტომაქისა–– აიღე კულიავი და 
პილპილი და ჭაჯური, წიწმატის თესლი, თუითოსაგან –– ორი დრამი, დანაყე 
დღა გაცერი წმიდად, შეზილე და ერთსა დღესა და ღამესა მიეც თუითო კოვზი 
შუიდ დღემდის, უზმა შეინახე და ყოვლისა მჟავისაგ|ან| ფარეზი შეინახე (=მო– 
არიდე) და უშუელის. : 

გვ. 176 
სხუა წამალი. ბროწეულისა და წყალშიგან კალი გაურივე, შეასუი 

და გულზედაცა დასდვა და უშუელოს. 
გვ. 176 

სხვა წამალი ფირტუის(ა|–– აიღე ლეღუი და ძირტკბილა, ადუ– 

ღე, შეასუი და უშუელის. 
გვ. 136 

აიღე ძირტკბილა კმელი ოთხი დრამი, თეთრი ლეღუი -–– ცხრა მარცუალი, 

უნაბი –– ოცდაერთი მარცუალი, ხუარასნული ჩამიჩი –– ოცი დრამი, კურკა 

გამოღებული, სეფისტონი (=ეგვიპტური ქლიავი) –– ოცდათერთმეტი მარცუ- 
ალი, კმელი ია –– ოთხი დრამი; ყუელა ერთსა კოჭობშიგან ჩადევ და ზედა ორი 

ლიტრა წყალი დაასხი, ადუღე, რომე ას დრამად მოიყაროს, გაწურე და გაუ– 
რიე ხიარი-შამბარი ათი დრამი და გაქენ და გაწურე და თხუთმეტი დრამი 

1 აქაც ავტორის მიერ დამოწმებული მასალები დავტოვეთ ისე, როგორც ზელნაწეოში იყო 

(რედ. 
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ჯულაბი (='მარბათი) გაურიე და თფილ-თფილი შეასუი სხუის მათბუხის (= გა- 

მონახარშის) წესითა და უშუელოს ღთ“ითა. 

გვ. 187 

„უსწორო კარაბადინი« 

ფეტვისა და ასლისა გუნება ერთი არის გრილია.. და ხმელი... 
გვიან დადნების სტომაქშიგა და კაცის მუცელსა შეჰკრავს... თუ რქითა ან ნუ– 
შის ზეთითა შექნან, ისი სჯობს და გუნებას არ შეჰკრავს. მისი პური ცოტად 
ერგოს, მუცელი შეჰკრას და სტომაქით გვიან გავიდეს. 

გვ. 436 
ლობიო... საჭმელად ტანსა კარგად არგებს და რა მოხარშო და მისი 

წყალი თაფლითა შესვა, ნაწლევშიგა თუ მღიერი იყოს და ან სხვა გონჯი სენი, 
მას უშველის და თუ უზმოსა ჭამოს თაფლითა ანუ ლეღვითა ანუ ხურმითა, 
სქელი ბალღამი გამოწმინდოს ტანისაგან, თუ ძრმითა ჭამოს უზმომან, ჭიას 

მოჰკლავს მუცელშიგა, მაგრა თავს ატკივნებს, ოფლის სულსა წაახდენს და 
ხელი კარგად გარეცხოს. 

გე. 437 
წიწმატი... ფიცხლად მოიდნობის, ქარსა გამოაჩენს,... თავის ტკივილსა 

მოუმატებს და სტომაქისა ტკივილსა უშველის და მუცელშიც მგურგვალსა 
(ჭიასა) მოჰკლავს. თუ კაცმან დანაყკოს და ოთხი დრამი თბილითა წყლითა შე– 
სვას, მუცელსა გახსნის და რაც წელშიგა ქარია ყუელას გამოსწმენდს და 

ყოლინჯსა (=კოლიტს) უშველის. 
გე. 443 

ბოლოკი... ორფერია: ერთი მინდურისა და ერთი ბოსტნისა, და ფურ–- 
ცელი ერთმანეთსა უგავს. მინდურისა ძირის გრძელი ექნების და ღრმად წავა... 
უკეთესი ბოსტნისა არის და მწვანე იყოს... ბოლოკისა გული მაგარია და გვიან 
მოიდნობს, მისი ნაფცქვენი პურითა ჭამოს, საჭმელსა მოანდომებს. მისი ფურ– 

ცელი დანაყო და თვალშიგა ჩაიწვეთოს, თვალსა სინათლეს მატებს. თუ მისი 
ფურცელი დანაყო და შეასვა, ღვიძლისა გზასა გახსნის... 

.. თუ (თესლი) მოხარშული აჭამო, ხველასა გასწმენდს.. თუ ფურცელი 
ჭამოს, საჭმელს მოანდომებს და ქარსა გაიღებს, მისთვის რომე ბევრსა აბოყი– 

ნებს, მაგრა ქარსა შეაქვს. ტანსა წესიერად ერგების და გულ-სტომაქზედა კარ– 

გი არ არის... 
გვ. 446 

ტყემალი გრილია და რბილი და რომელიცა მჟავე არის, ისი უსქე 
არის და წყურვილი მოკლას, ზაფრა დასვას და რაც ტყემალი ტკბილი იყოს, 
სტომაქი და გული დაალბოს და ხმელი ტყემალი პირშიგა დაიჭირო, წყურვი- 
ლი მოკლას. ტყემლისა ჭამასა ნედლი ხილი არ უნდა ჭამოს. 

გვ. 451 

ქლიავი... ტანსა კარგად მოუხდების და სტომაქსა გაანედლებს. თუ 
კაცი გახსნას, ზაფრა გაიღოს ტანისაგან. თეთრსა და სხვაფერსა შავი სჯობს. 

თუ კაცი ზაფრისაგან ცხლად იყოს, ქლიავი ჭამოს. ზაფრას მოერევის, გახსნის 
და ცხელებას უშველის... 

გე: 452 

და ასე სხვა მრავალი. 
საინტერესოა ბროწეული. გვ.453. 

250



„ბველის-მჭამელი« 

-. ყვავილნი ყელ–გადაგდებით, 
დახატულები კალმითა, 
„მინდიას გაუმარჯოსო“, 

ერთხმად ასტეხენ ჟიჟინსა 

ხეები ფოთლებს არხევენ, 
ბუნება იწყებს ბიბინსა 

და მერე სათითაოდა 

ყველა მოჰყვება ტიტინსა: 

„მე ვარო ამის წამალი“; 

სხვა გაიძახის –– „იმისა“; 

მინდიაც მოსწყვეტს, თან მიაქვს, 

ჯერ ზედ ნამი აქვთ დილისა. 
თურმე ზნედა სჭირთ ყვავილთა: 

ოღონდ ეწამლონ სხეულთა, 

სიცოცხლით გაფუფუნებულს 
არად აგდებენ სხეულთა... 

ტ. IV, გე. 29 

ტყე 

წიფელა, რცხილა და მუხა, 
ნაძვი, ურთხმელი, ფიჭვები, 

ცაცხვი, თელა და ქორაფი 
სულ აქ შეყრილან ბიჭები. 

ვაჟაფშაველა 
„ყოველი მხრიდან“ 

ამ მიწებში ეთესა: პური, ქერი, სიმინდი, ლობიო, დიკა, ასლი, მუხუდო, 

შვრია, ფეტვი, უგრეხელი და სხვ... იგი წარმოადგენდა ერთ დიდებულს სუ- 
რათს ადამიანისა და ბუნების ძალთა შეერთებულ მოქმედებისას, შემოსული 
და სრულიად გამხმარი ქერები ყვითლად გამოჩანდნენ და, ...თითქო შურით 

გასცქეროდნენ მათ გვერდზე მწვანეთ მოღაღანე ტან-დაბალ ფეტესა და ყელ– 
მოღერებულ წითელ ქოჩოჩიან სიმინდებსა... 

გე. 346 

(ვენახს) გარშემო კარგი მაღალი და ეკლიანის ძეძვით გამაგრებული ღობე 
ჰქონდა შემოვლებული... ამ ველზე იყო პირდაპირ გამწკრივებული მსხმოიარე, 
დახუნძლული ხეხილი: ყინვარე შაქარივით ტკბილი თურამაული, მჟავე და 

გამძლე კიტრა-ვაშლს გასცქეროდა და წითლად დატკრუცული გემრიელი აბი- 
ლაური წვრილ, საბებრო შეყვითლებულ ქაშა ვაშლს გადახვეოდა. მუშტის 
ოდენა გულაბები ისეთი ეშხით გამოიჭვრიტებოდნენ მწვანე ფოთლებიდან, 

თითქო ეუბნებიან ვისმეო... დახუნძლულ სეჭეჭურებს, მაგრამ საზამთრო შავ 

მსხალს, სეფნიაურს, საჩირე ბორბალას და საზაფხფლო, უკეე შეთქვირებულ 
მსხლებს ისე ღონივრად დაეზნიქათ ტოტები... 

გვე. 353 
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.. გრილი ნიავი... აბიბინებდა.. წმინდა პრასა ბალახსა. ვენახის ბოლოში, 

კაკლების გასწვრივ, ბოსტანი იყო გამართული... სავსე იყო ის ყოველგვარის 

მწვანილეულითა. ხახესა და კარტოფილს ყველაზე დიდი ადგილი ეჭირათ; შემ– 

დეგ მათ მოსდევდნენ კომბოსტო, კიტრი, ჭარხალი, ქინძი, წიწმატი და სხვა 
მრავალი... 

გვ. 354 

შავ-კაპიტოს შეხედავდით, თუ წითელ კლერტოიან საფერავსა; მსხვილ 
მარცვლებიან ხარი-თვალას თუ გამოსავლიან მწვანესა; ნაზ-თხელ კანიან ბუდე– 
შურს თუ მოგრძო და თაფლივით ტკბილ თითას... 

გე. 356 

„არსენა მარაბდელი“ 

დეკას ცეცხლი... 
აქა-იქ არყი და ცირცელი გაბნეულა. დაბალი კეწერა მიწაზე გართხმულა. 

მთის მოცვი, ჟოლო, მაყვალი, უფრო ქვევით კი –– პანტა, მაჟალო, კუნელი, 
ზღმარტლი, ისრიმი, თიმელი, შინდი, თხილა, წიფელი და კაკალი –– ყველა თა– 

ვის დროზე დამწიფდება, გამოდგება და იჭმევა, ეხლა კი მარინეს ყოველდღე 

არდაგით მოაქვს ბეგ-ქონდარა და ღანძილი, სოკო და კვერცხი... 
გე. 179 

მწვანილ-ბალახეულის გარდა კალთამი სურნელოვანი ყვავილებიც უყ- 
რია: მთის შროშანი და დიყი, ქარცხვი და ასკილი, მთის კრაზანა და ზამბახი. 

გე. 178 

ზოგჯერ მყრალი დიდფოთოლა დუციც მოაქვს. 
შმხამაც გამოსადეგია... 
არც მთის კრაზანაა დასაწუნი... 
წართხალიც გამოდგება, ხურტკბილიც, შავი ხუნწიც და მრავალი სხვა 

ყვავილიც... 
გვ. 179 

... დიდი მარხვა იწყება: მაშინ ძმები ზედიზედ რამდენიმე დღეს სჭამენ... 

სისირს... სირსვალს, შინდის შექამანდს, ღოლოს, ლობიოს... 
· გე. 181 

მარინეც ბანაკს გასცდება და სამკურნალო მრავალძარღვას, მაგრალიტას, 
თვალურას, რძიანას და ათნაირ ბალახს აძოვებს. მერმე ახმობს, ხარშავს, ნა–- 

ყავს, ერთმანეთში ურევს და მალამოებს ამზადებს. 
გვ- 181 

1915 წელს ნ. მარი ჩიოდა, რომ „M2X6 8 36 ხგისმხ-2 M IC000X6I188 
828VIMI 0 თუ00ი6 8 MM0I”0MMC/ICVM0# C6CMხ6 დMXV0)0:08 06MXM0 3C0»ხI826I MM- 
1006C X 02CIMI6)M)69M0MV MMი0V M# 6-0 MVIხIV00... წ(I(დიაMIხ! 6ხIXIM 86IIM4M#MM# 
ილილი 60-0M 80356M6I8810M9MM 36MXV, # 80M0ს.ს იC7X00MI0 C0078670786/- 
80M 7060MMხიიი”9Mს დ289000M»ხI0ი 0XMიხსიი M#IM9MX6C000L0MII. 070მIIMVMI 
#VუხIV080M #C700MM 406C8M6-0 MXMიმ, I0#8 X0X9 6ხL 8 M00I6M2X II60649ICV 
#3#M... და გულისტკივილით აღნიშნავდა, რომ მასალა ამოურწყავია და მუშაკი 
და მცირე... (#დ6L. #238. 100. # იმგCX. გვ. 769--770). 

ოციოდე წლის შემდეგ 1930 და 1934 წ. გამოვიდა ივ. ჯავახიშვილის ორ–- 

ტომიანი ფუძემდებელი შრომა „საქართველოს ეკონომიური ისტორია, სა- 

დაც თავმოყრილია ჩვენი ბოტანიკოსების თვალსაჩინო მიღწვები და საკუთარი 

მასალები, რომელთა ანალიზით დასმულია კარდინალური საკითხები ბოტანიკა- 
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გენეტიკისა და ენათმეცნიერებისა და მრავალ შემთხვევაში სახელწოდებათა 
ეტიმოლოგიაა დადგენილი, მათი წარმოშობის ისტორია გადაწყვეტილი. ჩვენ 
ვემყარებით ამ დასახელებულ გამოკელევასა და ნ. კეცხოველის, ალ. მაყაშვი– 
ლისა და სხვა სპეციალისტთა შრომებს და ვეცდებით საკითხთა დასმის წესით 
რამდენიმე ენათმეცნიერულ საკითხს შევეხოთ იმ ვარაუდით, რომ ამ გზით მუ– 

შაობის წარმართვა რამდენადმე მართებული იქნება. 

პირველ რიგში ყურადღებას იქცევს სინონიმთა სიუხვე. აქ დავასახელებთ 

ნაცნობ სახელწოდებებს: 

1. ბრინჯი, ინგ. ჩალთუქი, მეგრ. ორზა, ორიზა 

თამბაქო, დასავლ. ჯავახ, თუთუნი, ჭან. თუთუმი, სვან. თუთინ 

სიმინდი და ლაიტი, ლაზუტი 

კომბოსტო (იტალ.) და ლახანა (ბერძნ.) 

წიწაკა, იმერ. გურ. ლეჩხ. პიმპილი, მთარაჭ. პიპილა, პიმპილა, აჭ. პირ- 

პილი, ინგ. პირპილ, ჭან. პიპეი, სვან. პიმპილაი, მეგრ. ზაფანა, ზარფანა, სვ. ძა– 

ფანა, ასეთი მაგალითები სხვაც არის. რით აიხსნება ეს სინონიმური სხვაობა. 

იე. ჯავახიშვილს გარკვეული აქვს, რომ ბრინჯი IX საუკუნეშია შემოსუ– 

ლი აღმ. საქართველოში ახალი სპარსულიდან, ხოლო ჩალთუქი ოსმალუ– 

რიდან, ხოლო ო რიზა დას. საქართე. (სამეგრელოში) ბერძნულიდან (საქ. ეკ. 

ისტ. I, 359––361). ასევე თამბაქო არაბულიდანაა შემოსული, თუთუნი კი 

თურქულიდან: თუთუნ. წ იწ აკა სომხურშიც გვხვდება, პილპილი (ფილფილ) 

სპარსულში, ხოლო თურქულში ხIხ9%L, სომხ. «ნი (პღპეღ). 

მაშასადამე, სინონიმთა სხვაობა აიხსნება სხვადასხვა ენიდან სესხებით. 

შესაძლებელია მოხდეს ისე, რომ საკუთარი სახელწოდების პარალელუ– 

რად გავრცელებული იყოს ნასესხები სიტყვა: ჭარხალი (ქართ.) და ქან. ს ო– 

ტოლია, მეგრ. სოტელია (ბერძნ). 

2. სინონიმები: ღვარძლი, კას ლღვარძლა, ფშ. ღორძლი, მეგრ., იმერ. 

ღვანძგილა; ერთი ძირია, მაგრამ სხვა დიალექტებში გვაქვს: თუშ. სათრობელა, 

სათრობა, ქიზ. მთვრალა ბალახი, იმერ. ბრუალა. 

ყანის ნიორი XM04080M VCCIM0#: კახ. ფშ. ძაღლნიორა, მესზ. მინდვრის 

ნიორი, ჯავახ. ძაღლხახვა, ინგ. ზაღლი ხახ, ზემო იმერ. პრასანა, ქვემო იმერ., 

გურ. კატაპრასა, ჭლაკვინა, მთიულ. თიამულაი, რაჭ. გვესიო, თიამულა, მეგრ. 

ჯოღორიშ ნიორი და სხვა საკმაოდ ბევრი ანალოგიური მაგალითის მოყვანა 

შეიძლება, 

ღვედკეცი, ქართლ. ღვედურა, იმერ. რაჭ. მარგატელა, მაკრატელა, ქვ. 
იმერ,, გურ. ჯაშკუტა, მეგრ. ჯაშქვიდუ... 

ფარსმანდუკი 
უჯანგარი... 

მაჟალო ასკილი 
მათუთა ბადრიჯანი



კაკბის საკენკელა ბუერა 

მოცვი კატაბარდა 
ტირიფი მდგნალი 
თუთა პანტა 

დიდგულა 

როგორც დაკვირვებით ირკვევა, აქ სინონიმები დიალექტური წარმომშმო–- 

ბისაა და სხვადასხვაობას ქმნის თვით მცენარის მიმსგავსება სხვა მცენარესთან 

ან მისი დამახასიათებელი თვისება: ყანის ნიორია, მაგრამ მიმსგავსებულია ხახვს 

(ჯავახ. ინგ.), პრასს (იმერ. გურ.), ჭლაკვს (გურ.), მთიულ. და რაჭ. ერთმანეთს 
ემთხვევა, რაც სხვამხრივაც მტკიცდება. 

ასევე ღვარძლის სინონიმები თვისების მიხედვითაა გაერთიანებული, 
მაგრამ სხვადასხვა ძირით თუ წარმოებით განირჩევიან ერთმანეთისაგან: სათ- 
რობელა (თუშ.), მთვრალა ბალახი (ქიზ.), ბრუალა (იმერ). ' 

3. კავკასიური რცხილა, ქართლ. შავი რცხილა, შავოცხილა, მთ. 

ფშ. კირცხილა, რაჭ. ლეჩხ. რცხმელა, გურ. აჭ. რცხემლა, ცხემლა, ინგ. ცხილა, 

ვან. ცხემური, მეგრ. ცხიმური, სვან. ცხვიმრა... ზანურსა და სვანურში ქართუ- 
ლიდანაა შესული. 

ზღმარტლი, ქიზ. ზიმარტლი, თუშ. სიმარტლი, ინგ. სიმარტლ, რაჭ., 
ლეჩხ., გურ., იმერ. სხმარტლი, მეგრ. ცქუმუნტური. 

ძახველი, თუშ. ძეხველი, ქართლ, მესხ., რაჭ.. ლეჩხ., იმერ. ჯახველა, 
ჯანხველი, მეგრ. ძარწუფა, სვან. სანწოფ, წონწოფ. 

ძმერხლი, იმერ. ჯმერხლი, რაჭ., ლეჩხ. ჯილმეხი, ჭან. ზერმეხი, მეგრ. 
ზორმეხი და სხვაც საკმაოდ ბევრი. 

აქ სინონიმებს ქმნის დიალექტთა დამახასიათებელი ფონეტიკური პრო- 
ცესები: ბგერის დაკარგვა თუ ჩართვა, სუბსტიტუცია, ბგერათკომპლექსის და- 
ცვა და სხვ. საყურადღებოა, რომ ხშირად ერთმანეთის გვერდითაა: გურული 

და აჭარული, ლეჩხუმური და რაჭული, იმერული და გურული ან ყველა ერ- 
თად... ან ურთიერთგავლენას ახდენენ დასავლ. კილოები და ზანურ-სვანური. 

შეიძლებოდა სხვა მიზეზიც დაგვესახელებინა მაგრამ ამჟამად ეს ვი- 

კმაროთ. 
4. დარღვეულია კანონზომიერი შესატყვისობაც საკუთარ ნიადაგზე ფო- 

ნეტიკურ მიზეზთა გამო და შთაბეჭდილებაა, თითქოს სხვადასხვა სიტყვასთან 

გვაქვს საქმე; მაგ.: 
ანწლი= ინჭირია«--–ონჭ-ირ-ია, მაგრამ ოწჭირ–სინჭირ ასიმილაციის ნია- 

დაგზე (არნ. ჩიქობავა, ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი, 

თბილისი, 1938, გვ. 132). 

სვან. ვენჭ--–მეგრ. ონჭ-ისაგან, მეტათეზით, გ-ს განვითარებით და ე აბ- 

ლაუტით 5-დ. მივიღეთ გ 5 ნ ჭ ვ. 
ამგვარად, სხვადასხვა ენებიდან სესხება, მნიშვნელობათა ერთგვარობის, 

გარეგნული მიმსგავსების ან ფონეტიკური პროცესების მეოხებით დიალექტუ- 
რი სხვაობა თუძეებისა, დიალექტთა და ზან.-სვან. შორის შინაგანი სესხება 
და ამ დასახელებულ მიზეზთა ერთად მოქმედება · იძლევა შესაძლებლობას, 

რომ წარმოქმნას სინონიმები ზოგჯერ ხუთი, ათი, თხუთმეტი. 

ამის შესწავლას ის განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქვს რომ ირკვევა 
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არა მარტო დიალექტთა ერთიანობა ტერიტორიული სიახლოვის გამო, ვთქვათ, 
როგორც ზემოთ აღინიშნა, გურ.-აჭარულისა, იმერულ-გურულისა, ქართლ.- 

კახურისა, არამედ ტერიტორიულად დაშორებულისაც: ინგილოურ-თუშურისა, 
მთიულურ-რაჭულისა. აშკარავდება აგრეთვე დასავლური კილოებისა და ზა- 
ნურ-სვანურის ურთიერთზეგავლენ.ა: მაგ., იმერ.-გურ. ჯა შკ უტა შემოსულია 
მეგრულიდან, სადღაც ჯაშქვინდა ნიშნავს „ხის მახრჩობელას“; ცხე მუ- 
რი მეგრულში და აქედან ცხ უმ, ცხვიმრა სვანურში შესულია რაჭ. ლეჩხ. 

და გურ. აჭ. რცხმელა, ცხემლა-ს სახით. 

ენდემურ და, აგრეთვე,ე ინტროდუქციულ მცენარეთა სახელწოდებანი 
სხვადასხვა წარმოქმნისანი არიან. გვაქვს მარტივი ძირები და წარმოქმნილი, 
ნაწარმოები ან კიდევ აღწერითი სახელები. მარტივი ძირები, როგორც ირკვე- 

ვა, თავისი პირვანდელი სახით არ მოღწეულა ჩვენამდე: მათ ფონეტიკურ პრო– 

ცესთა წყალობით სახე უცვლიათ დროთა განმავლობაში; მაგ.: კრკონ-სკრკო 

(დიალ.: კურკო –– ფშ., თუშ., გირკო –– ხევს.– რკო); ჯა--ჯალ=ძელ,. 

მრავალძარღვა: ქართლ,, კახ., მესხ., ჯავ. ლავაძარღვა, მბრავალძარღვა, 

მეგრ. მაჯარღვალაია. 

ბროწეული, რაჭ. ლეჩხ. ბროწოული, იმერ. ბერწოული, ბრეწოული, ინგ. 

ბროწოლ, ქიზ. ბროწოლი. 

მეგრ. ბერწული შესულია იმერულიდან ო-ს გაქრობით. 

„ცვლილება მოსდის ნასესხებ სახელსაც, თუნდაც ის ახალი შემოსული 

იყოს: 

სპ. ფელფელ–+პილპილი, პიმპილი, პირპილი 

ტუნგო--IVML 

აგავი-– მI88მ, #C9V0 

აბანოზი- 36CM, იხიხს»ი 

ასეთი მაგალითების მოყვანა შორს წაგვიყვანს. ის კი უნდა ითქვას, რომ 

ფონეტიკურ მოვლენათა ერთგვარი კანონზომიერება დადგინდება ამა თუ იმ 

დიალექტის დამახასიათებელი პროცესის შესაბამისად. 

ხშირად ძნელია მარტიე ძირთა ეტიმოლოგიის დადგენა, მაგრამ არ ჭირს 

წარმოქმნილ სახელთა ანალიზი და ფუძის მნიშვნელობის დადგენა. 

ბევრი სახელწოდება მომდინარეობს ადგილის სახელისაგან და უჩვენებს 

მის სადაურობას. ასეთი სახელი შეიძლება იყოს წარმოქმნილი ან აღწერითი: 

მაგ.: შამპანური+-შამპანი-საგან. 

კახური (ღვინო) კახეთისაგან. ამგვარი სახელი საკმაოდ ბევრია: დავასახე– 
ლებთ გორის რაიონში ჩაწერილ ვაწლის ჯიშთა სახელებს: ზერტულა (ხერტი 

სოფელია), კეხურა (ცნობილი ჯიშია) ასეა: კრიმკა კრინწკი (#0LIMCIVIVI), 

ნ. კეცხოველის წიგნიდან: აჭარულა, მერეთული, რაჭულა, როკეთულა, ქალა– 

ქურა, ყირიმულა, შამპანური, ხანდაკურა. 

მსხალი: აეჭალური, თბილისური, კახური ლაგოდეხური, ლეკური, 

ქართლური, დიღმური, თაგრიზული, სიმონეთური, სკრიულა.. გვარისა- 

გან: აბამიძისეული მსხალი, რევაზიანთ მსხალი; ცანაოს ლობიო და სხვ. 
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ფიქრობენ, რომ ფორთოხალი, ჭან. ფორთოკალი| ფორთუკალე უნდა 

მომდინარეობდეს პორტუგალიიდან, ხოლო მაკიდო, მაკინდოლი (ოხრახუში) 

მაკიდონიისაგან (ა. შანიძე). 

ბევრია აღწერითი სახელი, წინ რომ დაერთვის ამერიკული, ალქირული, 

არაბული, სამხრული, აღმოსავლური და სხვ. მაგ.: 

ამერიკული აგავი 
» უსურვაზი 

” წაბლი 

ალპური სამყურა 
ალჟირული სოჭი 
არაბული იონჯა, არაბული აკაცია 
აღმოსავლური მოცხარი (ნაძვი, წიფელი) 

ბერძნული სოჭი (მუხა, თხილი) 

დასავლური ტუია (ჭადარი) 

თათრული ნეკერჩხალი (წიწიბურა) 

იმერული ისლი (მუხა, ხეჭრელი) 

გურული ლობიო 

ჩინური (ვარდი, ვაშლი, ისპანახი) 

ინდური (კანაფი, სალათა, ხორბალი) 

კოლხური თხილი (მუხა, სურო, ჯონჯოლი) 

ევროპული ნაძვი (რცხილა, სოჭი...) ' 

იაპონური წაბლი (ხურმა, ტუნგო, სამყურა) 

ჯავახური იონჯა 

კავკასიური რცხილა (ფიჭვი, ცაცხვი) და სხვ. მრავალი. 

სხვა საგანთა მიმსგავსებით შერქმეულია სახელები: 

ირმის ენა=გურ. იმერ. ძროხიენა, ფურიენა, ჭან. ფუჯიშ ნენა, მეგრ. ფუ– 

ჯიშ ნინა. შდრ. სვან. ჟეღიშ ნინ. დათვისტერფა, მუხა ნესვი, კიტრა ნესვი, ჩიტი–- 

თვალა, ვაციწვერა, ჯორისტერფა, მაკრატელა, მარწყვაბალახი (=სამყურა), 

თხისძუძუ, მწყერფეხა, ნემსიწვერა, ცხენისკბილა, ხარისთვალა, ხბოშუბლა, ხა– 

რისფაშვა, ხარისძირა. 

_ დანიშნუ ლების მიხედვით: კატაბალახა, ლაქის ხე, ძმრის ხე, 

დაჭრილის წამალი, აჭ. დაკოდილაი, დათვიმხალა, დათვიმაყვალა, თევზის წა- 

მალი, მაქრის ჭარხალი, შაქრის ლერწამი, შაქრის პალმა, შხამა, ირმისმხალა, 

წირკეშ (=წელკავის) წამალი (=ლენცოფა), მარიამსხალა. 

ფერის მიხედვით: თეთრეკალა, თეთრყვავილა, თეთრძირა... ჩეჯა, 

ია სამფერა, შავჩოხა, შავწამალა, შავფეხა, წითელწვერა, წითლიო, წითელ- 

კინწა, ხორცისფერა, ალისფერი სამყურა, ძირთეთრა, თავთეთრა, თავყვითელა, 

თავწითელა, თავშავა, მხალშავა, ძირშავა, ძირწითელა, ნარშავი, თავყვითელა, 
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ძირყვითელა, თეთრი დიკა, თეთრი დიყი (თავთუხი, ია, ნარგიზი, ნარი, სამ– 

ყურა, ფიჭვი, ხანჯკოლა), ლურჯი ზამბახი (მოცვი, ნარი..., შავი არყი (ასკი– 

ლი, დიკა, თავთუხი, კუნელი, მოცხარი...), წითელი დიკა (თავთუხი, მოცვი, სამ– 

ყურა), მწვანე მარწყვი (ძურწა), თავსისხლა, თავცეცხლა, ნარცეცხლა, ნაცარა 

მურყანი (ვაშლი), ნაცარქათამა. ' 

გემოს მიხედვით: თაფლაგოგრა, მაქარა ბანანი, ბალამწარა, ძირ- 

მწარა, ძირტკბილა, ძირშაქარა, 

რბილი სიმინდი (ხორბალი) 

მაგარი ხორბალი 

მსხვილი გოგრა 

დიდგულა, კახ. დუდგულა 
ბრტყელეკალა 
მაღალი მოცვი 

ფრიალე 
აღსანიშნავია, რომ რიგ შემთხვევაში შემადგენლობის, ამა თუ იმ ნივთი- 

ერების შეცულობის მიხედვით ატარებს სახელწოდებებს, მაგ.: 

რძიანა M0M09მ# 

მოხეურ-მთიულ. რძევანა, ერძევანა 

რავ. მერძევალა 

რავჭ., ლეჩხ., იმერ., გურ. რძია-რძია 

ინგ. ზიანა 

მეგრ. მაბქჟალია, მებჟალიე 

სვან. მგლგჯრლ 

წარმოქმნილი სახელები ნაწარმოებია ქართველურ ენათა დამახასიათებე– 

ლი სიტყვაწარმოებითი საშუალებებით. ესაა პრეფიქსი, სუფიქსი ან ერთდრო– 

ულად პრეფიქს-სუფიქსების დართვით. ჩვენ ძირითადს დავასახელებთ: 

-ა: «ურა: 

ლეჩხ. აბედა-სოკო, არყა-სოკო ბაყაყურა 
აბრეშუმა ბერულა 
ანჩხლა ბოლოკურა 
ასისთავა ბუსკანტურა 

„ ასფურცელა . ისლურა 

ბაბაწვერა, ბაბუაწვერა . იფნურა 
ბალამწარა”... , . კამეჩურა · 8. 

ბარდა კეწეწწურა 

17. ე. თოფურია 21



ბატკნისყურა 
ბოლოკა 
ბრინჯა ლობიო (ქერი) 

ვარსკვლავა 
ვერცხლა ცაცხვი 
ზღარბა 
ისარა 

კელაპტარა 
კიდობანა 

მაკრატელა 

მეჭევა 
მსუქანა 

მუზარადა 

მწარა 

მჭადა 

ნაღველა 
ნაცარა 

ნიახურა 

ნისკარტა 

უკადრისა 

უკვდავა 
ულეწელა 
უჟმურა 
ურთხელა 
უცვეთელა 
უძოვარა 

უძრახელა... 

შმაგა 

შხამა, 

–ოსან-ა 

ბუშტოსანა 

-არ-ა 

ბუშტარა 

ქინძარა 

-ან-ა 

ვაშლანა 

კიტრანა 
შვერიანა 

კომბოსტურა 
ლიმონურა 
მაისურა 

ფშუკურა 
შვიტურა 
წიწმატურა ზიურა 

-ი-ურ-ა 

ტყიურა 

გლერძა=გ. კახ. გლარჯანა 

გიქაწა. (= შმაგა) 
ცოცხანა



-უნ-ა -უკა 

მჟაუნა შვრიუკა 

ჩადუნა 

-იტა 

იმერ. კვარკვალიტა||კვარკვალა 

მეგრ. გვარგვალიტა 

-ოტა 
ჭიოტა 

-უვა -იჭა 

გვიმრუვჯა მსხალიჭა L9V90I29X8 
სელიჭა Mხ89M9MXM2 

-ი-ო 
წითლიო 
მტრედიო (ი. ჭყონია: მტრედო, 

შდრ. მჭადო) 

„ელა 
ნარგიზელა 

შვრიელა 

ცერცველა 
წიწმატელა 
ჰეჭველა 

მეგრ. ლაგვიმორია, ლაგუმარაია, მაგვიმარაია 

-სა 

საბეგველა 
სათითურა 
სათრობა, სათრობელ» 
საკადრისა 

სარწყულა 
სასუსნებელი 

საფცქვნელა 
საწოვარ» 
საწოწნელა 

ჭან. 

დი-: დინქკიჯი, დინჭყიჯი=ჭინჭარი, ჭუპელე 
(საზ. ფუძის აგებ., გვ. 174)



მეგრ. 
მაგვიმარაია 
მაისირაია 

მალურია 

მაპაღურაია 

მარულია 

მაქოსალაია 

მაცურზენაია 

მაჭკიდია 

მაჭუჭელაია 

სვან. 

მუსტუნილ 
მუყურძენაოლ 

მგლგოლ . ” 

კომპოზიციით 
ალუბალი 
არყა სოკო 
ასისთავა 

ასფურცელა 
ბაბაწვერა, ბაბუაწვერა 

ბალამწარა 
ბალბიფოთოლა 
ბამბიქულა 
ბარისპირა 
ბატკნისყურა 
ბებრისკონკა 

ბობოწვერა 
ბუზიჭერია 
ბუჩქა არყი 
ბუჩქისძირა 

გუგულის კაბა 
დათვიმარწყვა 
დათვიმხალა 

დედაფუტკარა 
დედოფლის თუთა 
დევისპირა 

ეკალცოცხი 
ვარდკანაფა 

ვარღკაქკაჭა 
ვაშლატამა 

ვაციწვერა 
ვირისტერფა 

მებჟალიე 

ოშოშია 

ოზხარკალაია 

მგღდერილ 
მგწრანილ 

მგხმირროლ .. 

ახალთესლი 

ზეთისხილი 

თაგვისკუდა 
თაგვისარა 
თაგვიყანა 
თავსისხლა 
თივაქასრა 
თუთავაშლა 

იაქუქუნა 
იორდასალამი 
ირმისმხალა 
კატაბარდა 
კატაპიტნა 

კედლისპირა 
კვირისტავა 

კიჭკიჭა- 
კლდისდუმა 

» ვაშლა 

კოკომჟავა , 
კოფრჩხილა 

კურდღლისცოცხა 
ლელქაში 
ლენცოფა 
მელაკუდა 
მზესუმზირა



მიწავაშლა ცხენისწაბლა 

მწყერფეხა ცხვირისატეხელა 
მხალშავა ცხრატყავა 

ნამიკრეფია ძაღლმაყვალა 

ნაცარქათამა ძაღლნიორა 

ნემსიწვერა ძაღლყურძენა 

ნიგვზისძირა ძელქვა 

ორკბილა ხარისკუდა 

ორქუდა ხარისთვალა 

ოქროშვრია ხარისშუბლა 

ოქროშინდა ხარისძირა= სგან, ჭარზილ 

ოქროცოცხა ხაშხაში 

ოქროწეერა ხახვთესლა 

ოქროწვიმა – ხბოშუბლა 

ოქროწკეპლა ხებალახა 

პატარძალა ხეგვიმრა 

პირიმზე ხემარწყვა 

პირშუშხა ხემყრალი 

პირწმინდა ხერკინა 

ფუჩფუჩა ხეშავი 

ფუჭფუპვა ხეტიტა 
ქვატეხია ხეჭრილი 

ქვამუხა ჯორისფეხა 

ქვაპურა ტყართხირი ჭან. თხაკაკალი 

სადმამწყვიტე მეგრ ძარწუფა ჭიჭილაყა 
სადმამგლიჯე ხაჯკოლა 

შინდანწლა ჯაშქვიდუ 

ჩიტავაშლა · ჭეორტოტი 

ჩიტისთავა სუმცუჯა. 

ჩიტიფეტვა 
ცეცხლეკალა 

როგორც ჩანს, სიტყვაწარმოება სავსებით ქართულ-ქართველური ენე- 

ბის დამახასიათებელია. ყველა აფიქსი ცნობილია. 
1. ყურადღებას იქცევს მხოლოდ წითლიო და მტრედიო, საღაც 

-ი-ო გამოიყოფა და ანალოგიური შემთხვევები დასაძებნია. ილია ჭყონიას მი– 

ხედვით თითქოს მარტო ო უნდა იყოს, 
2. კომპოზიტი ძალზე ფეხმოკიდებულია ქართულში, ნაკლებად ჩანს ზა- 

ნურ-სვანურში. სხვა მხრივ კი სხვაობა არ შეიმჩნევა, თუ საერთო აფიქსების 

ძებნას არ დავიწყებთ. : 

ამ აფიქსებიდან ყველა პროდუქტიულია, გარდა -ი:ო, -იტა, -უტა, -0ჭა, 
-უჭა-სი, მაგრამ, როგორც ჩანს, ზოგი პროდუქტიული გაუზდიათ: სელიჭა. არა–- 

პროდუქტიულია, აგრეთვე, დი-, დუ- პრეფიქსი ჭანურში და საერთოდ ქართვე– 
ლურ ენებში. : 

ისტორიულ-შედარებითი შესწავლა საშუალებას იძლევა ძირს შეხორცე- 

ბული აფიქსი გამოვყოთ და საერთო ქართველური ძირი გამოვავლინოთ. ამ 
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მხრივ ბევრი რამ გააკეთა ივ. ჯავახიშვილმა, ზოგის ეტიმოლოგია წარმოად- 
გინეს, როგორც აღინიშნა, ა. შანიძემ, არნ. ჩიქობავამ, გ. როგავამ და ახალ– 
გაზრდებმა ოტია კახაძემ, ლილი ასათიანმა და სხვ. ჩვენ აქ მათ არ გავიმეო- 
რებთ, ზოგიერთის გამოკლებით. 

შედ. ლექსიკონში აღნიშნულია, რომ ჭან. დ უც.ხუ-ს შესატყვისია ქართ. 
ცაცხვი, რომელიც მეგრ. ცხაცხეუე-ს და სვან. ცაცხვ-ის სახით წარმო– 
გვიდგა. გამოყოფილია ჭან. დ უ- პრეფიქსი და ქართ. ს ა- (ასიმილაციით ც ა-), 

მაგრამ სვანურში ადრინდელი ნასესხები სახეც შენახულია, ესაა: ზ% ე ს ხ-რა, 
სადაც -რა კრებითობის სუფიქსი,ა ხოლო დუცხ--ზესა (შდრ. დიცხირი= 

ზისხ). 
ჯიჯლაყა სწორად აქვს გაანალიზებული ივანე ჯავახიშვილს და მართე– 

ბულია, რომ ვიფიქროთ ჯი ჯ (=მეგრ. ჯინჯი 'ძერი) და ლაყე (ცარიელი). 

ლე ნცოფა ეგებ იშლებოდეს ლე-ნ-ცოფა-- ცოფ-ისაგან ლ ე–--ა აფიქ- 
სებით (შედ. შმაგა, შხამა -ა სუფიქსით). 

ლაკარტია იგივეა, რაც გლერტა, ძირი საერთო ჩანს და ლა- პრე– 
ფიქსად გამოიყოფა (შდრ. გვიმრა და ლაგვიმორია). . 

ძეძვი ეკლიანი ბუჩქია, ხმარობენ ჯალჯად, შეკრულ კონად და ადე– 
ბენ ყორეს, იყენებენ სახურავებად. ეგების იშლებოდეს დე-ძვი ––+ძე-ძვი. 

ძ ვ. კი იგივე შეიძლება იყოს,-რაც ძე-ს, ძევ-ს, მაშასადამე, ძეძვი იქნება, სადე– 

ბი, დასადები. : 

მაჟალო მჟავე, გარეული ვაშლია. ეგების იგი შეიცავდეს იმავე ჟავ 
ფუძეს, რომელიც გვაქვს მჟაუნა-სა და მჟაველა-ში, ძირი და ფუნქცია 

თითქოს ერთმანეთს მხარს უჭერენ. 
მარწყვი სამართლიანად აქვს დაკავშირებული ნ. მარსა და ივ. ჯავახი- 

შვილს სვან. ბასყ-თან. ფონეტიკ. ცვალებადობა სავსებით მხარს უჭერს. ქარ- 
თულიდან შესული წ ყ––ს ყ: რწყილი –– ზისყ, მოწყობა –– ლი-სყ-ი და სხვ. 

ასევე, მაყვალი და მეგრ. მუცი--–მოყევ-ი-საგან ერთმანეთს ფა– 
რავს, მაგრამ სვან. უღ (ვტღ) ვერ უდგება, მით უფრო ინღა«--ინაღა 

“ჟოლო”. აღსანიშნავია, რომ მაყვალი ნაყოფია, მცენარეს მეგრულში ჰქვია 
დურღენი. თუ დავუშვებთ, რომ ნაყოფსაც და მცენარესაც ერთი სახელი 

შეიძლებოდა ჰქონოდა, მაშინ დურღენი და ულ თავისუფლად დაუკავ- 
შირდება ერთმანეთს დ თავსართისა და -ენ სუფიქსის ჩამოცილებით. 

პანტა ველური წვრილი მსხალია, ლეჩხ. იმერ. ჭკუტა მსხალი ჰქვია, 

მეგრ. ჭიკუ სხული... ხომ არ შეიძლება ვიფიქროთ, რომ პანტა იგივე პა- 

ტარაა და ჭკუჭა მეგრ. ჰუჭე–სჭიჭე (--ჭ დასტურდება. სვან. კო- 
ტრლ=კოგოლ). 

ტირითდღის სახელია ქართლ. ნერგი, კახ. წნორი, მესხ. ძეწნი, მეგრ. ძერ- 

წი, მეგრ. ზიჭონი და ჭიჭონი-ც. არის, სვან. ჩგჭინდ, ზან.-სვ. ამოსავალი ძ ე წ– 
ნ ი/ა არის. ზიჭონი და ჭიჭონი მიუთითებენ, რომ პრეფიქსია დე ––+ ძე, რო- 
მელიც მეგრ. ზ ი-დ ასიმილაციით ჭ ი-დ იქცა (მდრ. ზემოთ ზეს ხრა), ხო– 
ლო სვანურში ჭი –+ ჩგ-დ. ძირი წნ დაცულია წნ-ორ-ში Cორ სუფიქსით). 

ძირში უნდა გვქონოდა ხმოვანი წ ა ნ, რომლის შესატყვისია მეგრ. ჭ ო ნ, რომ– 
ლისაგან მიღებულია ჭი ნ-უ, ისევე, როგორც ქართულში წ ნ-ე ლი––აწკნე- 

ლი. წან ძირისაგან ნაწარმოებია ზმნა წნ-ავს, ე. ი. წნელავს, 

 



უკანაენისმიერ თანხმოვანთა ცვლის პროცესებისათვის 

ქართველურ ენებში 

ინდოევროპულ და აგრეთვე სხვა მონათესავე ენათა შედარებით გრამა- 
ტიკებში დადგენილია, რომ ფონეტიკურ კანონთა მუდმივობის 
პრინციპი ნიშნაეს ფონეტიკურ შესატყვისობათა რეგუ–- 
ლარობას., ეს რეგულარობა შესაძლებელია იმიტომ, რომ იგი დაკავშირე– 
ბულია არტიკულაციის ცვლასთან. შეცვლილი არტიკულაცია ჯერ ეხება რამ–- 

დენიმე სიტყვას ღა შემდეგ ვრცელდება ყველა შემთხვევაზე. მაგრამ შესა- 
ტყვისობათა რეგულარობაში თავს იჩენს გადახრები, რაც გამოწვეულია სხვა– 
დასხვა ფაქტორის მოქმედებით. ზოგი ამ ფაქტორთაგანი დასახელებულია. 
ესაა: ცალკეული წარმოთქმის სიტყვათა დაუმორჩილებლობა არტიკულაციისა- 
თვის (სიტყვის გაცვეთა მიმართვისას, ბგერათ გადასმა..) ფორმათა ასო– 

ციაცია, რასაც ანალოგიით ცელას უწოდებენ, სესხება და სხვ. ა. მეიე შენი- 

შმნავს, რომ „რაც უფრო ვაღრმავებთ ჩვენ კვლევას, მით უფრო ვრწმუნდე–- 
ბით რომ თითქმის ყოველ სიტყვას აქვს თაგისი საკუე- 
თარი ისტორია. მაგრამ ეს მაინც არ გვიშლის ხელს გამოვავლინოთ და 

განვსაზღვროთ ის ცვლილებები, რომლებიც, მაგ., თანხმოვანთა გადაწევა გერ- 
მანულსა და სომხურში, მოიცავენ მთლიანად არტიკულაციურ სისტემას"!. 

ამ დებულების მშვენიერ ილუსტრაციას სვანური ენა იძლევა, სადაც რე– 
გულარულ ფონეტიკურ შესატყვისობათა გვერდით, როგორც აფრიკატებში, 
ისე უკანაენისმიერ თანხმოვნებში წყება გადახრებისა გვაქვს. და ამ გადახრა- 
თა გამომწვევია არა მარტო ერთი და ორი ფაქტორი, არამედ ფაქტორთა ერ- 
თობლივი მოქმედებამ, ერთმანეთთან შერწყმული სხვადასხვა თავისთავადი და 
დამოუკიდებელი ფაქტორი. ჩვენი მოხსენების მიზანიც ის არის, –– უჩვენოს ეს 

ფაქტორები ცალ-ცალკე და გადახლართულადაც. 
1. დავიწყოთ აფრიკატებიდან?. 
1. ჩვენს წინა მოხსენებაში შემთხვევა გვქონდა აღგვენიშნა რომ 

აფრიკატი 

1 #. M68M4C, ცსვხელMი 8 6029M91. M379CMIC MMIM0C68ი. M3MLM09, 1938, C1. 60--63. 
9 იქვე, გვ. 62. 

3? აქ ავტორს კუთხეში მიწერილი აქეს: „აქ ლიტ. არაა დასახელებული. თუ დაიბეჭდა, ეს ნა– 
კლი აცილებული იქნება“ (რედაქცია). 

4 იგულისხმება ავტორის მოხსენება „აფრიკატთა ცვლისა და შესატყვისობის ზოგი საკითხი 
ქართველურ ენებში“, წაკითხელი ენათმეცნიერების ი-სტიტუტის XIII სამეცნ. სესიაზე 1956 წლის 
17 მაისს. არქივში დაცულია მხოლოდ მოხსენების სქემა (რედაქცია). 
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ც და წ-ს დეზაფრიკატიზაციის შედეგი ერთი და იგივეა, იმიტომ ხომ არა, 
რომ მათი კომპონენტი წინაენისმიერი თ და ტ დაიკარგა და დარჩა მეორე კომ–- 
პონენტი ს? ეს ერთი კითხვა. 

პ-.შ--ჰ-.,0 
მაშინ ჩ-,შ-,ჰ--0, მართლაც ჩ–+შ და მოსალოდნელია ეს 8 გა- 

ქრეს, როგორც ეს 3§-ში მოხდა. აქაც ანალოგიური ვითარებაა: კომპონენტი თ 

და ტ არ ჩანს, რჩება მეორე კომპონენტი ფშ. მაგრამ კითხვა ისმის: 
ფშვინვიერი ც და ჩ ფშვინვიერ ს და შ რეფლექსს იძლევა, მაგრამ წ და ჭ 

ხომ მკვეთრებია, მაშასადამე, მათი რეფლექსი ს და შ ფშვინვიერი კი არ უნდა 
იყო, არამედ მკვეთრი. თუ ეს ასეა, მაშინ მათი მონაცვლე 4-ც მკვეთ–- 

რი უნდა ყოფილიყო. 
დეზაფრიკატიზაცია ეხება მჟღერ აფრიკატებსაც ძ-+·-%ზ, ჯ--აუჟ, მაგრამ 

რეფლექსი აქ ჩერდება, არ იძლევა მეორე და მესამე სახეობას, გარდა ჯ-სი, 
რომელიც ზოგან იქცევა ი-დ (ბალსქვემოურში). კითხვა ისმის, რით აიხსნება ეს? 
ხომ არ შეიძლება ვიფიქროთ, რომ % და ჟ-ს შემდგომი რეფლექსი ისევ 8 იქ- 
ნებოდა და იგი გაქრებოდა ისევე, როგორც ფშვინვიერ და მკვეთრ აფრიკატებ- 

თან მოხდა? შემთხვევითი ხომ არ არის, რომ ჯL-+ი, ისე როგორც 3-+ი ქვემო– 

სვანურში: ჰადურდ-–-იადურდ, მეჰად--მეთად და სხე. 

ამგვარად, 
მკვეთრი წ–სცს-+ტჰ- 0 

ჭ-–შ-+:ჰ-,0 

ფშვინვიერი ც–ას-+ჰ- 0 

ჩ->შ–->ჰ-+0 

მჟღერი ძ--,ზ(--+ჰ- 0) 

ეს ვითარება ბადებს კითხვებს; 
1. ქართველურ ენებში ამჟამად რომ წყვილეული სისტემა გვაქვს, ხომ არ 

გვქონდა სამეული სისტემა: 

?%მკვეთრი ს 9 
ფშვინვიერი ს ფშ 

მჟღერი ზ ქ 
2. ქართველურ ენებში სამეული სისტემის 6 ტიპი გვაქვს. მათგან ყველა 

სრულადაა დაცული, მათ შორის ჩვენთვის საინტერესო აფრიკატები და უკანა–- 

ენისმიერებიც, ოღონდ მეექვსე დეფექტურია: გვაქვს ყ კ, აღდგენილია მჟღე– 
რი ფარინგალური გ. ხორხისმიერი ჰ წყვილეულშია მოქცეული და ისიც დე– 
ფექტურად: ცალად და ისიც ფშვინვიერ ჰ-დ, მჟღერი აკლიაო. სვანურთან შე– 
სატყვისობით ირკვევა, რომ უნდა გვქონოდა მკვეთრი ჰ-ც. ალბათ, ამას გუ- 
ლისხმობდა არნოლდ ჩიქობავა, როცა კითხულობდა: სხვა სპირანტი ხომ არ 

იყო ჰაეო? 
შეიძლება თუ არა დავუშვათ ჰ-ს სამეულობა, ან წყვილეულთა სამეულობა? 
თუ გავითვალისწინებთ იმას, რომ გემინირებულ თანხმოვნებს „ფშვინვი– 
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ერობა (ასპირაცია) მინიმალური აქვს და, ამდენად, იგი წარმოადგენს თვისო– 
ბრივად სხვა თანხმოვანს“ (გ. ახვლედიანი, რ. შორი) და ეს გემინირებული 
თანხმოგნები სამეულისა (გ. როგავა) და, აგრეთვე, წყვილეულის სისტემას 
ადიდებენ ერთით, მაშინ ვარაუდი სავსებით გამართლებული იქნება. ლაკურ 
ენაში დღესაც კარგად არის დაცული სამეული 

ზის სს 
ჟ შ უშ 

ღ ხა ხ.. 

არ არის მოსალოდნელი ზუჟ-+პ და შემდეგ ქცევა 0-დ იმის გამო, რომ 
ისინი წყვილს არ ქმნიან და ამის” გამო მკვეთრი თუ პრერუპტივი არ უნდა 
ჰქონოდათ. ამიტომაა, რომ ძ და ჯ-ს რეფლექსი შეჩერებულია. 

რით აიხსნება ყველა ეს? ხორხისმიერ თანხმოვანთა სისტემის მოშლით: 
დაიკარგა მჟღერი და მკვეთრი თუ პრერუპტივი ჰ, დარჩა ფშვინვიერი ჰ, მაგ– 

რამ ისიც გაქრობის გზაზეა არა მარტო ქართულში (დასავლურ დიალექტებში, 

სადაც ან სულ დაიკარგა, ან ხ-დ იქცა: ხაერი, ხავა), ასევე მეგრულში სულ 
დაიკარგა, სვანურშიც ცვლილებებს განიცდის: ქვემოსვანურში იქცა ი-დ, 

ზემოსვანურში, სადაც შეიძლება, იკარგება ან ხ-დ იქცევა: ზეხვ, ხოხვრა, ხ5- 

დურდ და სხვ. 
მაშასადამე, შესატყვისობათა რეგულარობის დამრღვევი ერთ-ერთი ძლი– 

ერი ფაქტორთაგანი არის არტიკულაციის შეცვლა, ხორხისმიერობის წინ წა- 

მოწევა. 

2. არტიკულაციის წინ წამოწევა ეხება, როგორც ეს შენიშნულია ლიტე– 
რატურაში, ფარინგალურ თანხმოვნებსაც: ჭ ყ "გ. მქღერი ფარინგალური გ 

მწერლობის დროინდელ და დღევანდელ ენებში არ მოქმედებს, იგი საბოლოოდ 
დაიკარგა. კ ქართულში შეიცვალა ხ-თი (თუ დიალექტებს არ მივიღებთ მხედ– 
ველობაში, შეიცვალა უკვე ე. წ. საშუალო საუკუნეებიდან თანდათანობით), 

მეგრულში სულ დაიკარგა კომპლექსებში სისინა და შიშინა თანხმოვანთა წინ: 
პცე––ჩე, პკსოვნა––შინაფა და სხვ. რაც შეეხება ყ-ს, იგი მეგრულში ძირითადად 
შეიცვალა ს-დ და ჭანურში –– ვიწურ-არქაბულში –– ს-დან ი-ტია, ან სულ ქრე– 

ბა (არნ. ჩიქობავა). 

ამგვარად, მეექვსე სამეულიდან ჭანურში თითქმის არც ერთი არ რჩება, 

მეგრულში შეცვლილი ხს არის და ქართულში მარტო ყ შემოგვრჩა ბოლომდე. 
ძველ ქართულსა და სვანურში ორივე კარგადაა დაცული. ამიტომ ისტორიული 

ვითარების აღდგენისა და შედარებისას ამოსავალი იქნება ძველი ქართული და 
სვანური და ამათ მიხედვით ზანურში იქნება აღსადგენი დაკარგული ბგერები. 

ყ-ქ 
პ–-პ 

მაშასადამე ?გ–- ?”გ 

მართლაც: ხაყა „ჰყავს“ –– სუნს (პუნს, ს დაიკარგა). 

უნდა ყოფილიყო ყ ყველგან. 

კაფრ (ტეხაღი ყინული) –- მყიფე (ადვილ მეტეხი) 
ყიმ (ხრჩობა) –- სიყმილი (შიმშილი) და სხვ. 
ჭ53ნ ––- კარი –– მეგრ. ხოჯი



ლიკნი –– კნვა –– ხონუა 

კვ5შ(ლიკვეშ) –– კველა –– ხვალუა 
ლინ-კვემ –– დაამ-კუ –– ქოდაახუ, თუ ნასესხები არაა 
ლი-–ჭჩე „ცვეთა“ –- კეჩა –– ხიჩუა 

ლი-კვმე –– აღუ-კვამს 
კ შენახულია სვანურში ქართულიდან ადრე ნასესხებ სიტყვებში: კერკ, 

ჯსნილ, ვოვჯვებ, ჭეც, ივმარი, ვევ (ვევობ), ვარვ (ვავა), ჭვალმანდ (-ვვამალდ 
ჯვუმალდ: საბა) და სხვ. გვიან ნასესხებში კი ხ არის დაცული: ხელწიფ (სვან. 
კესარ), ხმელეთ, ხმალ, ჭევ ს ხევ, ჭელობ I ხელობ, ჭელოვან I ხელოვან და სხე. 

მეკარ –– მჭარი 
ლი-კ ე დ –– გარდამო-კ ე დ –– ჭან, მოხთუ 

კურუ –– კვრელი –– ხუ-ალა 
კვამ (ლაკვმი, მაკვამ) –– ხვამა და სხვ. 

მაშასადამე, ზანურში იქნებოდა ყველგან კ, ისე როგორც ეს ძველ ქარ- 
თულშია და დღესაც კილოებშია, მაგ. ხევსურულში: კარი, ჭვნა (მაჯნავ, საჭ- 

ნავ), კველა (დაიჭველნ), კედ (ამაჭედ = ამოდი) და სხვ. იგი ზანურშიც და დღე– 
ვანდელ ქართულში შეცვალა ხ-მ. "გ-ს მაგალითები საძებნია. ჩანს, არტიკულა- 
ციის ცვლა ძალუმი ფაქტორია. 

3. მაგრამ ამას თან ერთვის ფონეტიკურიც: 

ჯასგ –– პკცე –– ჩე (– ჭან. ხჩე) 

კსენება ––- შინაფა, და სვანურშიც შონ (ლირშვნი). 

აქ ზანურში ჯ-.-ხ და სულ დაიკარგა გარკვეულ კომპლექსში, სვანურში 
ეს არაა მოსალოდნელი და ამიტომ ლირშვნი მეგრულიდან ნასესხები ჩანს. 
აქ ემატება არტიკულაციის ცვლის ფაქტორს ისევ არტიკულაცია: კომპლექსის 
გამარტივება, ერთ-ერთი კომპონენტის დაკარგვა. 

4. იმავე მეგრულში ამავე კომპლექსის გამარტივების გვერდით სხვა ფაქ- 
ტორიც მოქმედებს: 

ეგევე კხ, ჯშ კომპლექსი ადგილს ინაცვლებს (მეტათეზისს იძლევა): 

ჭსნა –– რ-სხება 
კსნილი –– რ-სხინი 
ეკსნება –– ორცხუ 

მაგრამ ეს ხდება არა შესატყისობის შემთხვევაში, არამედ სესხებისას. აქ 
სესხების ფაქტორი ბგერებს გადაარჩენს, მაგრამ სხვაგვარად მოქმედებს. 

5. სვნურში არის ხაბნაწღაბნა და ქართულში კბო, ბგერათა 

ეკვივალენტობა დარღვეულია მაშინ, როცა კ ბგერა სვანურს მოეპოვება. ძირე 

ერთია. რით აიხსნება დარღვევა? ამოსავალი უნდა იყოს ხაბ სვანურშიც და 
ქართულშიც. -ორ სუფიქსის დართვამ რედუქცია გამოიწვია ხბ და კომ- 
პლექსი ხ ბ--.კ ბ (შდრ. კდ, კს, კშ...). მაშასადამე, მეორეულია §. იგი შედეგია 
ორი ფონეტიკური პროცესის –- რედუქციისა და კომპლექსურობის -––- ერთ- 
ჟამიერი მოქმედებისა. 

რატომაა ღ? მას გ. როგავა ხსნიდა ოთხეული სისტემის არსებობით. ეგე- 
ბის ეს არ იყოს საჭირო. ხომ არ შეიძლება აქ ღუნ 'ხბოს' ზეგავლენა ვივარაუ– 
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დოთ. ყოველ შემთხვევაში, იგი არ უშლის ხელს, რომ საერთო ძირად ხაბ მე– 
ვიჩნიოთ. 

თანხმოვანთა კომპლექსის არსებობა იწვევს ფონეტიკურ მოვლენას, ეს 

სვანურშიც შენიშნული იყო: "ლიხოჩოვი (–-სოჩა) რედუქციის შემდეგ იქცა 

ლიკჩოვი-დ. კჩ მეორეულია. შედარებისას ეს უნდა იქნას გათვალისწინებული. 
სვანურში „მშვილდ-ისარი“ ნაირ-ნაირად გამოითქმის: (ცხვი–ცგჭემდ!|ცჯე– 

მადI|ცხვემად)|ციხვემპდ და სხვ. იგი კომპოზიტია ტცხვი + კემად, შერწყმით 

ცჰემპდ და შემდეგ ხელახლა ცხვი+ცგჰემად. აქ სიტყვათა შერწყმაა ფაქტორი 
მათი სახის შეცვლისა. 

“ დასადგენია, რომელია პირვანდელი ჭ თუ ხ მაგალითში: ჰვენეჟ და ხვან- 

ჯარი, თუ ორი სიტყვა ერთი და იგივეა. 

როგორც ვხედავთ, არტიკულაციის ცვლასთან ერთად სხვადასხვა ფაქტო–- 
რია გასათვალისწინებელი ცალკე ან ერთად მოქმედი. 

ს=სხ 

ღ=ღ 
ამით არ დაგღლით. 

გადავიდეთ უკანაენისმიერ გ კ ქ-ზე: 

გ გ 

სვან. გუ – ქართ. გული 

ლგ-ბ – დ-გ-ას 
ლი-გემ –_ ა-გ-ება 
გილ | გელ | გალ _ გალ (გლეჯა) 

ი-გენ-ი – გლოვა 

გირგოლდ _ გრგვალი 

ნასესხებშიც რჩება: განზ – განძი 

გან – განი 

გამ – გემო 
გარჯ –_ გარჯა 

გაგო, ქვს. გეგო. –– გუგული 
გვეჭ –_ გოჭი და სხვ. მრავალი 

მაგრამ შესატყვისობის რეგულარობა დარღვეულია სხვადასხვა ფაქტო- 
რის წყალობით. ერთ-ერთი ყველაზე უფრო გავრცელებულთაგანი არის აფრი– 

კატიზაცია: გ-+ჯ. 

ასეთია: ჯ – გ (ჯაყა–– გყავს) 

ეჯა – ეგა 
ლიჯაბ –<  გბოლვა 
ლიჯიშ – გსოვა (ქსოვა) 
ვიჯ _ გველი 

(ლილჯი. ლაჯ _ რგვა 
ლიბა რჯე – ბარგუა



თუ აფრიკატიზაცია მოხდა, რატომ არ შეეხო ეს ყველა შემთხეევას? მე– 

ზობელი ბგერა არ ჩანს ხელისშემშლელი. შედარებისას ყველა ეს შემთხვევა 

გ-თი უნდა აღდგეს და გვექნება: 
ქართ. გაბ-ოლა + გბოლა 
სვან. გაბ – ლიჯაბ 
მეგრ. გობ-სგუბ-–+გიბ-უა და ასე შემდეგ. 

მაგრან მოქმედებს სხვა ფაქტორიც. ქართ. ვს-ება, მეგრ. ე-ვშ-ა-+ე-ფშ-ა, 

სვან. გვეში| გოში (ლიგვშილე 'ვსება”. ქართ.-ზანურში გ არ ჩანს. დადგენილია, 
რომ იგი სვანურ ნიადაგზე განვითარებულია და, ამდენად, შედარებისას მხედ- 
ველობაში არ მიიღება. 

ასევე ითქმის ქართ. ანწლი, მეგრ. ინჭირია და სვან. განჭვ-ის შესახებ. 
ანწლ-ი 

ონჭირ–ი 

"ვენჭქვ–– გვენქვ–– გპნჭვ ! 
ჩანს, გ აქაც განვითარებულია (ს. ჟღენტი). 

ნასესხებ სიტყვებშია, თორემ გასათვალისწინებელი იქნებოდა დისიმილა- 
ციური გამჟღერების შემთხვევაც მსგავსი თანხმოვნებისა, რომელიც თანხმო- 

ვანთა გადაწევას მოაგონებს კაცს: კაკალი –– გაკ, კინკ –– გინკ (უშგ.). მაგრამ ეს 
არ შევა შესატყვისებში. 

ზემოთ დასახელებულ ფაქტორებს აქ მიემატება თანხმოვნის განვითარება. 

რაც გ-ზე ითქვა, იგივე ეხება კ, ქ თანხმოვნებს, ოღონდ მათი განვითარე– 
ბის ფაქტები ჯერჯერობით დადასტურებული არ არის სვანურში. 

1. კ––კ: 

კაპრი ნიკაპი, კაპურ უკბილო” 

კეპ-უ ლშხ. –- კბენა 
ლი-კრ-ე (ლიკარე) –– კარი 

კამინ –– ტკაველი 
კგლ, კილუა –– კლეტა 
კაჩხვ, „კუჩხი“ –- კოჭლი 

კერკაჩხვ –– ცალი ფეხით, კერ=კა, აკა 
კ შენახულია ნასესხებ სიტყვებში: 

კ3ვ 
კალვ II კავ –– კალო 
კავირ IIკევირ –– კევრი 
ლიკლავი (კალავ) –– კალო 

კარდალ 
კვარჩხაი 

კინჩხ და სხვა მრავალი. 

2. კ –– ვ: 

ვაშ 

ჭიშხ



შვად 
ლიჭდე (--ჭიღ) 'ყუდება' –– კიდ-ება 
ლიჭეჟნი –– კონვა 
ლიჭვდანე –– კითხვა 

აქაც იგივე კითხვა ისმის; აფრიკატიზაცია როდინდელი მოვლენაა და რა- 
ტომ არ შეეზო იგი ყველას? 

ცალკე ახსნას მოითხოვს: ყრრ –– კარი, ყრშ –– კოვზი 

მ–-ქ.: 

ლიქვემ –– სარქველი –– ქუნა 
ლიქვისგ –– ქუ 
ქგლი –– ქელვა 
ქვით, ლიქვთერ –- ქურდი და სხვ. 

ლიჩვემ!| ლიჩვმე, ჩომ –– ქომ, ჩუ –– ქვე 

სისტემა დაცულია: აფრიკატიზაცია სამივე თანხმოვანს ეხება და ამ მხრივ 
იგი მოგვაგონებს ინდოევროპულ ენებს, ოსურსა და დაღესტნის ენებს. სავსე– 
ბით ერთნაირი მდგომარეობაა. 

ამის საფუძველზე ერთი არსებითი ხასიათის კითხვა ისმის, ნ. მარის მი– 
ხედვით ქართველურ ენათა სიბილანტუტ (სისინა და შიშინა) შტოს ეფარდება 
სვანური სპირანტული შტო: 

სული – შური –ქუნ 
ცთაუნბა “–- ჩილათ –- ლიქად 
ცრემლი – ჩილამური –- ქიმ 

მაგრამ თუ სეანი ქ=ს/შ, ც/ჩ 
მაში  გ=ზ//, ძ/ჯ 
და კ= სათანადო მკვეთრს. 

ასეთი შესატყვისობა გ-სი არა გვაქვს, თუ აფრიკატიზაციას არ მივიღებთ 
მხედველობაში. მაშასადამე, ეს საკითხი გადასინჯვას მოითხოვს და ამაზე ცალკე 
შეიძლება ვისაუბროთ. 

რომ სრულყოფილი იყოს ჩვენი მსჯელობა, შევეხოთ არაუკანაენისმიერ 
#-ს ცვალებადობასაც. 

1-. ჯ=მეგრ. ჯ და ქართ. ძ: 

ძმა ჯ2მილ ჯიმა 

რძე ლგჯე ბჟა 
ძვალი ჯიჯვ ძვალი 
ძველი ჯვინელ ჯვეში ღა სხვ, 
მეგრული და სვანური ე



2. შესატყვისი ჯ განიცდის დეზაფრიკატიზაციას სვანურში (შდრ. '): 

ძაღლი ჯოღორი ჟეღ 
ძახება ჯოხო ჟახე 

ლურჯი გრჟი 
ხვანჯარი . ჭვენეჟ 

ძღოლა ჯღონა ლიჟოღ 

ღვიძლი ყვიჟე 
სიძე სინჯა ჩიჟე 

ამოსავალია ჯ, მაგრამ ეტყობა ნასესხებია. 
3. ჯ ნააფრიკატალი გ არის (ზემოთ იყო ნაჩვენები: ეგა–+ეჯა). 

4. ჯ ნასესხებია: ჯიმ, ჯვეგ, ჯაჭვ, ჯარღვ, ჯარ, ჯაყვ, ჯიბ და სხვ. 

5. 1-–0: ეი, აიტეხა... 
#-+-ჩ: ეჩა, ეჩხავ, ეჩეჩუ, ეჩხოლი... 

#–+3 : ექკალი და სხვ. 
ამგვარად, რამდენადაც ქართულ-ზანურს შორის რეგულარული შესატყვი– 

სობაა, იმდენად სვანურთან ეს დარღვეულია. 
ამის მიზეზია: არტიკულაციის შეცვლით ფარინგალურ-ლარინგალურთა სის– 

ტემის დარღვევა, აფრიკატიზაცია, დეზაფრიკატიზაცია, რედუქცია და თანხმო– 
ვანთა კომპლექსურობა, კომპლექსის კომპონენტის დაკარგვა, უკანაენისმიერი 

თანხმოვნის განვითარება, მეტათეზისი, ასიმილაცია, სუბტიტუცია და სხე. ზოგ- 
ჯერ ეს პროცესები ერთმანეთთანაა გადახლართული.



I. პირთა საძიებელი 

აბესაძე გ. 242 

აბულაძე ი. 21, 48, 87, 129, 130, 153 
ალავიძე მ. 96, 98, 99, 178, 180 

ანტონ I 145 
ასათიანი ლ. 262 
ახვლედიანი გ. 33, 35, 64, 
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104, 186, 

ბარდაველიძე ვ. 112, 116, 117 
ბატონიშვილი ვახუშტი 57 

ბენეშევიჩი 16 

ბერიძე ვ. 67, 93, 95, 96, 97, 98, .99, 
155, 162 

ბერძენიშვილი ნ. 158 
ბოპი ფრ. 219 

ბრიერი მ. 227 

ბროსე მ. 87, 136 

გაბუური ბ, 49, 158 
გამყრელიძე თ. 190 
გაჩეჩილაძე ვ. 161 

გიგინეიშვილი ივ. 123 
გოთუა ლ. 127 

გორგაძე ს. 130 
გორიაევი ნ. 60 

გულია დ, 79 
გუჯეჯიანი მ. 111, 112 

დავითიანი. ალ. 99 
დეკაპრელევიჩი ლ. 242, 244, 248: 
დემოსთენე 173 
დოდაშვილი ს. 145 

ენგელსი ფ. 242, 244 

ერისთავი რ: 60, 110, 221, 

„ვავილოვი ნ. 242 

თაყაიშვილი ა, 182 
თოფურია ვ. 31, 40, 103, 108, 111, 

131, 144, 169, 190 

იმნაიშვილი ი. 109, 129 
ინგოროყვა პ. 81, 130 

იორდანიშვილი ს. 108 
იოსელიანი პლ, 145 

კაკაბაძე ს. 129 
კარიჭაშვილი დ. 146 

კახაძე ოტ. 176, 177, 262 
კეკელიძე კ. 51, 129, 130, 148, 161 

კეცხოველი ნ. 242, 243, 244, 253, 255 

კიზირია ა. 123, 181 

კიკნაძე ლ. 60 

კლიმოვი გ. 185, 191 

კოტინოვი ნ. 182 

ლაბარტყავა მ. 71 

ლომთათიძე ქ. 79, 167, 174 

მარი წ. 6, 7, 8, 11, 12, 17, 18, 19,:' 21, 
24, 26, 39, 40, 46, 47, 48, 50, 51, 
53, 54, 58, 59, 61, 65, 66, 68, 69, 70, 
71, 72, 73, 74, 78, 81, 82, 83, 86, 
87, 88, 89, 91, 94, 95, 96, 97, 99, 
99, 119, 122, 195, 126, 129, 130, 133, 
134, 135, 137, 138, 142, 143, 146, 
147, 155, 157, 165, 167, 16მ, 175, 
178, 185, 186, 187, 188, 189, 190, 
191, 1%, 198, 199, 215, 220, 22, 
223, 226, 227, 228, 930, 245, 252, 
262 

მაყაშვილი ალ. 253 
მაჭავარიანი გ. 1% 
მეიე ა. 263 

??



მელითაური მ. 248 
მელიქსეთ-ბეგი ლ. 91, 129 
მენაბდე ვლ. 242, 244, 248 
მენთეშაშვილი სტ. 158 
მეშჩანინოვი ი. 143 
მრევლიშვილი მ. 109 

ნიჟარაძე ივ. 60, 98 
ნოღაიდელი ჯ#. 158, 181 

ონიანი არსენ 7, 8, 15, 20, 28, 50, 131 
ორბელიანი ს.-ს, 53, 57, 58, 59, 

6ი, 66, 67, 68, 71, 76, 78, 79, 82, 

97, 98, 155, 157, 161, 162, 163, 266 
ოსიძე ეკ. 123 

პეტრიწი 157, 163 

პლატონი 173 

პრეობროაჟენსკი ა. 60 

ჟორდანია თ. 34, 64, 85, 146, 154, 163 

ჟღენტი ს. 96, 97, 164, 176, 177, 178, 
, 180, 188, 189, 268 

რამიშვილი მ. 243 
როგავა გ. 125, 174, 179, 181, 185, 

189, 190, 261, 265 

საბა, იხ. ორბელიანი ს.-ს, 

სიცინი 89 

უსლარი პ. 87 

ფოჩიანი გ. 14 

ქობალავა ი. 190 

ქობალია ი. 67 
ქსუნოფონტე 173 

ყაუხჩიშვილი თ..109 . 
ყაუხჩიშვილი ს. 61, 108, 157, 163 

ყიფიანი დ. 145. 
ყიფიანი მ. 70 
ყიფშიძე ი. 7, 18, 22, 25, 51, 53, 54, 

59, 64, 65, 67, 68, 69, 70, 75, 76, 
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ზ8, 92, 93, 94, 95, 99, 118, 119, 
121, 122, 123, 124, 126, 130, 134, 
136, 161, 175, 220, 221, 229, 230 

ჟუბანეიშვილი ს. 130 

შანიძე ა. 13, 16, 17, 22, 29, 30, 32, 

36, 39, 43, 44, 46, 49, 51, 53, 57, 58, 
66, 68, 70, 73, 74, 80, 84, 88, 89, 
96, 98, 106, 108, 111, 116, 129, 130, 
131, 132; 135, 136, 146, 153, 154, 
155, 156, 158, 159, 162, 163, 169, 
170, 174, 179, 185, 189, 192, 

221, 248, 256, 261 
შარაძენიძე თ. 179 
შორი რ. 265 

ჩიქობავა არნ. 20, 28, 35, 40, 43, 49, 
51, 54, 58, 61, 62, 66, 70, 71, 74, 
78, 84, 89, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 
100, 104, 109, 119, 120, 125, 144, 
147, 154, 155, 156, 157, 158, 160, 
161, 165, 168, 169, 174, 175, 176, 
178, 179, 160, 181, 182, 185, 187, 
188, 191, 221, 230, 231, 245, 247, 
248, 249, 254, 261, 264, 265 

ჩიქოვანი მ. 98 
ჩუბინაშვილი დ. 54, 57, 59, 60, 66, 67, 

68, 69, 87, 97, 98, 145, 146, 157, 161 

ცაგარელი ალ. 5, 6, ·18, 48, 64, 118, 

136, 185, 186, 219, 220, 221 

ძიძიგური ფშ. 55, 177, 180, 182 

წერეთელი ბ. 97, 98 
წერეთელი გ. 248 “' 

ჭარაია პ. 7, 17, 46, 72, 83, 86, 87 
ჭყონია ი. 67, 158, 259, 261 

ხარაძე რ. 115 

ხუნდაძე ს. 53, 146 · 

ჯავახიშვილი ივ. 30, 44, -87, "98, §9, რი, 

64, 81, 83, 85, 96, 97, 98, 100, 101,



129, 139, 157, 158, 159, 213, 214, 
215, 217, 218, 242, 249, 252, 253, 
261, 262 

ჯანაშვილი მ. 28, 57, 64, 68, 77, 78, 
80, 83, 86, 129, 158, 159, 167, 214 

ჯანაშია ს. 16, 17, 51, 60, 73, 61, 89, 
130, 116, 144, 158, 187, 214 

ჯიქია ს. 243 · 

ჯიშიაშვილი ა, 60 

#MX8MV6IM89VM4 L. 198 

ნბიისევლ ც. 101 

I 2MM006M136 1. 211 
I9ი908 II 58 

XIXX088XMII8MMMVM II. 101 
ასMმხმგსIIგ C. 194, 199, 210 

XC9II98 C. 210 X 

MMისIIMI3C MI. 101 
#XV9XC0C8 L. 204, 210, 211 
Xი68მ82 II. 211 

Mაიიი I. 101, 144, 194, 195, 196, 
198, 199, 200, 201, 202, 908, 210, 

MმMმჩ2ნიM2M9 |. 204 
M6#M6 #. 62, 173 
M068II2VMIM08 II. 144 

LCMM008CMVM 51. 144 

IIი60608#0MCMV%# #. 58 

რი”გ82 I. 194, 196, 203, 210 

10M00M #. 53 
“იიV0Mგ 8. 210 

Vი-Iგი II. 136 

ILLგ”ეიბXM #. 194, 196, 197 

ყეეგ2ი II. 7, 72 
LIL06მც8გ #. 101, 186, 194, 

210, 211 

IIIგყIIე36 #. 171, 

8.6L M. 155 
სIIხყვინთგიი II. 58, 60, 62 

Mგ”L M. 155 

M%III6L #. 167 

ჩი8C§ L. 83 
5იხIიწილ #. 136 

196, 199, 

194, 196, 206, 210 

211, 212 VVმ2Iძი #. 58, 60 

ს. სიტქვაფორმათა საძიებელი? 

ქართული 

აბანოებ/თი 95, 100, 101 აბედა 257 
აბანოზი 245, 255 აბრეშუმა 257 

აბანოსწყალი 95 აბჯენს 157 

აბდაუბდა 105 

“ საძიებლები მოიცავს მხოლოდ ქართველურ ენათა მასალას, ამოწერილია ყეელა ფორმა 
იმ სახით, როგორც ეს ტექსტშია. სიტყვაფორმათა საძიებელშიეეა შეტანილი ონომასტიკური, 
აგრეთვე გეოგრაფიული სახელები (აღნიშვნით: გეოგრ), როგორც ამა თუ იმ ფონეტიკური 
(მორფოლოგიური) მოვლენის საილუსტრაციო მასალა საძიებლები, შემცირების მიზნით 
(ოღონდ ფორმის ღაუკარგავად), თუ ანბანის რიგი არ ირღვევა, გამოყენებულია შემდეგი პი–- 
რობითი ნიშნები: აბანოწები! –- ნიზნავს, რომ ტექსტში დასტურდება როგორც აბანო, ისე, 

აბანოები; ასევე –– ა მუ” დ ღა = ამუდღა|| ამდღა; ან დლე 0 ნ/ს=დღეისI|დღეის; 
ახზა/5ტი = ახზაჟი|)!ახზაუვი; ა ს რ / ტე'=ასრე||ასტე. საძიებლებში არაა ნაჩვენები, თუ 
რამდენჯერ გეხვდება ერთ გვერდზე ერთიდაიგივე ფორმა, სახელობითის -0ი გამოუოფილი არაა 
და საძიებელშია შეტანილი საერთო წესით. 

მორფოლოგიურ ელემენტთა საძიებელი ცალკეა შედგენილი. 
საძიებლების შედგენაში მონაწილეობა მიიღეს: შ. აფრიდონიძემ, თ, ზურაბიშვილმა, გ. თო–- 

ფურიამ, ც. კალაძემ, ვ. მაღრაძემ, ა. პაპიძემ, თ. ღვინაძემ, ნ, ცქიტიშვილმა. 

18. ვ. თოფურია 273



“აგა 142, 223 
აგავი 255 

აგება 188, 267 
აგენი 225, 226 

აგი 223, 224, 225, 226, 228 
”ადა 228 
ადგა 182 
ადგენს 36, 74 
ადგიდ 165 
ადგილნი! 95, 101, 216 
ადგომა 146 
ადგს 165 

ადეგ 37 
ადექი 33 
ადვილი 96 
ადნობს 36 
ადრე-ადრე 105 

"ავა 228 
ავათმყოფი 28 
ავაკანი 96 
ავამ/ნტყოფი 28 
ავდეგ 34, 146 
ავდექ“ი! 33, 34 
ავხსენი 154 

ახიდეს 168 
ათ-ათი 215 

ათბობს 36 

ათი! 9, 135, 215 
ათხაჯელა 96 

აიძულეს 97 
აკაბელა 96 

აკ”აზვანი 96 
აკაცია 99, 245 

აკიდო 96 
აკლდა 18 

აკოცებს 84 
აკტა 18 

ალაბულა 106 

ალაგე 95 
ალაგ”ნში 95, 101 

ალალ-მართალი 106 

ალანი 119 

ალაჯა 96 _ 
ალთაბალთა 105 

ალუბალი 260 

ალუდი 96 
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ალხო-მალხო 112 

ამა”თ! 226, 228 

ამან/ს 226 

ამარი 53 

ამავედ 226 

ამბავი 178 

ამგვარი 107 
ამდენი 226 
ამეიყვანოს/წყენ 55 

ამის'ათვს! 224, 226 
ამნაირი 107 

“ანა 142, 228 
ანაქუსი 163 
ანგარიშგება 127 
ანგელოხა 245 
ანთება 70 

ანჩხლა 257 

ანწლი 254, 268 
ათა-ბათ 112 

აჟენს 74 

არა! 35, 77, 228 

არბევს 79 

არემარე 105 

არიან 76 

არიგებს 150 
არიედ/ნ 76, 180 

არის 66 
არნ/ს 139, 143 
არტახშე!ს! 48 

არტახში 48 
არტყამს 66 

არტყია 80 
არქუ!თ! 160“ 

არყა 257, 260 

არცხვენს 79 

არწმუნებს 79 

არწყევს 67 
არწყია 67 

“ასა 142 

ასდ/თე!ნ! 225, 226, 227 

ასე 1ხ, 142, 227 

ასესხა 65 

ასი 10, 215 

ასისთავა/ი 107, 257, 260 

ასკილაური (გეოგრ.) 246



ასლი 250 
ასრ/ტე 225, 227, 228 
ასუამს 161 
ასუთ 35 
ასფურცელა 257, 260 
ასცთა 39 

აუგლეჟია-ყე 180 
აუდუღარი 77 
აფუძნებს 84 
აქა! 223, 224, 226, 227, 228 
აქა-იქ 106 
აქამდი 227 
აქანა/ე 178, 223, 224, 227, 229 
აქებ”დნ?ენ 180 
აქეთა 229 

აქვენ 181 
აქვთ 189 
აქრობს 33 
აღაგზენ 46, 82 
აღაგზნა 82 
აღგზნება 82 
აღგითქუ 160 
აღდგა 154 
აღდგომა 154 
აღდეგ 33, 154 

აღვძარ 153 
აღზარდა 153 
აღიქუსა 163 
აღიხუამს 163 

აღიხუენ 163 
აღმაღლდა 156 
აღმაღლდებიან 73 
აღმოაცენა 74 
აღმოვფხუერ 154 
აღმოიყუანის 159 
აღმოფხურა 154 
აღმოცენდა 74 
აღმოცენება 89 

აღმოჯეჯლდა 157 
აღმოვედ 168 

წაღმკედარედა 156 

აღმვედრდა 156 
აღორძინება 98, 157 

აღორძინებული 157 

აღორძნდებინ 157 
აღორძნდებოდა 157 
აღორძნდის 157 
აღსარება 51 
აღტყინება 74 
აღუავილდ/ნა 76 
აღუთქუამს 160 
აღძრა 153 
აღხუაგზნე 159 

"აღჰმაღლედ 154 
აღჰუმართე 159 

აღჰვსნის 43 
აყარი 96 
აჩაჩა 96 
აჩენს 74 
აჩრდილი 95, 99 
აცვა/ი 35 
აცთომა 39 
აცუ!ან! 160 
აცუეს 160 
აცუმევინა 153 
აცუნ 155 
აცხოვნა 82 
აცხოვნოს 82 
აძლევს 191 
აწვდის 191 

აწვენს 36, 79 

აწინდელი 140 
აწ–ღა 28 
აწყა 28 
აჭარულა 255 

აჭმევს 79 

ახალი 169 

ახალსოფელი 107 

ახლის 169 

ახლომახლო 105 

ახსენა 83 

ახსენებს 83 

ახსნა 154 

ახსნილი 154 

ახსოვს 82, 83 

აჰა 224, 228 

აჰჭედით 75



ბაბიამ 176 

ბაბიე 176 

ბაბუა/ე (სხვადასხ ა ფორმით) 176, 
177 

ბაბჩუ?აწვერა 257, 260 
ბადახშანი 48 

ბადახში 48 

ბავშვი 215 

ბავშვმა 182 

ბათიკანი 157 

ბაირაღი 178 

ბაკლა 224 

ბალამწარა 257, 260 

ბალახში 48 

ბალბიფოთოლა 260 
ბალი 191, 245 

ბამბა 178 

ბამბიქულა 260 

ბან (ძირი) 95 

ბანს 95, 101 
ბარავს 67 

ბარდა 257 

ბარდნალა (გეოგრ.) 246 

ბარვა 9 
ბარი 9, 67, 216 

ბარისპირი 260 

ბარკალ 59, 156 
ბარტყი 28, 215 
ბატკანი 157, 215 

ბატკი 215 

ბატკნისყურა 258, 260 

ბაღანა/ე (სხვადასხვა ფორმით) 175, 

176, 177, 215 
ბაღჩა 48 

ბაყაყურა 257 

ბაძვა 153 

ბაჭია/ე 176, 215 

ბახ (ძირი) 93 
ბახჩა 48 

ბაჯბაჯა 106 
ბებრისკონკა 260 
ბებრუცუნა 192 

ბებრუხანა 102 

ბედი 98 

ბედ-იღბალი 106 

ბედ/თშავი 12 
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ბელი 215 
ბერაღი 178 
ბერები 155 

ბერი კაცი! 107, 155 
ბერტყა 28 

ბერულა 257 

ბერწოული 255 

ბექბუქი 105 

ბეჩავი 12 

ბეწვ 28 
ბეჭდავს 155 

ბეჭედი 155 

ბეფრი 160 

ბზა 246 

ბზიფი (გეოგრ.) 246 

ბია 245 

ბინდბუნდი 105 
ბიჟინა 215 

ბიცოლა (სხვადასხვა ფორმით) 176 

ბიძაჩემი 107 

ბიძიე (სხვადასხვა ფორმით) 175, 

176 

ბიჭ-ბუჭი 105 

ბიჭვინთა (გეოგრ.) 246 
ბიჭი 215 

ბიჯ 157 
ბობოწვერა 260 
ბოკვერი 215 

ბოლოკა/ი 250, 258 
ბოლოკურა 257 
ბორდღვა 12 

ბოროტმოქმედი 110 

ბოჩიკი 215 

ბოჩოლა 215 

ბოხჩა 48 

გაწ 28 
ბჟალიეთი (გეოგრ.) 246 

ბჟიტი 215 

ბჟოლა 246 

ბრეწოული 255 

ბრინჯა/ი 245, 253, 258 

ბროწე/ოული 250, 255 

ბროწეულა. (გეოგრ.) 246 

ბროწლეთი (გეოგრ.) 246 

ბროწოლ!ი! 255



ბრუალა 253 

ბრძანებენ 139 

ბრძანეს 139 
ბრწყინავს! 73, 74 

ბრწყინვალე 85 

ბრჯენა 157 

ბუზანკალი 106 

ბუზარე 106 

ბუზიჭერია 260 
ბულვარი 60 

ბურვაკი 215 

ბუსკანტურა 257 
ბუტბუტი 105, 127 

ბუფეტი 609 
ბუშტარა 258 

ბუშტოსანა 258 

ბუჩქისძირა 260 

ბღარტი 28 

ბღერტა 28 

გააქარვა 188 
გაბილა/ე 178 

გადახთ/ტა 68 

გავ (ძირი) 97 

გავტფი 35 

გავქერი 34, 35 

გავშერ 35 

გავშრი 35 

გავძელ 154 

გავძეღ 33 
გავძეხი 33 

გავძვერი 33 

გავწყერ”ი! 33, 34 
გავხდი 34 
გავხმი 35 

გათავება 15 

გათალა 153 

გაკლს 165 

გალავანი 42 

გალობნ 139 

გამოაჯდა 74 

გამოჩნდა 74 

გამოჩნდების 74 

გამოცადა 153 

გამოცდის 153 

გამოცთა 17 

გამოკადა 153 

გამოჰკდის 153 

განათება 70 

განათლება 69 

განბანაი 95 

განბრწყინდა 73 

განბრწყინდების 74 

განდიდნების 73 

განეკაცენ 73 

“განვტეფ 35 
“განვშერ 35 

განვვემ 35 

განთენა 70 

განთიადი 70 

განი 267 

განიბანნიან 95 

განმდიდრდა 156 

განმრავლ'ე "დებოდეს 73 

განმტკიცნა 73 

განრყუენ 84 

განრყუნა 84 

განრცხიდეს 168 

განსთქდა 74, 156 

განსტეფ 35 

განსცთა 138 

განსცთიან 38 

განტეხა 74, 75 

"განტეხედა 74, 76 

განტფა 35 

განტყდა 74, 75, 76, 156 

განშრა 35 

განშუენდა 74 

განცადა 153 
განძი 189, 267 

განხეთქა 74 

“განხეთქედა 156 

განხრწენ 84 

განხრწნა 84 

განმა 35 

განჯრწნადსა 40 

განკსნნა 156 

განვშირდა 44 

განჰკაცენ 73 

"განჰმრავლედ 154



განჰშერ 35 

განჰვემ 35 
განჰვსენ 156 

გარდაგულარძნეს 161 

გარდამოვედ 34, 75, 155, 168, 266 

გარეუბანი 107 

გარეწარჰვედ 34 
გარქუ 160 
გარჯა 267 

გასუთ 160 

გასძლო 154 
გასწრება 191 

გასწყერი 33 

გასხნან 51 

გატკბა 154 

გაფცქვენ 84 
გაფცქვნა 84 · 

გაქვენ 180, 181 
გაქვთ 180 

გაქრა 35 

გაჩთა 18 
გაცხადება 150 

გაძეხი 33 

გაძვერი 33 
გაძლება 154 

გაწულება 193 

გაწყდა 190 
"გაწყედას 190 

გაწყერი 35 
გაწყტა 36 
გახმა 154 
გახსენება 83 

გახსნა 83 

გაგსნან 51 
გაპქერი 34, 35 

გბობა 10 

გბოლვ?1ა 10, 267, 268 

გეეგენ 180 

გეესწრენ 180 

გეთქვენ 181 

გემო 267 
გეძინენ 189 

გეყვენ 160 
გეყოფიენ 180 

გეხურენ 180 

გვალე 59 
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გვარძნილი 161 
გვასპურაგანი 61 

გვაქვენ 181 
გვაწა 245 
გველი 19, 267 

გვერდი 61, 98 

გვესი'ო! 58, 253 
გვიან 140 
გვიმბრალა (გეოგრ.) 246 

გვიმრა 262 
გვიმრიანი (გეოგრ.) 246 
გვიმრუჭა 259 
გვირაბი 58 
გვლარძნა 161 
გვლარძნილი 161 
გხა 177 
გზავნა 82 
გზება 57 
გხნა 46 

გიგუტ/ცა 102 
გიჟანა 258 
გიჟმაჟი 106 
გირკო 248, 255 

გირკწოლი! 57 
გირწყილი 57, 158 
გიყვართ 180 

გლარჯანა 258 

გლახაკ 73 

გლერტ/ძა 258, 262 

გლეჯა/ს 36, 37, 267 

გლიჯა 36 

გლოვა 177 

გოგია/ე 177 
გოგორა 156 

?“გოდვრისა 155 

გოდორი 155 

გოდრისა 155 

გოთე 70 

გორგორა 106 

გორელი 142 

გორმაღალი 107 

გოჭი 267 

გრაკალი (გეოგრ.) 246 

გრგვალი 57, 267 

გრგოლი 57



გრკალი 57 

გრძელი 23, 142 
გრძელვადიანი 127 
გრძობა 23 

გრწყილი 57 
გრჯღა 57 

“გსოვჯა! 16, 57, 267 

გუალე 59 
გუამი 164 

გუასპურაგანი 58 

გუგული 267 
გუელი 159 
გუერდი 159 
გული! 110, 161, 267 
გულარძნა 161 
გულარძნილი 161 
გულაღმა 127 

გულდიდი 127 
გულვარდი 60 
გულის-თქუმაი 51 
გულის-ყური 51 
გულის-წყრომა 51 

გულის-ხIუ1მა'ი) 51 

გულის-კმა 51 
გულმედგარი 109 
გულმოსული 108 

გულ-მუცელი 106 
გულნახი 198 

გურგვალი 57 
გურკო 248 

გუს (ძირი) 163 

გუფეტი 60 
გუშ (ძირი) 140 

გუშინდელი! 140, 142 
?გუშინ-დღელი 140 

გუშინ ღამ 140 

გუ შმღ/ხამ 12, 140 

გყავს 188 

გძღარბი 57 

გწყურის 78 

გჭლარძნა 161 

და (კავშირი) 104, 106, 177, 215 

"დააბარკოლედა 156 

დააკელ!ედა! 156, 165 

დააკლდა 74, 156 
დააკლდების 74 
დააკლო 74 

დაამჯუ!ა! 160, 266 
დაარქვა 80 

დაასუა 160, 161 
დააფუძნა 84 
დაავსონებენ 44 

დაბადება 110 
დაბაძველი 107 
დაგადუგი 105 

დაგიმცწვ1რვია 157 

დაგლახაკდ/ნა 73, 74 

დაგლახაკნების 36, 73, 74 

დაგლეჯილ-დაფლეთილი 106 
დაგლჯა 36 
დაგშდების 38 

დადება 215 

დადვა 154 
დადნა 35, 154 

დადუმდ/ნა 75 

დადუმდ/ნენ 76 
დაეფლა 153 

დაევს/შა 44, 153 

დავდევ 154 
"დავდენ 35 
დავდნი 35 

დავდუმენ 76 
დავთვერი 34 

დავისხნათ 51 

დავივსნათ 51 
დავივში 44 

დავსხედით 34 
დავტიტიბავ 158 

დავფალ 153 

%დავშეთ 38 

დავშერტ 37 

დავშთი 38, 68 

დავშუერ 34, 163 

დავცხერ 34 

დავცხრი 34 

დავწევ 33, 34 
დავწერდ 37 
დავჯედ/ქი! 34, 74 
დაზამთრდა 156, 

დათვერი 34 
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დათვი 6, 8 

დათვიმარწყვა 260 
დათვიმაყვალა 256 
დათვიმხალა 107, 256, 260 

დათვისტერფა 256 
დათვ 6, 100 

დაი”ა! 19, 176 

დაიდვა 154 

დაიე 176 

დაიწრდენ 73 

დაივველნ 266 
დაკლება 148 

დაკოდილაი 256 

დამახსოვრება 82, 83 
დამდგარი 85 

დამიხტო 28 

დამიკშვიდა 44 

დამცირდა 192 

დამცრობა 157 

დანაით 176 

დანახშირება 89 

დანგი 217 

დანე 175, 176, 177 

დაპრკოლდა 156 

დარხანი 217 
დასდენ 35 

დასდუმენ 76 

დასუ, 160 
დასცხერ 34 

დასწერდ 37 

დასჭერ 154 
დასხედით 34, 74, 154, 155 
დასხIდაა 74, 75 

დასხდებით 154 

დასხდომაი 74 
დასხნა 75 

დატევებული 216 
დატევნა 82 

დატიტ!ი1ბვა 158 

დატოვება 16 

დაუმძიმდ/ნა 76 

დაუტევა 84 
დაუტევნელი 84 
დაუშთებოდის 68 

დაფა-ზურნა 106 
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დაფარვა 153 
დაფდაფი 105 

დაფნარი (გეოგ.) 246 

დაფუძნება 84 
?%დაღენ 154 

დაღვრა 59 

დაყშობილსა 44 
დაშავება 151 
დაშდეს 38 
დაშთა 38, 68 

დაშრა 154 

დაშრLი!ტა 36, 37 

დაშურა 163 

დაშჯედ 74  , 
დაჩჩუნიან 161 

დაცალა 153, 191 

დაცალიერდ/ნა 74 

დაცხა 89 

და-ძმა 106, 127 

დაწევ 33 
დაწერა 38 

დაწერენ/ს 139 
დაწთობა 155 

დაწმენდილ-დასუფთავებული 106 
დაწრდა 36, 37 

დაწუ!ა! 160, 163 
დაწუნება 193, 195 
დაჭრა 154, 156 

დაჭრილი 154 
დახატული 103 

დახსნილი 156 

დახუდა 
"დავ (ძირი) 20, 50 
დავან 154 

დაგაშ 45 

დავშული 44 
დაჯედ 154, 155 

დაჯედ/ქი 34 
“ დაჯდა 74, 156 

დაჰგლახაკენ 154 

დაჰკ”ა1რა 153 

დაჰნერგენ 67 

დაჰტიტბავ. 158 · 

დაჰფარავ 153 

დაჰფლა 153



?დაჰშეთ 38 
დაჰშერტ 37 
დაჰხუდა 75 
დაჰვაშ 153 

“დაჰვსენედა 156 
დაჰვსნ” დ?ა 74, 156 
დაჰვსნდეს 4ქ, 83 
დაჰვშა 153 
დგან/ს 33, 66, 74, 95, 101, 139, 156, 

165, 267 
დგანან 139 
დგანარიენ 180 
დგება 36, 84 

დგებიენ 180 

დგების 33, 37, 154 

დგნალი (გეოგრ.) 246 
დგომა 34, 38, 84 

დეგ 156, 165 

დედა 177, 215 

დედაბერი 42, 169 

დედაბრისა 155 

დედაია 19 

დედაკაცი 215 

დედალი 215 

დედა–მამა 109 
დედამიწა 107 
დედა-მძუძე 199 

დედაფუტკარა 260 
დედაქალაქი 107 

დედო 215 

დედოფალი 98 
დევისპირა 260 
დევნა 81 
დეიდა/ე (სხვადასხვა ფორმით) 175, 

176, 177 
დენ (ძირი) 35 

“დერეკ 37 
დერეფანი 169 

დერკ 37 
–ღეძვი 262 
დეანდვა 106 

"დთუე 24 
?"დთხელი 22, 23 
დიაკვნები 155 
დიდგულა/ი 108, 257 

დიდედა 107 

დიდმუხა (გეოგრ.) 245 

დიდწიფელა (გეოგრ.) 246 
დინარი 217 
დისწული 110 
დლაყეLი! 97,99 
დნება/ი 33 

დნების ვქ, 36, 37 
დოლი 215 

დოლისყანა (გეოგრ.) 109 
დოუნიშნენ 180 
დოქი 217 
დოხთური 48 
"დრაქმა 217 
დრაჰკანი 217 
დრეკ!ა! 37 
დრეკს 36, 37 

დრიკ”ა! 36, 37 

დრკების 36, 37 

დრო-დრო 105 
დროშაის 176 

დუდგულა 257 
”დუთე 24, 25, 161 
დუმ (ძირი) 97 
დუმენ 73, 154 

დუმილი 97 
დუმნა 154 
დუმს 97 
დუხჭირი 48 
დღე 19, 20, 154 

დღედაღამ 106 
დღეინ/ს 140 

დღეინდელი 140 
დღესასწაული 109 
დღე-ღამე 106 
დღეღამური 127 

"დვა 20 

ეახელ 154 
ეახლა 154 
ეგა 188, 267, 270 

ეგე" 142, 223, 224, 225, 226, 228 · 
ეგენი 225, 226 
ეგოდენი 226 

ეგრევე! 227 
ეგრშთ 225, 227 

ედე 228 
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ევე 228 
ევთვმე 61 

'ევსი 61 
ეკალცოცხი 26ხ 

ეკლისა 154 
ეკნა 99 
ემა 228 

ენა 96, 99, 100, 101 

ენე 228 

ენაგრძელი 108 
ენამოჩლექილი 108 

ერე 228 

ერენჯიკა/ე-ი 97, 98 
ერთ-ერთი 105 

ერთმანეთი 105 

ერთპიროვნული 127 

ერთურთი 105 

ერთხელ 59 

ერთ-ველ 50 
ერისთავი 110 
ერქვა 80 

ერქვანი 96 

ერძევანა 257 

ესდ/თენ 226 

ესე? 142, 224, 225, 226, 228 
ესენი 225, 226 

"ესვი 61 

ესოდენი 26 

ესრე 225, 227 
ესრშთ 225, 227 
ესრევს 97 
ეფთვმე 61 

ექე 228 
ექვთიმე 61 
ექვსი 60, 61 
ექმნა 83 
ექუსი 60, 61, 134 
ეძინენ 180 

ეწევა 191 
ეჭვი 96 
ევსნება 46, 266 
ეჰა 228 

ვადაგასული 127 
ვაზი 58, 61, 244 

ვაზიანი (გეოგრ.) 246 
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ვაი-ვუი 106 
ვაკე 216 

ვაკიჯვარი (გეოგრ.) 107 
ვალ”ი! 59, 159 
ვაჟი 58, 215 
ვაჟიშვილი 107 
ვარდება 84 

ვარდიგორა (გეოგრ.) 246 
ვარდისუბანი (გეოგრ.) 246 
ვარდკანაფა 260 

ვარდკაჭკაჭა 260 
ვარდნა 82, 84 
ვარესი 162 
ვარსკვლავა 258 
ვარციხე (გეოგრ.) 246 

ვარცხნა 193 
ვასილე 178 
ვასპურაგ!ანი! 58, 61 
ვასხება 65 

ვაშლანა 258 
ვაშლარა (გეოგრ.) 246 
ვაშლატამა 260 
ვაშლევი (გეოგრ.) 246 
ვაშლი 10, 245, 246 

ვაშლიანი (გეოგრ.) 246 

ვაშლობი (გეოგრ.) 246 
ვაშლოვანი (გეოგრ.) 246 

ვაჩე 215 
ვაჩინა 215 
ვაცი 59, 61, 89, 215 

ვაცვი 35.._ 
ვაციკი 215 
ვაციწვერა 256, 260 

ვაცკაცი 189 
ვაჭარი 58 
ვახვახი 105 
ვახში 48 
ვახ/გშამი 48, 49 
ვდგები 33 

ყდეგ 33 
ვდნები 33, 35 

ვდრეკ 36 
ვდრიკე 36 

ვდრკები 36 

ვედ 159



ველობი 216 

ვენახი 58, 249 
ვერცხლა 258 
ვერძი 215 

ვერხველი (გეოგრ.) 246 
ვერხვეულა (გეოგრ.) 246 
ვერხვი 246 
ვერხვიანი (გეოგრ.) 246 
ვერხვნარი (გეოგრ.) 246 
ვერხოვანი (გეოგრ.) 246 
ვეცხლისმოყვარე 109 

ვეძათხევი (გეოგრ.) 107 
ვთბები 33 
ვთვრები 34 

"ვიდ 223 
ვიზამ 82 
ვიზვევები 69 
ვინცხა 12 
ვირი 58, 217 
ვირისტერფა 260 

ვიქეც 168 
ვიქმ 165 
ვიშვიში 105 
ვიცავ 39 

ვიცდი 39 

მეკვდები 34 
ვკრთები 34 
ვლპები 35 

ვრცელი 23, 181 
ვრჩები 34 

ვს (ძირი) 59 
ვსაჯე 146 

ვსება 268 
ვსვი 35 

ვსცეთ 38, 39 

ვსხდებით 34 

ვტკბებით 35 

ვტფები 35 
ექრები 34, 35 

ვყვები 34 

ვშვერ 34 

ვშვრები 34 

ვშთები 38 

ეშრები 35 

ვჩა 74 

ვცდები 34 

ვცდი 39 
გცთები ქ3, 34, 38 
ვცხრები 34 
ეძვრები 33 
ვძუერ 33 
ვძღები 33 
ეწვართე 146 

ვწვები 33 
ვწყრები 33 
გჭერი 146 
ვჭკნები 35 
ვხდები 34 
ვხმები 33, 35 

ვჯდები 34 
ვჯედ 74, 76 

ზაკუვა 162 

საკუა 162 
ზამ (ფუძე) 82 

#ზამენა 84, 147, 156 
ზამთარი! 86, 87 

ზანდური 244 
ზანდუსჩა 48 

ზარდახშ/ჩა 48 
ზაფხული 86, 87 
ზაღლი 253 

ზაჟთარ 86 

ზედა 223 

ზედაპირი 107 

ზედიზედ 105 

ზეთისხილი 110, 260 

ზეკაცი 107 
ზენა 223 

ზერტულა 255 
ზვევა 69 
ზიანა 257 
ზიდვა 168 
ზიმარტლი 254 

ზის 674 
ზმენ 155 
%მნა 82, 84, 147, 156 

ზმნიზედა 107 

ზომა! 155. 

ზომა-წონა 127 

ზრდის 153 
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ზუ (ძირი) 69 

ზურკ 159 

ზღარბა/ი 57, 258 

ზღვ/უა 42, 159, 177, 188 
ზღმარტლი 254 

ზღუდე 42 
9ზუმ 155 

თაგვი 8 

თაგვისარა 269 
თაგვისკუდა 260 
თაგვიყანა 260 

თაგვ 8 
თავ-ბოლო 106 
თავბრუ 107 
თავდაცვა 127 

თავდაცული 108 
თავთავი 105 

თავი 8 

თავი და თავი 105 
თავისთავად 105 
თავისუფალი 119 

თავისუფლება 107 
თავკაცი 107 

თავლაფი 107 

თავმდაბალი 108 
თავმიწა 216 . , 
თავმჯდომარე 107 
თავსბრუ 107 
თავსისხლა 260 
თავღია 108 
თავყანის მცემელი 159 
თავყუანისსცა! 159 

თავშალი 107 
თავხ/ვედი 109, 127 

“თამა 154 
თამბაქო 253 
თანაავტორი 107 

თანაგრძნობა 107 
თანდათან 105 
თარხანი 217 · 
თარხანმოურავი 217 
თარხნიშვილი 217 
თაყუანის მცემელი 159 

თახთახი 44 

თახსირი 48 
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თახჩა 48 

თავსირი 48 
თბება/ი 33, 36 

თბები!ს! 33 
თბილი 142 

თევა!ი! 70, 139 

თეთრგულა 108 
თეთრეკალა 256 
თეთრი 77, 217 
თეთრკანიანი 108 
თეთრკბილება 108 

თეთრყვავილა 256 
თეთრძირა 256 
თელა 245 
თელავი (გეოგრ.) 245 
თელათგორა (გეოგრ.) 245 

თელეთი (გეოგრ. 245 
თელიანი (გეოგრ.) 245 

თელოვანი (გეოგრ.) 245 
თენება 139 
თესლი 9 
თესლო!ვ1ოდა 16 
თესლტომი 199 
თვალგახელილი 127 
თვალთახედვა 107 

თვალთვალი 105 
თვარა 162 
თვარემ 162 
თვე 25 

თვითკრიტიკა 127 
თვითმფრინავი 127 
თვითღირებულება 127 

თვრები 34 

თვრომა 34 

თთვ/უე 23, 24, 25, 26, 161 

"თთხელ!ი! 22, 23, 26 

თიამულაი! 253 

თიბათვე 107 

თიბვა 9 

“თიბი 9 

თივა 9 

თივაქასრა 260 

თირთვილი 86 

თივა 14



თლის 153 
თმა 154 

თოვა 9, 16, 25 

თოვლ!ი! 9, 86, 87 

თოვს 9, 87 
თორემ 162 
თორმეტგოჯა 108 
თოხი 84 

თოხნა 82, 83, 84 

თოხნიენ 180 
თოხნის 84 

თოკი 14 

თპთ/ს 8, 24, 162 
თვთმყრობელი 109 
თვნიერ 224 
თვსი 162 

თუ (ძირი) 8, 162 
თუალი 159, 162 

თუ არა 162 
თუე 25 

თუთავაშლა 260 
თუთუნი 253 

თულუხჩი 48 

თუნიერ 224 
თუხთუხი 44 
თქვა 158 
თქვენა! 221, 231 
თქმა 169 
თქრნ 28, 159 · 
თქუ!ა! 158, 160 

თქუ!ა!მა 160 
თქუენ!ა! 222, 223, 230, 239 

თქუენდა 222 

თქუმულ 160 
თქტაXს! 160 
თქტენ 159 
თხა 19, 20, 50, 154 

თხარა 14, 153 

თხელი 22, 23, 26, 42 

თხიერი 19 
თხილვანა (გეოგრ.) 246 
თხილთაწყარო (გეოგრ.) 246 

თხილი! 8, 158, 245, 246 

თხილიანა (გეოგრ.) 246 

თხილნარი (გეოგრ.) 246 

თხილოვანი (გეოგრ.) 246 

თხისძუძუ 256 

თხმელარი (გეოგრ.) 246 

თხმორი (გეოგრ.) 246 

თხოვნა 16, 82, 84 
თხრა 42, 153 
თხრობა 42 

თხუნელა 14 
“თვა 20, 50 

თე (ძირი) 87 

თ4ე 26 

?თუოვს 87. 

იაჟუჟუნა 260 

იასონაი 178 

იასონე 178 

იახშიოლ 48 

იბედივ!ი! 98 

იბრტყივ 98 

იგავი”თ! 97, 100, 101 

წიგა 223 

იგენი 225, 226 

იგვრდივ 98 

იგი! 10, 142, 221, 224, 225, 226, 228 
იგივე 223 

იგინი 223, 224, 225, 226 
იგრძენ 84 

იგრძივ 98 

იგრძნო 84 

“იდ 221 

იდაყვი 79, 99 

იდაყვ 97 

»დაყვთგან 97 

იდუმალ 97 
ივანობისთვე 107 

ივავშმებენ 49 
ივავშმეს 49 

იზამს! 82, 147 

იზვა 69, 139 

იკანკელი 98 

იკანკლედი 98 

იკარ 156 

იკრიბება 36 

ილინქ/ჯა 97 

იმა”თ! 226, 228 

იმან/ს 226



იმგვარი 107 
იმდენი 226 

იმის 226 

იმრგვლივ 98 
იმღერენ 180 
მინ 221 

ინჩიბინჩი 105 

იორდასალამი 260 
იპრიანა 165 

ირანჭკა 97 

ირგვლიე 98 
ირენჭკა/ე 97,98 

ირეჭი 97 

ირეჯა 97 

ირმისა 155 

ირმისმხალა 256, 260 

ირწევანი 98 

ისარა/ი 97, 101, 258 
ისარნა 98 

ისე 227 

ისევლე 227 
ისენი 225 
ისვრის 97 
ისთე 227 

ის”ი! 219, 221, 224, 225, 
226 

ისინდი 97 

ისინი 224, 226 

ისიპი 97 

ისიც 142 
ისლი 99 
ისლურა 257 

ისნევ 227 

ისრე 225, 228 

ისრევს 97 

ისხარი 98 

ისხერტი 98 

ისხლეტი 98 
იტყკვნ/ს 139 

იფნურა 257 
იფრინდა 98 
იფქლი 97, 98, 245 

იფქლისსაწყაული 109 
იქ'ა! 223, 224, 226, 227 

იქამს 84, 156, 165 

იქანა/ე 223, 224, 227 
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იქეც 168 

იქი 228, 238 

იქითა 229 
იქინე 177 
იქმ 165 
იქმოდა 83 
იქმს 83 
იქუმს 165 
იღება 98 
იღლია 97 
იღლიბაცური 98 
იღრჭენნ 18 
იყავნ 139 
იშრიტება 36 
იშტი-ბიშტი 112 

იჩქით/ტ/ში 98 

იცნა 156 

იცუამ 153 
იძულება 97 
იწილო-მიწილო 112 
იწონ/რწალი 98 

იწრ (ფუძე) 73 
იწრიდება 36 
იჭვი 97 
იხ/ვსენ 43, 156 

ივსნა 83 · 
იჯმენ 84 
იჯმნა 84 

კათხა 177 
კაკალი 268 

კაკბისა 154 

კალაპოტი 42, 169 
კალთა 178 

კალიი/ე 177 
კალო 268 

კამეჩურა 257 

კანკელი 98 

კანკლედი 98 
კაპუ'ნია! 71,99 139 

კარავ”ი! 154, 178 

კარები 154 

კარ”ი" 99, 154, 156, 268, 269 
კარწვ1ისა 154 
კარ-მიდამო 106 

კატაბალახა 256



კატაბარდა 260 
კატაპიტნა 260 
კატაპრასა 253 
კაშკაში 105 

კაცები 85 

კაცი'”ა! 88, 102 

კაციზ' და 174 
კაცისად”ა! 174 

კაცისადმი 53 
კაცისმკვლელი 110 

კაცნი 85 

კბენა 268 

კბილი! 121, 158 

კედელი 38 
კედლისპირა 260 
კევრი 268 

კეთილნი 216 

კეთროვანი 154 
კეთროვნება 154 

კელ (ძირი) 156, 165 

კელაპტარა 258 

კეტეტილა 123 
კეწეწურა 257 
კეხურა 255 

კვალდაკვალ 105, 118, 127 
კვამლი 79 
კვამს 79 
კვარკვალა 259 
კვარკვალიტა 259 

კვარცხლბერკი 89 
კვარცხლი 178 
კვდომა 34 
კვეხნა 82 
კვირიკე 64, 169 

კვირისტავა 260 

კვლევა-ძიება 106 

კენეტს 161 
კიბილ/რი 158 

კიდება 269 

კიდობანა 258 

კიდობნად 154 
კივილი 169, 188 

კითხვა 269 
კიკოლა 102 

კილდე 158 
კილე 178 

კირითხურო 109 
კირკალი 57 

კირჩხიბი 42 
კირცხილა 57, 254 
კირწიკორწი 105 

კირწყილი 57 

კისკასი 105 

კიტრა”ნა! 256, 258 

კიჭკიჭა 260 

კლდისდუმა 260 

კლდე-ღრე 106 
კლეტა 268 
კლვა 146 

კოვზი 269 

კოკა 217 

კოკომჟავა 260 

კომბოსტო 245, 253 

კომბოსტურა 258 

კონვა 187, 269 

კოპიტნარი (გეოგრ.) 246 

კოტორი 155 

კოტრვა 155 

კოფრჩხილა 260 

კოცნა 82 

კოცნის 84 

კოწახური 42 

კოწიე/ი 117 

კოპლი 268 

კორცხ 159 

კრებს 36, 37 

კრეთ/ტსაბმელი 154 

კრიბა 36, 37 
კრიმკა 255 

· კრინწკი 255 

კრკალი 57 

კრკო!ნ! 57, 248, 255 

კრული 156 

კრჩხა 57 

კრწყილი 57 

კუალი 155, 159 

კუამლი 9 
კუდა 77, 78 

კუდური 77, 78 
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კუ'ედ! (ძირი) 75, 76 

კუ'ე'დების 75 
კუეთა 163 

კულად 153, 155 
კუმევა 163 

კუნაპეტი 248 

კურდღლისცოცხა 260 

კურკო 57, 255 

კუროისთავი 109 

კუტი 244: 

კუჭმაჭი 106 

კუერცხი 159 

ლაბახო 93 

ლაგ (ძირი) 95 

ლაგება 101 

ლაგვიმორია 262 

ლავაძარღვა 255 

ლაზხუთი 243, 245 

ლაკარტია 262 

ლაკვანი 99 

ლალვა 99 

ლანჩა 92 
ლანჩხუტი 64 

ლარტყა/ი 93 
ლასლასი 105 

ლაფარო/ე 93 

ლაფაფი 93 

ლაყე 262 

ლახატი (გეოგრ. 64 

ლაჯ'ა! 95,96 

ლეკალი 99 
ლელიანი (გეოგრ.) 246 

ლელობი (გეოგრ.) 246 
ლელოვანი (გეოგრ.) 246 
ლელუბანი (გეოგრ.) 246 
ლელქაში 269 

ლენცოფა 256, 262 
ლენჯიკა 98 

ლერწმითა 154 

ლეღუჟი 159 
ლეჩხუმი (გეოგრ.) 64 

ლიმონურა 258 

ლიტრა 217 

ლობიაი 178 
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ლობიე!ი! 178 

ლობიო 250 

ლოდნა 82 

ლონდეთ 99 

ლოღ 159 

ლურჯი 270 

ლუეღ 159 

· 

მაგა" 223, 226, 226 
მაგას 226 

მაგდენი 226 

მაგიერ! 223, 224, 225, 228, 

მაგის 226 

მაგოდენი 226 

მაგრე 225 

მად”ა!) 223, 228 
მავა 228 

მაინცდამაინც 105 

მაისი 178 

მაისურა 258 
მაკიდო 256 

მაკინდოლი 256 
მაკლს 165 
მაკრატელა 253, 256, 258 
მამა 177 

მამა-დედა 109 
მამაია 19 

მამაშენი 107 

მამიდა 107 

მამუკელა 102 
"მან 223 

მანაIმ? 227, 228 

მანა/ემდი 227 

მანდ 223, 227 
მაჟალო 262 

მარა 228 

მარგატელა 253 
მარგვლა 158 

მარგილი 158 

მარგლვა 158 

მართლისა 154 

მართლმადიდებელი 109 
მარიამსხალა 256 

მარჩბივ!ი! 155, 215 

მარჩბიოსანი 155



“მარჩობივ 155 
“მარჩტბივ 155 
მარწყვაბალახი 256 
მარწყვი 199, 262 
მარხტა 163 
მას 225 

მასე 227, 228 
მასთ/რე 227 

მასუთ 160 
მაქ/ა" 223, 226, 227, 228 
მაქამდი 227 
მაქანა/ე 223, 227 
მაღალ 73 
მაღალკვალიფიციური 127 

მაღალ-მაღალი 105 
მაღლოვინ 16 
მაყვალი 262 
მაყრიონ 140 
მაშვალ 162 
მაცთური 38, 39 

მაცხოვარ 82 

მაცჯოვარმან 43 
მაწვნისა 155 
მაწონი 155 
მახა 244 
მახლობელად 153 

მახკლი 159 
მაგნავ 266 
მავსენოს 44 
მავსოვარი 44 
მაჰა 228 
მბრავალძარღვა 255 

"მბრწყინვალე 85 
მდადე 215 

მდარე 7 
მეზვი 69 
მეზობელი 169 
მეზუერე 159, 163 

მეთულუხე 48 
მელაკუდა 260 
მელეღვია 90 
მელიტონ 169 
მე'ნა" 219, 221, 222, 223, 229, 230, 

231, 239 
მერეთული 255 

მერძევალა 257 

19, ე. თოფურია 

მეტი 69 
მეუფე 98 

მეფე 66, 139 
მეძავი 64 
მეძებარი 82 

მეწვერი 78 
მეჭეჭა 258 
მეხსიერება 83 

მევსეულად 44 
მევსიერი 44 

მეჯვრისხევი (გეოგრ) 107 

მზაკე/ჟარი 85, 182 

მზე 19, 20 

მზეთუნახავი 107 
მზესუმზირა 260 

მთავარანგელოზი 109 
მთავარეპისკოპოსი 109 

მთაი 216 

მთვარე 25 
მთვრალა 253 

მთიები 70 

მთოვარე 25 

მიაღწია 191 

მიაწოდა 191 

მიგიყვანოს 159 

მიდამო 60, 106 

მიდიენ 180 
მივალ 59 
მივართუ 160 
მიზეზი 167 

მიიყვანის 159 
მიკურს 28 
მინდვრისა 155 
მინდორ 60 
მინდორ-ველი 106 
მიი!ერ 224 
მისა! 223, 225 

მისაწვდომი 75 
მისდა 223 
მისთანანი 223 
მისუამს 11 
მისცემს 192 
მისცენ 155 
მისწვდა 76 
მისწვდება 75 

მისწე'ე'დ'ა! 75, 76 
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მიტევება 16 

მიუწე/უდომელი 75, 162 
მიღწევა 191 
მიცენ 180 
მიძს 79 
მიწა (სხვადასხ ას ფორმით) 175 
მიწავაშლა 261 
მიწათმოქმედება 127 

მიწა-წყალი 106 
მიხვალ 59 
მიხიყუანის 159 
მიხუეც 159 
მკათათვე 107 
მკალი 106 
მკბენარი 85 
მკვდარი 85 

მკვლევარი 85 
მკიან 180 
მკლავი 178, 217 
მკრთალი 85. _ 
მკუდარი 75 

მნათე 70 
მნათობი 70 
მოართუა 160 
მოგეხსენებიან 181 

მოვალ 164 

მოვედინ! 139, 164 

მოვკალ 146, 153 
მოვკვდი 34, 160 
მოვკუდები 75 

მოვკუედ 34, 160 
მოვწყალ 146 

მოვჰყევი 34 

მოირტყა 66 

მოიქეც 168 

მოიღინ/ს 139 

მოიწევა 191 

მოიხუნა 163 

მოკალ 156, 164 

მოკვდა/ი 76, 160 

მოკ'ვ!ლა 146, 153 

მოკლენ/ს 180 

მოკლვ/ნა 153, 156 

მოკოტრვა 155 
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მოკტა 18 

მოკუდა 75, 76 
მოკუედ!ა! 76, 164 
მოკუედინ 75 
მომართუ 160 
მომცრო 157 
მონა-მვევალი 169 
მოოჭ'ე'"რედა 156 
მორბედი 83 
მორსწყენ 67,80 
მორტყმა 93. _ 
მორცხვ 79 
მორწმუნე 79 

მორწყვა 80 
მოსარ 156 

“მოსარენა 156 
მოსრIნ!ა 156 
მოსულარიენ 180 
მოუჯდა 75 

მოქმედი 83 
მოღალატე 42 
მოყავენ 180 
მოყუასი 163 
მოციქული 168 
მოც”უ1)მა 193, 195 

მოწყდა 36 
მოწყლვა 146 
მოწყობა 190, 262 

?“მოწყუდა 36 
მოჭრეს 180 
მოხთა 44 
მოხიყვა 159 
მოხსენება 83 
მოხსნა 83 
მოვსენებაი 44 
მოჰკლავ 153 
მოჰკლვიდეს 153 
მოჰკუედ 75, 155, 160 

მოჰრწყავს 67 

მოჰყევი 34 
მჟაველა 262 
მჟაუნა 259, 262 

მრავალძარღვა 255 

მრგვალი 98 
მრჩობლი 155 

” მრწამსი! 79



მსგავსი 97 

მსუქანა 258 
მსხალიჭა! 188, 245, 259 
მსხუერპლი 164 

მტკიცედ 189 
მტრედ”ი!ო 259, 261 

მუზარადა 258 

მუნამდი 227 

მუნდ/თ 223, 224 
მუნდქუეს 227 

მუნ”თ!ქუეს 224, 227 
მუნცა 224 
მურავს 67 

მური 67 

მუშახელი 127 
მუხა 244, 245, 248 
მუხაესტატე (გეოგრ.) 245 
მუხათგვერდი (გეოგრ.) 245 

მუხთალი 48 

მუხიანი (გეოგრ.) 245 
მუხრანი (გეოგრ.) 245 

"მფრინველი 85 
?“მქმარი 85 

მქუსველი 163 
მღებარი 85 

მღებრიშვილი 85 

მღტდელი 163 
მყიფე 265 

"მშრტარი 37 

მშტუიდობით 159 

მცირე 157, 192 

მცირედმორწმუნე 109 

მცხავს 89 

მცხინვარება 89 
მცხოვან/რი 46, 85 

მწარა 258 

მწიფდება 191 

მწუანვილი 163 

მწყემსი 155 

მწყერი 35, 165 

მწყერფეხა 256, 261 

მწყესი 165 

მწყურვალი 78 

მწყურის 78 

მწყურნები 78 · 

მჭადა/ო 258, 259 

მხალი 155 
მხალშავა 261 

მხარი 12 
მხატვარი 85 
მხლისა 155 

მხურვალე 85 

მვარი 41, 266 
მჯედარ”ი! 51, 75, 156 

მვეცი 41 

მჯსნელი!სა! 43, 83 

მვცე 44, 46 67 

მჭცოვანებაი 44 
მჯდარი 154 

მჯდომი 74 

ნაბდისა 154 

ნავსადგური 107, 110 

ნავხე 70 

ნათ (ძირი) 69 

ნათელ”ა! 69, 70 
ნათელი 100, 139, 145 

ნათესავი 69 
ნათვლა 69 

ნათლია 69 
ნათლიმამა 110 

ნათლისღება 69 
ნაკაცარი 69 

ნაკვერცხალი 89 

ნაკვლევი 69 
ნაკითხავა 181 

ნამიკრეფია 261 

ნანატრი 69 

ნანახი 70 

ნარგი 67 

ნარგიზელა 259 

ნარიგლეჯია 123 

ნარნარი 110 

ნასესხები 65 

“ნატარი 69 

ნატვრა 69 

ნატრ»ი! 69 

ნატყუენავი 84 

ნაქალაქევი 69 
ნაქუსი 163 – 
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ნაღველა 258 

ნაყარნუყარი 105 
ნაყვარება 181 

ნაყოფი 69 
ნაყურება 181 
ნაშთი 69 
ნაშრეტი 37 

ნაშხირი 49, 89 

ნაცარა 258 
ნაცარქათამა 261 
ნაცარქექია 123 
ნაცვალი 69 

ნაძვნარი (გეოგრ.) 246 

ნაწერა/ი 69, 181 

ნაწნავი 69 

ნახ (ძირი) 70 

ნახ”ვ1შა 40, 70, 139, 143 

ნახული 70, 109 
ნახშირი 49, 89 

ნახჭი 47, 48 
ნავშირს 49 

"ნავჭი 47 

წეზვ”ი! 68, 69, 71, 139, 215 
ნეზუი 69 

ნეკნა 99 
ნემსიწვერა 256, 261 

ნერბი 215 

ნერგ”ნში 10, 67, 100, 139, 262 
ნერჩი'ს? 67, 92, 215 
ნერწყვი 67, 71, 78, 80, 139 
ნერწყვ 67 
ნერწყუა 67 

ნესვი 256 
ნესტვა/ი 68 

ნესტო/ვ 68 

ნესტვ 68 
ნესტვსამან 68 

ნეტრეული 69 
ნეტარ”ი! 69 

“ნეშ/,ე!დი 38, 68, 165 

ნეშტთა 68 
ნეშტი? 38, 39, 68, 71, 165 
ნთება 70 

ნიახურა 258 

'”ნიგვზის”ძირა! 155, 261 

ნიგოზეთი (გეოგრ.) 246 
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ნიგოზი 70, 155, 246, 249 
ნიდაყვი 70, 71, 97, 99, 139 

ნივთი 60 

ნიკაპი 71, 99, 100, 139, 268 

ნიორი 253 

ნი'ს“კარტა/ი 67, 70, 258 

ნიქვთი 60 

ნიჭითი 70 

ნიჩურნი 70 
ნიძლევი 70 

ნიჭი 70 
ნოინები 217 

ნოქარი 217 

ნოხოთ 28 
ნუკრი 215 
ნუგზი 28 

ობლად 155 

ოდენი! 226, 227 

ოთლოთოთლო 105 

ოთხთან 49 
ოთხი! 12, 1133, 134, 215 

ოთხმავალი 116 
ოთხმეოცი 132, 133 
ოთხოცდათვრამეტი 132 
ოთხმოცი 132, 133 

ოთხფერვი 109, 110 

ოთხფეხი 108 
ოთხშაბათი 49 
ოთხში 49 
ორათი 215 

ორასი 107 

ორი 113, 134 

ორკბილა 261 

ორკეციდ 116 

ორმეოცი 132, 133, 136 

ორმოცდაათი 132 

ორმოცდახუთი 106 

ორმოცი 132, 1331, 134 

ორნატი 216 

ორნი 133 

ორქუდა 261 

ორღობე 107 

ორშაბათი 107



ორძილ/ნი 98, 157 

ოსუნელა (გეოგრ.) 247 

ოქროშვრია 261 

ოქროშინდა 261 
ოქროცოცხა 261 
ოქროწვერა 261 
ოქროწკეპლა 261 
ოქრუა 102 

ოღნაშო 59 

ოღროჩოღრო 105 

ოჩამჩირე (გეოგრ.) 247 

ოცდაერთი 106 
ოცდათვრამეტი 106 
ოცMნბი 13ქ, 134, 215 

ოწინწალი 98 
ოჭანდარე (გეოგრ.) 247 
ოხრახუში 256 

ოხჭანი 47, 48 
ოვერ”ი! 156, 216 

ოკშამზე 49 
ოვშმობა 49 
ოქს 28 

პაგლია/ე 178 

პაიჭი 178 

პანტა 262 

პანტიანი (გეოგრ.) 246 
პატარქლიშვილი 154 

პატარძალა 261 

პაპა 102 

პაპალ/ნა. 102' 

პაპია 102 

პაპინ/ტა 102 

პაპო/უა 1%2 

პაპულ/ნა 102 

პაპუჩა/ი 102 

პაწ”პ1აწა 106 

პენჭი 178 

პეროვოდა 16 

პილ/მპილი 253, 255 

პიმპილეთი (გეოგრ.) 246 

პინა 217 

პიპილა 253 

პირდაპირ 105 

პირიან 165 

პირიმზე 261 
პირისპირ 105 

პირმოტეხილი 108 

პირპილი 255 

პირს "ჯვარი 107 
პირუტყვ 109 
პირშუშხა 261 

პირწმინდა 261 

პირუშლი 163 
პიტიაშხი 48 

პიტიახ/ვში 47, 48 

პოვნა 16, 81, 84 

პოვნილ 84 

პრანჭვა-გრესა 106 

პრასანა 253 
პრასიანი (გეოგრ.) 246 

პყარ 156 
ჰყრობა 156 

ჟაე (ფუძე) 262 

ჟის 74 

ჟღენთა 42 

ჟღერა 42 

რაჩხ 168 

რაცხა 12 

რაჭულა 255 

რბის 79 

რგავს 67 

რგვა 10, 139, 267 

რგვალი 57 

რგო/ული 57, 67 

რენჭკა 98 

რეც (ძირთ 59, 88 
რეცვა 88, 168, 187 

რეცხვა 168 

რთვე/ილი 86 · 

რიჟრაჟი 105 

რიცხვი 42 

რკალი 57 

რკო 57, 248, 255 

როკეთულა 255



რტყ (ძირი) 66, 93 

რუა 160 

რუსეიშვილი 177 
რქა 79 

რღვევა 84 
რღუ (ძირი) 84 
რჩ (ძირი) 67,92 
რჩება 38 
რჩომა 34 
რჩხა 57 
რცხემლა 254 
რცხილა 57, 254 

რცხილათი (გეოგრ.) 246 
რცხილისწყარო (გეოგრ.) 246 

რცხმელა 254, 255 
რცხმელური (გეოგრ.) 246 
რძე 176, 269 
რძევანა 257 
რძიანა 257 

რძია-რძია 257 
რწმ (ძირი) 79 
რწმენა 79 
რწმუნება 38 
რწუ (ძირი) 67, 79 

რწყავს 67, 79 

რწყევა 80 
რწყვა 78, 79, 80, 139 
რწყილი 57,190, 262 
რხევა 80 

სააგურე/ო 64 
საბანელი 95 
საბანი 95 
საბრვე 17, 65 
საბუდარი 60 
საგვ/ტსალი 163 

სადა? 223, 224 
სადგური 65 
სადილი 65 
სადმამგლიჯე 261 
სადმამწყვიტე 261 
საერთაშორისო 127 
სავარცხალ/რი 87 

სავსე 59, 65, 83 

საზვები 69 

საზომი 155 

24 

საზღვარი 96, 159 
სათავე/ო 64 
სათევი 139 

სათესი 65 
სათვალე 65 
სათრობა 253 
სათრობელა 253 
სათუნალი 162 

საიდუმლო!ი! 97 
საინი 178 

"საკალაველი 156 
საკაცე 65 
საკითხი 65 
საკლველი 156 
სალესი 65 

სამარ»ი! 53 
სამარილე/ო 64 

სამი 133, 215 

სამ'მ”ეოცი 132, 133 
სამნი 133 
სამოსლად 155 
სამოცდათხუთმეტი 132 
სამოცდაჩვიდმეტი 106 

სამოცი 132, 133 
სამ-სამი 105 
სამფეხი 107 
სამყურა 107 
სამწყსოი 155 

?სანა 224 

სანათური 70 
სანატრელი 69 
სანთელი 70, 139 
სანთლისა 155 
სანჩხუტი 64 
საოცარი 98 

საპ”ვშნისა 155 

საპონი 155 

საპყარი 156 

საპყრობილე 153 

სარ (ძირი) 97 

სარეცელი 59, 65, 88, 168 

სარეცხი 165 

სარნა 98 

სარტყელი 606, 93 

სარქველი 96, 269



სარჩული 67, 92 

სარცხი 65, 165, 168 

სარწმუნოება 79 
სარწყავი 80 
სარწყული 78, 80 

სასახლე 65 
სასთაული 162 
სასთუნალი 162 
სასუმელი 153 
სასწავლი 100 
სასხდომელები 154 
საუცარი 98 
საფაფური 93 
საფერვი 17 
საფლავი 153 
საფრვე 65, 155 

საქმარი 83 
საქმე/ნ1 65, 83 
საჭუსალი 163 

საღამო 72 
საღ-სალამათი 48 
საყდარი 162 
საყოფლისა 153 
საყუდელი 162 
საყურე 162 
საშვალ 162 
საშო 65 
საშუალი 162 
საცერი 65, 191 
საცთური 38, 39 
საციჭველი 168 

საძებარი 82 
საწერელი 65 
საჭინჭრე 91 

9?სახალ 165 
სახატო. 64 
სახე 49, 65, 70, 139, 143 
სახედ”ი! 70, 165 
სახელი! 49, 165 

სახიდ 165 
სახვეწარი 82 
სახილველი 65 
სახლჩი! 165 
სახრე 65 

სახსალამათი 48 

სახსარი 83 

სახსენებელი 83 
სახსოვარი 82, 83 

9?საჭანაველი 156 

საჯედარი 51, 75 
საჯელური 41 

სავმარი 216 
საჯმილი 65 
სავნავ 266 

საჯნველ 156 
საჭსარი 44, 83 
საჯსნილო 44 

სავსოვარი 44 
სავსრად 44, 154 
საჯშველნი 44 

საჯა 153 

სდგები 33 

სდრეკ 36 

სდრიკე 36 

სდრკები 36 
სელიჭა 259, 261 
სენი 155 

სერტყი 65, 66, 68 

სესხებ+ი!" 65 

სესხი 65, 88 

სესხული 66 
სეტყვა 65, 66 
სეფე 66, 88, 139 

«სეშა 68, 88, 139 
?“სეცხლი 65, 88, 90, 100, 139 

სვა 35 

სვენება 11 
სვლა 51 
სთხოვს 84 

სიბა”კარი! 217 

სიბრტყე 98 
სიგრძე 23, 100 

სიგრძივ 98 
სიდედრ 65 
სივება 11 
სივრცე 23 

სიზმარი 65, 66 

სიკვდილი 158 
სიკუდიდ 165 

სიკუდილი 75, 158 

სიმამრ 65 
სიმარტლი 254



სიმინდი 243, 245, 253 
სიმღერა 65 
სიმშილი 64, 139 
სინათლე 69 
სინჯვა 166 

სირცხვილი 79 

სირცხკლეულ 79 
სისრა 97 
სისქე 23 

სისხლი 41, 65 
სიტყვ/უა 16, 64 
სიყმილი 64, 158, 265 
სიყუარული 163 

?სიშა 65 
სიში 65, 139 

-"სიშხინი 89 
%სიშუდილი 20 
სიცილ/ნი 89 

სიცხე 65,78, 88, 89 

სიძე 65, 189, 270 
სიძვა 64 

სიხარული 64 
სივშირე 44 
სივშოი 44 
სკრიულა 255 
სმა 159 

სნეული 155 
სოკო 257, 269 
სოფელი 98, 155 

სოფლამდინ/ს 140 
სოფლელი 142 
სოფლისა 155 
სრბოლა 51 
სრევა 97 
სროლა 97, 101 
სტვირი 68 
სტყორცა 82 

სტ: (ძირი) 68 

სტტენა 68 

სუ (ძირი) 11, 159, 160, 161 
სუა 35, 160 

სტამა 159 

სუამ”ს? 11, 153, 159, 161 
სუელი 160 

სუენება 163 

256 

სუეტი 161 
სუთ 35, 159 

სულგანაბული 108 
სული 269 

სულმოკლე 1ხ8 
სულცხონებული 127 
სუმა 11, 153, 159, 163 

სუმიდა 153 
სუფევა 66, 98 
სუფრაით 176 
სუყველაის 176 

სუკუდილ 159 
სქელი 23 
სყიდვა 51 
სცან 153 

სცეთ 38, 39 

სცთა 38, 39 

სცნობს 153 
სცხავს 89, 90 
სცხრები 34 
სძე 6რ 

სძრავს 153 
სძუერ 33 
სწერდეს 139 
სწყრები 33 

სწყურის 78 
სხალანა (გეოგრ.) 246 
სხაპასხუპით 105 
სხდა 74, 75 
სხდებით/ს 34, 74 
სხდეს 155 
სხდომა 51, 54 
სხედ (ძირი) 74, 76 

სხედან 75, 76 
სხედით 155 

სხენედ 75, 76 

სხეული 41 

სხვა 41 

სხლა/ო/უვანი (გეოგრ.) 246 
სხმარტლი 254 

სხნა 46 

სხნილი 46 

სხუა 159, 164 

9?სვIე'დომა 51 

სჯა 146



სჯედ 76 

სჯის 193 

სტა 160 
სტამს 160 

ტაბაკი 177 
9ტაბან 154 
ტაბახმელა 154 
ტარ (ძირი) 69 
ტარიელე 178 
ტაძარი 154 
ტაძრისა 154 
ტბა 154 

ტბათანა (გეოგრ. 107 

ტეფ (ძირი) 35 
ტეხ (ძირი) 74, 76 
ტეხა 15, 16, 41, 43, 103 
"ტეხედ!ომა! 4ქ, 74, 147 
ტირიფი 262 
ტიტიბი 158 
ტკაველი 268 
ტკი ი!ბილი 142, 158 

ტოლ-მეგობარი 106 
ტომარე”ი? 176, 177 

ტრფობა 163 

ტვრთი 159 
ტვროსი 164 
ტუმარა/ე 177 
ტუნგო 255 
ტურფა 163 
ტუნ 159 
ტფილი 35 
ტყდომა 16, 43, 52, 147 

ტყე 20 
ტყემალი 250 
ტყემლოვანა/ი (გეოგრ.) 246 

ტყვე+:ლვა! 16, 215 
ტყისკენ 55 
ტყიურა 258 

ტყიწყენ 55 
ტყორცნა 82 

ტყუბი 162, 215 

ტყუე 84 
. ტყუილი 16 

"ტხდომა 43 

ტუ.ინი 159 

ვპატოს 164 

უარესი 162 
უბე 99 
უგნურება 162 
უგნური 162 
უგო/უნური ?7, 162 

უდგს 165 
უდედო 77 
უზვი 69 
უთეთრო 77 

უთენია 70 

უთქვამთ/ს-ყე 180 
უთქომ-ყე 180 

უთხრა 153 

უკადრისა 258 

უკან 140 
უკანასკ/ე"ნელი 164 
უკან-უკან 105 
უკვდავა 258 

უკმევს 79 

უკუანაისკნელი 164 

უკუდო 77 
უკ'უბეთუ 164 
ულეწელა 258 
ულვაში 59 
უმკიენ 180 

უმცირესი 192 

უმცროსი 157, 192 
უნაგირი 166 

უნახავენ 180 
უოხჭნოსა 48 

უპყრა 153 

უჟმურა 258 

ურდო 217 

ურთიერთი 105 

ურთხელა 258 

ურქენს 79 

ურცხვ 79 

ურწმუნო 79 

ურწყავი 80 

ურწკული 80 
უსესხებია 85 

წუსესხენია 85 
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უსტუენს 68 

უსტუინა 68 
უსქესი 23 
უტოტო 77 

უტყვი 77 
უფალი 66, 98 

უფლისა 154 

უფლისციხე (გეოგრ.) 109 
?უფსკერური 77 
უფსკრული 77, 155 
უქმად 165 

უქმი 83, 165, 216 
უქნიათ 180 
უქნია-ყე 180 

უღელტეხილი 107 
უღვაწი 216 
უყვართ 180 

უყუარს 159, 163 
უშენი 216 
უშუერ 162 
უჩნს 165 

უც 165 

უცვეთელა 258 
უცოლო 77 

უცხელო 77 
უძოვარა 258 
უძრახელა 258 

უძს 165 
უძღვენ 82 
უძღვნა 82 
უწესს 191 

უწყლო 77 
უჭმელი 77 
უხრწნელი 40 
უვმარი 216 

«უკმს 165 
უკრწნელისა 40 

ფარვა 93 

ფერდ 61 
ფერჯი 65, 93, 155 

ფერვული 41 
ფეტვაური (გეოგრ.) 246 

ფეტვი 250 
ფეხი 13 

ფეხსაცმელი 107 
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ფევი 41 
ფირჩხილი 158 

ფიქვნარი (გეოგრ.) 246 
ფლობა 66 
ფორთოხალი 256 
ფორთხვა 12 
ფრინველი 85 

ფსკერი 67, 155 
ფურჩქნა 84 
ფუჩფუჩა 261 

ფუძე 84 
ფუპფუპა 261 
ფქვილი 97 
ფშუკურა 258 
ფხარი 12 

ქათამი 154 
ქათმისა 154 
ქალაქიდ/თგან 53 
ქალაჭურა 255 
ქალბატონი 107 

ჭქალი”სა! 154 
ქალიშვილი 107 

ქამ (ძირი) 83, 84, 85, 87,-156, 165 
"ქამენ”ა! 84, 156, 188 

ქარის! 169 

ქელვა 269 
ქერ (ძირი) 35 

ქეშიკი 217 ' 
ქეც (ძირი) 168 
ქვათეთრი 197 

ქვამუხა 261 
ქვა ი! 159, 177 
ქვაპურა 261 
ქვატეხია 261 
ქვე 162, 188, 238, 269 
ქველის 159 
ქვეყანა 177, 181 
ქვით/ტკირი 107 

ქვისდაკრება 109 
ქვიშნა 60, 61 
ქინძარა 258 
ქლიავი 250 
ქლიბვა 9 
ქლიბი 9, 167 

ქმ (ძირი) 83



ქმარ”ი! 83, 85, 86, 87, 158 ღლაბუცი 98 
ქმენ 8ქ, 84, 85 ღლეტს 37 

ქმნ (ფუძე) 83 ღლია 97 

ქმნა 83, 84, 86, 87, 156, 168, 238 "ღმრთივ 159 
?ქმრივი 159 ღმრთისკაცი 109 
ქომ 269 ღმრთისმეტყველი 109 
ქონდენ 180 , ღმრთისმშობელი 109 
ქოჩრისა 155 ღორძლი 253 
ქოხმახი 106, 127 ღოღნა/ოშო 59 

ქრების 953 ღრჭენაLი? 18, 44 
ქრის 169 ღუაწლი 9 
ქროლა 34 ღუთაება 158 
ქრცხემლი 57 ღუთიე 158, 159 
ქრცხილა 57 ღტმერთი 163 
ქსანი 217 
ქსელი 16 ყავ (ძირი) 156 
ქსოვ”ა! 16, 17, 57, 163, 267 9ყკავა 156 

ქუ (ძირი) 160 ყავარი 169 

ქუაბი 164 ყავენ'ა! 156, 181 

ქუე 162 "ყავოფა 147 
ქუეყანაი 216 ყალიბი 115 
ქუეშე 159, 162 ყანა”ს! 176, 216 
ქუთეისი 177 ყევარი 215 
ქურდი 7, 269 ყვაჭიჭი 125 

ქურივი 158; 159 ყველე 177 
ქუს (ძირი) 163 ყვეს 155 

ქუსაეს! 163 ყვითელი 142 
ქჩინი 46 ყენა 156 

ქცხილვანი (გეოგრ. 57 ყიდვა 84 

ქტა 163 ყიდის 84, 191 
ყირიმულა 255 
ო 156 ღამე (სხვადასხვა ფორმით) 175 ყოვლადძლიერი 109 

ღება 98 ყოლა 34 

ღებვა 9 ყორი 215 
ღელე 216 ყოფIნ?ა 82, 83, 84, 147 
"ღელეტა 3? ყპაი 176 

ღვარი 59 ყრიენ 180 
ღვარკალი 59 ყრუ 77, 78, 161 

ღვარძლა/ი 253, 254 ყუ (ძირი) 163 

ღვედკეცი 253 ყუდ (ძირი) 162 
ღვედურა 253 ყულუხჩი 48 

ღვინ”ო! 58, 248 ყურადღება 107 

ღვიძლი 270 ყური! 161, 215 

ღვრიალა 59 ყურიმალი 161, 163



ყურუ 77, 161 
ყურძენი 189 
ყურძნით 155 

ყურიმალი 161 

შავ-თეთრი 106 

შავთვალწარბა 108 

შავნიადაგიანი 108 

შავრცხილა 254 

შავქლიავი 108 

შავ-შავი 105 
შავჩოხიანი 108 

შავწვეროსანი 108 
შალა 169 

შამპანური 255 

შარა 177 

შაური 217 

შაშხი 89 

შეამკევ 156 
"შეამკევენა 156 
შეამკვ#ნ?ა 156 

შეამკო 156 

შეაქეს 180 

შეაშდვე/ის 21, 161 

შეამთვეს 161 

შეაშთობდა 21, 161 

”შედ (ძირი) 38, 39. 68, 76, 165 
“შედების 76 

შედრკა 36, 37 
შეეზმანა 155 

შეეხვეწ'ებ!ა 82 
შევ (ძირი) 156 

შევდერკ 37 
შევდრკი 36 

"შევენა 156 

შევიდოდით 159 

შევკრთი 34 

შევსუ 35, 160 

შევცეთ 34 
შევცთი 34 
შეთ (ძირი) 38, 76 

შეიპყარ 153, 156 

შეიპყრენ 155 

შეიპყრ!ნ'ა 153, 156 

შეიტყბნეს 162 
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შეიყუარა 74 

შეკრბა 36 

შეკI!ე!1რთა 34 

შემაშუს 162 

· შემთხუევა 163 

შემოკერბით 37 

შემორტყმული 66 
შემცთარი 38 

შემცირება 192 

შემხუედა 75 

შენ”ა? 219, 221, 223, 230, 239 
შენდა 222 

შენდობლად 153 

შენი 19, 38, 182, 216 
შერ (ძირი) 35 

"შერეტა 37 

შესვა 158 

შესდერკ 37 

შესდრკი 36 

შესუა 158 

შესცთა/ი 34, 38 

" შეუკარ 156 

შეურცხვა 79 

შეუყუარდა 74 

შეუყვარდების 74 
შეშა 65, 88, 139 
შეშინებულარიენ 180 
შეშუალა 162 

შეცდა 39 

შეცდომა 39 

"შეცეთა 34 

შეცთა 34 

შეცთომა 38 

შეწევნა 82 

შეწუხდ/ნა 73, 74 

შეხვდა 76 

შეხვედრ/ა 75 
შეხვეწება 82 
შეხკდოდით 159 

შეხუაბთ 159 

"შეხუIე!და 76 

შეჰკრთი 34 

შეჰრცხვა 79 

შე” ჰ1ხუდა 75, 76 
შვა 154, 155, 156, 162 

შველი 38



შვიდი 7, 10 

შვილი'თურთ! 53, 154 
შვიტურა 258 
შვნა 156 

“შვობა 38 
შვრები 34 

შერიანა 258 

შვრიელა 259 
შვრიუკა 259 
შვრომა 34 
შთ (ძირი) 38 

შთაბერა 17 

შთაბეჭდილება 17 

შთავდა 17 

შთების 38, 76 

'შთვ (ძირი) 21 

შთობ/მა 21, 38 

შიმშილი 139 

შინაარსი 107 

შინაყმა 107 

შინდანწლა 261 
შიტო 158 

შიშა 65 

შიმთვილი 21 

შიმი 65, 139 

შიშინი 89 
შიშუელ'ი! 159, 163 

შიშუდილ 21, 161 

შიშხინი 89 

შიშტდილი 20 

შლა 169 
შმაგა 258, 262 

შოა 72 

შობა 38, 215 
'შოვ! ნა 72, 82, 162 
შრების 37 

შრეტა/ს 36, 37 

შრიტა 36 

შრომა 147 

შრომადღე 127 

შრტება 37 

“შრტომა 37 

შტ (ძირი) 68 

შტახს/ში 47, 48 
შშკდი 7 

შკლთა 159 
შუ (ძირი) 162, 163 
შუა 10, 72, 98, 162 

შუადღე 107 
შუბლი 1ხ 

შუდ (ძირი) 20, 21, 161 

შუ-დღა-შუ 162 

შუდობა 20, 21 

შუენიერი! 74, 162 
შუერომა 147 

შუვა 162 

შურდუ 16 

შუდობით 28, 159 
შჩა 74 

შხამა/ი 41, 256, 258, 262 
შმხირი 45 

შხლართვა 41 

შხუილი 41 

შჯის 153 
შტდ (ძირი) 162 

შტდობა 20 

შერება 147 
შურომა 34 

ჩაასო 161 

ჩადუნა 259 

ჩალთუქი 253 

ჩანან? 74, 139 
ჩა”ნ?ს 74, 164, 165 
ჩანჩახი 44 

ჩაფი 217 
ჩაქინდრვა 158 

ჩახოხბილი 155 
ჩახჩური 48 

ჩელტა 244 

ჩემ და? 221, 222, 230 
ჩენა 164, 165 
ჩერია 8 

ჩერო 95 

ჩვენა! 221, 231 

ჩინდა 158 

ჩირდილი 158 

ჩიტავაშლა 261 

ჩიტითვალა 256 

ჩიტისთავა 261 

ჩიტისფეტვა 261 
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ჩიტიფეხა 107 
ჩნდების 74 

ჩრდილი 95, 99 

ჩრდილოსით! 95 

ჩკჩვლნი 161 

ჩუღკეცი 215 
ჩუენ”ა! 222, 223, 230, 239 
ჩუენდა 222 

ჩუენება 164, 165 
ჩურჩული 106 

ჩუჩუილ 161 

ჩეხჩუხი 44 

ჩქარ 98 

ჩჩვლი 161 
ჩხიკვი 42 

ჩხირი 42 

ჩხრეკა 42 

ჩხუტვა 64 

ცაგარეიშვილი 177 
ცაგერი (გეოგრ.) 247 
ცად!ა! 17, 39 

ცალიერი 191 
ცალი/ს! 168, 215 

ცან 156, 160 

ცარიელი 191 
ცაცხვი 93, 189, 245, 258, 262 
ცახცახი 44 
ცდა 39 

ცდებ/ნა 39 

ც'დ)თომა 34 
"ცედ (ძირი) 38, 39, 76 

-“ცედების 76 
«ცეთ (ძირი) 38, 39, 76 

ცემ(ძირი) 192 

ცემა 89 

ცერცველა 259 
ცეცხლეკალა 261 
ცეცხლი 42, 65, 78, 88, 89 

თ, 93, 139 
ცეხლისკენ 55 
ცეხლიწყენ 55 
ცვედანი! 7 
ცთ (ძირი) 38 

ცთების 76 

ცთენ 38 
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ცთის 17, 38 
ცთომილი ჭ38, 39 · 

ცთუნება 38, 269 
ციმციმი 105 
ცისკრისა 154 
ცისფერი 107 
ციქვა 168 
ციხისთავი 109 

ციხისძირი (გეოგრ.) 107 
ცლა 191 
ცლის 153, 191 
ცმა 160 
ცნ”ა! 153, 156, 160 
ცოდნა 82 
ცოლ-ქმარი 109, 127 

ცოფი 262 

ცოცხანა 258 

ცრემლი 39, 269 
ცრემლოვინ 16 

ცრემლო#ვ1ოდა 16 
ცუ (ძირი) 160 

9–ცუამა 160 
'ცუმა 39, 160, 163 
ცუმულნი 160 
ცხ (ძირი) 87, 90 

”ცხარა 154 
ცხარი 88 
ცხება 42 
ცხედრისა 154 

ცხელ”ებ'ა 89 
ცხელი 65, 78, 88, 89, 90 

ცხემლა 254, 255 

ცხენდაცხენ 105, 118 

ცხენისკბილა 256 

ცხენისწაბლა 261 

ცხვა 89 

ცხვირი 79 

ცხვირისატეხელა 261 

ცხილა 254 

ცხინვალი (გეოგრ.) 57, 246 

ცხობა 89, 90 

ცხოვარი! 82, 85 

ცხოველ 82 

ცხოვნდებოდა 73



ცხო”ვშნება 82 
ცხოვრება 82 

ცხრა 5, 42, 154 
ცხრამუხა (გეოგრ.) 245 
ცხრატყავა (გეოგრ.) 261 
ცხუნება 78, 88, 89 

ძაგს 190 

ძაგძაგი 110 
ძალი! 97, 155 

ძალისპირი 148 

ძალგ/მიც 79, 165 

ძალმიძს 79 

“ძამან 154 

ძამია/ე (სხვადასხვა ფორმით) 19, 176, 
177, 178 

ძამო 19 

ძარღვი 195 

ძაღლი 187, 189, 270 

ძაღლმაყვალა 261 

„ძაღლნიორა 253, 261 

ძაღლყურძენა 107, 261 
ძაღლხახვა 253 
ძახება 270 

ძახველი 254 
ძახილი 30, 189 

ძებნა 82 

ძე'ე”ს 79, 262 
ძელი 255 

ძელქვა/ე 107, 109, 

ძეს 165 
ძეღუ (ფუძე) 82 
"ძეღუნა 82 

ძეძვი 262 
ძეწნა/ი 262 

ძეხველი 254 

ძვ (ძირი) 142 
ძვალი 269 
ძველი 142, 193, 269 

?ძვენ 142 

ძვრა 69 

ძვრები 33 

ძილი 189 
ძ”ი1ლისპირი 148 
ძლით 97, 155 · 

ძმაი! 19, 154, 177, 269 

ძმერნლი 254 

177, 248, 261 

ძმრითა 154 

ძოვნა 16 

ძოღან 140 
ძრვა 69 
ძუ (ძირი) 68 

ძუელი 159 

ძღები 33 

ძღვენი 42 
ძღოლა 42, 82, 189, 270 

ძღუენი 82 

ძღუნა 82 

წააზმანა 155 
წაბლანა (გეოგრ.) 246 

წაბლი 191 

წაბლიანი (გეოგრ.) 246 

წაბლოვანი/ი (გეოგრ.) 246 
წავიდნენ 180 

წაიყვანეს 180 
წამდაუწუმ 106 

წამება 79 

წამწამი 105 

წან (ძირი) 262 

წანწალი 106 
წარ (ძირი) 191 
წარამარა 106, 127 

წარვალს 159 

წარმოსადეგი 156 
წარმოტყუენა 84 

წარრღუნა 84 

წარტყუენვაი 84 
წარხუალთ 159 

წარჯედ 34 
წაღმა-უკუღმა 106 

წახდ/თა 12 

წავდა 12 

წდომა 75 

წევნა 82 

წევს 33, 79 

წერდენ/ს 139 
"წერედა 37 

წერს 191 

წესი? 191 
წვა 89, 90 
წვდ (ძირი) 75 

წვება 36



წვები!ს! 33 
წვერი 191 
წვეროკინა 102 
წვრთ!ნ?ა 82, 146 
წთოდა 155 
წიგინი 158 
წითელი 23 
წითელდროშოვანი 108 
წითელლოყება 108 

წითელქუდა 108 
წითლიო 259, 261 

წითს 23 

წინასწარმეტყველი 197 
წინდაწინ 105 

წიფი (გეოგრ.) 246 
წიფლარი (გეოგრ.) 246 

წიფლოვანა/ი (გეოგრ.) 246 

წიფრალა (გეოგრ.) 246 

წიწაკა 25 
წიწმატელა 259 
წიწმატი 250 
წიწმატურა 258 
წკვარამი 190 
წIკ1ნელი 262 
წმე/იდა 79 
წნავს 262 
შნორი 246, 262 
წოდ 191 
წოვა 16 
წოლა 34 
წორ 28 

წრედს 36, 37 
წრიდა 36 
წუ'დ”!(ძირი) 75, 76, 161 

წუდომა 75 

წუედ 75, 76 
წუევა 163 
წუელი 159, 160, 163 

წუთისოფელი 107 

წუწნა 191 

წუხ 73 

წვ (ძირი) 78, 80 

წყალ” ი? 49, 78, 79, 80, 154 
წყალკურთხევა 121 
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წყალ-წყალ 105 
წყარო 78 

წყენა 42 

წყვეტს 36 
წყვიტა 36 
წყლისა 154 
წყრომა 38 

წყვდა 36 
წყუედს 36 
წყურ (ძირი) 78 
წყურვა 77 
წყურვილი 78 

წყურისე"ლი 78 
წგუდ (ძირი) 75 
წჟეთი 155 

ჭალადიდი 107 
ჭამა 192 
ჭამენ 180 
ჭამს 79 
ჭარხალი 253 

ჭახჭახი 110 

ჭერ 156 

პეჭველა 259 
ჯივჭავი 105 
პილყუავი 109 
ჭინკა 179 
პინჭარ”ი? 90, 91, 259 
ჭინჭრაქა 90, 91 
ჭიოტა 259 
ჭიშკრისა 154 
პკვერი 162 
ჭკო 162 

პკუ/ტა 162 
ჰკუტა 262 
ჭლაკვინა 253 
ჭორთონა (გეოგრ.) 247 
ჭრა 146, 156 
ჭურჭერი 155 
ჭურჭრადღ 155 

ჭუჭყი 42 
ჭპყივილი 193 

ჭყლეტა 42 
ხაბ (ძირი) 266, 267 
ხაზავ 151



ხაზვა 45 

ხათრიმათრი 106 

“ხამა 154 

ხანდაკურა 255 

ხანი 40 

ხარგა 217 
ხარიჩანი! 13, 65, == 
ხარირემი 107 
ხარისთვალა 256, 261 

ხარისკუდა 261 
ხარისფაშვა 256 
ხარისშუბლა 261 
ხარისძირა 256, 261 
ხარხარი 105 
ხატი 40 
ხატიიფნა (გეოგრ.) 246 

ხაშმება 45 
ხაშხაში 261 
ხაჭაპური 106 
ხაჭვა 106 
ხაჭო 106 
ხახვთესლა 261 
ხბოწრები! 12, 154 

ხბოშუბლა 256, 261 

ხებალახა 261 
ხეგვიმრა 261 
ხედნა 82 
ხევისბერი 107 
ხევხუვი 105 
ხელ 135 
ხელდამშვენებული 108. 

ხელ-ფეხი 106 
ხემარწყვა 261 
ხემყრალი 261 
ხერკინა 261 
ხეტიტა 261 

ხე-ტყე 106 
ხეშავი 261 
ხეჭრილი 261 
ხვალ 159 
ხვალინდელი 140 
ხვალისა 159 
ხვანჯარი 267, 270 

ხვევნა 82 

ხვეწნა 82 

ხვნა 69 2 

20. ვ. თოფურია 

ხვნა-თესვა 106 

ხვრელი 158 
ხვრეტს 161 
ხთის 44 
ზთიშვილი 44, 49 
ხთომა 18, 44 

ხსიყვ/უნეს 159 
ხლდების 76 
ხლდომა 17, 44 
ხმა 154 

ხმარება 83 
ხმება 36 

ხმების 37 
ხნვა 69 
ხნული 216 

ხოდაბუნი 216 

ხოხ”ვეპბისა 155 

ხოხობი 155 · 

ხსენ (ძირი) 83, 156 

ხსენებაი 83 

ხსნა 156 

ხსოვნ#ი! 82, 83 

ხტომა 18 

ხტუნება 38 _ 

ხჰტყოდი 159... 
ხუ (ძირი) 75, 76, 163 · 
ხუარწმენოთ 159 · 

ხუწებდა 75 

ხუესავთ 159 
ხუთასი 107, 134 

ხუთი 9, 40 

ხურდამურდა 106, LI2 

ხუჩუენნა 164 

ხუცესი 88 

ხფო 12 
ხჩინი 46 

ხჩობა 44 
ხწევა 44 

ხწყურის 49 

ხჭენა 18, 44 

ხჭრის 49 
ხხედავ 159 > 

9ჯაბორ 154 
ვამს 165 
ვარი 41, 265, 266 ””” .“



ჯბო 12, 154, 266 
ვდების 75, 85 
კედ (ძირი) 34, 51, 75, 168, 266 
კე 'დომა 43 

ველი 41 
ველმწიფე 41 
ჰელოვანი 41 

პელცუდი 109 
ჯემ (ძირი) 35, 37 
ვეჩა 266 
ვვამალდ 266 
ვვნა 266 

პჯვრელი 266 

პჯთიშვილი 49 

კმა 41 

ჯმელი 23 

ვმობა 23, 65 

ჯნვა 266 

ჯროლ 159 

"კრუელ 159 
ვს (ძირი) 83 

კსენ (ძირი) 83 

"კსენა 83, 85 
ჯსენება 16, 17, 44, 46, 57, 83, 266 
ჯსნა 43, 46, 83, 85, 266 
ვს'ნ!ევინება 44 

ვსნილ!ი! 43, 46, 266 

ვსოვნა 16, 44, 46, 265 

ვსომება 44 

კუვილ 8 
ჯუმალდ 266 

კურ (ძირი) 160 

ჯურელი 23, 158, 160 

კურეტა 23 
ვშვაი 44 

ვშირი 44 

ჯცე 17, 265, 266 

ვტურელი 159 

ვერეტა 160 

ჯალჯა 262 

ჯანხველი 254 

ჯარისკაცი 107 

ჯაყჯაყა/ი 105, 106 

ჯაშკუტა 253, 255 
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ჯახველი 254 
ჯდა 74, 156 

ჯდება 154 
ჯდები”ს! 34, 74 
ჯდომა 34, 43, 74, 154 
ჯედ (ძირი) 74, 75, 76, 156 

"ჯედების 74, 75 
"ჯედომა 43 
ჯერ 135 
ჯეროვნად 154 

ჯეჯლ 157 
ჯილმეხი 254 
ჯიმშელეიშვილი 177 
ჯინი 217 
ჯინჭველეიშვილი 177 

ჯის 74 
ჯიჯლაყა 262 

ჯმერხლი 254 
ჯორისტერფა 256 
ჯორისფეხა 261 
ჯუა 68 
ჯუარი/ს 159, 160 

ჯღაბნა 42, 82 
ჯღანი 42 

ჰაგ”ი" 223, 224, 227, 230 
ჰბაძავ 153 
ჰბაძვიდა 153 
ჰგავს 10, 97, 101, 188 
ჰზამს 155 

ჰეგ”ე!? 223, 224, 227, 228, 230 
ჰიგი! 221, 224, 227, 230 

ჰკლავს 153 

ჰკრა'ვს! 153, 156 

ჰკრთი 34 

ჰმატს 69 

ჰნატრის 69 

ჰნერწყუა 67 

ჰო 94 

ჰპოვე 84 

ჰრქვია 80 

ჰრქუას 160 

პრქტა 160 
ჰრცხვენია 79



ჰრწამს 79 

ჰრწმენა 79 
”ჰ'სვი 35 
ჰუნე 217 
ჰვყავ 159 

ჰფარვიდა 153 
ჰქრები 34 
ჰყავ 155 

გხმიი 101 
მხჭიი5 172 
გწგხმ 201 

მძიგ 201 
მძდIII 101 
2გILIძმ 201 

მIგთ! 101 
გო0IშV2ოილ-001 56 

მოირ0+Xგიაილი 56 
გლი/ა 144 
მიხვ 101 

ვბბია 172 
2C0ძ0ნ6§ 205 

ხმI! 211 

ხგივ 101 
ხIიძნხსიძ! 128 
ხI3! 172 

წმვM2გIX8 201 
წმი2! 202 

ყმ5ლIხხვ 205 
CVმ5ხსწგყმი1! 61 

თ0მV5 200 

ძვ 128 
ძყმ§ 101 

იყგ 200 
ხიმ 101 
%-6V2 205 

ჯ8ი(2LI 91 
21 201 

ჯმVიგი1500იმ 172 
LგლVმიIაიტომ 172 

ჰყვები 34 

ჰშევ 154, 155 
ჰშუენის 74, 162 
ჰშთები 38 

ჰხუდა 75 
ჰხუდების 75 

უორი 134 

LXს/Vგ 172 

10მVI 101 

15მII 101 

15XმIი0§ 201 
IMIგIიL 172 

LVმ1ძმLVგI 128 
XIXIII 901 

Iგილ ხმ 10 

LIIმIC9V1 204 
თ2I1CI8 205 
XI§06თ§ 206 
9II7CCV2 205 
ე10IC6Vგ 205 

IX0ასIთგ 195, 208 
II9%C00ხმ2 204 
1-5XმI1 201 
იი1IVIC6ძ 202 
თი Iძიხვ 206 

CIC 206 
»C1იძტნგ 205 
ს“ 06 205 

თხელ! 204 
ბიძი)! 204 

901X0VL 204 

L6CVგ 172 

100111 204 

§მCCI 206 
§LVმჯმწი1 204 

§101მ 101 

ჯიI5სრი 56 

LIICითი 56



სიითი 206 

ყბთლიილხ§ 172 

"ხვოდტიგ 172 

MV6 200 
#Lინგ1 ი 172 
სიიგ 172, 200 

სიიVგ 200 
M0XII 3X1 128 
Iს/VIIVI 172 
"Mთვ2III82 200 

ლხ2 101 
იანი! 202 

%CIICIIძ8 206 

C2>CI1 206 
CმCXVI 202 

იბი 206 

ლ09XII 91 
CIL 206 

ზანური 

აბანა 95 
აზა-კვაზა 119 

ათაურე 123 
ათაურე-ეთეურე 129 

ათ 231 

ათაქ(ი! 123, 229 
ათაში 229 

ათეგვარი 122 

ათეზგმა 122 

ათე”ნა! 229, 231 

ათესხი 123 

ათეფერი 122 
ათეცალი 123 

აიე-ბაიე 119 
აკაბუცხა 122 
აკაკე-ბაკაკე 119 

ალანური-მალანური 119 
ალას–მალას 119 
ალი 121 
ამ 229 

ვ08 

გმIIVI 195, 208 
გ6V§ 201 
გVCII 208 

C2გხ!! 211 

«2მL 205 

«მმ მმ 128 
CX 206 

C0(0უ/5 144 

CC§ 206 

CLVმL8I)+L 204 

C0ძ 205 

ისიიგ 205 

CიIC1ძიხვ 204 

CVCII 211 

ბმიმ 206, 212 

ბIითმს82 91 

ხთმV5 101, 202 

ამოთ–ამოთ 125 

ამ'უ?დღა 123, 126, 229 
ამუს 230 

ანწუ1სერი 123, 126 
ამუქ 230 
ამუში 230 

ამშვი 60, 61 
ზანა 142 

ანბე 178 
ანდღა 126 
ანთეფე 231 

ანში 60 
აია 230 

არდგილი 70, 95 
ართი 119 

ართი-მაჟი'რჰა 122 

ასქვ 60 
აქ 231 

აში 1ხ, 60 “ე 

აშო 229, 231 ·



აშუვუ 160 

აცა-ბაცა 119 
აძგა-ბაძგა 119 
ახა-ვაია 120 

· ახთი 48 

ბაბა 178 

ბადიდი 122, 126 

ბაიე 119 

ბამბე 173 

ბარგუა 267 
ბაცუა 119 
ბაძგი 119 

ბედიკირილი 124 

ბედიჭვილ/რი 124 
ბერე/ი 178, 215 

ბერე-,შ!კალა 54 

ბერწული 255 

ბინეხი 249 

ბინრ?ცხა 158, 178 
ბოგა 124 
ბონუა 95 

ბოში 121 

ბჟა 19, 20, 53, 124, 126, 269 
ბჟადაალუ 123 
ბქაიოლუ 123 

ბჟაშდღა 124 

ბჟაჩხა 126 

ბჟა-წკარი 126 

ბსქიდუქ 38 

ბული 245 

ბულიში (გეოგრ.) 246 

ბულიწყუ (გეოგრ.) 246 

ბუცხა 158, 178 

ბუძოკოშუმერი 126 

გა დო გას 118 
გეგეჭკორი 123 
გენი 188 

გერგებათუთა 123 
გერი 120 
გეუჩხანუ 89 
გეშვი 160 
გეთხუ 168 
გვაგვაფი 118 

გვაგუა 118 

გვარგვალი”ტა! 119, 259 
გვარი 122 

გვერი 10 
გქეიმარონი (გეოგრ.) 247 

გვირა 61 
გიბუა 10, 268 

გილეჯგვაჯუ 118 
გიმათუთა 123 
გიმე 123 
გინივრთი 168 

გირინი 58 

გიღუნV#ნ) 181 
გოვსქირი 35 

გოთე 79 ' 

გოლა 121 

გონქირაფა 35 
გოღვიღვინაფა 119 

გოქჭქყორი 35, 

გუ 19 
გურგულამს 125 
გური 126 

გურიგედვალე/ირი 124, 126 

გურიჭითა 125 

გურკოჩი 120 

“გურმოქვე 124 

გურპიჯი 126 

გურუნი 58 

და 120, 126 
დაალუ 123 
დადული 215 

დალეფი 120 
დამანგაფერი 126 
დარდალ 125 
დასქუა 123 
დაჩაფილ/რი 122 

დაჩხი/ური 65, 78, 88, 89, 99, 
ძვ, 121 

დაჩხგრი 88 

დაძი 126 

დაცონილ/რი 122 

დგვინდგვი 119 

დგუმა 123 
დვალა 215 

დიასქანი 122. 

დიაჩქიმი 122



დიდა 120 

დიდამოკა 121 
დიდა-მუმა 120 

დიდაჩაფირი 122 

დიდა–წკგმა 54 
დიდაცონირი 122 

დიმჯვენ 142 
დინ (ძირი) 35 
დინაფა 35 
დინქკ/ყიჯი 259 

დიო'რ!დე 119 
დირიკუა 37 
დიშქა 65 
დიცხირი 65, 100, 262 
დიხა 129 

დიჯგიტია 119 

დო (კავშ.) 118, 119, 120, 125, 126 
დობირა 121 
დობემა 59 
დოთხაფა 42 
დორჩელი 67, 88 

დოფსქიდი 38 

დოღურუ 182 
დოყვი 71 

დოშქირ”ი!ტუ 37 
დოჭქარეს 180 
დოჭარუ 38 
დოხორე 65 

დუდგოტახილი 124 

დუდი 8, 123 

დუდიარდებული 124 

დუდიგიმე 123 

დუდიკვათირი 124 

დუდინი!ი) 123 

დუდიუჩა 124 

დუდღურელი 122 
დუთა 24 

დუმჭკუ 199 
დურღენა/ი 246, 262 

დუცხ'უ! 93, 245, 262 

დუწუშ/ჭკულე 55 
დუსი/უ 71, 97, 99, 139 

დღა 18, 19, 20, 120, 122, 124, 178 
დღალეფი 154 
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ეა 230 
ებარკალაფა 59 - 

ევშა 268 

ეზდეს 168 

ეზხზდუ 168 

ეზმოჯა 65, 66, 94, 96, 97, 101 
ეთეურე 120, 123 
ეთექ!ი!) 229 

ეთეში 229 

ეთ!ი! 231 

ეთიგვარი 122 

ეთიზგმა 122 

ეთინა 229 

ეთისხი 123 

ეთიცალი 123 
ეკნა 96 

ელესია-მელესია 119 

ემუქ 228 

ენა 142 

ეინა-მეინა 125 

ერეკი 97 

ერე'რე1ნქი 97 

ესხერი 66, 94, 96 

ეფშა 59, 96, 268 
ექ 231 

ეშახთუ 75 

ეშე/ო 123, 231 
ეჩდოართი 119 
ეჩდოჟირი 119 
ეჩი 119, 134 

ეხტუ 168 

ეჯამუჯა 125 

ვარჩხილი 120 
ვახთი 48 

ვით”ი! 9, 119, 135 
ვითოჟირი 119 · 
ვითოსუმი 119 

ვირვილი 59, 125 

ვიტოჟური 119 

ვიტოსუმ 119 

ვიქთი 168 

ვიშო-ვიშო 118, 229 

ვოგზამ 46 

ვორსი–გურონი 126 

რ“



ეჭკომი 191 

%ა”რ)ფანა 253 
ზერმეხი 254 
ზიდი 123 
ზიდუა 168 
ზიკუ-ზაკუ 118 
ზიჭონი 262 
ზოთონჯი 86, 87 
ზორმეხი 254 
ზუგ 121 

ზუგიდი (გეოგრ) 121 
ზუმეს 180 
ზუმუმტეს 180 
ზურა 68 
ზღვაპიჯი 123 
ზგმა 122 

თავადისქუა 123 
თამო-–თამო 125 
თაქი 229 
თაში 10, 229 

თაში–-თეში 120, 229 
თახაშხა 18 
თე 70 

თეგვარი 122 
თეზგმა 122 
თენა 229 
თესხი”ი! 123 
თექი 229 
თეში 120, 229 

თეცალი 123 

თვირი 9, 87 
თი 8 

თიგვარი 122 
თიზგმა 122 
თითხ!უ! 22 
თიმ 229 

თი–მანდილონი 8, 126 

თიმდღას 123, 229 

თიმსერს 123 

თი-მჩხუ 8 

თინა 229 

თირ»ი! 9, 86, 87 
თისხი 123 

თი-ტიტელი 8, 126 
თიფალა 9 

თიფი 9 

თიფუა 9 

თიცალი 123 
თი–წკგმა 54 
თიხჩე 126 
თოლი 164 

თოლგეპვიტილი 124 
თოლიგვირა 125 

თოლი–გომწკიმერი 126 

თოლიხვირა 125 

თომა!თე1! 175, 178 
9?თომაით/მ 175 

თომაშ 175 

თო-ხსუჯი 120 

თუ 8 

თუგი 8 

თუთა!შ' 18, 22, 24, 25, 123, 161, 

178 

თუთაშ-დღა 53, 126 
თუთაშხა 18, 24, 53, 124, 216 
თუთაჩხა 24, 126 

თუთი 7 

თუთუმი 253 

თუთხი/უ 22, 126 

თუმს 9, 87 

თუნთ?ი! 6, 8, 22 

თუნს 9, 87 
თუჯი 8 

თქვა! ნ! 228, 229, 230, 239 
თქუან 230, 239 

თხა 178 

თხაკაკალი 261 

თხალეფი 20, 154 

9თხე 20 

თხითხუ 22 

თხილუა 20 

თხირ?ი! 8, 158, 245 

თხირონა (გეოგრ.) 247 

თხოზინი 42 

თხომუ 42 

თხორუა 14 

თხუალა 16 

ვ!!



ია 230 

იზმოჯა 66, 97 
იმ 229 

იმდღას 123 

იმსერს 123 
ინა 142,: 143 

ინჩხი/ური 78 

ინჭირია 193, 195, 254, 268 · · 
იოლუ 123 რათ 
ირეკი 97 
ირ”ი!ფელი 122 

ირ! იპჰკოჩი 122 
ირქი 98 
ისიჯი 97 
ისმარი 99 
ისგნდი 97 

იფელენ 78 
იფქრი 98 

„იშქი!ნე!-ფიშქინე 119 - .““ 

კათა 121 

კაი-გურონი 126 
კანი? ჩაფულა 124 · ·' 
კარ!თ?ე 178 
კატანდღა 126 

კატუ-ნენა 126 

კატუნჯა 126 

კვაზაფი 119 

კვალიჭყერი 124 
კვირკე 169 
კიბირ 158 

კიბირმომჭკადილი 122 
კიბ-ყვალი 121 

კიდა 38 

კიდაჭი 123 

კითი 121 

კიკონი 123 

კილე 178 

კილუა 268 

კინახონა 122 

კირუ-კარუ 118 

კირცხი 42 

კიჭკიჭი 125 

კოლინჯი 121 

კოლო 121 

22 

კოლოქჭურა 121 
კონწარ 121 
კოპული 120 

კორობი 123 

კორობუა 37 

კოჩი! 88, 189 

კოჩიშო”წთ! 174 

„კოჩი-წკალა 51, 54 
კოჩიშ'ი!-წკალა 54 

კოჩქ 128 

კუჩხე/ი 42, 89, 178, 187, 188, 268 

ლაბახუ!ა! 93 
ლაგვიმორია 92, 259 

ლაზუტი 245, 253 

ლაიტი 245, 253 

ლაკადა 92 

ლაკანცია 99 

ლაკი 68, 188 

ლანგური 99 
ლაპარტყია 92 

ლარდე 92 
ლატყვაქია 92 
ლაფართია 92 

ლაფაჩე 92 
ლაჭი 188 

ლახანა 245, 253 

ლებაჩილე 64 

ლეგოგიე 64 
ლემში 92 

ლემშ/ჭკვა 55, 191 
ლერჭყკვა 67, 190, 191 
ლექარდე 64, 141 

ლექობალე (გეოგრ.) 247 

ლეჩქვი 70 
ლეხაინდრე 64, 141 

ლ'იზერი 66 

ლივორი 66 

ლიმა 99 
ლიმხონა 66 

ლისმარი 99 

ლისგრი 99 

ლუბა 99 

ლუკა-ლუკათ 118 

ლუჭზჯი 92



მაბჟალია 257 

მაგვიმარაია 259, 260 
მაისირაია 260 

მალას 119 
მალურია 2609 
მა”ნ!? 219, 228, 230, 231, 239 

მაპაღურაია 260 
მარულია 260 

მარძგვანი 190 
მარწკინდი 190 

მაქოსალაია 260 

მაშუმალი 160 
მაწIკ1ინდი 90 
მაჭკიდია 260 
მაჭუჭელაია 260 
მაჯარღვალაია 255 

მახურზენაია 260 
მებჟალიე 260 

მებულეკიე 90 
მეკო-–მოკონი 118 

მელტო 169 

მენდახტუ 75 

მესი 178 

მეხვალამა 75 

მთვირი 9, 87 
მთუგი 8 

მთუთი 7 
მთუფს 9, 87 

მიანჭუ 75 

მიკი-მოკონი 118 

მიღუნა!ნ! 181 

მიშუმუ? 11 

მორ/ხთუ 168 

მოყვი 262 

მოხთუ 266 
მსქტერი 68 
მუასქანი 122 

მუაჩქიმი 122 

მუდოს 123 

მუზგმა 122 

მუკი-მუკი 118 

მუკო-მუკონი 118 

მუმა 120 

მუმაჩაფირი 122 

მუმახონირი 122 

მუ'ნ! 229 

მუნეფი 229 

მუჟანს 123 
მურიცხი 42 

მუსხი 123 

მუფერი 126 
მუშ-უში 118, 119 

მუხი 262 

მცხული 245 
მჯვეში 142 

ნანა 178 

ნარჩა 92 
ნაქიმინა 69 

ნაშქირიტა 37 

ნაჭარა 69 
ნახანტი 69 
ნგარა 16 

ნე”ე!რი 122 

ნეზვი 69 

ნეკნა 96 
ნენა 92, 96, 97, 126 

ნეძი 66, 121, 249 

ნინა 97, 121 

ნინაშორო 10 

ნიჩვირი 70 

ნიძგვ 70 

ნიწკუ 54 
ნოკითხირუე 181 

ნორჩალი 59, 67 

ნოსა 215 

ნოსი-თუთხუ 126 

ნოშქერი 89 

ნოჭარუე!დას! 181 

ნოჭარუედუ 181 
ნოკუ 92 

იეხთუ 168 

ობონუ 95 

ოგვაჯე 60 
ოგზაფუ 46 
ოგი/უბუ 10 
ოდარდალუ 125 
ოვრო 96 

ოთი 135 

ოთხბორკამი 125 
ოთხენეჩი 134 
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ოთხნი! 12, 134 

ოთხო!ნეჩი! 12, 134 
ოისირე 178 

ოლაგე 95 

ონდეთ 99 
9ონჭირი!ა! 193, 254, 268 

ონჯუა 123 
ორწი!ზა 253 

ორტილი 99 

ორქო 121 

ორცხონჯი 87 

ორცხუ 46, 266 

ორწყე 76, 164 
ოსერიშე 120 

ოსე-სადილი 120 

ოსურპატონი 121 

ოსურსქუა 120 

ოსურღურელი 124 

ოსქუ 162 

ოფუტე 94 
ოფშა 59, 96 

ოქთუ 168 
ოქოთომე 178 

„ო ქოსალე/ი 94, 124 
ოქრო 120 
ოქჩინუ 46 

ოქცუ 46 
ოღარღალუ 125 
ოღურინაია 59 

ოშგუდ 161 

ოში 10 

ოშკIვ) იდუ 20 

ოშ-ოში 118 

ოშოშია 261 

ოშუ 16 

ოშქური 10 
ოჩი 59, 89, 189 
ოჩოკოჩი 120, 189 

ოცხენე 94 
ოცხონჯი 42 

ოჭკომალი 94 

ოჭუბურე (გეოგრ) 247 
ოჭუმარე 178 

ოჭყორდუ 191 

ოხარკალაია, 260 
ოხვამე 94 
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ოხორასკილი 123 
ოხორის/ქ 165, 182 

ოხორძ/ჭა 126 

ოხრასურე 126 

ოხრასქირი 126 

ოხჩინუ 46 

ოჯახჭყვადირი 124 

ოჯუმალე 94 

პაპასკირი 123 
პატი-გურონი 126 
პატონსქუა 124 
პენჭი 178 

პეჟელ 61 
პიპეი 253 

პირზე 125 
პიშქოსალი 124 
პიჩვანი 124 
პიჯიLშ1 121, 124 
პუნს 265 
პუხმეტახილი 122, 124 

ჟა'ა'რნეჩი 134 

ჟაშხა 53 
ჟი დო ჟი 118 
ჟინმალუ 121 
ჟინოსქუა 121 

ქი-ქირი 119 
ყირი 119, 134, 215 
ჟირონეჩი 134 

ჟიროში 122 

9ჟორ (ძირი) 134 

ჟურ (ძირი) 5, 119, 134 

ჟურ'ე!)ნეჩი 134 

რგ (ძირი) 67 
რგუაფა 10 
რზამა 46, 57 

რზენი 121 
რთაფა 168 
როჭო 118 
რსხება 46, 266 

რსხინი 46, 266 

რღვაფა 84 

რღია 97 

რჩაფა 67, 88, 168



რჩე 125 
რჩინუ 46 

რჩხუალა 168 

რჩხუნს 168 
რცხვანე 46 

საბახთან 48 

სამარგალო 93 
საქვარი 83 

სახელუშინუ 124 

საჯიმალო 93 

“%სგი 231 

სენი 178 
სერი 120, 122, 126 
სვანჯა 11 
სვისვინი 119 
სი”ნ1 219, 228, 230, 231, 239 
სინთე 70 

სინჩხე 65, 78, 89 
სინჯა 189, 270 
სისერა 93 

სიღულე 65 
Lკან 230 

სკანიშ-კალა 55 

სკირი 123 

სოტე/ოლია 253 

სოურე 123 

სუმენეჩი 134 

„ სუმთოლი 122 
სუმი 119, 134, 135 
სუმკუჩხამი 125 

სუმკუჩხი 122 

სუმონეჩი 134, 136 

სუმოში 122 

სუმ-სუმი 118 

სუმფა 122 

სუმხსუჯა 261 

სუხჩე 47 

სქანი! 10, 38, 229, 230 

სქანი–წკალა 55 
სქვამი 74 

სქვერი 38 

სქი 230, 231 
სქიდ (ძირი) 38, 68 

"სქიდუ 38 

?"სქირ (ძირი) 35 

სქირაფა 35 

სქირე 35 
სქუაწლა1 38, 120, 123, 124, 126 
სხაპუა 41 

სხიი 122 
სხული 245 
სხუნუა 41 

"ტიბ (ძირი) 35 
ტიბაფა 35 

ტიბუ 35 
ტკარტკალი 119 

ტობა 154 
ტომარე 178 

ტურა 120 

ტურტურუე 118 
ტყა 20 

ტყა დო ტყა 118 

ტყათხირი 261 

ტყაუჩა 121 

ტყაჩუ 123 

უკულე 54 
უდიდე/ო 77 

უმინჯური 77 

უნანელი 77 

ურიცხი 42 

ურკაპუჟანს 71 

უფალიკარი 123 

უფIუ1რაში 168 
უღუნა!ნ! 181 

უღურალ/რი 77 

უშგდა 10 

უშკუნ 191 

უშქიდარი 10 

უშქუნ 191 

უშქური 10, 123, 245 

უჩა 77, 78 
უჩაღართამი 122 

უჩაში 88, 189 

უჩილე/უ 77 
უჩქინ 191 

უჭარუ 77 
უპკომური 77 

უჭუ 120 

უხაშუ 120 
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უხუჯური 77 

ფარა 54 

ფარეფი-წკალა 54 
ფაშქუა 10 
ფაჩუა 92 
ფერი 122 
ფეშქვინია 10 

ფეშქუა 10 
ფირტვიშ 123 
ფირტხვალი 123 
ფიშქინი 119 
ფორთოკალე/ი 256 

ფური 78, 168 

ფუფული 125 
ფუჩხა-ფუჩხათ 118 

ფუჯი-!შ! კალა 54 
ფშ (ძირი) 59 

შფკომი 191 

ქვარახინდამი 125 
ქვირთი 7 
ქვირი 9 

ქვიქვირი 79 
ქვიჯე 178 
ქითაბი 188 
ქიმ (ძირი) 84, 156 
ქიმინუ!ა! 156, 188 

ქინდირი 158 

ქირ”ი? 9, 35 
ქირსეთუთა 123 

ქო 162, 188 
ქოგიოქკირეს 191 

ქოგიოშკორეს 191 

ქოდააჯუ 266 

ქომ (ძირი) 84, 85, 156 
"ქომინუ 188 
ქომოლსქუა 120 
ქომო”ნჯი 85, 87, 120 

ქორა 178 

ქორბა 178 

ჭუა 120 
ქუმ (ძირი) 84, 156 

ქუნა 160, 269 
ქშე 46 
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ქშენჯა 46, 126 

?"ქშუალა 17 

ქჩე 46, 48 

ქჩე-ჭარერი 46 
ქჩეჯა 46, 126 
ქცაფერი 46 

ღარღალ 125 

ღაფუა 9 
ღვანძგილა 253 
ღვარღვალი 119 
ღვაჭითა 125 

ღვეჟელ 61 
ღვინი 58 
ღილიტუა 37 

ღინი 58 
ღუმა 123 
ღუმენჯი 123 
ღურადღა 123 
ღურღულაფს 123 

ღჟინი 58 

ყვა 125 
ყვაჭიჭე/ი 125. 

ყკურუ 78 

შეხვალამა 75 
შვანდა 11 
შინაფა 11, 17, 46, 57, 265, 266 
შორო 10 

შუ (ძირი) 11 
შუალა 16, 17, 57 

შუმა 11, 160 

შურდუ 163 
შური 269 
შურიდგუმა 123 

შქა 10, 72 

შქააბანი 121 

შქადღა 121 

შქასერი 121 

შქერი 1ხ 

"შქვიდ 20 
შქვიდა!ფა! 20, 121; 161, 190 
შქვიდერი 20 

შქვითი 7, 10 
შქვინდი 120



შქიდირი 10 
შქით 7 
შქიმ'ი! 191, 230 

შქირატილი 37 

შქირა/იტუა 37 

შქირიტუნს 37 

შქირტუ!ნ! 37 
"შქუდ (ძირი) 20 

შქუ!ნ! 191, 230 
შქუნი 191 
შქუით 7 
შხა 53 

შმხაშხი 22 

შხვა 41 
ფხვადოშხვა 118 
შხვაფერი 122 

შხირი 89 

შხუ 41 

შხური 41 

შხუ-შხუ 118 

ჩაკა 123 

ჩამა 89 

ჩანაფა 89, 189 
ჩანჯი 121 

ჩე 17, 46, 57, 77, 78, 121, 265, 266 
ჩეჯა 46, 121, 256 
ჩვიჩვირი 70 
ჩითაბი 188 

ჩილათა 269 

ჩილამური 269 

ჩილი! 120 

ჩუალა 123, 124 
ჩუთუ 7 

ჩუჩქუ 161 

ჩქვაფა 168 

ჩქი 228, 239 
ჩქიმ/ნ”ი! 190, 191, 229, 230 
ჩქუნ 230, 239 
ჩქუ'ნი! 191 : 

ჩქგ 239 
ჩქგმ/ნ 229 

ჩხ (ძირი) 78, 90 

ჩხანა 78, 89, 90 
ჩხე 77, 78, 89, 90 

ჩხე-ჩხე 118 
ჩხვიჩხვი 118 
ჩხიბვა 189 
ჩხიფს 168 

ჩხომი!ქ! 42, 54 
ჩხონაფა 42 
ჩხორო 42 

ჩხოროთოლი 122 
ჩხოროფა 122 · 
ჩხოროწყუ (გეოგრ. 122 
ჩხური 77 
ჩხურუ 78, 89, 121 

ცა 120 

ცალი 122 

ცაშკარი 124 

ცაშხა 18 

ცირა 121, 128 
ცირასქუა 120 

ცქუმუნტური 254 

ცხაცხუ 245, 262 

ცხენდოცხენ 118 

ცხე/იმური 254, 255 -., 

ცხორცხალი 22 

ცხოტუა 42 

ძარწუფა 254, 261 

ძერწი 262 

ძვაძვალი 119 

ძიძგინი 190 

წაკურთხია 121 
წაჩხურა/ი 78, 121 
წირიდუა 37 -. 

წკარ'იშ!-მზესკუ 126 ., .. 

წკირუა 190 - 

წოქსერი 126 

წოხლე 126 
წუალა 16 

წყარ”ი! 121 
წყურგილი 121 

წყუწყუტი 119 

ჭალადიდი 121 
ჭარუნდეს 180 

ჭვარჭვალი 119 
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ვი 123 

ჭითა 121 
ჭიკუ 262 
ჭინკე 178 
ჭინუ 262 
ჭინჭა 90 

ჭიჭე 125, 262 
ჭიჭილაყა 261 
ჭიჭონი 262 
ჭკად (ძირი) 7 

ჭკადუ!ა! 190 
ჭკირუა 193 
ქკომუ 192 
ჭქკორი 123 

პკუჭა 262 
ჭონ (ძირი) 262 
ჭუალა 193, 195 
ჭუბურონა (გეოგრ) 247 

ჰჭუბურხინჯი (გეოგრ.) 124 
ჭურჭა 90 

ჭუჭე'ლე! 90, 262 
ქყონა/ი 247 
ჭყონაგორა (გეოგრ.) 247 
ჭყონბოგა (გეოგრ.) 124, 247 

ჭყონდიდი (გეოგრ.) 121 
ჭყონხუმლე (გეოგრ. 247 

ჭყორდუა 190 
ჭყორი 35, 165, 190 
ჭქყორტოტი 261 

ხავი-გურონი 126 
ხაჯკოლა 261 
ხარგუა 217 
ხე-გური 126 

ხედაწკურული 124 
ხე-კლიმერი 126 

ხეკულე 124 
ხენ 74 
ხეშ 126 
ხეშკეტი 124 
ხეშქოსალი 124 
ხვალი 123 

ხვალუა 266 

ხვამა 266 
ხვარება 83 

ხვილარი 135 
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ხვიმა 135 
ხვირა 61 
ხვირიტე 169 
ხვირიტუა 160 
ხინჯი 124 
ხინჯიკარი 123 
ხირცქუა 45 
ხიჩუა 45, 266 
ხოლარი 135 
ხომ 35, 37 

ხომა 123, 135 

ხომაფირი 35, 37 

ხონარმაღალო 121 
ხონუა 122, 266 

ხოჯი 265 
ხუალა 266 

ხუთ!ი! 9 
?ხშინაფა 17 
ხზე 17, 46, 266 
ხჩენჯა 46 
ხჩე-ჭარერი 46 
ხცაფერი 46 

“კომ (ძირი) 35 

ვშინაფა 46 

%ვჩე 46 

ჯაწლ” 120, 121, 126, 255 
ჯარგვალი 121 
ჯაშკუტა 122 
ჯაშქვი'ნ'დუა 20, 253, 261 

ჯაშქვინდა 122 
ჯახჩე 46 
ჯგვაჯგვაფი 118 

ჯგვაჯგუა 
ჯგიჯგიტია 119 

ჯგუა 122 
ჯენი 188 
ჯერღვი 193, 195 
ჯვეში 142, 193, 269 
ჯიმა 120, 269 

ჯიმადი 122 
ჯიმალეფი 120 
ჯიმასქუა 123 
ჯიმაღურელი 122 

ჯიმაჩაფირი 122



ჯიმაცონირი 122 
ჯინჯი 121, 262 
ჯირა 189 
ჯიხაიმი 175 
ჯიჯგიტია 119 

ჯოღორ-დაძი 126 
ჯოღორი 189, 270 
ჯოხო 30, 189, 270 
ჯუ (ძირი) 68 
ჯუმა 126 
ჯუმადი 126 

ჯუმალეფე 154 
ჯუმანგაფერი 126 
ჯუმაშხა 18 

ჯღონა 189, 270 

ჰა'თ! 230, 231 

ჰათეფე 231 
ჰამ 230 

ჰამთეფე 231 

ჰამუს/ქ 230 

ხიICI51სგIგ 55 

წლი! 200 

ძსიბსს 204 
ძICII5/5/Lს)C 56 

0»ო05მ8 101 

ჯბLით! 204 

192818 55 

1იბIგ 195, 208 

L02ICL2I2 55, 5 
MXს§X 209 
M#LI6X6/1 202 

18L/CI1 200 
16თ§5MV2გ 204 

)ბოიბLVგ 204 
10-20Vგ 204 

0112IIIგ2 195, 208 
ი61 203 

0X0I§გ 55 

Xბმი2 172 

ჰამუში 230 ს, 
ჰაია 230 

ჰაქ/ო! 231 
ჰაშო 231 

ჰე”ა! 228, 230 
ჰეთ 231 

ჰექ”ო! 231 

ჰეშო 231 

ჰიმ? 230 

ჰინა 219 

ჰიქ 231 

ცვამურიცხამი 122 
ხვარჩე 125 

სუდე 162 
ხუდექვილი 124 
ყუნან 181 
ხუნს 265 

”ცზურტე 122, 123 
ხურუ 161 
ხუჯიფირ/ჩა 124 

§II3მ8 202 

სი'სV-2ა! 172 
საL/Iსი 205 
ხბ2გ§81 203 

V6MIIL 205 

ხ9I 172 
იწსით! 204 

Mიბიდსბ-LVIC 55 

MI(გხ! 200 
#ი 200 
M0თ)0სI/0(C 204 
Mიყ)ლბსი:ლ 204 

ჯMVIძგ 204 

§MIიI1 205 

ჭIსწი!! 205 

ბგივმიმ 203 

თI(გხ1 200 

ბIIთ/ი! 204, 205 

ბMს!იI! 205 
CLIIსგ 204 
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CLს/პიო8 55 

ლთხეძსწგ! 204 
ბსითს 207 
ბLსIC 55, 56 
ბ:სმIგ 195, 208 

ბყძილძს 204 
ბიიLI 204 

აბანა 95 

· აბაყა 96 

%“აგათაუე 151 
აგათვე 151 

აგათხე 151 

აგვ 96 
აგთატი 151 

აგის 117 

აგცხადი 150 
ადახატატე 167 

ადაგ 33 
ადაიე 234, 238, 239 

ადგილ 95 

ადგრის 167 

ადეგეს! 33, 166 

%ადიმეჩენ 149 

?“ადიჰორე 191 

ადგგან 188 
ადხაზტე 151 
ადხატვე 167 
ადპარე 191 
აღჰე 192 
ადჰვერ 192 

ადგნშდგქე 29 
ადგრმე 152 , 
ადგგან 188 

ავლიდ-მავლიდ 112 

ათწვ სასდიკ 29 

ათსასტკგ6 29 
ათსასტკგნ!ხ! 29 

ათსერ 191 

ათსისტკგნ 29 

ათშდგკნე/ი 28 

ათხეწლდ! 42, 2331, 234 

ათხელ/ნაშ 233 

ვეე 

ჟ8ი! 200 

2გნIIVI 195, 208 

3VCაI 208 
2II8 202 
20701 202 
ჭ0X0 202 
ჭ/0ი8 202 

სვანური 

აირი 191 
აკალად–მაკალწდ 112 

აკვედ 96, 116 
აკტეშ 166 
ალა 142, 143, 233 

ალაგ 95 
ალამაგ 115 
ალდგრ-ბალდგრ 112 
ალე/ი 142, 232 

ალმინ 232 
ალიპრ 232 
ამატეხა 32 
ამაღა 233 
ამგვჯრ 115 
ამგიშ 233 
ამდ 232 
ამე'გ) 233 
ამეგლეჟა 115 
ამემდ 232 

ამესკია 233 
ამეურა 233 
ამეჩვიშ 233 
ამეჩუნაშ 213 
ამეჩუ'შ! 233, 234 . 
ამზუ/გმ 115, 234, 235 
ამის/შ 232, 233 

ამგშ 232 
ამკალი!ბ) 115, 234 

ამნა/პრ;Vდ1 232, 233, 234 

ამნე/უმ 232 

ამნილ 232 

ამნო!ე1შ 232 

ამოვშ 232 

ამოხწავ! 233 

ამოხ!ქა! 233



ამტეხა 31, 32 
ამღა 234 

ამღ'ერე 234 
ამშა 232 

ამშდაკუტნე/ი 29 

ამშელდ 115, 152, 166, 234, 235 
ამხავ 234 
ამხა/ენ 114, 233 
ამგნ 232 

ან”ა!კე 149 

ანგერ-მანგერ 112 
ანკად 188 
ანტეხე!ს! 31 

ანტყვასგ-მუტყვასგ 113 

ანხოჩჭე 45 
ანვად 75 
ანვოჩჭე 75 
აიტეხა 31, 32, 270 
აპდა–-უპდა 111 
არა 96, 114 

არგი 95 
არდახ 148 
არდგილ 95 
არტამ 99 
ასედ 166 
ასხრი 28 

ატა/ახ 30, 31 
ატეხ 30, 31, 165 
ატეხ!ე1?ს 30, 31 

ატვრა/პლი 141 

ატვრე 141 

ატიხ 30, 166 
ატტეხ 31, 165 

ატგხა/ე 30 
ატგხას ვი 

აულ-გაულ 112 
აფ, უუ ჭა/პტი 150 

აფხაზ 45 

აფხზარ 45 

აფხზიშ 45 

აფხნეგმარე 114 

აქ'31ფი 150 

აღვრა 96 
აყბა 96, 101, 114 
აშ 10, 235 

აშთ”ქ?ე 29, 233 

21. ვ. თოფურია 

აშირ 10 

აშიშდ/ტ 233, 234 

ჩამიხი 149 

აშხალ 41 

აშხი 149 

აჩეს 76 

აცგგგნა-მაცგგგნა 112 
აწვალ 96 
აწ”უ'ხტატი 150 
ახაზატი 150 

ახატეხა 32 

ახზა/აჟი 150, 151 
ახომბატე 152 

ახოდიგა 33 

ახოლხინე 152 
ახტეხა 31, 32 

ახწინდა 49 

აჯ'3%ნი 149 

აჯა 233 

აჯ'ა!ტეხა 31, 32 
აჯაღ 234, 239 
აჰოდ 191 

აჰრე 191 

“აუტეხ 31 
ანჭი-კეპნჭი 112 
5გი'ს?! 95, 117 
ადგ 166 
ადმეჩან 149 

პადსასდკე 29 
ადშდეკტალე 29 - 
ათუ-5თუ 110 

აკუშ 166 

პლილად-თალილად 112 

პლილოსა-თალილოსა 112 
ანკიდ 188 
3ნსყან 190 

ანშენე 89 

5ნჭი-კვანჭი 112 

ააცხუნე 36 

პპქუნე 36 
აპრგაჟი 150 

პრდგილ 95 

ჯსდ 166 

ასგნჯჯუი 152 

5ტწტ?ს 30, 165 
ვე!



აშთქე 29 
ამხი 149 

ბარჯიზობაი 116 

ბარჯმეგბე 117 
ბაჩნა!ნ 138 
ბახსან 49 
ბაზი 72 

ბასყ 190, 247, 262 
ბავ 93 
ბედავირ 113 
ბერარ 116 

ბერეჟ/ჯ 188 

ბეჭკვ!ნი! 111 

ბითქი-ბათქა 111 

ბიჭკვი-ბაჭკვა 111 
”ბოგ 167 
“ბოგარეშ 167 

ბოგარ 167 

ბოგრეშალ 167 

ბოგრეშინ 138 

ბოგრეშლეშ 167 
ბოზ (ძირი) 72 

ბოლლეკედ 115 
ბგგი 149 

ბგგი–ბგგიდ 111 
ბგგი-მეგჭე 113 

გაკ 268, 

გალტან 42 

გარგწაჭ1ლა 150 

გარჯ 267 

გალ 267 

გამ 267 

გან 267 

გ56% 189, 267 
განჭვ 165, 193, 254, 268 
გარგლა 150 

გაგო 267 

გებნი 32 

გეგო 267 
გეზ”ა'ლაშ 64, 149 

გეზლურ 77 

გელ 267 

გვა/ალ 59 

გვენჭვ 268 
გვეშ' ი! 59, 138, 268 

ვ22 

გვე შლამვერთე 116 

გვეჭ/იშ?1 116, 267 
გვეჭტაბგლ 116 
გვიდამ!ი! 60 
გვიდჯმ 60, 61 
გვიზ 112 
გვიზმაგვიზ 112, 113 

გვიზ-მაგუზ 112, 113 
გვიშგვეი 190 

გიბე 32 
გილ 267 
გიმწეშ1 114, 138 
გიმზუმ 115 

გიმი!შ! 116, 138 
გინდვერ 60 
გინკ 258 
გირგოლდ 267 
გოშI!ი! 59, 268 
გოწხირ 59 
გუ 267 

გულმაშარ 59, 61 

გუშგ/კუე'ი! 231 
გტიშგე 231 
გტიშგტეი 231, 232 

დაგწა'რა 167 

დადვილ 215 
“დაკ (ძირი) 18, 19, 20 

დავარ 18 
დავლარ 18 

დავრეშ 18 

დავგლ 18, 68, 154 

დავგლ-ღოლიაქ 114 

დაბ 90 

დაბდაბ 110 

დაბიაქ!აშ?) 90 

დაშდღუ 6,8 

ღარ 115 

დეგ!ე ნი 32, 33 
დედბერ 42, 169 

დედა-ი ბაბა 114 

დენაიშ 175 

დეშდ/ტიშ 23 

დეც 114



დეცე-გიმ 113 
დეცზუმ 115 

დე 9პ 
დეფა5ნ 169 
დიგე 32, 33 

"დითხ 22 
დინაშ 175 
დიურ 77 

დტნა 141, 175 
დგნაგეზალ 114 
დინალ 141 

დანანქა 138 
დანა/აშ 175 
დშ-ი მუ 114 

დოლასვიფ 116 
დოშდ (ძირი) 24 
დოშდ/ტიშ 2ქ1, 24, 216 
დოშდუ/ტლაშ 18, 23, 150, 161 
დოშტულაშ 150 
დოშდიშ 23 

“დგთხ 22 

დგთხელ 22 

ედმეჩან 149 

ევაშ ლადეღ 116 
ეზარმარე 115 

ზელ/ნე 142 

ე95 270 

, ერე/ი 239 

ერეკვენი-მერეკვენი 112 
ერე-მერე 112 

ერთლა-ქერთლა 112 
ერრლ-მერრლ 112 

ერწ 99 

ერტეშდ 135 
ესგვეშ 59 
„ესგოშე 59 

ესილ-ბესილ 112 
ესნარ 188 
ესხრი 28 

ეშ 235 
ეშთე 233 

ეშხუ 41, 179 
ეშხუინ 135 

ეჩა”ს! 33, 270 

ეჩგიშ 233 

ეჩე-ამბ 234 
ეჩე”გ! 233, 234, 218 
ეჩე-ეჩხენ 234 
ეჩესკია 233 
ეჩეურა 233 

ეჩხავ/იშ! 231, 270 

ეჩეჩუნაშ 233 

ეჩოხ!ავ! 233 

ეჩქა”დ! 2ვვ, 234 
ეჩჭანღო 138 

ეჩქაშია 233 
ეჩშელდ 28, 115 

ეჩხავ/იშ! 233, 270 

ეჩხჯვ 234 

ეჩხოლი 270 

ეჩხა/ენ 28, 114, 233, 234, 238 
ეცერ-ცხგმარ 113 

ეცნარ 188 

ექკპლი 270 

ეჯ”ა! 8, 10, 3, 188, 232, 233, 267, 
270 

ეჯამაგ 115 

ეჯგეპრ 115 

ეჯემ 238 

ეჯზუ/გმ 115, 2134, 235 

ეჯი 10, 219, 232, 233 

ეჯკ?ლი!ბ! 115, 234 

ეჯმინ 232 
ეჯნა/3რ 234 
ეჯიპრ 232 

ეჯჟი 234 

ეჯღაწი! 234 

ეჯღ"ე/ერე 234 
ეჯშელდ 115, 234, 235 
ეჯხან 238 

ვახშამ 49 
ვახ 58 

ვეედდ/ნ 138 
ვეთხმალ 116 

ზ%ვენჭ”ე! 254, 268 

"ვენჭქირია 193 

ვერე 191 

ვესკაცხ 189 

ვეშგდ 58 
ეეშგიმპილს 58 

ჰ-ვ



ვეშგინ,პილ! 58, 115 
ვისგვ. 245 
ვიცბილ-მაცბილ 113 
ვიჯ 267 

ვორუ/გნჩუ 138 

ვუღ 262 

%ზავწიშ! 233, 234 
ზანგრი-ზანგრი 111 

%ზატწდ! 86, 87 
ზაჭლადეღ 86 
ზაი!აშ!, 86, 87, 115, 233 

“«ზედევსარ! 15, 50 

ზეთვარ 15 

ზესხრა 189, 269 
ზითვარ 50 
ზისყ 190, 262 

%ზისხ 262 

ზისხითგრაი 116 
ზომხა 115 

ზუ (ძირი) 68, 69 
ზუმ 115, 117 
ზურა 68 

ზურალ 68 

ზურჯი 68 

ზ-ადევ!არ! 15 

ზგდჭარ 15 

თაშალაჯაბ 115 

თამ 166 

თაშმგჯაბ 115 

თე 116 

თელგგნე 117 

თემეხპე 117 
თევ 26 

თე-9= აყბა 114 

თვევს 234 

თვეთნა/ე 182 
თოისა 234 

თო 26 

თოვ3 26 

თუთინ 253 

თუეფნი 23 
თტიფე 32 

თხერე 42 

თხვიმ-მეკვშე 117 
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თხვიმ-მექვცე 117 
თხვიმ-მგშივ 117 

თხვიმ-ჭიშხ 114 

თხუმურ! 77, 116 
თგშინგ 166 

ი (კავშ. 110, 113, 114 
იგვნი 267 

იდიგი 36 

ივალადეღ 116 
იეპდი 150 

იზელალუ/ტნი 151 

იზვა 69 
იზვბი 192 
ითქ!ი! 98 
ითჟ!ე!რი 151 

"ილი 142, 143 
”იმარპლუ/უნი 151 

იმაღა 233 
იმგიშ 234 
იმე'გ! 234, 235 

იმეჩი 149 

იმთე 234, 235 

იმის 233 

იმნარწდ! 232, 233 
იმჟი 234 

იმხა/ენ 234, 235 
ინ'ა1დი 150 

ინ”ა"ღა 98, 262 
#ინი 142, 143 
ისგე 231, 232 
ინტრი-კინტრი 112 
ინღა 98 
ინშდექპლ 29 
ირთხინ 98 
ისგ”ა?! 10, 72, 98, 99, 101 
ისგე 231, 232 

ისგლადეღ 114 

ისგლეთ 114 

ისგუ 10, 231, 232 

ისგჟეთ 231, 232 

ისგტი 231 

ისკტე/თ 231 

ისნავ 98 

იფარ (გეოგრ.) 247



იფხ 98 
იქტნი 150 
იშგენ 98, 117 

იშგვიდ 98 
იშგნა/§გ 117 

იშგუჟიდ 7, 10 

იშდვ/ტ 12, 98 
იშთხვ/ტ 12, 98 
იშტკტელ 29 
იშჩიუპრ 29 

იჩომდა 84, 156 

იცხ 98, 188, 245 

"იწორი 149 

იწესე!1რი 149 

იხუ/ტნი 149 

იჰი 191 

იჟდი 150 

კავ 268 

კავეშგინ 115 
კათ!ხ1!-ტაბაგ 117 
კაკარ 116 

კალვ 268 

კალმახ 152 
კალპეტწუ! 42, 168, 169 
კამინ 268 

კაპწრა! 68, 71, 268 
კაპრჯი 68, 71, 99 

კაპურ 268 

კარდალ 268 

კა-უტბიდა 117 

კაჩ-კაჩუშ 111 

კაჩხტ/ვ 42, 268 
კაჰდა 192 
კპადა 192 

კპალარ-კულარ 111 

კადა 268 

კავ'ირ! 268 

კალიბ 115 

კაფუ-კაფუშ 111 
კედა 268 

კევირ 268 

კეპუ 268 

კერკაჩხვ 268 

კერძმარე 114 

კესჯრ 266 
კვარჩხაი 268 

კვანვილ 112 
კვაფხი-კუფხა 111 

კინჩხ 268 

კინჩხ-მექვცე 117 

კიჩხ 42 

კლათხი 151 
კოტრლ 268 

"კოწხურ 42 

კოჭრლ 268 

შკუშხ 188 

კტჟეშნი 32 

კვიშე 32 

კგლ 268 

კგრპინას-პგრკინას 112 

კგლთხი 151 

ლაბსყალდი (გეოგრ. 247 

ლადეღ!ნ! 19, 138, 154 
ლადღიშ 138 

ლადვირ 15 
ლავულიაქირ 59 

ლათრა 64 

ლაკი 68 

ლალემ 141, 192 
ლალშდიქ 29 

ლალხორ 64 

ლამარია 117 
ლამჰოდენა 191 
ლამგჟ 166 

?“ლანიბაშინა 167 
ლარტამ 99 

ლარშითე 88 

ლასგუ/ჟრა 149 

ლასილ 64 

ლატ!ჟ1ეხ 165 

ლაუსგე 64 
ლაფულა 64 
ლაქთალირ 154 
ლაღვ/ოლიაქირ 59 

ლაყვრან-ლაყვრან 111 
ლაშდიქ 29, 64 

%ლაშდიხულ 14 
ლაშდხვალ 15 

ლამთქარ 29 
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ლაშკემ 192 
ლაშგყ 166 

ლახალატგნ 151 
ლახატულე 148 

«ლახეხტა 149 
ლახვემ 192 
ლახირ 64 

ლახლატგ/26 151 
ლახრმას 192 
ლახსგურდა 49 
ლახქემა 49 

ლაკემი 266 
ლავვ/ტჟრა 114, 160 

ლაჯ (ძირი) 67, 267 

ლაჯგმ 64 

ლატუსგუ 64 
ლაგზელირ 64 
ლუგურკა (გეოგრ.) 64 
ლადეღ!იშ!) 138 
ლადრერ 64 
ლადღიშ 138 
ლალმესგ 64 
ლამთილარ 64 
ლამგ“ჩილ 166 
ლანბაშნა 167 

ლატ!ტ)ხ 165 
ლაშთხულ 14 
ლაჭმა 64 
ლახხვა 149, 179 

ლაოტყ 66 

ლებაჩილე (გეოგრ.) 64 
ლეგ'დ!ლირდე 116 
ლეგ! დ1მერდე 116 · 
ლეგოგიარ (გეოგრ.) 64 

ლედავშე 179 
ლეზდე/ივარ 15, 64 

ლეზვებ-ლეთრე 114 
ლეთ–ლადეღ 113 
ლეთრე 64 

ლეკლაჟი 63 
ლელაში 64 

ლელმესგ 64 
ლე8შ/ჭკვა 55 
ლემბგჟ 19 

ლეჟა 115 

ლეჟა-ლეჟა 110 
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ლეჟა-ლექვა 113 
ლეჟ§!შ! 115 

ლეჟკუპრ 49 
ლერსგვენ 190 

ლერში 59 

ლე“წ 99 

ლეფული 64 
ლექვა-ლექვა 110 
ლექევ!შ! 115 

ლექტერ 64 
ლეღვპი 59 
ლეშდიქ 64 

9ზლეშდ!ი ხინდ 14 

ლეშთხინდ 14 

9ლეში)ხი 89, 90 

ლეშუკუ (გეოგრ.) 64 
ლეჩვმე-უჩვმა 113 

ლეწფერი (გეოგრ.) 247 
ლეპმე 64 
ლეხთაგ (გეოგრ.) 64 
ლეხტაჟტი 64 
ლევან, 64 
ლევზგრ 45 
ლევნი 64 

ლეთ-ლადეღ 113 
ლიბარჯი 267 

ლიბგე 149 

ლიბდე 59 
ლიბრალ 95 

“ლიბგგე 149 
ლიგბე 32 
'"ლიგებ 32 
ლიგემ 188, 267 
ლიგვშე 59 

ლიგვშილე 59, 268 
ლიგუნი 16 

ლიდაკIე1ლებ 148 
ლიდ!ა!გარი 167 

“ლიდაუ!აშმე 151 

ლიდგე 32, 179 

ლიდეგ 32 
ლიეცხ 32 

ლიზპლ 69 

ლიზგე 114 

ლიზ! გ1-ლიჩედი 113



ლითვალ 215 

ლითი 9, 63 

ლითა-ი ლიჭმე 114 

ლითტეფ 32 
ლითტფე 32 
ლიკI!ა!რე 268 

ლიკედ 188 
ლიკვშე 103 
ლიკილი 169, 188 

ლიკლა#ტ/ვი 63, 268 

ლიკტედ 32 
ლიკტეშ 32 
ლიკტშე 32 
ლიკგლმა/ახი 152 
ლილაში 63 
ლილჯენი 10 
ლილჯი 267 

ლიმბგგე 149 

ლიმეშეხი 167 
ლიმზგო 116 

ლიმშხე 167 

ლინეკუ 32 
ლინეკტე 32 
ლინშანი 150 
ლინშდექი 29 

ლინშთქე 29 

ლინკვემ 266 

ლიპეჟ 32 

ლიპერ 72 

ლიჟვეღ 189 
ლიჟოღ 189, 279 

ლირდე-ლიზგე 114 

ლირღჭე 84 
ლირშვნი 266 

ლირში 88, 168, 187 

ლისგა 99 

ლისგიდი 190 

ლისდიკელ 29 
ლისედ 32 

ლისინჯატი 152 
ლისკრე 190 

ლისრე 191 

ლისყი 190, 262 

ლისგნჯატი 152, 166 

ლიტეხ 32 
«ლიტიხე 32 ' 

ლიტკლებე 148 
ლიტმურე 148 

ლიტ!ე!ფურე 148 
ლიტხე 32 

ლიტუფურე 148 
ლიფეშგ 32 
ლიფშგე 10, 32 

· ლიქად 39, 188, 269 

ლიქდუნე 38, 39 

ლიქე/ტემ 39, 269 

ლიქვ/ტთერ 7, 269 

ლიქვისგ 269 

ლიღვ!ა!ჟალ 58 
ლიღვჰჭარე 58 
ლიყდი 63 
ლიშგ!გ!დე 10 
ლიშგვ/ტდი 20, 190 
ლიშდაბ 9 
ლიმდაკუნე 29 
ლიშდეს(ალ! 14 

ლიშდკუ/გნე 29 
ლიშდუ/ტხტი 14 

"ლიშდგკგნე 29 

ლიშელდანი 152 

წლიშენე 189 

ლიშთხუალ 14, 15 

ლიშთხუტი 14, 15 

ლიშიე 11 

“ლიშიხი 89 

ლიშკვდი 7, 190 

ლიშმე 89 

ლიშნე 89, 189 

ლიმტკუნე 29 
ლიშტკუელ 2– 
ლიშტკგნე 28, 29 

ლიშჩივარი 29 

ლიშჩიტარ 29 

ლიშჩუქტრე 29 

ლიშჩქტარი 29 

ლიშხბი 189 
"ლიშხები 189 
ლიშხი 89 
ლიჯიშ 16 
ლიშუემ 11 
ლიშტმინე 11 
ლიმგლდა/ანი 152, 166



ლიჩედ 113 
ლიჩვემ 269 

ლიჩემე 269 
ლიჩგნგი 166 
ლიც 72, 77, 166 

ლიცვემ 193, 195 
ლიცხენიელ 193 

ლიძს/ჰენი 191 

-ლიწახეპტი 43 

ლიწედ 76, 164 

ლიწვილე 193 
ლიწვსდან 191 

?“ლიწიხე 43 

ლიწნავი 193, 195 
ლიწრაუნი 150 
ლიწსი 151 

“«ლიწეხტი 43 

ლიწხე 43 

ლიწხეატი 43 

ლიწხტი 43 

ლიწჰი 43 

ლიწტი 43 

ლიჭდე 269 
ლიჭვდანე 269 

ლიჰვენი 269 
ლიჭი 193, 195 

ლიჭქკვრე 193 
ლიქმე 114, 248 

ლიჭონი 187 

ლიჭყგლი 193 
?ლიხაზატი 45 

?წლიხაშმე 45 

ლიხვითე 75 

ლიხზატი 45, 46 

ლიხიჩე 45 

«ლიხი/გცქე 45 

9“ლიზოჩოვ/ჟი 50, 267 

ლიხტაუი 63 

ლიხშმე 45, 46 

ლიხჩოუი 45, 50 

ლიხცქე 45 

ლიხუჩოჟი 50 

9"ლიხ!გ'ჯგნე 45 
“ლივაცე 45 
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ლივედ 266 
ლიჯეშდუანი 45 

"ლივეშდე 45 
9ლიგეჩი 45 

ლიჯვეშ 266 
“ლიგიჩე 45 
ლივნი 63, 266 
ლივშდანი 45 
ლივშდე 45 

ლივჩე/ი 45, 266 

ლივჩოვ/ტი 45, 50, 267 

ლიგცე/ი 45 
"ლივჟაშუნე 45 
ლივტშუნე 45 
ლიჯაბ 10, 267, 270 
ლიჯი8 16, 163, 267 
ლიჯონე 10 
ლიჰესგი 191 

ლიჰჩვბრე 191, 192 
ლიჰგნწტი 166 

ლაიზ!ი! 113 
ლოტეხ 165 

ლუფხუ 87 
ლუშგუდ 20, 161 

ლუპბუნე 117 
ლუჰა 115 

ლგბგლე 117 
ლგგ 66, 141, 267 

ლგგნე 117 
ლგზაი 86 

ლგზდევარ 15 
ლგმარდ 181 

ლგმგამუნ 181 
ლგმდიგვინ 181 

ლგრჯგნე 117 
ლეგტიხ 32 

ლგშდიქ 29 
ლგშმთქარ 29 

ლგცარ 166 

ლგცეშ 166 

ლგცყგნე 117 
ლგქ!ე?1მე 150 
ლგხტავე 103 
ლგჭა/ან”ი! 103 
ლგჯმა/აშ 151, 167



ლგჯე 66, 269 

ლგჰა 1:15 

მალატაშ 150 
მალტაშ 150 
მანგერ 112 

მანჭხტარაი 43 

მართალ 169 

მასხრ:პ 41 

მაყლუნი 138 
მაჩენე 138 

მაწგხ 43 
მახაღვაჟს 115 

მახე 115 
მახვში 116 
მაჯვამ 266 
მაპჰვრენე 192 
მადხვაი 115 
მამწა1გვეშ 115 

მურად? 138, 176, 176, 182 
მარავშ 176 

მარანღო 138 
მარაშვ 176 
მჯრე 138, 176, 178, 182 
მპრემ'იშ1 176 
მარემიშდ 174 

მაროშ 176 

მაზუმ 115, 117 
მაპი 117 

მაშტკუნე 29 

მარღ 115 

მაჩიჩხე 42 
მავშუნა 45 

მეგბე 117 

მეგრა-მეგრად 111 

მეგრე-მეგრე 110 

მეზუბელ 169 

მეკვშე 117 
მეკტეშტე 167 
მეკტშდე 167 

მეიად 264 

მერვაგ 117 

მერმე 135 
მერჩილ 166 

მერხელ 114 
მეტI!ე ზე 32, 150 

მექვცე 117 
მეყვჩე 117 
მეშ'ე!ხე 41, 150, 167, 168 
მეწხალდ 43 
მეხპე. 117 
მეკარ 266 
მეჰად 264 
მერე 112 
მერრლ 112 
მესმე 179 
მი 219, 231, 239 
მიდამ 60 
მიმთილ 64 
მინეშ-მინეშს 111 

მიჟ 19, 166 
მიტი/ჩხა 31, 32 

მიშგვ/ტი 190, 231 
მიშგუ 231, 232 

მიშთხუა 14 

მიშკტი 231 
მიშლადეღ 116 

მგშჟა 11 
მოღლატ”ინ! 42, 138 

მუ-გეზალ 114 
მუდჯეა/არი 50 
მუთვჟტა/არი 50 

მუჟვტაროლ 49 
მუჟვეპრილ 49 

მუსტუნილ 260 
მუყურძენაოლ 260 
მუშურია 151 
მუწხტია 43 

მუჭა)ხ4ი 43, 151 
9მუჭუხტი 43 
მგგოწხიროლ 248 
მგკარ 117 
მგლახ-მგჟალ!ე? 113 
მგლგჯრლ 257, 260 
მგმერხელოლ 248 

მგიშ 233 

მგჟემ 166 

მგჟემგსგიდი 116 

მგრშკ 190 

მგსკად 190 
მგღდერილ 260 

ვუა



მგღლატიდ 138 
მგშივ 117 

მგშკიდ 190 

მგცხი 42... 

მგწრანილ 260 

მეჭახტი 151 
მგჭშხი 116 
მგხა/არ 231, 234 
მგხარ ეჩეხ 234 
მგხარეჩხან 234 
მეხმირრლ 260 

ნაგამ 69 
ნაკ 149 
ნაკარ/შ 149 
ნაკიფ5§რ 114 

ნამშატ 69 

ნა”ი! 231, 239 

ნასგოჯ 150 

ნასგუჯაშ 150 

ნატა/ეხ49 32 

ნაშდა/ექ 29 

ნამდუღ/ხ4 14 

ნაშთქარ 29 

ნაშტაქ 29 

ნახ'ა'ტაჟ 150 
ნახ/ვთალ 45, 50 

ნატვა/ანი 151 

ნაპრგილ 72 
ნაბგვა 72 
ნაბზტაშ 149 
ნაბოზ!ამ1 72, 149 
ნაბოზნ/ს 114, 138 
ნაგვბა 72 

ნამეზრუნ 150 
ნამზგრ!უნ! 69, 150 
ნაპრ 72 

ნატიხ4 32 

ნაფიმგეუ 19 

ნაფ'ი'შირი 150 

ნაშდეჭ 29 

ნამთქ'არ) 29 

ნაშყვ 190 

ნებგვა 72 

ნებოზ 72 
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ნებოზ!აშ1! 72, 149 
ნეზე 69 
ნეისგა 72 
ნეპკა 72 

ნეპრ 72 
ნეღარ 72 

ნესგა 72 

ნესგალეჟა 115 
ნესგამეზალა 115 
ნესგამეზი 115 

ნეწტ 67 
ნიბაშინ 167 

ნიგბა 72 
ნიკფა 72 
ნინშპალ 10 
ნიღარ 72 
ნიშგე 231 

ნიშგუ/ტე'ი! 190, 231, 232 

ნიცწურ! 72, 77 

იადურდ 264 

თარვნენსგა 115 

იარვნესგა 115 

თერბეშტ 135 

იერვეშდიარა 113 

იერვეშდიეშხუ 113 

თერვეშდისემი 113 

იერუ/4 135, 215 

იერტეშდ 135 

იეშდ 9, 135 

ითეშდივოშთხვ 113 

იეცხნი 36 

თეხე!იაქ! 90 
ლეხ'ვ1ურ 77 

იეხვ-ჭაშ 114 

იორი 134, 135, 215 
იურ 215 

ოთდაუ5§მ 151 

ოთდაგ 33 

ონტუტეხე 31 

ონღურ-თონღურ 112 

ოსლო-ბოსლო 112 

ოტეხ!ე! 30, 31, 165 
ოტგხა/ე 30, 166 

ოშგუდ 161



ოჭო-კოჭო 112 

ოხსყე 49 
?ოხუ!გ1მბატე 152 
ოხცხა 49 
ოხგლხინე 152 
თმ (ძირი) 192 

"როშდხ4 12 

პერ (ძირი) 192 

პერნი 72 
პიმპილაი 253 

ჟაბე 114, 115 
ჟახე 30, 42, 189, 270 

ჟავ-ლგბელე 117 
ჟახტარ 49 

ჟეღარსეშ! 149 

ჟეღ!ე! 149, 179, 187, 189 
270 

ჟეღმიშ 149 
ჟეღრეშ 149 

ჟიბე 114 

ჟღივარ-ბღივარ 112 

94რაშ (ძირი) 88, 168 

რაშ-ბედავირ 113 
რეღვნი 84 

რიკი-რიკი 111 

რიჭი/ი-რა/აჭა 111, 112 

როდა-როდა 111 

სანწოფ 254 
საჩიტარ 29 
საჩქტარ 29 

სახ/ჯსარ 14 
საჩიტარ 29 
სგა/ა!ი)ს 231,239 . 

სგი 239 

სგობინ 10, 138 

სგურ 149 

სედენდას 32 

სედIე!ნი 32, 76 

სემეშდივროშთხვ 113 

სემი 135, 179“... 

სერ (ძირი) 191 

სვიფ 116 

სვიფ-ლუჭბუნე 117 , 
სი 231, 239 · 

სინჯავ 152 
სკ3 231 .. 
სოლა–ლენჯარე 113 
სოფელ“იშ! 14 . 
სუმინერტშეშდ 135 

ტაბილან 138 
ტაბგლ 116 
ტან-ლაგენ 115 
ტარ 69 

ტახრა 68 
ტახ 68 
ტებ (ძირი) 35 .. 

ტებ”ე1დი 35, 150 

9ტებიდი 35 .'. 

ტეხ 30, 31 
ტეხენდა 30 
ტეხენდას 30 

ტეხენდედს! 30 , ... 
ტეხIე!1ნი 36, 37, 150. · 
ტიხ!ა! 39, 31 

ტიხას 30 

ტიხე 30, 36, 37, 166 

ტიხედ“ს! 30 
ტკის/ც!დ) 189 
ტოტურ 77 

ტუფ 148 
ტუნუ 175 
ტყიგი/5–ტყაგა 112 
ტუტეხენდას 30 

ტჟეხენღედ 31. „. ' 
ტუეხნი 30 => 

ტუიხას 30 
ტუიხე 30 -" 

ტუიხედ 30 
ტგტადიარ 112 

ტგზე 166 -! 
სას შე,ები? შ 

უგზელა 77... “წ... · 
უდგარა 77, 114 ჯა»; ... 4) · 

უდაგლა 18 _. 
უზდევრა 15 თშ 
უთხვმა 77 –"



უირა 77 

უკ'აჭლატა 159 

ულდუ-ბულდუ 112: 
ულმაშ 59 
უმბილ-უმბილდ 111: 

უმ'ე "ჯერა 150 

უმჩა-უდგარა 114 
უე 189 

ურემ-უხლა 117 

ურიგვ–ურიგვდ 111- 

ურინერტეშდ 135 

ურმაშ 59 

უსგვა 60 

უსგვაშდიუსგვა 113 

უსგუ 10 
უსხტაი 41 

უტბიდა 117 

უფგოშ-უფგოშ 111- 

უქბოვშ 39 

უღ 262 

უშგდა 10 

უშკ'ვ1უბარდ 115 

უშკვუშგმდ 115 
უცხარ 98 

უხლა 117 

უვ!ა! ნა, 151 

უმა 77 

ფანჩხ 42 
ფეკვნა 215 

ფექ 97 
ფეშგნი 32 
ფინდიხ 29, 50 

ფინდ/თხიშ 29, 50 

ფისე 68 
ფისრა 68 
ფიშგ!ე?! 10, 32 

ფუსდ/ნ 138 

ჭად (ძირი) 39 

ქათალ”ჯლ! 110, 149, 151 
ქათლაუდგნქა 138 
ქათლარ/შ 149, 151 
ქათლაჭემ 116 

ქან 166 

ქაფ!5შ! 150 

ვვ2 

ქვაჯ 58 
ქვით 269 

ქვინლგმგენე. 115 
ქიმ 39, 29 
ქორ 13, 90, 138, 150 
ქორალ/რ 13, 150 
?ქორარეშ 150 
ქორაშ 116, 150 
ქორიაქ! აშ! 90 

ქორს 138 
ქორლეშ 1509 

ქორტალსეშ! 150 

ქუნ 150, 269 

ქჭით/ნ 67, 150 
ქგლი 269 

ქგნაშ 166 

ქგნშარ 166 

9ზღაბენა 154 

ღაბნა 154, 266 
ღარი-ღურა 111 

ღელე–-ღულე 111 
ღერბეთ 28 
ღერბეთხვარა 28 

ღვაჟIმარე! 58 
ღვარკლაი 59 

ღვაშ 59, 61, 89, 189 
ღვაჭ! 5რ1. 58 
ღვაზ 58 

ღვაჟმარე 58, 114 
ღვარკლაი 59 

ღვეშგდ 58 
ღვეშგიმპილს 58 
ღვეშგინ!პილ! 58, 115 
ღვინა/ელ 58 

ღოლიაქ!აშ! 59, 90 

ღოშგიმ/ნპილს 58, 115, 138 

ღოშდ 58 

ღვაზ 58, 61 

ღვაჟ 58 
ღვარა 28 

ღვაჭ 58 
ღვინალ 58 

ღუნწიშ! 116, 150, 266 

ღუნუტა/ჯრ 150 :



ღუჟარა 28 
ღგრი 28 

ყაფ 96 
ყაფრ 265 

ყარ 169 
ყვიჟან 138 

ყვიჟე 270 
ყიმ 265 
ყრრ 114. 269 
ყრორლიკრალ 116 

ყრრ-ლგცყგნე 117 
ყრრმგკარ 115 

ყტშ 269 

ყუნზელ 189 

შფშგრრი 10 

“შგუდ (ძირი) 20 

შდა 8, 116 

შდაუმე 8 
შდიმ 166 

შდიქ 29, 166 
შდიხს 8, 13, 14, 158, 245 
შღიხინდ 14 

შდუგვ!ჯი! 59, 116 

შდუგუ 8 
შდუღ/ხე 14 

შდუ!ტ1ე 9, 87 
შდგმეშ 166 
შდგმრალ 166 

ფ<ღდგქარ 166 

შდგქემ 166 
“შდგხინდ 14 
შელდ 115, 152, 166 

ში 77 

შილგგნე 117 

შიმი ბერჯრ 116 

ფის 138 

შიურ 77 

შიყ 166 

უიხ“არ?1 89, 90, 149 

ფიხიშ 149 

შომ (ძირი) 11 
შონ (ძირი) 266 
შუ (ძირი) 11 

შუნ 138 

შურ3+-ი1 59, 151 
შყჰევ 190 
შყედნი 190 

შყეჟვ 116 
შგლ-შგლ 111 

შეყარ 166 
შგკეშ 166 

ჩადარ-კუდარ 113 
ჩანგ 166 
ჩერეშტროლ 8 
ჩერი 8 
ჩერშდა 8, 116 

ჩერშდ/ტოლ 116 
ჩვაბე 114 
ჩვათსასტკგნ 29 

ჩი'აგ! 117 
ჩიგვაშვ 116 

ჩიდ/ნ 138 
ჩიესგიშ 116 

ჩილადეღ 116 
ჩი/იჟე 189, 270 , 

ჩომ (ძირი) 84, 156, 269 

ჩომზინ 188, 238 

ჩვაშდხვიხ 15 

ჩუ 238, 239 
ჩუბე 114, 115 

ჩუბევევ 114 
ჩუბუნჟი 138 

ჩულუშხჟან 15 
ჩხარა 114 

ჩტადყიმე 158 
ჩგჯინდ 262 

– 

ცაგ 114 

ცაქვა–-მაქვა 112 
ცაგჭრ 247 
ცერმგკაჩ 115 

ცივ! ჟ1ემად 50, 267 
ცხამ 42 
ცხეკ'Iარ! 13, 42 
ცხეკიშ 13 
ცხემად 50. 117 
ცხვიმრა 254, 255 

ცხვი-ცგვემდ 267



ცხვი-ჯემპდ 117, 267 
ცხიკ 42 

ცხულავემეტ 59 
ცხუმ 255 
ცხტი 50 
ცვემა/პდ 50, 267 

ცვ'ვ)ემ3დ 50, 117, 267 

ცჯვუემად 50 
ცგგინ 149 

ცგგ!ი!ნპრ 149 

ცგვემად 117 

ძაფანა 253 

ძუღვა 188 = 
ძუჰერა 191 

წვირმი-იფარე 113 
წითფლაკაკარ (გეოგრ.) 116, 247 

წიჰ (ძირი) 191 
წონწოფ 254 
წორ 149 
წგრანი 150 

წგრნი-ყვითელ 114 
წესხტინდ 41 

გაშ”იაქ! 88, 90, 187, 188, 169, 268 
ჭემ 248 

ქვად 269 
ჭითხ 42 

ჭიშხ 13, 89, 114, 116, 166, 107, 188, 
268 

ჭიშხმეყვჩე 117 

"ჭყაჯვ 190 
ჭყინტგეზალ 114 

ჭგშხარ/შ 13, 24, 166 
უგმხეშ 166 

ხაბ (ძირი) 266, 267 
ხაბნა 154, 266 
ხაგმუნალტნე 167 

ხაღაკლებ 30 
ხათალ 50 
ხაკრუნატნე 167 

ხალ!ა1ტგნ 151 

ხაჟწახა 39, 42 

ხარძირ 117 

334 

ხასდიკ 29 

ხატკლებ 30 
ხაყასხ1 181, 265 

ხაყIსე1რ 166 
ხამტკუნალტნე 29 
ხაშტკგნე. 28 
ზაშჩუქრე 29 
ხაშხა 29, 42 

ხახვემ 138 
ხაჯემშ 10, 188 
ხაჰვდი 191, 192 

ხაიშხა 30 
ხაგემნუნე 167 
ხადურდ 265 
ხამ 179 
ხასისგ 190 
ხაყIე Iხრ 166 
ხაშ”ი!ხუნბლუნე 167 
ხაშხუნჯუნე 167 
ხაშგლდანი 152 
ხახვიენა 75 

ხევ 266 
ხელობ 266 
ხელოვან 266 
ხელწიფ 41, 266 
ხეპჟენი 32, 36 

ხესგუ 162 
ხესდენი 32 

ხეშყ!ეზდენი 76 
ხეც 41 

ხეწ'ესდ 166 
ხეწ'ე!დენი 76 
ხეწეს 76 
ხეხვ 138, 179, 265 

ხეხვა 75 
ხეხვმიშ 138 
ხეხწვმურ 77 
ხეხვ-ვაშ 114 
ხეხ4 149 
ხეჰა 191 

ხუშდენი 191... 

ხილ-მახილ 113 

ხიშჩიტარ 29 

ხმალ 41 

ხმელეთ 266



ზოდგენი ქვ 

ხოდთხელა 22 
ხოდრგა 3ვ 
ხოდრა 7 

„ხოკლათხა 151 
ხოლვმაშა 167 ავე. 

ხომ”ე!შ”ე1ხა 150, 167, 168 
ზომჭა/უხტა 151 
ხონკტეშტა 167 
ხონკუშდა 167 
ზხოსგდი 150 
ხოსკიდი 150 
ხოტ!ე"ხენი 150 
ხოტი/ნხა 31, 32 
ხოშა 88, 189 

ზოშა-ი ხოხერა 114 

ხოჩა 50, 182, 267 
ხოჩამ 182 
ზოჩნე!დენი 76 

ხოწტა 164 
ხოხვრა 114, 192, 265 
ზოვსე?დენი 151 

9?ხოჰერა 192 

ხულდუ-ბულდუ 112 
ხუნ 149 

ხუღვახ 161 
9ხუშდ 9 
ხტაინ 135 
ხტაიდინ 135 
სტაქდენი 39 
სტაყრ 166 
სტაშთხტი 14 

ხტაშჩუქტრე 29 
ხტაყრ 166 
ხუექ'5'დი 39 

ხტეწ'ე"დ 166 
ხტიშდ 9 

ხუიშჩიჟარ 29 

კად-ლგრყგნე 117 
ვამ”ა!შა 150, 151, 167 

ვანარ 13, 149 

კარზილ 261 

კარგ-მგვარ 117, 266 

ასგ 266 

კან'იშ' 13, 149, 179, 182 

ვჯნ!ს! 182, 265 
კედ (ძირი) 76 

ჯედ!ე1ნი 75, 76, 85, 151 
ჯევ”ობ! 266 
ჯელობ 266 
ჯელოვან 266 

ჯემად 50, 267 

ჯერვ 266 
ჯეც 41, 266 

კვალმანდ 266 
ვვამ 266 
კვ/ტაშ 45, 266 
ჭვენეჟ 267, 270 
ჯოვჯვებ 266 
უსნილ 266 
კურუ 160, 266 

ჯა 233 

ჯანურ 77 
ჯაყა 188 

ჯაყვ 270 

ჯაშკუტაი 20 
ჯარ 270 
ჯარღვ 193, 270 

ჯპჭვ 270 
ჯვ (ძირი) 142 

ჯვეგ 270 
ჯვინელ 142, 193, 269 

ჟიბ/მ 270 

ჯიტი/იხა 31, 32 

ჯიჯვ 269 

ჯუღვახ 181 

ჯტინელ 22 
ჯგმილ 18, 269 

ჰაგვ 96 

ჰადიშ (გეოგრ) 247 

ჰადრა (გეოგ.) 247 

ჰადურდ 264 
ჰაკვად 96 

ჰალაგ 91 

ჰამნ/ს 124, 138 
პარტამ 99 

ჰაღერა 96 

ჰაწვალ 96 
ჰაკედ 96 
პანწუ 166



ჰარი 191 

ჰაყბა 96 

ჰებ 191, 245 
ჰერურ 77 

ჰერია 43 

ჰისტამ 98 

ჰოდ (ძირი) 191 

ჰოდი 191 

ჰორ (ძირი) 192 

ჰგნგირ 166 

ვმხIე!ყC 171 
გძიგლ:6 201 

მძიჩგLC 206 
მძიბ 205 

მძვყლმი 201 
გ(5C. 205 

მხი 172 

მიხმ 101 

მი'გი! 171 
მე6II81V6 171 
გხიძ 205 

გხL6 206 

მძიV0იL 206 

2IL1 206 
მიV1I0. 201 
მეპვძვი 204 

მLVX 172 
25I1IIXI 171, 172 
2:66 171 

ხ350 204 
ხ0IC7/2 901 

“ ყმი2 902 

ყგიL; 195, 208 
ყს5წაა01 204 

C5/ლი02L 9201 
672 200 

+606 211 

ჩX5XVგ 202 
»I50 204 

336 

ფჟად!აშ! 150 

ჟისგგ 10 

ტიჯ 10 

ჟოშდხუ 12 

ჟოშელდინ 135 

ტო/როშთხუ 9, 12, 15 

ჟოხტიშდ 9 | 

გდ 238. 239 

17Vხ1 207 

1C6X 201 
10X0ი) 201 

I1იVIC 206 

1იI 205 

Lგეძმ 206 

12)6ს) 207, 2192 

18 იიძაიგ 205 

#გი)ხვბიუმ 172 
”I250VI/VI2. 171 
1გ§5სხი) 207 
18XV6ი1 206 
1გ2X6ILგ§ 206 

)მიხვაიგ 172 

1851X 172 
1Iღ8ი) 201 

1IM)I1 201 
1I#2ი7 202 
1I5LLC 204 
1II5IC 205 

11501 204 
11ჯ6ი01 200. 

1IMმძ 901 
11ჯCVძI1 204 

Iზიი 203 

115L2ძ1 204 

1106 203 
11CV6ი1 195, 208 
11CV5ძმი 205 
11012VI1 195, 208 
161 195, 208 
1IXI81(მVI 171



I)0ბ§CI 205 

ჯმჩი6იC 206 
თმის 171 
იI56I 204 
”ეL5L 204 
ჯი2აMIძ 204 
თვი! 205 

ი250V 204 

იIხაი 172 
ი!§წV0%) 204 

ბი 206 

29X 202 

%V 202 

§6CL 205 

VI5/იძ 202, 205 

9Vჯ 202 

+Vმ§ 203 

ძსი70| 202 

§IX15 172 
ჯი8>V 904 
გიიძო! 204 

2116 902 

ბითი 200 

I 200 

გსიბ2 206 

-სთგ 205 

ბმა 200, 202 
ბI5X 172, 200, 202 
ბ525X2”/5 172 

XმIVII). 171. 
X2305 200 
XგVძ! 205, 206 
XმიXბ 172 
Xბი მის! 171 
XCნგ 205 
X2582 203 
X0X/IMIVIგ 206 

შმწIV 195 
ჟმ0გ 200 
გმწV 208 
3VIი-რI 208 

იგ. 206 

იბხ 911 

ჩიძ 205 

იიL 206 
ი0ძ! 205 

III, მორფოლობიურ ელემენტთა საძიებელი 

ა- 94, 95, 96, 101 

-ა 96, 100, 101, 102, 108, 110, 115, 

137, 160, 174, 175, 176, 177, 178, 

182, 227, 257, 262 

-"აბ 16 

"ად 102 

ა- –– –ე 95 · 

–ავ 16, 17, 67, 84, 85, 153, 154 

–ავ-ი 178 

ა- –- –-ილ 95 
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რედაქციისაბან 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის აკადემიკოსის ვარლამ თოფუ– 
რიას შრომების I ტომში დაიბეჭდა ავტორის შრომა „სვანური ენა. I. ზმნა“ 

(1967 წ). რედაქციის გადაწყვეტილებით II ტომზე ადრე იბეჭდება შრომების 

11I ტომი, რომელშიც შევიდა ავტორის გამოკვლევები ქართველურ ენათა ფო- 
ნეტიკის, მორფოლოგიისა და ლექსიკის საკითხებზე –– სერიები „ფონეტიკური 

დაკვირვებანი ქართველურ ენებში“, „ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან“ 
და სხვა, წერილი „კნინობითი ქართველურ ენებში“ იბეჭდება მხოლოდ თეზი– 
სების სახით –– სრული ტექსტი ავტორის არქივში, სამწუხაროდ, არ აღმოჩნდა. 

წინამდებარე ტომში შესული გამოკვლევჟები იბეჭდება ფოტოტიპიური წე- 

სით. ამდენად, დატოვებულია ცალკეული წერილების ძეელი პაგინაცია, ამას– 
თანავე ტომს გაკეთებული აქვს ახალი (საერთო) პაგინაცია, რაც საშუალებას 

აძლევს მკითხველს დაიმოწმოს ორივე გამოცემა ერთნაირი უფლებით. 
თუ სად იყო დაბეჭდილი ესა თუ ის წერილი, ნაჩვენებია სარჩევში. 

ამავე ტომში პირველად იბეჭდება ე. თოფურიას სამი გამოკვლევა. წერი– 

ლები ავტორის მიერ სასტამბოდ არაა მომზადებული. ჩანს, რომ მას ისინი არ 

მიაჩნდა დამთავრებულად, ივარაუდებოდა მათი დახვეწა, მასალით შევსება. 

მიუხედავად ამისა, რედაქციამ შესაძლებლად ცნო მათი გამოქვეყნება. 

ტომს ერთვის პირთა, სიტყვაფორმათა, მორფოლოგიურ ელემენტთა სა- 

ძიებლები. : 

II ტომში, რომელიც ამჟამად მზადდება სასტამბოდ, დაიბეჭდება გამო- 

კვლევები სვანური ენის შესახებ (როგორც აღრე გამოქვეყნებული, ისე გამო–- 

უქვეყნებელი). I
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IიVIხ, XIII 

დაიბეჭდა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 

სარედაქციო-საგამომცემლო საბქოს დადგენილებით 

M6--1314 

· 

რეღაქტორი ანტ. კიზირია 
გამომცემლობის რედაქტორი გ. გოგიავა 

ტექრედაქტორი ნ. ოკუჯავა 
კორექტორი მ. რამიშეილი 

გადაეცა წარმოებას 30.5.1978; ხელმოწერილია დასაბეჭდად 30.1.1979; 

ქაღალდის ზომა 60X90!/,ე; ქაღალდი # 1; ნაბეჭდი თაბახი 29.75; 

სააღრიცხგო-საგამომცემლო თაბახი 22.40; 

შეკვეთა # 1842; უე 011048 ტირაჟი 1000; 

ფასი 2 მან. 60 კაპ. 

გამომცემლობა „მეცნიერება“, თბილისი, 380060, კუტუზოვის ქ., 19 

MIვევ218ხლს80 «M6IM96006გ2»>, 16MIMCM, 380060, Vი. M#XVXXV308მ, 19 

საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის სტამბა, თბილისი, 180060, კუტუზოვის ქ., 19 

წყიილიგდ99 #LL I9Vვ. CCი, I6MMMCM, 380060, XX. M#VIX3088, 19


